Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
person al, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, Optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogX'S "watermark" you see on each file is essential for informingpeopleabout this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countiies. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps rcaders 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full icxi of ihis book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



Google 



Dette er en digital kopi af en bog, der har været bevaret i generationer på bibliotekshylder, før den omhyggeligt er scannet af Google 

som del af et projekt, der går ud på at gøre verdens bøger tilgængelige online. 

Den har overlevet længe nok til, at ophavsretten er udløbet, og til at bogen er blevet offentlig ejendom. En offentligt ejet bog er en bog, 

der aldrig har været underlagt copyright, eller hvor de juridiske copyright vilkår er udløbet. Om en bog er offentlig ejendom varierer fra 

land til land. Bøger, der er offentlig ejendom, er vores indblik i fortiden og repræsenterer en rigdom af historie, kultur og viden, der 

ofte er vanskelig at opdage. 

Mærker, kommentarer og andre marginalnoter, der er vises i det oprindelige bind, vises i denne fil - en påmindelse om denne bogs lange 

rejse fra udgiver til et bibliotek og endelig til dig. 

Retningslinjer for anvendelse 

Google er stolte over at indgå partnerskaber med biblioteker om at digitalisere offentligt ejede materialer og gøre dem bredt tilgængelige. 
Offentligt ejede bøger tilhører alle og vi er blot deres vogtere. Selvom dette arbejde er kostbart, så har vi taget skridt i retning af at 
forhindre misbrug fra kommerciel side, herunder placering af tekniske begrænsninger på automatiserede forespørgsler for fortsat at 
kunne tilvejebringe denne kilde. 
Vi beder dig også om følgende: 

• Anvend kun disse filer til ikkc-konnnerdolt brug 

Vi designede Google Bogsøgning til enkeltpersoner, og vi beder dig om at bruge disse filer til personlige, ikke-kommercielle formål. 

• Undlad at bruge automatiserede forespørgsler 

Undlad at sende automatiserede søgninger af nogen som helst art til Googles system. Hvis du foretager undersøgelse af m;iskl- 
noversættelse, optisk tegngenkendelse eller andre områder, hvor adgangen til store mængder tekst er nyttig, bør du kontakte os. 
Vi opmuntrer til anvendelse af offentligt ejede materialer til disse formål, og kan måske hjælpe. 

• Bevar tilegnelse 

Det Google- "vandmærke" du ser på hver fil er en vigtig måde at fortælle mennesker om dette projekt og hjælpe dem med at finde 
yderligere materialer ved brug af Google Bogsøgning. Lad være med at fjerne det. 

• Overhold reglerne 

Uanset hvad du bruger, skal du huske, at du er ansvarlig for at sikre, at dot du gør er lovligt. Antag ikke, at bare fordi vi tror, 
at en bog er offentlig ejendom for brugere i USA, at værket også er offentlig ejendom for brugere i andre lande. Om en bog 
stadig er underlagt copyright varierer fra land til land, og vi kan ikke tilbyde vejledning i, om en bestemt anvendelse af en bog er 
tilladt. Antag ikke at en bogs tilstedeværelse i Google Bogsøgning betyder, at den kan bruges på enhver måde overalt i verden. 
Erstatningspligten for krænkelse af copyright kan være ganske alvorlig. 

Om Google Bogsøgning 

Det er Googles mission at organisere alverdens oplysninger for at gøre dem almindeligt tilgængelige og nyttige. Google Bogsøgning 
hja^lper læsere med at opdage alverdens bøger, samtidi g med at det hjælper forfatter e og udgivere med at nå nye målgrupper. Du kan 
søge gcnnom hele teksten i denne bog på interncttct på |http : //hooks . google ■ com| 






■/ 



AlVNALER 



FOR 



NORDISK OLDR YNDIGHED 

OG HISTORIE, 



^^ VDOIYNB 



AF 



DET KONGELIGE 



NORDISKE OLDSKRIFT-SELSKAB. 



1959. 



KJdBENHAVN. 



TRYKT MOS J. D. 9V18T, BOO- OO NODfiTRYKKBR. 



I M ' I IF H l 



SACA JÅTVARBAR KONtJNGS HINS HELGA , ii». 

OIVRM RFTHft IflLANDSKK OliDBOGKft i 6a1)N»TSXTKS 
MB» DANSK OvBB8.«TTRLtB AP C. C. RaFN OO JoV 

_ • 

SiauBDSsos. 



X o af de engelske Konger af Navnet Edvard ere op» 
hoiede I Helgenes Tal ; den ene , som almindelig kaldes 
Edvardus martyr , og hvis DSdsaai angives at være 078, 
er i Helgen-Registrene kensat til 18de Harts; den anden^ 
sædvanlig benævnt Edvabøds Confbssob » bar i Helgen^ 
Registrene tn Festdage, den ene 5te Januar, den anden 
(translatio) 13de October ; endogsaa til røde Januar og 
18de Februar erindres hans Navn, og de lærde Munke 
bave været i Tvivl om , bvilken af disse tre sidstnævnte 
Dage der skulde gives Fortrinet, da de alle knytte Er- 
indringen til Optagelsen eller Forflytningen af det hellige 
Legeme og de dermed forbundne Undergjerninger. Det 
^T den sidste Kong Ebvabd bbb Hellige, hvis Levnet 
berettes i den følgende islandske Saga. 

Det er gaaet den hellige Edvard saaledes som de 
fleste andre kronede Helgene, at Dommene om deres 
Cbarakter og Færd i Livet have lydt ganske forskjelligt 
fra Politikernes og fra de Geistliges Mund. Men ^^Kund. 
skab er Magt", og derfor har de Geistliges Stemme oftere 
og i den længste Tid beholdt Overvægten. Man har og> 
saa Beretninger om enten 4 eller 5 forskjellige Behandlinger 
af bans Levnctsbeskrivelse fra geistligt St a nd p unkt, som 
de lærde Benediktinere have kjendt , muligen , ja sand- 
synligen, have der været endnu flere. De, som omtales, 
ere folgende : 1) af Osbertus Clarentius , Prior i West- 
minster, som til BelSnning for sit Arbeide.blev befriet for 
1852. I* 
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en Fjerdedags-Feber ; 2) en Samling af S. Edvards Mirakler 
(de miraeulis S. Edvardi); 3) en vita Sancti Edvardi , 
slireven paa Vers af den hellige Ealred til Laurentius, 
Abbed i Westminster ; 4) en vita S. Edvardi af samme 
Forfatter i Prosa , i 2 Boger , og 5) den af Capgrave , 
Surius og siden i BollaQdisternes store Samling af Acta 
Sanctorum udgivne Vita S. Edvardi , som af Udgiverne 
ogsaa tilegnes den hellige Ealred som Forfatter, men dog 
med nogen Tvivl , og kan ialtfald næppe være den næst 
foran anførte. — De engelske og normanniske KrSnike- 
skrivere omtale ligeledes Kong Edvard mere eller mindre 
vidtl5f(ig 9 og især er den ærværdige Wilhelm af Malmes- 
burys Charakteristik af ham interessant. .,Den Mand var**, 
siger han , ,,paa Grund ' af sine simple Sæder kun lidet 
skikket til at regjere, men han var hengiven til Gud, og 
derfor styrede Gud ham. I hans Tid var alt roligt, baade 
ude og hjemme , alt stille ; noget der var saa meget mere 
forbausende, som han var selv saa fredsom, at han ikke 
engang kunde med eet haardtOrd stude den usleste Stodder^*'. 
En fattig Almuesmand forstyrrede engang hans JagtfornSielse 
— hans kjæreste og daglige Tidsfordriv — Kongen blev 
vred paa ham og sagde : „Ved Gud og den hellige Jom- 
fru! jeg skal nok en anden Gang gj5re dig ligesaa megen 
Fortræd , hvis jeg kan". — Den ærværdige Munk finder 
dette Træk saa mærkeligt, at han udraaber : ^^Hvilken Mand ! 
som saaledes kunde glemme sin kongelige Magt, at han 
kunde drage i Tvivl, om han kunde gj&re en simpel Bonde 
nogen Fortræd!" * — Men desuagtet, siges han, var han 

^} (Edvardas') Vir propter moram Bimplieitatem parnin im- 

perio i donens , sed Deo devotas y ideoqae ab eo direetus 

Omnia domi y forisque qaieta , omnia tranqailla } qood eo maf^is 
atapendoin , qaia ita se mansaete ageret vt nee viles homiineiilos 
verbo lædere posset. Wilhelm af Malmeabury de f^estis refum 
Anglomm, ho9 Saviie fol. 44b. 
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dybt agiet blandt Undersaatterne , og bOiligeD frygtet i Ud- 
landet^. — Vi tilfSie Beskrivelsen af Kong Edvard« Peraoo^ 
ligbed , som lyder saaledes : ..Erat discretæ procerttatis, 
barba et capillis cygneus, facie roseas, toto corpore lactena, 
membroram babitadine coromoda peridoneus** *. 

Forfatteren af den islandske Saga bar ikke ligefrem 
falgt nogen af de Kilder, vi na kjende. Hans Bearbeidelse 
synes at være by^et paa Bekjendtskab med flere Kilder, 
hvoraf ban efter 8kj6n , roaaskee elter Hakomnielse til- 
deels , bar opskrevet bvad der forekom bam det mærk- 
værdigste. Dette synes ogsaa antydet paa det Sted, 
bvor ban omtaler sin Mangel paa nSiagtigt Kjendskab og 
Fjernheden fra Sagaens egentlige Hjem/ Dog flndes flere 
Træk at stemme i Hovedsagen , tildeels endog temmelig 
nSiagtig med den trykte vita S. Edvardi, som tilegnes deo 
hellige Ealred, nogle med Beretningerne bos Wilbelmas 
Gemmeticensis og Ordericas Vitalis , og i Sagnet om de 
Syv Sovere (men ellers ikke) stemmer Sagaen paa en saa 
paa faldende Maade med Wilhelm af Malmesbary , at mao 
maatte troe at dette Afsnit var ligefrem taget af ham. 

Med Hensyn til Tiden og Stedet, hvor denne Saga 
er forfattet , da kande man maaskee ved Paaberaabelseo 
af Gizar Hallsson (f 1206) ledes til at antage, at Sagaen 
er skreven i det trettende Aarbundrede ; men dette be- 
høver dog derfor ikke at være Tilfældet, og selve Paa- 
beraabelseo af Gizar, som en bekjendt Autoritet, kande 
ligesaa let bidrdre fra 14de Aarbandrede ; roen senere end 
1350 synes den dog ikke at være skrélén, hvilket saavel 
dens Sprog som Haandskrifternes Beskaffenhed vise. — 
De Haandskrifler, hvori den findes, synes med temmelig 

^} Erat interea eJQs apiid domesticos reverentia vehemens, 
apvd exteros metus infoens, H^Uk. Malmeab. paa anf* Sted, — 
*) Wilhelm af Malmeeb. paa afifårU Sted M. bh 
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Sikkerhed at pege paa Stedet, hvor den er blevea til. 
Det efte Haandskrift er Flatdhogten, hvis Tidsalder er vis 
(beoved 1387) ligesom ogsaa at den er skreven for den 
i sin Tid mærkelige Mand eg store Ven af Ltteratur og 
boglig Dannelse, J6n Hakonarson i Vi5idalstu»ga , Hiina- 
vatos Syssel , i Island , S5nnes5fl af den i sin Tid ogsaa 
i Nerge bekjendte Gizur galli'. Det andet Haandskrift 
er en Samling af de islandske hellige Biskoppers Sagaer 
(Jon, Gudmimd og Thorlak), deriblandt den bellige Gud- 
nutids, skreven, som man med Vished veed, af Broder 
Aragrim paa Thingeyrar - Kloster hen ved 1350. Vididals- 
tangas Nærhed ved Tbingeyrar gj6r det bSist sandsynligt, 
at J6n Hakonarson og hans afskrivende Klerke derfra have 
hentet det betydeligste af hvad de dnskede at opbevare, 
og vi see af andre Træk, at Munkene paa Thingeyrar- 
Kloster (hvoraf nogle , som Gunnlaug Leifsson , Odd 
Snorrason , Karl Abbed o. fl. vare udmærkede Mænd og 
Forfattere) have været i Besiddelse af engelsk Literatur. 
Vi ndies kan med til Exempel at anfSre , at Merlin er 
oversat af Gunnlaug Leifsson i Beg^-ndelsen af 13de Aar- 
hundrede, og den hellige Dunstans Saga bearbeidet af 
Broder Arne Laurentiusson hen ved 1330. Disse Facta 
gj(ire det efter vor Formening hdist sandsynligt, at Sagaen 
er forfattet paa Tbingeyrar Kloster, næppe senere end 1350. 
P. E. Millier har i sit Sagabibliothek 3 D. 380-386 med- 
deelt et kort Uddrag af Sagaen, hvilken han betegner som 
..indeholdende en Blanding af Legender, uhjemlede Sagn 
og historisk« Mintbr". 

Vi have ved denne Udgave kun benyttet de to nys- 



') Af flere islandske Sagaer findes Exemplarer, hvori Slægt- 
ref^istre føres til denne Jén HÅkonarson^ disse Exemplarer havt 
nemlif; hOrt til hans Bof^samliof ,(see f. Ex. FI6amanna s. i GrOn^ 
lands historiske Mindesmærker II, 175). 



ftftftfte HaaMUfMer» da de ATrige tydelig tkldBoee al 
stamme derfra. Selv imellem diaae to er der aaa obetyd^ 
lige Afrigelaer, at de tydellgeo heapege paa eea Mlea 
Original. 

I. Det Haaadakrift, som her er lagt tH Gnmd for 
Texteo, er blandt .Jalandica Nr. 5 I fol/* I det Koogellge 
Bibliothek i Stoclihoira » aom ▼ekilUgea er laaat herbea 
til Afbenyttelse. Dette Haandskrift (her beoævot S) , aom 
er paa Pergament, bestaaer af 71 Blade f atOrste Q vart- 
format, med 2 Spalter Text paa Siden, 40-52 Linier i hver 
Spalte. Bogen indeholder, som bemærket, GoAmondor saga 
goda H6labisknps, J«ins saga helga Hdlabiskups, ^orlåks 
saga helga biskops i Skalhoiti. Edvards Saga er den sidste 
i Bogen , og synes skreven med en Haand fra 14de Aar* 
hudredes Slutning, de foregaaende Sagaer maaskee lidet 
^. Den optager her kun 2 Blade og omtrent en Spalte, 
og har Capitelioddeling med farvede Begyndelsesbogstaver 
men aaben Plads for Overskrifter.. En nyere Haand har 
tilrøet Capitdtallene MO. Haandskrifteta Skrivemaade er 
her i de fleste Henseender fulgt, kun er ft brugt her, som 
ikke findes i Codex, i og j, samt u og v adskilte og Accenter 
og Interpnnetion sat, for at lette Læsningen saaroeget som 
kan forenes med Haandskriftets ndiagtige Gjengivelae. I 
Codex findes enkelte Accenter anvendte, men uden nogen 
fast Regel ; saaledes finder man vel lågu , men ogsaa 
Dånaher, framkv^mdåa, hvor Accenten over a ingen Be- 
tydning kan have ; ligeledes anvendes å baade far 6 : 
tdk, moti, bot, skdgi, dom, dd, abdte , stdlkonungr, 
GIdcester, og far o: borde, koma; ag for 5: dnguan, 
hdndina, hofdingia, sogn; hyppigst forekammer w, nockifr, 
men stundom ogsaa dr, ndckur. VI have derfor ikke taget 
i Betænkning at anvende de sædvanlig brugte Accenter og 
Kgeledes forandret o. til 5, hvor det er denne Lyd, som 
derved fceittgnes ; derimod have vi beholdt au paa de en- 
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kelte steder , bvor deo samme Lyd betegoes naaledes : 
aull, aufundsamt, aafugr, Maurukcnra, Haurdakout; å er 
meget ofte udtrykt ved cu, et enkelt Sted finder uian og- 
saa li betegnet ved to u: uut; æ skrives stundom med p. 
Fremdeles ere enkelte andre forn5dne Ændringer foretagne, 
f. Ex. naar herr og ger findes skrevne h^R og g^h , hvilke 
Ord altsaa , om man vilde opldse Abbreviaturen efter de 
sædvanlige Regler, maatte skrives med 3 r. 

For at oplyse Skriftens Beskaffenhed i denne Oldbog 
have vi tilfuiet (tab. 1) et ndiagtigt Fascimile, taget af 
fol. 69a, fSrste Spalte, Linie I til 32; begyndende i Cap. 1 
med Ordene Emma drottrdngh datter Rikardar hertoga af 
Normandi og sluttende med: hlj6p hann sidan k hest sinn 
ok rei^ brott ékyndiliga. Sagaens Titel findes ikke i S- 

De 5vrige Haandskrifter, som kunne henføres til denne 
Classe, ere: a) Nr. 55 i folio blandt Papirshaandskrifterne 
i det Kongelige Bibliothek i Stockholm, skreven af Helge 
Olafsson (Præst til Stad iHruta^ord 1689 til sinDSd 1 706) 
i Aaret 1688 ; Sagaen er her deelt i 10 Capltler og har 
Titelen : t,]^åttr af Vilhjålmi bastarSi og Englakonungum**. — 
b) Nr. 663a i den Arnamagnæanske Samling med lignende 
Overskrift ($attr af Vilhialmi bastar5i og nokkrum 56rum 
Englakonungum), og fra omtrent samme Tidsalder, skreven 
med god og tydelig Haand (flj6ta8kript) og inddeelt lige- 
ledes i 10 Capltler med Overskrifter; diensynlig dannede 
af Afskriveren. Ifolge Arne Magnussons egenhændige Ved- 
tegning er den ,,af membranå eptir s5gu ^^orUks helga i 
Sviariki*', altsaa uden Tvivl en Afskrift, som Uelge Olafs- 
son har medbragt fra Sverige og siden overladt - Arne ' 
Magnusson. Afskriften er idvrigt un5iagtig, og skjSnt 
Ari^ Magnusson overalt har tilRiiet afvigende Læsemaader 
mellem Linierne, har Testen kun lidet vundet derved, da 
disse Læsemaader kun ere tagne af INr. 663b. — c) En 
latinsk Oversættelse af denne Bearbeidelse findes, endog in 



i « 
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doplo, i det Koogl. Bibliotbek i Stoekholm Nr. 26 i folio 
paa Papir, med Titeleo: ^Vilbelml bastard! et quorundam 
aljoram io Aoglia regum res gestæ**, loddeelt i 9 Capitler. 

2. Den bekjeodte saakaldte FlatObog (Flateyjarb6k) 
1 det store Kongelige Bibliotbeks Gamle Koogelige Samllog 
Nr. 1005 I fol. (her benævnt F), Sagaen findes ber paa 
Spalte 852.856, med Capitelinddeling , røde Overskrifter 
og farvedeslnitialer. Dette mærkelige Haandskrift er flere 
Gange saa n5ie beskrevet, at vi her ikke finde Gjentagelse 
oddvendig ; kun bemærkes, at dens afvigende Læseroaader 
her anføres fuldstændigen , for saavidt de ansaaes at være 
1 en eller anden Henseende af Betydning. Da der kan 
meddeles Varianter af dette ene Haandskrift, var det ikke 
fornddent ved disse overalt at tilftSie Mærket JF. tu bemærker 
udelader; t. tilfdier; €, saalede*, 

Haandskrifterne i den Arnaroagnæanske Samling Nr. 663c 
med Asgeir Jonssons Haand ; i Rasks Samling Nr. 29 med 
Provst Magnus SnæbjSrnssons (f 1783) Haand ; i den 
Nye Kongelige Samling Nr. 1148 i folio og 1733 i qvarto, 
samt i Kaliske Samling Nr. 249 i folio , ligesom ogsaa 
to Afskrifter i Oldskrift.Selskabets Haandskrift-Samling ere 
saa ligefrem tagne af Flatdbogen, at de ere uden al selv- 
stændig Betydning ; derimod har Afskriften i den Arnå- 
magnæanske Samling Nr. 66iU) med Jon Gizurarsons Haand, 
altsaa fra omtrent 1630-40, endeel Afvigelser i det enkelte, 
som gjdre det ikke usandsynligt, at den kan middelbart 
stammer fra FlatSbogen, niuligen gjennem en yngre Mem- 
bran ; men disse Afvigelser ere ligesaalidt som de 5vriges 
af nogen Betydeohed for Texten. 

Blandt Anmærkningerne ere de enkelte Parallelsteder 
i de engelske og normanniske Kildeskrifter efterviste. 
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JHiN^ HBitQi JAtvarbe koouDgr i EoglandP var son 
ASalraAs konungs Etgeiraaooar^, { er fyrstr var einn kooéngr 
yfir Eioglatid«^. Af honuni heyrl^i Mnti helgi^ Dttastaous 
Wakup eiogia »Sng i lopte a haos bur^artima^ raedr ^etm 
bælti, at å hans dfigfaum muode beilogh kristne få frid ek 
framgang i Eioglandi. M6t)er [ hins h«i1agha Jåtvardar* 
var Emma drottningb , dotter Rikardar^ hertoga af Noié- 
mafldi; hoii var syater Ro{>bertB^ er kaliaf^r var diabolut^; 
baan lét bertogadom ok gekk i heremitalif. [ Hin« helgi 
Jatvar^r^" elskafM |)egaf a unga alldri helga kirkja ok 
tifftagerd, ^^klpustra at vitja, ok {>å miinka at eiska,. er 
honum {)6tto belgaster ok sifisamazster , [svå ok ågætar 
5lmusur at gjora '^ {>eim er voro fåtæker ok |Hirltager^'; 
bann [ baf&i jafnan åkall til almattigs gu6s i slnum baenum, 
ok hans beilagra manna ^^; en ^6 tigna{>i bann framarst^* 
næst guf)e våra fru, sonctam Mariam'®, {lar næst Petr^^ 
potf^ola sem sinn einkanlegan ^^ f6atrf5{>ar, ok Johoniteai^^ 
ewangeifVfafn sva seni gæzlumann {less breina lifna^ar, 
er bann béllt alla sina æfvi, fiviat svo segia sannfr6{>er 
menn , at {lær prjår meyjar , sem bann fékk sér til eigta- 
kvenna, bverja epter af)ra, bélldu breinlifvi af hans for. 
tdlum*^" alla sina daga. En epter^^ Ro{>bert, m6fmrbr6j[)tfr^ 

^) £dvar5r koniin^r hiao helgi, Begyndelsen i F. — *) Edfeirs- 
sonar, F. — ') [fra tt. F. — *) heilagi , F. — *) bnrf>ardeci) 
Fodselédagy F; — Det er en Misforåtaaelse , naar P. £. Muller 
henfører dette til Edvards Fodaehatund , thi den hellige Dunstan 
var dåd nogle Aar for Edvards Fodsel; her maa menes ved 
Edgars Fodsel, under hvis Regjering Dunstan spillede en vigtig 
Rolle. — •) [EdvarSar. — ^) RikgarSar. — «) skrives ro^b*V 
t S$ Rodberts, F. — O dHaol {d.e. drabaul el. diabaol), F. — 
^ [heilagr EdvarOr^ «^ >i) hann fér, i, <- ^«) [ liann ger6i 
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KOn« EDVARD DEN HELLIGES SAGA. 



1#8H asLLiOB E»¥AR» , KoDge I England » ?ar S6m af 
Kong Eddred Edgarssoa, den fl(r»le Enekooge over Eog. 
land. Det var om ham (Edgar)-, at den bellige Biakop 
Duoatan bSrte Englene aynge i Lnfleo , i hana Fddaela- 
stand, saaledeø, at i hana Dage vilde den hellige Kriaten* 
lied nyde Fred og Fremgang i England« Den hellige 
Edvards Moder var Dronning Emma , Datter af Hertag 
Richard af Normandiet ; hun var en S5ater af Robert« aom 
kaldtes Diabolaa (Djævel) ; han nedlagde Uertagværdighedeii 
og blev Eremit. — Den hellige Edvard elakede allerede i 
en ung AMer den hellige Kirke og Tide - Tjenesten ; han 
holdt af at beadge Klostrene, og at elske de Manke, som 
forekom barn at være de helligste og sædeligste« samt at 
skjæake rigelige Almisser til de Fattige og Nddlidende. 
Ideiigen fiaakaldte han i sine Bl^nner den almægtige Gud 
og hans hellige Mænd ; roen hdiest , næst Gad , ærede han 
vor Fme, Sancta Maria, dernæat Apostelen Peter, som 
sio særegne Fosterfader, og Evangelisten Johannes, som 
Bevogter af det rene Levnet han overholdt saa længe han 
levede; thi paalidelige Mænd berette, at de tre MSer, som 
haa tog til Ægtehustruer, den ene efter den anden, over- 
holdt Kydskheden alle deres Dage, efter hans Tilskyndelse. 

margv Olmosar. — ") Freqnentare eecleBiam dolee habeit, erebriss 
•ratioaibus incnmbere, saeris mUsarnin intercfltae Bolemaiis, viaitaadia 
moaasteriis operam dare, et quos sanctiores sciebat aibi monaehaa 
IH amicitiain copulare, Vita s.Edvardi confessoria, tilegnet St.EUtlred 
i Bolland. Acta Sanct, (5te Januar) VoL I. Tom. I p 998. — 
'O [kaUafti jaftaaa a almå^tti^aB gnb ok haas helga mena i bvnnm 
ainiim. — *^) omfraiii alla alka. — >*) i^q^s m65ar , (. — 
'O Petrum. — *«) u. — '») postola ok , t. — **) am , f . — 
") fft er, t. S, u. F. — «*) ». F; iD0^urbr6]^ef, S. 
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hans, er øik haf5i (rå skilit rikino, Mk hertogadém i Norft- 
mandi Viljalmr^, sod hans, er kallaf>r var basthar5', en 
haon var ^6 eiginkonuson , ok hét ni6der hans Gunnbilldr, 
[d6tter Etgeirs konungs, ok' var syster Af>alrads koniings; 
en aller hertogar i Nordmandi fyri hann voru frillusyner ; 
ok var hann {)vi basthardr kallafir sem aller hans forellrar. 
^eir gjOrdu fri5 sin i millum Viljålmr basthardr ok Balldvin^ 
hinn^ milide, greifvi af Flandr, ok hét greifvinn at gipta 
honum d6ttur sina Matthillde ; ok sem® hertoghinn kom 
til greifvans at sjå jung^fruna, ok hann tala5e til hennar 
bli5liga ok kallaSe hann hana [ sina amio ^ ; fia svarar 
ji&ngfriiin :* ærr ertu vallare^, er fiii hyggr at ek, komin 
af konunga ætt, munu vilja gtptaz einum basthar^e. $å 
reidfliz [ {>essi hinn dngi'" hertoghi, ok t6k i har henne, 
ok felldi hana til jardar, ok tra5 hana under f6tum, [svå 
niælandi ^ ' : eigi er ek ^^ basthardr nema at auknefne ; 
hlj6p hann sidan å hest sinn^', ok reif) brott^^ skyndiliga. 
Greifvinn ok hans kona huggu^u jungfruna ok héto henne, 
at |iau skylldo gipta hana innan manaf)ar hertoga af Saxon. 
Jungfru svarar: eingum skal ek giptaz å minum lifd(ighum*^ 
nema fieim er ek var heitin, fiviat eingi må at [mfnum dome^^ 
vit hann jafnaz. Epter f)etta [senda f)au^^ greifvinn menn 
epter hertoganum at kalla hann aptr. Hertoginn hug&e at 
fieir mundu vilja taka hann aptr me5 forz , ok af f)vi hj6 
hann einn f)eirra sundr i miSjo eino hauggi ; en fieir 
s6g&u at greifvinn villdi bonuro [ ekki nema gott^^, [ ok 
festo honum fiar til trii sina^^. Snere hertoghinn ^å aflr 
me5 f)eim [ i borgina , ok fagnaf)e greifvinn honum vel , 
ok gerf)i hann i f)eirre ferd Matthillde d6ttur sina festar- 

*) Yilbjilmr, 8ted»9 i F og senere i S, — *) bastarAr, 
overalt i F. — ■) [hoo. — *) Bmlldnini. — •) ii. — •) cp. — 
O jiai- ■*- ») [nanaetn aina. — •) fiinn, t. — ») [ii. — "») ok 
m«lti 8V&. — ■*) t. F. — ^3) ok intfMii hana, t. — ^ **) ai^an, t.S;, 
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Meo efter hans Morbroder Robert, som frasagde sig Rigets 
tog haos S5n Vilhelm Hertugværdighedeo over Norraaodiet; 
han kaldtes Bastard , skjOnt han dog var eo Ægtehustmes 
Séu, og haos Moder hed Gonohild, Datter afKoog Edgar 
og Sdster af Kong Edelred ; men alle Normandiets Her« 
higer ffir ham vare FriliesØDner , og derfor blev han kaldet 
Bastard , som alle hans Forfædre. Vilhelm Bastard og 
Baldvin den milde. Greve 9f Flandern, gjorde Fred imellem 
sig, og Greven lovede at gifte ham sin Datter Mathild, og 
da Hertugen bes5gte Greven, for at see Jomfmea, og 
han talte blidt til hende og kaldte hende sin Ekkede, da 
svarede Jomfroen : Tosset er du , din Stodder , at tro at 
jeg, som er udsprungen af Kongeslægt, vil gifte mig med 
en Bastard. Da blev den unge Hertug vred, og greb 
hende i Haaret og trak hende til Jorden og traadte hende 
under Fddder med disse Ord : Jeg er ikke Bastard uden 
af Tilnavn ; derpaa sprang han paa sin Hest og red bort 
i en Hast. Greven og hans Frue tr5stede Jomfruen, og 
lovede hende at ville gifte hende inden en Maaned med 
Hertugen af Saxen. Jomfruen svarede : Med ingen skal 
jeg gifte mig i mine Dage uden med den jeg var fæstet 
til, thi ingen kan efter min Dom lignes med ham. Der- 
paa sendte Greven og Grevinden Sendebud efter Hertugen, 
for at kalde ham tilbage. Hertugen tænkte, at de monne 
ville tage ham igjen med Magt, og derfor bug han et af 
Sendebudene midt over med eet Hug ; men de sagde, at 
Greven vilde ham ikke andet end godt, og gave ham der- 
paa deres Æresord. Hertugen vendte da om med dem, 
tilbage til Borgen, og Greven tog vel imod ham, og gjorde 
den samme Gang sin Datter Mathild til Hertugens Fæstemfi, 

«. F. — ■^) lirsdO^m. — 1*) [minni hossaii. — 'O [sesdi. — 
»•) [fott eiaa. — »•) [«. 
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kooo hertogaiui'y ok veitti bra&yaup fieirra meb bioae 
nesto veg8eIIld^ ok for hertoffiim^ 8if>an beim i NorAmandi^ 
2^. Ni er at [segja fra blnum belga Jatvarde konuogt, 
at aull krIstDe i Einglandi gladdia af {>vi frelse, er {»eir 
b5fAu felngit^ efter Knut kooung^ at taka Jatvai d til konungs^ 
er komiDtt var af^ fornri [konungaætt i EinglaDdP**; [fivi at 
i ban» koronan^' fékk beil5gb kirkja frealse, ok bof^ugjar 
framgang, eo al{>^{)an frif> ok freUe^'^, ^Mkiogar ok raos^^- 
nieoD nil^ran ok refsing. Marger luter ur5u merkiliger''^ i 
hans UfnaAe'* um [jartetkoager&er bans^^ ok spådom, [f)étt 
vjer kuoDom fått fra at segja saker fafrædi*^ ok fjarifgdar^^. 
$at [bar tiP** a eino bvitasunnodag, ^^at Petra kirkju i 
Vestmyst^y [er binn belgi Jatvar^r bl^ddi JNir bati5ligri 
nlesso^^ skr^ddr fillum kruoukl«{)uiiir, [at ^å er prestrinn 
iippbéllt vårs berra likam^^, kom at bonum^^ blatr svå 
mykill , at alier undrufniz er hja vore. Efter »essiuia 
8pttr{>u [baoD menn^^ bvat er volldi {teioi fabeyr[ia blatri. 
Konungr svarar : Daoakonijingr bjoz me5 litalliguni ber ok 
skipafjdlda at berja å vart land, ok svo^^ sem bann skylldi 

') rettet; sreifvans. S, — ^ [ok i |»cs6i ferd gei-5i Villgaimr 
basUrdr brddkaup til jiimfVii Mathilldar. — >) tilfoiet. — ^ t^^r- 
med fortjener at jevnfores f Sigende Sted hos Wilhelm Gemmet, : 
t^Jam dace juvenili robore vigente , transeeiisis aimis adolescentiø 
eoepernot optimates ^n» de suecessione prolis cim e» attentlus 
tractare. Audiens autem Baldvinam Flandris comitem qaandam 
habere filiam ref^ali ex genere descendcotem , nomiiie Mathildem , 
corpore valde elegaDtem , animoque liberalem , hane saorum con- 
sultu missis le^atis, a patre petiit oxorem. £x ciijus proposito 
animi Batdninns satrapa admodoni ^aTisns, non moA> petitam dari 
decrevit^ verum etiam enm muneribos iiuiHBeris eau ad a6(|ue Oncenfle 
castrnm adduxit. Ubi dax miUtuni stipatns eatervis advenit, illamr- 
qae sibi jafe eonjn^ali despondit, et enm maximo tripudio ae l^onore 
Rotonna^i moenibus intulit'% H^ilh. Gemmet, Hist. Norm. VII, 21, 
Duchesne VI ^ 277-8. — ^) Fri £dyar5i kondngi, Capitelover- 
skrift i F. — ^) [vikja sdghnnni til ens heilaga £thvardar koadngs, 
at f>a j^lttddost allir hofftingjar med al6y5a i Englandi , er fieir 



e. t-2. BMmA iirvåumåK k«ii6ii«« hIivs hbm/i. IS 

•g koldt dereø Bryllop med den største Pvagt, hvorefter 
Hertogen drog hjem i Normaodiet 

2. Nq er at fortæUe om des hellige Kong Edfard, 
at hele KrieteohedeB I Eogtand gittdede sig ved deo Fri^ 
iMå de ha^de viiiidet efter Kong KmmI : at valge Edvard 
til Konge, som var af Eoglaa d s gamle Koogeslaegt; thi 
I hans Kroning fik den hellige Kirke Frihed og BØvdingeme 
Fremgang , men Akmien Fred og Lykke , Vikinger og 
Baasmænd Nederlag og Straf. Mange mærkelige Til- 
dragelser skete i hans Liv, roed Hensyn til hans mange 
Mirafclef og Spaadomme, skjftnt vi knnne inio lidel h*- 
rette derom, paa Grand af vor ringe Kaadskab og Fjern- 
hed. Det hændlo engang en Piodsedag i Peterskirken i 
Vestminster, da den bellige Edvard hSrte der en boitide- 
lig Messe, Mri fuldstændig Kroningsdragt, at da vor 
Herres Legeme blev opløftet, kom over Kongen en saa 
stærk Latter, at alle Nærværende nndrede sig derover. 
Efter Messen spurgte man ham , hvad Aarsagen var til 
denne sjeldne Latter. Kongen svarede : Danekongen ru- 
stede sig med ntallig Bær og Flaade til at hærge vort 

tL0f5p ^at frelsi. — ^ hinn rikm ok sonn haos, t- — '^ i Eng- 
laadi^ t. — ^ réttri ok, t. — ><>) [EngUkoniiiigft ætt. — ») »<^» 
▼ar hann kéréoadr, ok ^ar af. — '^) farsæln. — ") dtleBdir, i, — 
»^IvoBdip. — »*)feip. — ^llfl. — '0[haiisjarCeioir.— *•) rcttef 
efter F; frifriedi, S. — >•) [al saMfrdftir meM hafk rita lilift i 
Mund, ab fyrir fifr»5i Titam vér Yark, bvat fyrr e^ si5ar hollr 
verit a haos ds^oni , ok ^vi segjam vér ^at fyrst er oas {»ikkir 
mestrar frasagnar vert, soir. sandkyndige Mænd have ladet forfatte 
i 3$ger, men af Mangel paa Kundskab vide vi neppe hvad der 
i hans Dage har tildraget sig for eller senere, og derfor berette 
vi forst det som os forekommer mest værd at fortælle, F, som her 
har CapHehkife med Overskrift : Wtk sjnam E9var9ar koatfn^. — 
*o} [var. — ^'} [a einiMi hyitasnonadegi, sern eon heilagi Jathvardr 
kondasr var staddr. — **) yeetmoøCert. -— «•) f ». F. — ••) [ ok 
hl/ddi meøss, ok i ^aim tima er opfr var haldit Ifkam vors herra 
Jesdi Christi. — **) kondnsianm. — *•> [mem hans. - **) s. 
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stiga upp i skip sitt af * bate , f)å (kW haoo å kaf ok 
druknaSe efter ^ réttum guds dome. $a voru [ gerfver 
sendibodar' sem skjétaz til DaDmerkr, ok profvaftiz^ fietta 
allt satt, [efter fivi' sem konéogr baf5i sagt^ Ed meft 
fivi at fiesse DanakoDungr er eigi nefodr, ^a fiikkjaz 
freder meno i Noregs konuogs velldi ^ eigi ^ vita , hverr 
|>esse fconuDgr hefver verit, nema f)at er' sagt fra orj^um 
Gizarar Hallzsonar, [eins hins vitrazta mannz^^ å Islandi, 
at flesse konungr hafvi verit Sveion son Knutz konuogs 
bios rifca ok Alfifu. Svo bar til enn einn f^rifija dag [ i 
jéluiD^^ å båtift J6bannis ewangeltV^e, sem konungriiiti gekk 
i processione, sfcr^ddr kninuklæftum, f)å så bann bjå sér 
svo sera einn pilagrtmr af Jorsdlum kominn^ i fSgrum 
buningbi^^, ok så pilagrimr bad konunginn gefa sér nokkut; 
en konungrinn kvedz fiar ekki til bafva {)at, sem hana 
mætti gefva bonnm. Pilagrimrinn mælti : gef mer nokkut 
saker^'fiers beilags manns, sera ^u ellskar mest; flå mintiz 
konungrinn å Jobannem ewangelistam ^^, er |>å var håti5 
af'^ balldin, ok gaf pilagriminum kriinugull sitt, ok flå 
hvarf pilagrimrenn ^^. N^stu n6tt efter birtiz hinn heilagi 
Jobannes einum gSfguro manni enskum berteknuro, er ^a^^ 
bafdi ix vetr^® verit bertekinn^^ af Saracinum*", ok baud 
bonnm at segja Einglakonungi, at seålfr Jobannes ewange- 
\isteL bafdi vitraz bonum å [ sinum båtifiardegi^S ok bad 
bann få^^ konungi flngrgull sitt, at [ fietta væri satt, ok 
bann skylldi fivi sidr ifva^^ er bann sagde. ^å færdi 
binn belgi J6bannes bann å einni [ svipan ok skamre ** 
stundu beim i Eingland [ å sjålfs sin« eign^, ok bann 

') einnm, t. — •) at. — ■) [menn sendir. — *) reyndist. — 
') [if. — ') Denne Begivenhed berettes paa $amme Maade i den 
Vita S, Edvardi som titegnes den hellige Ealred , see Vita S. 
Edvardi c, 8 g 11 i Bolland. Acta Sanet, (6te Jan,) voL 1, t. 1, 
p, 995. — O rikl — •) vist, «. — •) hel«t, t. — >«) [ er vitristr 
lOSmadr var. — ") [j6Ia. — »«) alafuinsi. — »») fyrir skyld. — 
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Land 9 og som hao skulde bestige sit Skib fra Baadea, 
faldt han I S5ea og drakoede efter retfærdig Guds Dom. 
Der bleve da i al Hast Sendebud afsendte til Danmark 
og alt dette viste sig at være sandt, saaledes som Kongen 
havde sagt det. Men fordi at denne Danekonge ikke nævnes, 
tykkes sagnkyndige Mænd i Norges Konges Rige ikke at 
Tide, hvem denne Konge har været, kun at det berettes 
som Tttringer af Gizur Hallsson , en af de> kyndigste Mænd 
i Island, at denne Konge har været Svend, S5n af Kong 
Knud den Mægtige og Alfifa. Det hændte sig en tredie 
Juledag, paa Evangelisten Johannes's Festdag, som Kongen 
gik i Procession, if(5rt Kroningsdragt, da saae han bos sig 
som en Pilegrim fra Jerusalem, ankommen I en smuk Dragt, 
og denne Pilegrim bad Kongen give sig noget ; men Kongen 
sagde at han havde der ikke noget ved Haanden, som han 
kunde give ham. Pilegrimen sagde : Giv mig noget for 
den Helgens Skyld , som du elsker h5iest. Da erindrede 
Kongen sig Evangelisten Johannes, hvis H5itid dengang 
holdtes , og skjenkede Pilegrimen sin Kroningsring ; og 
Pilegrimen forsvandt. Den paafSlgende Nat aabenbarede 
sig den hellige Johannes for en engelsk Krigsfange af h6i 
Byrd , som da havde været ni Vintre fangen bos Sara- 
eenerne, og befalede ham at sige til den engelske Konge,- 
at selve Evangelisten Jobannes havde aabenbaret sig for 
ham paa sin egen HSitidsdag, og bad ham give Kongen 
SID Fingerring, til Tegn paa Sandheden heraf, og for at 
han saa meget mindre skulde tvivle om, -hvad han sagde. 
Derefter f5rte den hellige Johannes ham med Et og paa 
en kort Stund hjem til England paa hans egne Godser, 

") postola. — ") u. — *«) at s^n, t. — *0 saaledes F; f»ar, .S. — 
18) „. _ 19-) i fAnghelni. — »«) Saracinis. — «') sinni hati5. — 
•*) færa. — «Q jhann efadi ekki at ^at væri satt. — ") [m. — . 
'') [ til siona eigna. 

1853. 2 
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war skjétt kendr af sinoe husfru^, bSroum [ok frænduin 
ok byski^, ok hvilldiz hann {)ann dag hjå fieini. En um 
inorguDian efter for hano til^ koouogs, ok [ tjjif>e konung- 
inain^y svo aller meno mattu heyra, fieir er ione voru, 
fiau or{) er hioTi helgi Johannes haf5e bodit at haon skylldi 
koDuoginum segja ; hano »agde ok ionillga fra {>vi, bversu 

« 

hion helgi Johannes hafde fært hano ok leyst hano a einne 

mémenta af grimmunai Sar/7cina^ firældome. j^etta undru{>uz 

aller 9 er heyr&u, ok kveyktust einkanliga af fiessum hinum 

faheyr5a atbur5 til lofs ok astar vit [hinn helga^ Johannem 

postola ok gu5spjallara ^ ok til heilagrar^ hl^5ne vit hioo 

belga Jåtvard koniing^. 

3^^. [$at var eon eino tima a einum paskadegi i Yest- 

must, f)å er hinn helgi Jåtvar{)r konuogr satt under bor5i^^ 

k6r6naf)r i mille margra hdfdingja^^ ; en fesser voro agætaster, 

Haralldr jarll ok biskup einn ok abote einn volldugr. Kon- 

lingrino^^ bugsa{)e meir um himneska lute enn jardneska^^, 

svå sem^^ sæi i einn spegil {>å undarliga lute, er hann f^kk 

mykinn hlåtr af; ok flå er bordin voru i brott tekin, sparf>u 

hdfdingjarner, at hverju hann hef^i hiegit; ok svå sem f>eir 

hdf5u leiogi at^^ spurt, f)å svarar hann: sjS sofvendr, er 

hvila i fjallinu Celio^^, ok nu hafa legit .cc. ara^^ å hægri'^ 

hU5, en er ek tok at hlæja^^', snéruzt^^ })eir å vinstri^^ blid, 

tigi 
ok svå munu f)eir f)ar*^' l>ggja [Qogur ar ok Ixxx åra^^, ok 

hefver t>etta at merkja mikla lihamingo dau^lighum monnom, 

tigi 
fiviat å f)essum [ Ixxx ok iiij^^ érum munu {leir luter^^ fram 

>) hdstrd, F; ok, t. F. — *) [i«. — •) JathvarSar, t. — 
*) [na5i at tala vib hann. — ^) Saracinis. — *) [sælan. — 
^ evang^eliFtani. — *) sannrar. — •) Denne Beretning om Ringen 
og om Evangelisten Johannes's Aahenbaring staaer ogsaa, men 
noget anderledes , i Vita S, Edvardi ^ som tilegnes S, Ealred 
eap, IX S 81 i Bollandisternes Acta Sanct. (Ste Januar) vol. I, 
tom, I p. 300. — >«) Fyrirbar»ir, Capiteloverskrift i F; i S 
er intet Capitelskifte. — '^) [ Jathvardr kondnf^r var einn tima 
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Og blev han soart kjendt afsio Hustru, Bftro, SIcgtuing« 
og Folk, og han tog den Dag Hvile hos dem. Meo deo 
f5lgeode Morgen gik hao til Kongen, og fortalte ham, saa 
alle kunde hfire som der vare inde, de Ord som den belligø 
Johannes havde befalet at han skulde sige Kongen ; han 
berettede fremdeles onistæodeligen , hvorledes den hellige 
Johannes havde fdrt ham og lOst hara i eet Oieblik af 
Saraeeners grusomme Trældom. Over dette forundrede sig 
alle, som borte det, og opmuntredes is«r af denne sjeldne 
Tildragelse til at lovprise og elske den hellige Apostel og 
Evangelist Johannes, og til en sand Lydighed mod deo 
hellige Kong Edvard. 

3. Engang paa en Paaskedag i Vestminster, da deo 
hellige Kong Edvard sad tilbords med Kronen paa, imellem 
mange Hfivdinger, hvoraf disse vare de ypperste: Jarleo 
Harald og en Biskop og en mægtig Abbed, tænkte Kongen 
mere paa de himmelske Ting end paa de jordiske, og det 
var som han saae i et Speil slige underlige Ting, som fik 
ham til at lee stærkt; og da Bordene vare borttagne, 
spurgte H5vdiogerne, hvoraf han havde leet, og da de 
havde længe spurgt derom, da svarede han: Syv Sovere, 
som hvile i Bjerget Celius, have nu ligget to Hundrede 
Aar paa hSire Side, men da jeg begyndte at lee, dreiede 
de sig paa venstre Side , og saaledes ville de ligge der 
i fire og firesiodstyve Aar ; men dette betyder eo stor 
Ulykke for de d5delige Mennesker, thi i disse fire og 
firesindstyve Aar ville saadanne Ting hænde, som Gud 

i Vestmyst ok smt yfir bor5. — '*) ^at var a påsehadag, t» her 
F. — ^') JathvarSr koniin^r. — '^) jardlei^a. — *•) hann, t, — 
»•) eftir. — ^ Chelio, F; Coelio, Wiih. Malmegb. — '•) »am- 
ledes ogsaa Wilh. af MalmeBh.; Vita S, Edvardi siger kun niDol- 
t08 annos''. — ") u. — ^ s. F; hlea, S, — *0 snarrojsst. — 
••) «. F; hæs, S, — ••) u. — «*) [Ixx ok iiij ar, F; saaledes 
ogsaa inih. af Malmesbury. — **) [ t*. - ''•) ailir , «. 
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koma, er gu5 hefver fyrir sagt, at verda munu viY heiius 
enda , at f)j65 roan upp risa i in6te |>j65^, ok riki i moti 
riki, ok ver5a st6rer landskjalptar ok drepsotter, ballæri ok 
himoeskar ogner, t>viat nii ver&r iifridr ok orro^^or [me&^ 
hei^nuni m^oouni ok kristimm mSnnani'; en kristner menn 
skulu vinna stundam sigr å hei^nuIn mdnnoni. Marga 
lute sagM [ binn helgi Jatvar^r^ f)eim, på f)eir undrufiuz, 
hversu hann matte vita bæ5i af pina .vij. sofenda^ ok alitum 
f)eirra, ok flest |)at sem i Sngum bokum stendr at>r^ af 
f>eim ritad, ok sag6i [ {)eim fra^ svå inniliga, sem [ bef5i 
oftliga hjé seu^ sofvindum verit staddr^. En [f>rir bSfT^ingjar, 
er |)etta beyrdu ok fyrr var geti5, Haralldr ok biskup ok 
ab6te, gj5r^u^'* sina sendibo5a, jarlinn^^ riddara, biskup 
klerk , åb6te ménk til keisarans i Miklagarde ; f)eir b5f5u 
med sér bréf ok presentur Jatvar&ar '^komings [til keisarans 
i Miklagarde. Miklagardz*' keisare t6k sæmiliga vi5 f>eim, 
ok sendi*^ til biskups^^ af Eflfeso^^ me5 [sinu bréfvi^^ er 
Girker kalla sakrani^^ at bann s^ndi sendlbo5um^^ Eingla- 
koniings likame [ binna belgu^^^ .vij. sofara^^. Ok biskup 
ger5i svå , ok pr6fa2ist sendibo|)um '^ allt [ efter |>vi ^' 
sem binn belgi Jåtvardr konungr bafdi |>eim sagt. $at 
kv65uz ok Grtkker sverja mega, at {)eirra forellrar hdfSu 
svå sagt, at .vij. sofvarar^^ lægt a bina bægri bli5 ; en 
nii sem [ pr6fva{)iz fyrir saker fiessa enskra bdfdingja 
sendiboSa^^ lagu {leir å vlnstri blid^®. Efter f)etta kom 
|)at fram skjott, sem binn helgi JåtvarSr koniingr^''' baf5i 
fyrir sagt um 6fn5^^ ok dnnur veralldar afelle, ^viat Agarene, 

') (j69a. — *) 9. — O [^^ hei^num mOnnnm a kristna menn^ 
•om Hedningerne paafore de Kristne , F. — ^} [ kondng^r. — 
*) sofendra. — •) «. - ^) [frd ^eim. — •) saaledea, — 
*3 [ haoD hef5i optlii^a seet ^a. — ^<') [ er ^essir ^rir h5f5ingjar 
hfiffto ^etta heyrt, ^erdu f>eir. — '■) skrevet Jallrlin t S, — 
") Ensla, t. - ") [ti. — »O H> *• — '*) epchibiskups. — 
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har forudsagt at ville komme henimod Verdens UndergaDg, 
at Folk vil staae op imod Folk, Rige imod Rige, og der 
blive store Jordskjælv og Pestsygdomnie, Uaar og him- 
melske Rædsler, thi nu kommer der Ufred og Krige mellem 
Hedningerne og mellem de Kristne. Mange Ting sagde deo 
hellige Edvard dem, da de forundrede sig over, hvorledes 
han kunde vide saa vel om de syv Soveres Pine og deres 
Udseende, og for stfirste Delen hvad ikke forhen staaer 
skrevet i nogen Bog om dem , og fortalte dem det saa 
omstændelig , som om han havde ofte været hos de syv 
Sovere. Men de tre fornævnte Huvdinger, som hSrte dette, 
Harald og Biskoppen og Abbeden, afsendte deres Sende- 
bud : Jarlen en Ridder, Biskoppen en Klerk, Abbeden en 
Munk, til Keiseren i Miklagard. De ft^rte med sig Breve 
og Foræringer fra Kong Edvard til Keiseren i Miklagard. 
Keiseren i Miklagard modtog dem haklerlig og sendte dem 
til Biskoppen af Ephesus med sit Brev, som Grækerne kalde 
,,sacram**, at ban skulde vise den engelske Konges Sende- 
bud de hellige syv Soveres Legemer. Biskoppen gjorde 
saa , og det viste sig for Sendebudene alt saaledes som 
den hellige Kong Edvard havde sagt dem. Grækerne be- 
vidnede ogsaa , at de kunde sværge paa , at deres For- 
fædre havde sagt at de syv Sovere laae paa den h5ire 
Side; men nu laae de paa den venstre, saaledes som det 
viste sig for disse Sendebud fra de engelske Høvdinger. 
Derefter indtraf snart hvad den hellige Kong Edvard havde 
forudsagt om Ufred og andre Verdens-Ulykker, thi Agarener, 

"•) •. F; Efreea, 5. — *0 sin bréf. — ") sacram. — »•) seidi- 
mOnnam. — *«) lu. — *0 sofenda. — •«) i«. — *■) [ u. — 
■*) sofendr. — •*) [profat var fyrir fa enska meos, f i. — *•) Be- 
retningen om de syv Sovere fortælles omtrent aom her i Vita S, 
Edvardi, som tilegnes S, Ealred cap. IX g 80 i Bolland, Acta 
Sanct, (åteJan.) vol. I, tom. I p. 900. — »O «»• •— ^.f^a^D, t. 
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Arabes ok Tyrker ger5a mykinn ufri5 i Siria ^ , Licia ok 
min ni Asia ok eyddu {)ar ^ margar borger , Efpesuno , 
Jerusalem^ [.vij. ér, ok efter |)at næst å 6t)rum .vij. årum 
anda^izt pafar*^: Victor, Stefanu«, ^^Nicbolaus®. 

4^. j^at [var einnm tima a niiklum^ håtidar åegiy ok^ 
E&varf)r^^ koniingr heyrdi^^ messo ^ ok stod oær^^ eion 
biakup , ok ^a er upp var halldet likania vårs herra , 
s^ndiz konunginuin sem^^ veri einn''^ lingr sveinn harla 
fagr; [hann bendi {letta biskupi, {)a sem konungi s^ndiz 
honum ok svå, en eiogum fleiruni fieim sem nær voro^^. 
[$at var ok annan tinia^^, at JåtvnrSr koniingr sat i ha- 
sæti sinu, at einn kryppilU^ la fyrer herbergissdyrum hans 
ok sagde svå, at Petr po^tøle bef5i hann {)angat sent^^ 
ok kve{)iY å at sjålfr koniingr skylldi bera hann til Petrs 
kirkju, ok hann mundi {la^^ beill ver{>a. En er f>etta 
var sagt Edvar})!^^ konungi, gekk hann til hans, ok heyrdi 
seéifr af [hans munne^^ {)essi hans^^ or5. Ok fyrer saker 
trufesti ok litilætis [f>a t6k hann'^^ krypplinginn i fadm^^ sér, 
ok [bar hann^^ til Petrs kirkju i Liindiinum, ok setti hann^^ 
{)ar ni&r ; [ krypptV/inn var {)å heill ok réttr sem laukr^^. 
Aller lofu5u gu6, [er så^^ {)essa jarteikn^^. [Svå bar 
at ok*''^ einn håtidar åag, |)a er Jåtvar|)r konungr sat yfver 
bordi, at i herbergit komu {irir menn^ ok voru ij blinder, 
eo einn haf5i eitt auga, ok så p6 litid [med {)vi^^; f)eir 

*) Syria. — ■) u, — ") saaiedea F; Erdsalem, d. c. Érd- 
salem , S, — ^) [ ok vij ar eftir ^etta andudast iy , å Gdrum 
vij arum. — *) ok, t. — ^ ^(A^areni , Arabes et Tnrci, alienæ 
a Ghristo gentes , Syriam et Liciam et minorem Asiam . . . 
multas arbes, inter quas et Ephesom, ipsam etiam Hierosolymam 
depopnlati", o. s. v, IVilh, Matmesb, hos Savile fol, 59; strax 
efter omtaler han ogsaa de tre Pavers Dod : Victor, Stephanus, 
Nicolaas. Af disse Paver dode Victor II t 1055 , Stephanas X 
1057 og Nicolaus II i 1061. - ^ Fra Edvard! kondngi, Capitel- 
overskrift i F. — ®) [bar at & Dockurum. — •) er. — '<>) Jath-- 
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Araber og Tyrker gjorde megeo Ufred i Syrien , Lydeo 
og Lille- Asieo og Sdelagde der maoge Stæder, Ephesas, 
Jerusalem, i syv Aar, og der oæst efter i andre syv Aar 
d5de Paverne: Victor, Stepbanus og Nicolauto. 

4. Det var en Tid paa en stor H5itidsdag at Kong 
Edvard hfirte Messen , og der nær ved stod eH Biskop ; 
og da vor Herres Legeme blev oploftet , syntes Kongen 
som der var en ung Dreng, overordentlig sfcjfin. Han 
gjorde Biskoppen opmærksom derpaa ved at pege derhen, 
og saae han da det samme som Kongen, men Ingen flere 
af de Nærværende saae det. Det var og en anden Gang, 
som Kong Edvard sad i sit HOisæde, at en Krfibling laa 
udenfor hans KanimerdSr , og sagde at Apostelen Peter 
bavde sendt bam derhen , og erklæret , at Kongen selv 
skulde bære bam til Peterskirken , og da vilde han blive 
helbredet. Men da dette blev sagt til Kong Edvard, gik 
han til Kroblingen, og hOrte selv disse hans Ord af hans 
Mund. Og formedelst den stærke Tro og Nedladenhed, 
tog ban Kr6blingen i sin Favn og bar ham til Peterskirken 
i London og satte ham der ned ; Krøblingen var da sund 
og saa rank som en LOgstængel. Alle priste Gud, da de 
saae dette Jertegn. Det skete og en HOitidsdag, da Kong 
Edvard sad tilbords, at ind i Salen kom tre Mænd, hvoraf 
to vare blinde, men den ene havde eet Oie, og saae. dog 

var»r. — ") hlyddi. - »«) honom, «. - 'O ^at, t. — '*) u. — 
'^) [kondngr visadi biskapi til |»e8sa ^tortakns; syndis honum ^a 
syå sem koniin|;i , en eingir Fa fleiri ^eesa jarteikn. — ") [^<^ 
atbordr varS. — '^ kryplingr. — '^ sendan. — '•) t F. — 
*®) Jatvard. — *^) [ honam. — ■*) u. — *^ [ tekr kondngr. — 
•«) fang. — «*) [ berr. - «•) «• — *0 [ }>* varft hann ^egar 
alrittr. — *) [ }>eir er sa ok heyrftu. — *•} Denne Beretning 
om Kroblingen ataaer ogsaa , men noget anderledes , hoa S» 
Ealred cap. VII g ^^- ^*^^<^ Sanet^ an/orte Sted S. 998, -^ 
») [fat var. — ") «. 
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båftu koDung miskuna sér, ok sSgftu honam vaDheiIsu sina^. 
Eodvar{)r ^ koniingr ba5 få sér ^ handlaugina ^ , er hana 
bafde tekit epter mat , ok bad f)å strykja um augu sér ; 
ok er f)eir h5f&u {letta gj^rt, ur5u fieir skjott heiler, ok 
foro fegneD ibrott , ok b5f5u af^ heilagleik konuDgsins 
feingit .v. augu. Jafnan ^ feingu menn beillsubdt af band- 
laugb baos , ok af ^y( er hann (ér h5adum um [ f>å , er 
sjiiker voro '''. 

5. ® I f^ann tima er andaf)ar voro .ij. eigin^konur 
JdtvarSarkontings^ [ {)ær er ^^ bå5ar b5f&u balldet [ sinum 
meydomi ^^ at hans fortdium, [hann fékk ^^ binnar f>ri5jo 
ok var sd d6tter Gu5ina jarls t^lfoadar^ ^sonar , syster 
^eirra Haralldz ^^ ok Tosta^^ ok annara Guf^ina^^suna. 
Toku f)eir'® fedgar f)å vir5ingar miklar i Einglaodi^''' ok 
bOfSu aller hinu bezto jarlldéma [i Einglandl ^^. Svå 
segja einsker^^ menn, at Haraltdr^^ Gu&inason hafe 
fræknazstr madr fæz^^ i Einglandi ok bezstr riddare [hafi 
verit^^ bffti at fornu ok n^p^'. Jatvarfir konungr atte^* 
br6Aur sammæ5ra , en vér kunnum eigi at nefna f55ur 
sveinsins^^, en hann var f)6 agætr^® bøfSingi; en |)esse 
sveinn*^ var kalla|)r^^ næst konungdomi i Einglandi 
efter Jå\vard^^, ef hann dæi ^^ sonlaus. En er Gu5ine 
jarll varft f)ess varr^^ af d6ttur sinne, at bon béllt hrein- 

1) t. jr. — «) eller Eddvar^r, S,; tt. F. — ■) f eim. -- ^ handlani; 
sina. — *) fyrir. — •) opt, — ^) [øjdka menn. Helbredelser 
med Vadåkevandet fortælles hos S. Ealred c. VII $ 97 , Acta 
Sanct. anf, St. S, 1698; ligeledes, men mindre omsttendelig^ 
i Wilh. af Malmesburys Geata regg. AnglL hos Savile fol, 51 
verso, — ^) Capitelskifte i F med Overskrift : Liflat Gudina 
jarls. — •) tt. — '«) [ ok. — "1 [ skirlifi. — »«) [ I)å féck 
hann. — *■) Uifna»rs. — '<) jarls, t, — ") s. Fj g^afiin f, 5. — 
»•) })i, t.jS.^ I«. F. — »O Englandi. — ») [ii. — *•) enskir, F. 
— *0 j«rl, *. — 'O verit. — «•) [ u. -- ") ,,Erat enim multam 
andax et probos, toto eorpore palcherrimos ^ cloqaentia lepidaø et 
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kun lidet denned. De bade Kongen om Hjelp« og øagde 
ham deres Sygdom« Kong Edvard bad række sig Skaaleo 
med Vadskevandet , hvori han havde vadaket sig efter 
Maaltidet, og bad dem stryge deres Oine dermed; og da 
de havde gjort dette , bleve de snart helbredede , og gik 
glade bort, og havde for Kongens Helligheds Skyld faaet 
fem Oine. Tit fik man Helbredelse af hans Vadakevand, 
og deraf, at ban med Hænderne befSlede de Syge. 

5. Den Tid da Kong Edvards to Ægtehustruer vare 
dSde , som begge efter hans Tilskyndelse bavde bevaret 
deres Kydskbed, giftede han sig med den tredie, som var 
Datter af Jarlen Godvin Ulfnadsson, S5ster til Harald og 
Toste og de andre GodVins SSnner. Faderen og S5nnerne 
fik da store Værdigbeder i England og havde alle de 
stdrste JarledSmmer i Landet Engelske Mænd berette, 
at Harald Godvinssdn bar været den mest fuldendte 
Krigsmand som nogensinde er ((5dt i England , og den 
bedste Ridder saavel i ældre som nyere Tid. Kong 
Edvard bavde en Broder af samme Moder, men Tng- 
lingens Fader vide vi ei at nævne , skjånt denne var dog 
en udmærket H5vding. Men denne Yngling blev anseet 
for at staae nærmest til KongedSmmet i England efter 
BLdvard , hvis denne d6de uden SSnner. Men da Jarlen 
Godvin fik at vide af sin Datter, at hun bevarede sin 
Kydskbed formedelst Kong Edvards Tilskyndelse , og at 
de ikke monne avle nogen S6n , som kunde arve Riget 



affabilis omaibas". Wii. OemmeU VII, 85; Duch. VI, »87; 
Order. Vital. 1. Ilf, Duch. VI, 600. — Erat enim idem Anglus 
magnitodine et elegantia viribosqae eorporis , animiqoe aodaeia et 
linSutB facondia, maltisque facetiis et probitatibos admirabilii". 
Order. Vital. L. lU, Duch. VI, 492. — «*) lingan, *. — «*) hana. 
«•) mikill. — «0 «n»J^r. — ") ii. — ••) br65ar sinn, t. — 
*») anda5is. — »O vias. 
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lifvi af fort()luin JåtvarSar ^ kontings ^ , ok f>au muDdu 
5ngvan son eiga ^ til rtkis efter hann ^, |)å vilide bann ^ 
f>ar til rå5um råSa, atHaralldr son hans yr^i konungr, er 
|)å |)6tte mestr atburf)ar^nia5r af 5lluin enskum h$f5. 
ingjum. Ok i |)ann tima fékk konung8 br6|)er braf>as6tt 
ok do, ok var hér um margtalat ^, hvat [ svetntntem yrf>i 
at ska|)a ^. ]^at var einn håti5ardagh , at JdtvarSr 
kontingr sat yfver bor^i , ok sat Gu5ine jarll [ a a^ra 
hSnd bonum ^, en å af>ra h5nd bonum sat einn^^ blskup; 
ok er maSr^^ bar inn vist^^ fyrer konung, drap bann 
fætl ok rasade ^ ^ til fallz , ok |)a stakk bann niftr d|)runi 
fætinum bart ok studdi sik svå. GnSine jarll [ tok til 
or5a ok^^ mælti: blifT^e |)ar nu 'br6f>er br65ur; kontingr 
svarar : eigi bli'fer minn broder mér svå , segir bann. 
[6u{)ini svarar^^: svå låte gud niik njota ^essa morsels^^, 
er nu [et ek ^^, sem ek ré5 eigi dauf>a brodur |)in8 ^^, 
fidttii gruner mik [{)ar um ^^ jafnan; [tok hann si|)an 
morselit^^ af diskinum ok ætla&e at eta, en kooiingr tok 
[bSndina hans ^^ um lilflidinn , ok rétti til biskops ok 
mælti: ^^lavar{)r biskup, blezafiu^^! biskup gj6r5i svå. 
Sif>an lagdi Gubine jarll bitann i munn sér ok at; ok er 
hann villdi svelgja , stod bitinn ^^ i halse bonum, svå 
hvorki gekk upp né ofan^^, ok par af^^ do hann ^^ I>egar 

^) tt. — ^ ^(Kerox dolique oommentor Godvinus eo tempore 
comes in Anglia potentissimus erat , et magnam regoi Anglorum 
psrtem fortiter tenebat , qoam ex parentom nobilitate , sea vi vel 
fraodulentia vindicaverAt. Edvardog itaque , metoens tanti viri 
potentia Icdi , dolove solito , NormAnnoniin consaltu , qoorum fido 
vigebat solatio, indignam Aluredi fratris 6ui perniciem ei beoigniter 
indulsit. Ae ut inter eos firmns amor jagiter maneret , Editham 
filiam ejas uxorem nomioe teous duxit. Nam revera , ut dicunt, 
ambo perpetuam virginitatem conservaverunt. Edvardus ncmpe vir 
bonos erat , milis et humilis , jocundus et longanimis , demens, 
pauperam tutor, et Anglicarum le^um legitimus restitutor. Mlul- 
totioDs divina mysteria vidit i et vatieinia quæ rerum eventu poiitt- 
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efter ham , da vilde han oplægge Raad til , at hans Søo 
Harald roaatte blive Konge, da han ansaaea for den mest 
udmærkede Mand af alle engelske Høvdinger. Og ved 
samme Tid fik Kongens Broder en pludselig Sygdom og 
dode, og herom blev der talt meget, hvad den unge Mand 
var d5d af. Det var en HSitidsdag at Kong Edvard sad 
til Bords , og Jarlen Godvio paa hanø ene Haand , men 
en Biskop paa den anden; da nu en Mand bragde Maden 
ind for Kongen, stddte han an med Foden og styrtede 
fremad og var nær falden , han satte da den anden Fod 
fast til Jorden og stSttede ^ig saaledes. Da talte Jarlen 
Godvin og sagde: ,^Nu hjalp da den ene Broder den 
anden". Kongen svarede: ,Jkke hjelper min Broder mig 
saaledes*", sagde han. Godvin svarede: „Saa lade Gud 
mig nyde denne Bidling jeg spiser nu , som jeg raadede 
ikke din Broders D5d, skjSnt du stedse har mig mistænkt 
derfor*'; derpaa tog han Bidlingen af Disken og vilde 
spise, men Kongen greb hans Haand ved Haandledet og 
rakte til Biskoppen, og sagde: (Herr) Lord Biskop, vel- 
sign!*' Biskoppen gjorde saa. Derpaa lagde Jarlen Godvin 
Bidlingen i sin Mund og spiste; og da han vilde svælge 
den , stod den ham fast i Halsen , saa den gik hverken 
op eller ned , og deraf d5de han strax paa Stedet , og 

modam eomprobata eont , deprompsit , re|^namque Anglorom fere 
XXIII anniB feliciter rexit. If'ilh. Oemm. a. St. VU, 9. 
Duscheme. F/, »71. — ») t. F. — *) eik. — *) GuAIni jarl. — 
*) å^ætifi. — ^ mari^rætt. — ^) [sveini ^essom mandi at kaaa 
hafa vordit. — *) til annarar haodar koniin|^i. -*- '®) u. — 
*') skntilsveinn , Bordsvend, — ") disk. — '•) n41i|;a , *. — 
**) [i». — **) [J>a svarar jarl. — *•) morseUit, er uden Tvivl 
ligefrem taget efter det latinske morRellam, diniiii. af morsttm, 
en Bidf = bitlingr. — '^ [«tla ek at eta. — '^ |>inam. — 
••) [am^at. — ««) [ »i5an tok jarl morscl. - •») [hond jarls.— 
*") herra, t. — *•) sagdi kondni^, t. — ■^) hann. — ••) ailVr. — 
«•) tt. - «0 Ja«*!- 



28 8A0A JÅTTARBAR KOWéNOS HINS HELGA. G. 5-6. 

i staS, ok var dreginn [uut^ or hasætioo aufugr* fyrer 
bræfugia; en f)6 var barin grafinu sif)an til kirkju at bæn 
frænda sinna ok vioa '. 

6. ^iåtvarSr komlngr bugsaf>e svå epter, at bonum 
f>6tte hertogi Yiljålmr ^ bastharb ® næst konungdémi i 
Einglandi efter sik, b^5i fyrer |)ess ^ saker, at hann var 
kominn fra Einglakondngum ^ ok nåinnar frændsemi , er 
var i mille ^eirra, $at var [ einn tfraa ^ , er Ja^varSr 
åtte samtal ^^ vi5 alla [bina st^rstu ^^ bofftingja ^^ , lét 
hann alla ^' sverja sér[, fyrst 6u5ina sonu ok alla |)ar 
me5 ^'^ df)ra , at f)eir skyllda 5ngvan koniing taka epter 
bann^^ nema Viljalm bastharS. En |)at var nokuru sifiar, 
er Haralldr ^ ^ GuSinason f6r at exendum sinum su{)r 
um sj6, ok gaf*'''eigi aftr*® fyrer andvi5rum ^ ^, j)a kom 
bann [å fund ^^ Vilb;a/m« hextoga^\^ ok dvaldiz me5 
honum um brid; |)å veitti [ bann ok^^ Vilhjålmi svardaga 
til f)ess, at ballda eigi riki m6te bonum^ ', f>é er JåtvarSar 
konz/n^« > miste vid. $at er ok sumra^^ manna sSgn, 
at f>å festi hann *^ d6ttur hertogans^^ , ok rauf [sjålfr 
|)au^ ^ festarmal. $a er JåtvarSr kantlngr haPbi ra5it Eing- 
landi [.iij. ar ok .zx. hann var staddr i Lundiinum, f)å 
tok hann s6tt^® å j61um, ok kallar |)å til sin marga h$f<!^ingja, 
ok l^sti {)é enn f)vf, at Vilhja/mr skylldi kcntingr vera 
efler hann i Englandi*^; en er sottin tok at f)reyngja ^^ 

») «.—*)[ Ofajr OP hasæti ok ilt. — ») Godvins Dod 
af Mundbiden berettes paa en meget lignende Maade i Ealreds 
vita S. Edvardi c. VIII, g 29, Acta Sanct. anf. St. S. 299, 
Henrik af Huntindon Hist. libr, VI hos Savile fol, 210 omtaler 
ligeledes denne Begivenhed i Kong Edvards 12tt Aar* — Richard 
af Hovedene beretter kun at Godvin er dod under Maaltidet* 
Andre Kronikeskrivere bruge dunkle Udtryk, kun Ingulphus siger 
ligefrem : ^jAnno dom. mliii com GodMfinug oomeft in mensa re^is de 
nece sai fratris impeteretar , ille post multa sacramenta tandem 
per baccellam deglatiendam abjaravit^ et buecella ^08^*^^^ eontinno 
Boffooatus interiit". Ingulphus Hist Croyland, i Rerr, Angliee^ 
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blev dragen ud fra HØisaedet baglængø til Rovfugleoe; 
men dog blev ban siden begraven i Kirlte efter hanø 
Frænders og Venners B6n. 

(). Kong Edvard var af den Tanite, at han ansaae 
Hertag Vilhelm Bastard for den nærmeste Arving til 
KongedSromet i England efter sig, baade paa Grund af at 
han nedstammede fra de engelske Konger, og paa Grund 
af det nære Slægtskab , som var imellem dem. Det var 
eogaog, som Edvard havde Samtale med alle de ypperste 
Høvdinger, da lod han alle sværge, fOrst Gudines SOnner 
og dermed alle andre , at de skulde ingen tage efter ham 
til Konge uden Vilhelm Bastard. Men noget senere 
skete det, at Harald GodvinsØn reiste i Forretninger syd 
over Havet, og kunde ikke komme tilbage for Modvind; 
da bes5gte han Hertug Vilhelm og opholdt sig hos ham 
en ddlang; da aflagde ban og til Vilhelm den Ed, ikke at 
ville holde Riget imod ham , naar Kong Edvard faldt fra. 
Det berettes og af nogle , at han forlovede sig da med 
Hertugens Datter, og slog selv op dette Giftermaal. Da 
Kong Edvard havde raadet for England i tre og tyve Aar, 
opholdt ban sig i London; han faldt da i en Sygdom I 
Julen, og kaldte til sig mange Høvdinger, og erklærede da 
fremdeles, at Vilhelm skulde være Konge efter ham I 
England. Men da Sygdommen havde grebet ham saa 

Seriptoresy ed. FelL Oxon, 1684 fol. S. 66. — *) Enn heilagi, 
i. — *) Villyilmr, stedse. — •) basUrAr. — ^) Jar. — •) øCt 
EDglakoniinga. — •) citt sinn. — ") tal. — ")[«*• — '*) i 
Englandi, t. — ^^ |»&. — 'O [ ^^^* *y' Ga5ina jarls ok |»ar med 
alla. — '*) i England! , t. — '•) jarl ,«.— »*) honnm , t. — 
^ til Englands, «. ~ ") m6tvij>ri. — »») [ e. — «') bastar5ar. 
-^- «) £ Haraldr. — ") i Englandi, t. — **) nokkora. — »») sér 
jdmfrilna. — ••) Vilhjalms. — ^^ s. F-, [ J>åo sjalfr, S. — «•) [xi 
ok V aar t6k hann sdtt i Lnnddnam. — It8 Aar j 6 Maaneder^ 
M7 Dage tf dige t>ita Edv. c. XI, g 86 y Acta SS. S, 801. -^ 
■•) saaUdes skrevet her og flere Steder, — **) {irongva« 
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sAar baur5uz f)eir [ vit Stafnfurdu bryggjur vit llaraUd 
koniing GuSinasan ^ , ok féllu pen |)ar ba5er ^ , sem 
[ sagt er ' i' æfvi * Noregs koniinga ®. 

8. ^å er Vilhya/mr^ spurdi åndlåt JåtvarSar kondngs'' 
ok {)at er Haralldr ^ haf5e latid tnAra sig til konungs [ i 
Einglandi*, likaSe hooum st6rilla, ok t)6tti Haralldr bafa 
Tofit særi sia ok einkamal yvS sigh; samnade hann på 
f>egar^^ oWum hQPbéigjum peim er haon féck ok ^^miklum 
dbruni her; bj6 hann [Ii5 {)at^'^ lit i England[; kom hano 
{>ar^^ {)ann tima^ er {)eir h5f5u bariz Haralldarner; t6k 
hann t>egar at herja , er hann [var landfastr ^*, ok lag5i 
under sik landit^^^ hvar sem hann for^^. Én er Haralldr 
Gubinason spur{>i {>etta , for hann i m6t honum , ok var5 
fundr f>eirra sudr vi5 Helsfngjaport , ok hof5u hvorir- 
tveggju ^^ allmykinn her. $å talaSe Gyr5r jarll [til 
Harallds br65ur sfns ^ ® : ^ ^ uggir mik at per takiz^ eigi 
at hallda [orro^^o vi5 hertoga VWhJålm^^, pvi at pu ert 
eiSsvare hans^ ok [ hefir pA^^ svarit honum ^^ at hallda 
eigi lEaiglandi^^ fyrer honum. Haralldr konungr svarar: 
vera kann svå 2* , br66er ** , at ph^^ sé betr hent at 
berjaz vi6 Vilhjålm^^, en I eigi vil ek lata*® pstt 
spyrja, at ek {)ore eigi at seå hann. Epter f>at lét 



^} [Haralldr koniiDgr Gudinason ok Haraldr Sig^urdarson ok 
med honum Tosti jarl vid Stafnfarubryggjor. — *} Haralldr ok 
Tosti, t, — •) [segir. — ^) æfisogom. — *) Jvfr, Fornmanna 
Sogur 6B, S. 410-499; Fagrskinna S. 187-142. Pugna utrinque 
aoerrima commissa est, in qaa nimius sanguis ex utraqae parte effusas 
est, et innamerabilis hominam bestiali rabie furentiom moltitudo 
tmcidata est. Denique instantibus Anglis victoria cessit, et Heraidas 
Noricoram rex cam Tostico et omnibus copiie suls occuboit. Locas 
etiam belli pertranseuntibus evidenter patet, ubi magna congeries 
ossium mortuonim usque hodie jacet, et indicium ruinæ multiplicis 
atrinsque gen ti s exhibet. Ord, Vit Hist, EccL II ly Duck, VI^ 
^00. cfr. 492-494, f^d. Prevost U, 119-121 , 12a«-124; WilU 
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Men faa Nætter senere ølogeø de ved Stamfordbrygge 
med Kong Harald GodvinøSo, og der faldt de begge, øaa- 
ledes som berettes i de norske Kongers Levnet. 

8. Da Vilhelm b5rte om Kong Edvards Afgang, og 
at Harald havde ladet sig vælge til Konge i England, blev 
han meget misfornSiet, og ansaae Harald for at have 
svigtet sine Eder og hØi tidelige Løfter til ham ; ban 
samlede da strax alle de Høvdinger han fik og eo stor 
Hær desuden ; denne Hær rustede han til England , og 
kom der til samme Tid som de to Haralder havde kæmpet; 
han begyndte da strax at hærge , som han satte Fod i 
Land, og underkastede sig Landet, hvor han drog beo. 
Men da Harald GodvinsGn fik dette at vide, drog han imod 
bam, og mødtes de ved Helsingeport, og havde begge en 
betydelig Hær. Da ^agde Gyrd Jarl til sin Broder Harald: 
..Jeg frygter det vil ikke lykkes dig at gaae I Kamp mod 
Hertug Vilhelm , thi du er edsvoren til ham , og har 
svoret ham ikke at holde England for ham*'. Kong 
Harald svarede: ,,Det kan være. Broder, at det var bedre, 
om du gik i Kamp mod Vilhelm , men jeg vil ikke at 
det skal sporges , at jeg ikke vover at see ham'*. Der- 
efter lod Kong Harald reise sin Fane for sig , og red til 



Gemm. , St. VII , 32-,')5 , Duchesne VI , 285-287. — «} U«UrØr 
hertogi, t. — ^ fr»nda bios, t — •) GaMaasoii, t. — •) [». — 
») til sin, t. - >») 8tér, t. - - •») her {^ann allan. - '») [i. - 
**) [ varft landfastr vorAinn. — '•) land. — '•) kom. — '*) hvårtvegfi. 
— '*) [ vi» Haralld kondnc , bréftur ainn. — ") |>at , t — 
«) [bardaga méti Vilhjålrai baatarAi. — •') It. F,-, u. S. - 
*«) i>at , t. — ^) England. — •*) ^at. — •*) sagdi hwa , L - 
*•) 8. F. ,• ^at, S. — •O «nn «n*r, i. . *«) [ ekki hcflr ek vanr verit at 
liggja i hreysnm , pi er adrir menn hafa barist^ ok ecki skal 
Vilhjalmr bastardr; jeg har ikke været vant til at ligge inde 
i Hytter , naar andre Mænd have gaaet i Kamp , og ikke akal 
Vilhelm Bastard, o. $. v, 

1852. 3 
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Haralidr koningr detja upp merki sitt [ fyrer sik ^ » ok 
rei5 ^ til orrosto i in6te Vilbjålme , ok var ' |)ar [ hinn 
mesfi ^ bardagi, ok {)6tti {)at^ 6s;fnt [langa staod ^, 
hvorr sigriDD^ mundi få^; en er^ å leiS orrpstunir, soéri^^ 
maDDfallinu å heodr enskum mdDDum, ok féll {)ar mykill 
her, ok^^ alier Hf bo, f»eir er lifit f>ago; {lar féll Haralidr 
koDiiDgr ^* ok GyrSr^s br65er hans ^^; eo Valj)j6fr **, 
broder jfeirra , fl^6e or orrosto. Vilbjalmr bastharbr * ® 
lét brenna bann sif»aD i sk6gi eiDom ok med hoDum .c 
maooa. $at er 85gD enskra manna ^^, at [um n6ttina 
efter orrosto f)eirra \ilhfdlms ok Rarallds ^ ^ bafe 
nockurer viner Harallds konungs farit til valsins ok leitaft 
efter Uke hans^ ok fundu bann lifanda^ ok fluttu til lækn- 
ingar [; var bann '^ græddr å laun. [Ok er bann ^^ 
varheill[, villdihann eigi strfSa m^9 Vilbjålme til rikis'^ 
ok er f>at margra manna s5gn, at bann*^ bafe lifat ^llt^' 
å daga frara Heinnreiks -^ bins'^ gamla ^®. 

92 7. Vilbjalmr bastbar3r^» lagdi under sik alltEing 
land, ok lét taka sik til kooungs ok vigja^^ under koronu [; 
gerSiz bann binn mesti><> b5f5ingi * ^ , en bans rfki var 
p6 mj5g aufundsamt af m5rgum månnum ok b5Aingjum i 
Einglandi; ok gj5r8u [f>eir biner ensku bSfdingjar, ^^er 

') [ «• — •) reh Man , beredte sig derpaa. — ■) var5. — 
*) [allmikill. - *)»•-•) [»en«'- — O sigr. — •») hafa. - •) t. F, ; 
tt. S. — '«) ^4 ték at HDiia. — '') en. — '*) af mædi ok af 
fråbærri f>6kn, t, - »■) jarl, t. — >*) «. — >*) Jarl, t, — »«) «. 
— ^^) Bannor5ra, t, — '^ [^ næsta D6tt eptir bardagann. -> 
**) [ ok var Midan. - *^ [ En er Haralidr konilnpr. — *>) [vordinn, 
|»4 var honnm bodit af sinum vinom at f(tri5a 4 Vilhjiilin ok fi 
lamlit, hvat er kostaAi^ en Haralidr koniSngr villdi ^at ekki ok 
kva5«< ondirstanda at |^uA i himinrfki vnti honam ekki rikisins: 
enda ma vera at svå se betr; ték kondnirr |>a njip æ^kiliirt ri5« 
at fyrirlåta {>efi8a heims metnat ok eeck i stein ok var einsetnmadr, 
nedan hann lifSi , fuéuandi sv4 almittig^um godi iiaflåtli^*a bæ5i 
■4tt ok dag y bleven (helbredet) y Mev der tilbudt ham af han^ 
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Slag mod Vilhelm 9 og dor ble? deo stærkooto Kamp» og 
en laog Tid syntes det tvivlsomt , hvem der vilde seiro; 
roeo da Slaget havde staai*t en tidlai^, lilev Mandefaldet 
8t5rre paa den engelske Side» og der faldt en stor Mæqgde« 
og alle flygtede som reddede Livet; Kong Harald faldt 
der og Gyrd hans Broder , men yalthiof, deres Broder, 
flygtede af Slaget Vilhelm Bastard lod barn ^den bræode 
i en Skov og med ham et Hundrede Maod. Det er Sagn 
hos engelske Mænd , at om Natten efter Slaget mellem 
Vilhelm og Harald ere nogle af Kong Haralds Venner 
gaaede til Valen, og have sOgt efter hans Ligt j9g fondet 
ham levende og fSrt ham til en Læge, og at han er bleven 
hemmelig helbredet. Og efter at han var helbredet , vilde 
han ikke kæmpe med Vilhelm om Riget, og mange sige 
at han har levet lige til i Henrik den Gamles Dage, 

9. Vilhelm Bastard underkastede sig hele England, 
og lod sig vælge til Konge og krone; haii blev en mægtig 
Fyrste , men dog var hans Herredomme forhadt af mange 
Mænd og Høvdinger i England., og de engelske Hdvdinger, 



Venner at bekrige FUMm og vinde handel^ k»od dH emd 
koatede, sien fHong Barald pUde det ikke og »agde^ ut htm /or~ 
atod al Gud i Himmerige undte ham ikke Riget: kan og være 
at det er bedre saaledes; Kongen fattede da en onakelig Be- 
alutning y at forlade denne Verdena Tant , og gik i Kloater og 
var Kremity aaa længe han levede, tjenende aaaUdea den almaag* 
lige Qnd maftadHigen baade Jliat ag Dag. — ^ HenlUr 
koniin^r. - ») a. F.; at, J?. — »*) Heinriks. — ") «. - 
•O Order. Vital. (1. lll, Dueh. VI, 602) beretter omatændelig 
om H araida Fald og Begravelae: ^^Heraldus qaibusdani sifnin esC, 
non facie reeo^itos et in eastra Docis delatas: at ad tamvlnBdom 
propi litus maris , qiiod din cnm armis ^rnraverat , CKtillelmo 
apiomine Maleto , ▼ietoris jusnn traditas". — *^ Vflhjalmr varlV 
konilDffr , Capiteloverakrift i F. — *^ baatar5r. — **) lét vi<ja 
Bile. _ M) [ok var. — ») allmikill, t. — **) [eeikir mena, ^eir. 

3* 
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eigi villdu |)j6na Vilbj^lmi ^ , orbsendfngar [ Sveini tflfs- 
syne, Danakoniingi ^ , at hanD [skylide koma ^ til Eing- 
iands me5 Daoaber , ok |)eir [ mundo berjaz ^ i m6te 
Vilhjålmi ^ , ok ganga under Svein koming. En er VH- 
hjdlmr [spurSi f)essar ordsendingar, ^sendi bann f)a'^ til 
Danmerkr Gudina unga^ GuSinason^, ok med bonum einn 
agætan biskup; f)eir f6ro me5 [storum gj5fum til ^^Dana- 
konungs, ok ba6 [ sik undan, at bann^' skyllde eigi beija 
i riki bans , ok fyrer |)etta [ sama settiz Sveinn konungr 
aftr'^, at fara me5 ber i Eingland, ok [ gekk {)vP' nockur 
år, at Vilh;a'^r^* sendi Dana^ ^kantingi gjafir, ok frelsti 
svå Ttki sitt; ok |)at bafa Daner til {)ess^^ er {)eir segja^''' 
at Sventn ^ ^ konungr baii låpit Einglandi epter Haurda- 
knut ok*« Jåtvard"^^ hinn go&a«!. 

10. 5å *^ er bof&ingjar ensker urj)u viser ^', at 
[Daner villdu** ekki I15sinna '^^ {)eim m6te Villya/iiif, 
en f)eir voro rådner til *^, at {)eir villdo eigi under baos 
rfki bua, f)å létu {)eir 6{)ulP^ sin ok fl^^du brott af lande'® 
med mykinn ber; |)ar voro fyrer** .iij. jarllar ok .viij. 
bårunar, ^®var mest fyrir |)eimSigurdr jall af Glocestr** 
en f>eir bofdu håift Qorda .c. skipa ok |)ar å bædi mikit 
lid ok frftt. ]^eir f6ro fyrst su|)r um sjo, ok sif>an vestr 
fyrer Mattbeus^'nes , ok svå ut fyrer Galizuland ^^, eu 
{>a{)an foro |)eir til Morfasundz^* ok ut yfer sundin til 
bofutborgar |)eirrar, er Septem^^ heitir; |)eir veittu [ at- 
gfftengu borginne^®; {)eir dråpu^^ Q5lda manna beidinna, 

^) bastardi j t — ^ [ til iiJveiDS kondngs l^lfssonar Dana- 
konilngs. — ') [kæmi. — *) mundu {>å ganga til handa hoDnm 
ok berjasst med honum. — ^) bastardi. — ^) [ vissi ^essa ord- 
sending , f>i. — O **• — *) J'ing*« — ') Baldvinaaon jarls. — 
^ [stérgjofam af Vilhjalmi til Sveins. — 'O [<^^ Sveion konungr. 
**) [ Ittttizst Sveinn koniingr. — ^^ [ fér svi. — '^) konilngr, t, 

— »*) Sveini. — >«)«. — ''^ kalla. — '•) tflfsson Dana 

*•) eptiir. — ^ Jåtlivard kondng. — «) helg». — •«)£■. — 
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som ikke viMe tjene Vilheloi , seodte Bad til DanekoogeD 
Svend U1f885n, at han skulde komme til England med en 
dansk Hær, og at de vilde kæmpe mod Vilhelm og ander* 
kaste sig Kong Svend. Men da Vilhelm hørte om disse 
Sendelser, sendte han God vin den ange GodviossØny S5a 
af Baldvin Jarl, til Danmark » og med ham en udmærket 
Biskop. De reiste med store Foræringer til Danekongen, 
og bad Vilhelm om, at han ikke skulde paaRSre Riget Krig, 
og just for det samme lod Kong Svend det Forsæt fare, 
at drage med Hær ind i England , og saaledes gik det 
nogle Aar, at Vilhelm sendte Danekongen Foræringer og 
frelsede saaledes sit Rige; denne Sandhed ligger til Grund, 
naar Danske sige at Kong Svend har raadet over England 
efter Harde-Knud og Edvard den Gode. 

10. Da de engelske Hdvdinger erfarede, at de 
Danske ikke vilde understøtte dem imod Vilhelm , men de 
vare fast bestemte paa, at de ikke vilde være under hans 
Regjering, da forlode de deres Godser og flygtede ud af 
Landet med en talrig Hær; Anførerne vare tre Jarler og 
otte Baroner, og den fornemste blandt dem Jarlen Sigurd 
af Glocester ; de havde haift (jerde Hundrede Skibe , og 
paa disse en talrig og tapper Hær. De seilede fSrst syd 
over Havet, derpaa vest forbi Matheusnæs, derpaa urI forbi 
Galizialand, derpaa til Norvasund, og ud over Sundene til 
den Hovedstad , som hedder Septem ; de gjorde Angreb 
paa Staden, og dræbte der en Mængde hedenske Folk, og 

**) vissir j^ess. — ^^ DanakonilB^ Tilldi. — «*) \VS veita. — 
»«) i f vi. — «^ éSal. — ««) EngUndi. — ■•) formenn. *0 ok, 
t. — ") Glanccstr. — »*) Mhts. — ») Galiziam. — »*) Niorfk- 
sanda , F. — ^^} Septé , iSf ; 8epten , F; her menes Byen 8eptain, 
^epta , senere benævnt Ceata , opkaldt efter Septem fratres 
*£iCTa5&X9oi, Bjerge i den nordligste Deel af Mauritania Tingi- 
tanUf ved hvilke Strædet ved Gibraltar er smallest. - '^) Lf^^r 
atsékn mikla ok fenso unnit korfina. — "^ ^r, t. 
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[ en tdka ^ svå aAtut (h i gulle ok silfri , at j^at var [ allt 
meira eno f)eir hdft^u brott or Einglandi^. j^afian hallda^ 
{leir austr efter Norfvasundam , ok komo til eyjanna, ok 
unnu hvåratveggju ^ Majork ok Hinork. Epter j^at f6ro 
f>eir til Slkileyjar , ok er |)eir voro f)ar koraner ^ , f>a 
spurfltu fieir ufriS mikinn or MiklagarSe, ok sat um staSinn 
heiftit (6\k bæM å skipiim ok å landi; f»a var st6lkoiit£R^r 
Kiria1a:i ^ hinn mikle , ok haRie n^tekit vi5 rtki; f)etta 
var nockurum [.xv.] ^ vetrum effer fall Harallds konungs 
GuSmoBonar. ^ En er ensker menn spurftu dfri5 ^ or 
Miklagarfte, venta^^ j^eir sér framkv^mdar mikillar, f>vi 
at långan tfma aj^r hdfSu ^orbmerm fiar [sf6rmiklar 
semder^ ^, j^eir er målamønn ger&uz. ^ 'HéVfdo f)eir |)af>an ^ ' 
austr efter hafeno ^ ^ ok svå norSr til Mtklagarftz , ok 
kvomo til staSarins um nått, ok varétdngls Ij6s nockut^^, 
ISgftu f>eir f>egar til orrosto [vit (lå er å skipunum légu, 
ok var |)ar^* hInn mesti^^ bardage, ok håfdu (leir mtklu 
roeira her *^ er fyrer lågu ^^ , en ensker menn I5gdn at 
svå dreingilega^^, at (leir nå5u^ * uppgaungu a (lau skipin, 
er yz ^' lågu [ok first lågu landinu ok borgarveggjum; 
en ruSu f)eir hvert, svå sem f)eir gengu å, en ^^ ASlkit 
var^^ drepiY, en sumt hljop å kaf; [sumer h1j6pu^^ a 
5nnur skip, ok geck svå skip af skipe flottinn , [ (»ar til 
er^* (leir hdfSu unnit 511 skipin, f)au eigi fl^fte undan^"^. 
]^at f61k, er å land komz^^, hlj6p f Aerbu5ernar ok s6g5u 
at 6fl^jande herr var kominn , så er ecki vetta [ måtte 
rSnd vit reisa**; Ij6pu"^ |)å upp aller ^eir, er i her®*- 

O [ 1^^'^ feD^a. — *) [ meirft fé eno allt ^at er |»eir hofftu 
a5r, ok var {lat stérfb af |>vi at ^eir hOfSn i lausa th varit iillam 
ei|;nuni ^eim er ^eir hdf5a i Enj^Iandi, mere Gods end alt hvad 
dé havde for , skjont dette var særdeles meget , da de havde 
solgt for Losore alle de Eiendomme de havde i England. — 
•) hilldo. — O W5ar. — *) «, — •) Kupto« •AXegtoc, d. e. 
▲lexitts Comnenus. — ^) s, t. S. — *) Frå ÉnsiUmOnnam, CapittU- 
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fik et stort Bytte i Guld og SSl? , aaa at det endog ?ar 
mere, eod hvad de flSrte bort fra Esglaod. Derfra holdt 
de 58ter eller NorvaauodeDe, og kom til Oeroe Hajork og 
Miaork og indtoge dem begge. Derefter gik de til Sicilieo, 
og da de vare komne der, hdrte de en stor Ufred fra 
Miklagard, og at Hedninger beleirede Staden baade til S6a 
og Lands; dengang var Kyijalax den Store Stolkonge, og 
havde nylig overtaget Regjeringen; Dette var nogle (femten) 
Vintre efter Kong Harald Godvinaaons Fald. Men da de 
Engelske hdrte om Ufred fra Miklagard , ventede de aig 
en stor Fremgang , thi Nordboerne havde i lang Tid RSr 
nydt der stor Ære, de som gave sig der i Sold. De 
holdt da derfra Sster over Havet og derpaa nord til Mikla- 
gard , og kom til Staden om Natten ; da var det maane- 
lyst, og begyndte de strax Angreb paa dem der laa paa 
Skibene, og der blev den heftigste Kamp, da de, som laae 
der forud, havde en meget st5rre Hær, men Englænderne 
gjorde et saa skarpt Angreb, at de kom op paa de Skibe, 
der laae yderst og fjernest fra Landet og Borgmuren; de 
ryddede da hvert som de kom paa, men Besætningen blev 
dræbt og endeel sprang i SOen; nogle sprang paa andre 
Skibe , og gik Flugten saaledes fra Skib paa Skib , indtil 
de havde taget alle de Skibe, som ikke toge Flugten. Det 
Folk, som kom i Land, 15b ind i Leiren, og sagde at en 
umaadelig Hær var ankommen, som ingen Skabning kunde 
staae sig imod; da sprang op alle de som vare i Leiren, 
og der blev da ikke noget andet Raad for, end at enhver 

overskrift i F. — *) mikiDn , t. — ^^ VMta. — ") L sl6rø»ni4ir 
fcngit. — »«) Slftan, t. — '») u. — »♦) hafl. — »») mikit ok. — 
«) [J>ar var». — »O hardaesti. — >•) lift. — . ») vom. — 
*o)fast. — '^Ofe^ry t. — ««) yast. — «»)[; {leir ruddu skipia, 
8V& sem komai vpp. — •*) samt, t. ~ ■•) [ samt. — **) L ■"■• 
— «») tu — ••) haffti komiast« -* «•) aiéa vift. — "O lapa. — " 
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buSunum voro , ok [ var ekki råbit iekit annat cdd hver 

fl^5e sem konitim var, meft slict sem hann f^ck munum å 

komit ^. En um morgunion er Ijost var [or&it, så folkit 

af borginne ' , at herinn var ' å brottu allr , så er seti5 

hafSe um sta&inn , en |)ar voru komio skip ni5rgh ^ ok 

ger å [ annan vegh allt ^ enn {)au [ hinu fyrre h5fSa ^ 

verit. Ger5u ''^ borgarm^m flå metm ^ til skiparoanna^ 

ok [hér efter ^ fundu f)eir konunginn, ok t6k hann [f)å 

forkunnar^^ vel vi5i* fieini, ok fiakka&e f)eim sigr fiann 

hinn myckla , er f)eir hof&u unnit honum ^^ til fri5ar ok 

frelsis. $eir dvfilduz um ri5 i Mik1agar5e, ok frelstu ^' 

riki Grickjakonungs [ af iifriSe^ \ Kiriaiax konungr bau5 

fieim fiar at staftfestaz, ok gpta^^ lifs sfns, svå sem [si5- 

venja Verfngja var til, fieirra sem å måla getitgu ^ ®. Eq 

SigurSe jarlle ok ^''' 68rum hSfSingjum *® |)6tte J)au^* 

oflftil forlaugh sin at elldaz f)ar med f)vf m6te, at fieir 

befSi ecke rikt til forrå&a, ok beiddu kondng få ser borg 

nockura é8r staS***, fiann er {)eir m^tte eiga e3r** ^eirra 

erfvingjar; en konungr |)6ttiz eigi mega taka aftra menn 

af oftulum sinum; ok er fieir åtto f>etta at tala , »egir 

Kiriaiax kamingr {)eim, at hann visse laod eitt liggja til 

norSrs** i hafvit*', |)at er legit haf5e^* at fornu under 

Miklagar&s-keisara, eo s/dan [ hof5u heiftingjar unnit under 

ok bygt^^. Ok er |)etta [ heyr&u ensker menn, toko pen 

heimtlld »( Kiriaiax komingcy at |)etta land sky Ilde peirra 

vera , ef f>eir feingi unnit, skatta laust ok skyllda; en 

^) [ var5 ekki annat raSa tekit , enn herinn fl^5i {>a5an sem 
hann var, hverr er mrftti , førandi meA slikt er hann gat nie5 
komiE « blev ikke taget andet Raad , end at Hæren flygtede fra 
det Sted den nu var , hvem der aarkede , forende med sig det 
meste han kunde. — *) [ fen^^u bergarmenn sét. — '} af, t. 
S feih^tiff, — *) ok atér , t -^ *) allan annan hatt. — •) [er 
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flygtede som ban stod, med alt hvad bao kuode overkomme 
at (ore med sig. Men om Morgenen , da det var blevet 
lyst, saae Folk fra Staden at hele den Hær var borte, som 
bavde beleiret dem, men at der vare komne mange Skibe, 
af heel forskjellig Form fra de andre » som bavde været 
der f5r. Stadens Indbyggere sendte da Bod til dem paa 
Skibene, og derefter fandt de Kongen, og han tog særdeles 
godt Imod dem, og takkede dem for den store Seler, som 
de havde vundet, ham til Fred og Frelse. De opholdt 
sig en tidlang i Miklagard, og frelste den græske Konges 
Rige fra Ufred. Kong Kyijalax inclbSd dem til at nedsætte 
sig der og blive hans Livvagt, som der var Sædvane for 
de Væringer, som gik i Sold. Men Sigurd Jarl og andre 
Hovdinger syntes det for ringe en Skjæbne for sig at 
ældes der paa en saadan Maade, at de ikke bavde et Rige 
til at raade over, og bad Kongen overlade dem en Borg 
eller en Stad, som de eller deres Arvinger kunde beholde 
som Eiendom; men Kongen sagde at han kunde ikke jage 
andre Mænd bort af deres Odel. Og da de samtalte her- 
om, siger Kong Kyijalax dem, at han vidste et Land, som 
laa mod nord i Havet , og tilforn havde ligget under 
Keiseren i Miklagard men siden var erobret og bebygget 
af Hedninger. Og da Englænderne h5rte dette , tog<* de 
Hjemmel af Kong Kyijalax , at dette Land skulde være 
deres, hvis de fik det vundet, frit for Skatter og Afgifter; 
og det tilstod Kongen dem. Derefter droge Englænderne 



^ar hofSn d5r. — ^ sendo. — •) «. — •) [ siSan. — "^O [ har5Ia. 

— ") t. F.', me», vV. — ") ok hans li5i , t. — '») fri»a»u. — 
**) [a. — '*) vel, *. — '•) [siftr ef til j^eirra manna er å måla 
g«aga. — ^^) mor^am , t. — ^^ enskam monnnm. — *^} u. — 
«®) noeknrn, t, — 2^) ok. — ««) landnordrs, nordost. — «») haf 

— ^*) hefir. — *^3 [unnu heidiogjar |»etta land ok bys^* 
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konungr jatafte f)einj f>Ti ^. [ Hér efter ^ f6ro ensker ' 
menn brott or ^ Miklagarde ok ^ norOr f hafit , en efter 
dvdlduz [ 1 Miklagarfte ^ oockurir hofdiogjar ^, ok gemgu 
f>ar å måla. ]^eir SigurOr jarll koroo til landz f)essa, ok 
atto margar orrostur f)ar, ok feingu unnit landit, en rako a brott 
allt folk {)at er [ å&r byg5e^. Si5ao bygdu t)eir [{»at land', ok 
gafo n5fn , ok kolltcdtc K\ng\and * ^ ; borgum f)eini er ^ ^ f 
landinu voro ok ^^ f)eini er f)eir reistu ^' gåfu {)eir n5fn 
sta&anna af^^ Einglan^t, ^^kolludu [ b(!5i Lundunam ^^ 
ok Jork ok annara b5fu8borga'^ i Einglandi. ]^eir villdu 
ekki hafa Pålzbék, sera gengr*^ i Miklagar&e, ok 86ttu*' 
bi^^pa i Ungaria ^^' ok a5ra kennini&itn; landit ^ ' liggr 
sex dpgra haf^- i ætt austrs^^ ok 1andnorf)r8 fra Mic/a- 
garde^ ok er [ f)at hinn bezsti landkostr, ok^^ hefer {)^tta 
f6Ik [{)ar jafnan si&an byght**; expliciV *®. 



1) [ Yissa enskir hOfftiBejar, héJSu f>eir keiFarana heimiUdar a 
f>essu landi, at f>at skal Fjera eignpeirra ok {leirra erfingja skatta laust 
ok ^ekyllda i alla sta5i , ef {leir fenfti laodit unnit andir sik af 
heidnummOnnam^ j^essaj&ttar keisarinn {>eim, eng eUke Høvdinger 
fik dette at vide , udbade de sig af Keiseren Hjemmel for dette 
Land, at det ekulde være deree og deret Arvingere Kie uden 
alle Skatter og afgifter, hvis de kunde vinde Landet under sig 
af Hedningerne; dette tiUtod Keiseren dem, — *) [Efter {>etta. 

— ») enir ensku. — *) af. - *) héldu , «.—•)[ {>ar. - ^ af 
li5i fieirra, t. — ®) [{>ar hyghi å5r. — •) [land ^eita. — 
w) England. — '») far, t. — • ^■) 8f&, t. — *■) ger»a. - »*) or. 

— '*) fcir, t. — *•) [{>ar Lunddo. - ^0 nflftaiim, «. — ^») geck. 

— ") {)eir, «. — ») llnsariaiD. — •!) f etta land. — *«) sigling 
i hafiC. — *') bef^gja austr. — ^) [{>ar hinir bezsta landskostir. 

— **) Hermed fortjener at jevnfores Order. Vital. Eccl. Hist. 
libr. IV. (Dochesne VI, 506, ed. Prevost II, 172-3): ..Amissa 
itaque libertate Ang^li vehementer ingeiniscant , et vicissim qoaliter 
intolerabile jagam sibique hactenus insolitum eicatlant sabtiliter 
inqoiranf. Igitor ad S'vennili regem Panorum dirigunt , atque ut 
regnam Angliæ, quod 8veous et Canutus avi ejus arinis obtinuerant, 
reposcaty expetnnC, Ultro in eiilinm allqui profoginnt, ^ao extorre» 
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bort af Hiklagard og nord over Havet » mon nogle H5t- 
dioger bleve tilbage i Miklagard og gave aig der I Sold.« 
Sigurd Jarl og haoa Fdlge kom til dette Land, og kæmpede 
der i maage Slag, og underkastede sig Laudet , meo for- 
dreve alt det Folk, aoro der boede Rir. DereAer beboede 
de dette Land, og gave det Nava og kaldte det England; 
de Borge, som vare der i Landet, saa vel aoro dem, 
de byggede, gave de samme Navne som Stæderne I Eng- 
land havde, de kaldte dem baade London og Tork, og 
efter andre Hovedstæder I England. De vilde ikke have 
Pauls-Bog, som gjælder i Miklagard, og hentede Biskopper 
og aodre Lærere fra Ungarn. Landet ligger sex D6gns 
Seilads i ost-nordost fra Miklagard, og er et fortræffeligt 
Land, og der har dette Folk stedse boet siden den Tid. 

vel a potestote Norman norain sint liberi , vel opibos alienis aseti 
eoatra eoa ad reeidivom eertamen revertaatar. Qoidam aatem ex 
eis palehr« Joveatotia flore vernaates laafiaqaaa reg ioaes adieraat, 
et militiæ Aleiii imperatoris Constantinopolitaai seae aodaeter eb- 
tulerant. Erat enim maltom sapieas, et miræ dapsilitatis: eoatra 
qaem Rodbertoa Wioeardus Apali« dux cum soie omoibaa ama 
levaverat in anxilium Michaélis , qoeoi Danai de throno imperiali 
expoleraat, iadigaiitioBe Seaatoriæ pote»tatie. Exales igitor Ang- 
lomm fovorabiliter a Grvcis sascepti saat et Normaaaieia legio- 
aibas, ^a« nimioni Pelasgis adversabaatar, oppositi eant. Aogastas 
Alexios arbem, qa» Chevetot dieitur, Anglis nltra Byxantiom ooepit 
eondere, sed aimium infestantibas Normannis eos ad orbem regiam 
redaxit , et eisdem principale palatiam eom regalibas thesanria 
tradidit. Hae itaque de cauBa Saxoaea Angll loaiom expetieraat, 
et ipsi ae høredea eomm saero imperio fldeliter famalati saat: et 
eom magno hoaore iatcr Thraces Cæaari et Heaatui popnloqae earl 
aøqne naoc perstiternat" , efr. Torfoi Hiat. Norv. 111 , 386-7. 
Villehardouin kalder den ooennæ^mte By Chivetoiy f^æsk 
K(.p<dTOC* Oen »kulde ifålge Villehardouin ligge ved Bugten ved 
Nicomedia i Nærheden af JVtcea. — **) [ok {»eirra syair j^ar 
bygC 8i5an. 
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GE06RAPHISKE OPLYSNINGER OM DE I SAGAERNE 
FOREKOMMENDE SKOTSKE OG IRSKE STEDS. 

NAVNE; vrd P. A. Muivch. 



Nønrærende ^eo^raphiske Afhandling vil omfatte tre Hoved- 
afsnit: I, ORKHØBRifB med Katanbs; II, Hjaltland; III, Sydbb« 
OBUfB 0^ Man samt Irland og Skotland. Ethvert af disse Af- 
snit a^es nOiere oplyst ved et hist<^risk Kort, som optages i 
^(Atlas for nordisk OIdkyndighed'\ Det er Bestemmelsen i en anden 
Afhandling at lade folge hibtoriske Undersøgelser betræffende 
Nordboernes Forbindelser med disse Lande. 



I. orknOerne. 

1. Orkoderne, i den oldnorske ^ Form Orknrtjar, 
kaldes allerede hos Plinius Orcades \ hvilket altsaa til. 

*) Forfatteren har, i sine forskjellige til nærværende ^^nnalbr'' 
meddelte værdifulde Afhandlinger, for Nordens paa Island ligetil 
vor Tid temmelig uforandret bevarede fælles Oldsprog tidligere 
anvendt Benævnelsen Oldnordisk, men her, (tOIdnorsk''. Red. fore- 
trækker at vedligeholde en fælles Benævnelse for vort fælles Old- 
sprog , og har dertil , i Overeensstemmelse med den store Sprog- 
forsker Rask, valgt Benævnelsen Oldnordisk som den udtryksfuldeste 
og tillige med Selskabets Stilling som en almeennordisk Stiftelse 
med et almeennordisk Formaal bedst stemmende. Det er Selskabets 
Opgave at fremme Samvirken til det fælles Maal og til dette Oiemed 
<jener den fælles Benævnelse for det for alle Nordboer fælles Old- 
sprog, der i den tidligste Periode ofte benævntes dOnsk TiiNCA (danakjy 
h3rppig ogsaa norrcbna (^nor«A:, oprindelig .fior(it«fc^, senere Islbnzka. 
(islandsk). De særskilte Benævnelser anvendes bedst passende 
paa Oldsprogets forskjellige Dialecter. — *) Man skal læse 0rcid99 
(p. b.) ligesom StrophHdes , Plevsides , o. s. v. , ikke OrcBdes, 
hvilken feilagtige Udtale hOres som ofteBt,nagtet a i Endelsen ades 
altid er kort. Derfor er Orcades ogsaa en Daktylos hos de 
romerske Digtere f. Ex. Jnvenal: 

arma qnidem nltra 

litora Juvernæ premovimus, et modo captas 
Orcadas, ae minima contentos nocte Britannos, 
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sirækkeligeo viser, at Navoet ikke er opstaaet hos de 
norske Kolooister, der aokom over 700 Aar efter Plioiiis*s 
Tid, meo at det i sin norske Form kuo er eo Tillenipoiog 
af deo gamle keltiske Benævnelse, som 0erne vistnok 
bar fra den f(5rste Tid, de fik keltbk Befolkning. Det 
væsentlige, saavel i ^flrknetfjar\ som i ^^Oreadei*^ er 
nemlig Stavelsen «.Orifc**. Endelsen -adeå i den græsk- 
latinske Form , er kun en sædvanlig Afledningsendelse, 
ligesom i Strophades^ Sytnplegades, o^-ides i Kassiterides; 
Orkn , som bliver tilbage , naar man borttager Sammen- 
sætnings-Ordet eyfoTj o: Oer , er en Sammendragoing af 
Orkan, thi i Angelsaxisk kaldes Ogruppen Orcan-tg , og 
dette -an viser sig saaledes kun som eu Afledsendelse, 
der endog horer til de sædvanlige i de oldgermaniske 
Sprog. I de bedste Haandskrifter af Nennius kaldes 
Ogruppen desuden Orcania , ikke Orcadia (cap. 2) , og 
Ff. af Tstoria Nornoegie antager endog at de have faaet 
Navn efter en comes Orchanus (fol. 4 a). Ogsaa For- 
bjerget Dunnethead, der strækker sig ud mod Orkn5erne, 
kaldes hos Ptolemæos Tarvedum eller Orcas; i det fyrste 
Navn gjenkjende vi det gaeliske Tarbet , der bruges 
aldeles paa samme Maade, som vort Drag, nemlig om et 
Eid, saa smalt at man kan drage Baade derover; det 
andet er kun Orcades i Enkelttal. Paa Irsk eller Gaelisk 
kaldes 0erne .^innsi h Orcc** o: 0erne Orc^. Undersdger 
man nu Betydningen af det gaeliske Ore ^ saa erfarer 
man, at det er ,,en Hval**, eller rettere et eget Slags 
Delphin , (Delphinus orca) der , rimeligviis efter dette 
gaeliske Ord, allerede af Plinius kaldtes orca^ og ifSlge 
Naturhistorikernes Vidnesbyrd især h5rer hjemme i Strdget 
mellem Skotland og Island. At Ogruppen har faaet Navn 
efter disse Cetaceer, der vistnok i den Q erneste Oldtid 

^) Annales Ultonienses , i O'Connors Rerum HibernicAraoi 
Heriptores, IV, p. 308. 
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fandtes i Mængdeviis ved dens Kyster, kan derfor ikke 
betvivles. Man vil idetmindste erkjende Urigtigbeden af 
at udlede Navnene af det oldnorske erkn. Sælhund, og af 
at skrive ^^Orkenoer'* , der giver en aldeles falsk Fore« 
stilling om Navnets Etymologi. 

Orkndernes nuværende Navne ere egentlig de samme 
som de, vore Forfædre gav dem, men forvanskede derved, 
at Skotterne, ubekjendte med deres Betydning, og vel 
ogsaa ude af Stand til ordentligt at kunne opfatte deo 
norske Udtale, udtrykte Navnene baade i Skrift og Tale 
saaledes som det forekom dem nærmest at stemme med 
deres egen Udtale. Der faerskede i denne Henseende ikke 
engang, og bersker ikke engang nu, nogen bestemt Regel. 
Det oldnorske -ey , der heftes i Enden af ethvert af 
Navnene, skrives undertiden -a, undertiden -ay; det ud- 
tales æ eller e^ og man kunde for den Sags Skyld gjerne 
vedblive at skrive ey , da Udtalen deraf vilde blive den 
samme ^ Bogstavcombi nation en -a/p eller o/p, -alb eller 
'Olb^ der, efter hvad der ogsaa paa flete Steder i Norge, 
navnlig i Setersdalen , finder Sted , udtales med udeladt 
/, skrives undertiden efter Etymologien , undertiden efter 
Udtalen; man finder saaledes det ældre Navn Skdlpeidy 
der nu udtales Skape, snart skrevet Scalpa, snart Scapa; 
Oen Kolbeinsey skrives Colbansay , Cobesa^ Copingay^ 
og paa endnu flere Maader. Hj^ der i den norske Udtale 
næsten klinger som zhj (hvorfor ogsaa Hallager i sin Ord- 
samling skriver ajaa istedetfor hjaay oldn. hjå) gj^ngives 
med #A, hvorpaa endog Shetland^ istedetfor den sæd- 
vanlige norske Udtale, Hjetland, giver et Exempel. 

*) Efter hvad vi erfare , ville o^saa 5emes Navne paa 4e 
S5karter over OrknO, det britiBke Admiralitet nu kUler udgive ved 
Lieotenant Thomas , blive anfOrte med -ey; jeøp har derfor ikke 
taget i Betænkning, paa det Kart, der optagen i Oldskrift-Selskabets 
((Atlas for nordisk Oldkyndighed". at skrive dem paa samme Maade, 
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Deone For^aoskolog er dog ikke fSrat indtnadt eftor ' 
Oeraes Afhændelse til SkothiDd. Allerede i et latlook 
Diplom af 1ste April 1289 i Anledaiog af UnderhandlingerDe 
▼ed Throoarviogen Margretes D5d kaldes deo hjaltlandske 
Magnat Hr. Thorrald ThoressOo JThwrvalduå de ShetlatuT^ 
hvilket viser at Brevet er skrevet af en Skotter ^ og at 
Udtalen af k£ allerede da opfattedes saaledes. Baade fra 
Orkno og Hjaltland har man fra det 14de og 15de Aar- 
hondrede ilcke faa, i den sædvanlige skotske Mnndart for- 
fattede. Breve, der ei alene vise, at Skotsken for en stor 
Deel havde fortrængt Norsken som offentligt Forretnings- 
sprog, men ogsaa, ved at nævne mange Personer med 
skotske Familienavne, lægge for Dagen at en stærk Ind- 
flytning fra Skotland havde fandet Sted, og at Denatio- 
naiiseringen allerede for længe siden havde begyndt. Denne 
kan man vel og især regne fra den Tid, da den orkn5iske 
Jarleværdighed ved Arv var kommen i skotske Adels- 
familiers, f^rst Stratherne - Jarlernes , siden Clairemes, 
Hænder. Det gik da rimeligviis paa OrknS, som det gik 
i Slesvig, da det var kommet under tydske Hertuger; det 
var den umiddelbare Herskers, ikke Overlensherrens eller 
Moderlandets, Nationalitet som blev den herskende. De 
(aa norske Breve, der lindes fra denne Tid, bære ogsaa 
stærke Præg af Denationaliseringen. Mærkeligt er det 
ellers at Hjaltland, der siden Kong Sverres Tid var skilt 
fra Orkn5 og stod umiddelbart under Norges Konge, og- 
saa , hvorvel ei i den Grad som OrknS , paavirkedes af 
den skotske Sprog-Indflydelse. Men man maa erindre, at 
dets kirkelige Forbindelse med Orknd vedblev, og Bi- 
skoppernes saavelsom de fornemste Geistliges Navne i 
det norske Herred5mmes sidste Tid viser at ogsaa disse 
fordetmeste var Skotter, der vel og til Præste - Embeder 



<> Brevet findes i Bymere Fæden s. A. 1289. 
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ruDdt om i Stiftet især foretrak Landsmænd. De bavé 
vist ikke bidraget lidet til at fremhjelpe det skotske Sprog- 
Element. Da man dog veed , at det nor&»ke Sprog som 
Talesprog 9 om end kummerligt, vedligeholdt sig indtil 
forrige Aarhundrede , maa der i flere Aarhundreder have 
holdt sig for hvert Navn tvende Former, en skotsk og en 
norsk, ved Siden af hinanden; hvilket ogsaa Diplomerne 
synes at lægge for Dagen. Og saa længe den judicielle 
og commercielle Forbindelse med Norge vedblev, — hvilket, 
idetmindste for Hjaltlands Vedkommende , synes at have 
været Tilfældet indtil Slutningen af det 16de Aarhundrede, 
— maae de norske Navneformer idetmindste hos de med 0erne 
i Forbindelse staaende Nordmænd have vedligeholdt sig. 

2. Man har ingen fuldstændig Fortegnelse over de 
enkelte Oer , af hvilke Orkno-Gruppen bestod , fra de 
Tider, da Sproget taltes i sin Reenhed. I sin Beskrivelse 
over Norge meddeler Peder Clauss5n en Liste, men denne 
Liste er baade ufuldstændig ogunoiagtig. Den lyder saaledes: 

Rinar85i,Sanda5i,Papoi,Strimsdi,Eid5i, Fer5i, Vester5i, 
Egi1s5i , Hrosdi , GrosfSi , Oien helga , Vigr , Gareks5i, 
DamnisSi , Gialpandis5i , Hins5i , Kolbeins5i , Borgar5i, 
Grims5i, Kalfaoi, Fær5i, Dimor5i, Flar5i , Ragnvalds5i, 
Dun5i eller Dinoi , hun ligger i Petlandsfyrde. 

Man bemærker her ved fyrste Oiekast store Feil som 
Strimsbi istedetfor Strjonsey^ Damnisbi istedetfor Damms- 
etfy Flarbi istedetfor Flatey o. s. v. Da Listen imidler- 
tid indeholder Navne, som tilfældigviis ikke forrekomme i 
Sagaerne, f. Ex. Gialpandisoi, Kolbeinsbi, kan han ikke 
have bragt den istand ved at fremsoge Navnene af Orkn. 
Saga, men maa have fundet den særskilt optegnet, rinie- 
ligviis i een af de Membrancodices, som man veed eiedes og 
benyttedes af ham, men siden ere forsvundne. Denne For- 
tegnelse er saaledes, med alle sine Feil, ikke uden Værd. 
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I Orkneyfnga Saga, de 5yrige Sagaer og alle hidtil 
opdagede oorske Diplomer vedkommeode OrknS fore- 
komme disse Navne: 

Rinansey, Saodey, Papey roioDi, Strj6nsey, Papey meiri. 
Vestrey, Egilsey, Hrolfsey, Hrossey, Eyio helga, Yfgr, 
Gareksey, Damiosey, Helliseyy Borgarey, Grirosey, Héey 
med Vågar eller Vågaland, ROgnvaldsey, Svioey, Straums- 
ey, Peflandssker. 

Den ældste skotske Fortegnelse over 0erne , hvor 
disse Mavne endnu ikke ere saa forvanskede som senere, 
findes hos Fordun (Scotichronicon II, cap. II), der skrev 
mod Slutningen af det i4de Aarhundrede. Den lyder saaledes: 

Insula major earuro Pomonia dicitur vel Orcadia, in qua 
est principalis civitas Kyrkwaw. ubi habetur nobile colleginm 
et castrum. Insula Revaldisay. Papeay major. Papeay (hoB 
Gale Papey) minor. Stromesay (efter Gale's Udgave Stromis- 
ay). Sanday.Ouskery. Etheay. Stromeholme. Werteray (bos 
Gale Westeray). Fareay (hos Gale Fereay). Eglisay. Rolusay 
(hos Gale Rollisay). Were. Inhelaw. Goresay (hos Gale 
Gorisay). Svvynay« Scalpandisay. Heleneholme. Colba 
[ nysay* .Lameholme. Glowmysholme (hos Gale Glonus- 

bolm), Borowray. Ronaldisay. Flatay. Swynay minor. 
Grymsay. Rysay minor. Swytay. Waywis(hos Gale Wawis). 
Hoy. Fareay minor. Galfay. Claff. (hos Gale Calf) de 
Flatay. Pentelandiskery. Sowliskery. Borch de Brysay. 
Borch de Dem es. Papeay tertia. 

Ved at sammenligne de af disse Navnformer, hvis 
oprindelige Form kj endes, med de nuværende, vil man finde 
\ at de, skjont de allerede have antaget den skotske Form, 
dog nærme sig biin langt mere. Ved Hjelp af denne og 
Peder Claussons Fortegnelse kan man derfor restituere 
endeel af de i Sagaerne og Diplomerne ikke forekommende 
Navne. Den nuværende E da eller Ef/ey bliver saaledes 
Ei8ey , hvilket Navn passer særdeles yel paa Grund af 
1852. 4 
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det Eid, der forbinder Oens begge Hoveddele. Fora eller 
Farey bliver JVrr^ (d: Faare-O). Shapinsa eller Skapensey, 
der i den gamle Oversættelse af Sir David Sinclairs 
Testament (Bannatyne Miscellanies vol. IH, S. 108) kaldes^ 
Schalpandsaye, svarer, efter hvad der forhen er viist an- 
gaaende Udeladelsen af / foran p og b, til Peder ClanssSns 
GjalpandUbi f hvorved dog er at bemærke, at da det 
gamle Hj, som ovenfor viist, regelmæssigt i Skotsk-Engelsk 
er gaaet over til Shy medens dette aldrig er Tilfældet 
med 6j; da man desuden oftere i Haandskrifter finder 
H (G) forvexlet med G ^ og da endelig ^Jljålpandr, der 
bar en bestemt Betydning (hielpende), frembyder en bedre 
Etymologi, end det betydningsl5se Gjalpandi; bliver det 
ej alene sandsynligt, men og saagodtsom vist, at den 
rette old norske Form af Navnet var HfålpandUey. 
Copensey eller Cobesa, bos Fordun Colbanysay, bliver 
naturligviis , som ovenfor viist, Kolbemsey ^ og har ikke, 
som flere have troet, og vel endnu troe, det mindste med 
,.kaupmaAr*', ^koopman", at bestille'. Cavey eller CavOy 
bos Fordun Calfay y bliver Kålfey; Farey eller Fora, 
hos Fordun Fareay minor, bliver Færey (mami), Rysay 
bliver Hrhey, Flotay eller Flota, hos Fordun Flatay og 
hos P. ClaussSn urigtigt Flardi, bliver Fbttey. Ved 
P. ClanssSns \^Dimaråf* maa en Skrivfejl have indsneget 
sig, da der ej findes en eneste, paa hvilken dette Navn 
kan passe. Da det i hans Fortegnelse ligeledes heder at 

^) saaledes i dot hos Wallftcoy i Orkn. Sagft og Barry's Ristory 
aftiykte orknOiske genealogiBke Diplom, hvor der løses Thnrwyder 
Gedeievar istedetfor Hedelevar; der staaer nemlig i MaDuskriptet 
virkelig Hedelevary og saaledes er det ogsaa gjengivet i Aftrykket 
i 8ymMæ ad hist. ant. reg. Norv. S. 22. Ligeledes sees det, at 
P. ClaussOn i den foranf&rte Fortegnelse har skrevet Hrotot og 
Qroåfdi istedetfor Hréådi (o : Hrålftetf) og Hro$9Si (d. e. BroéMtff). 
— *) Mto troer Barry, 8. 49. 
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i eller Dinåi ligger i PetlandsQorden , ved bvilket 
Navo maD allene kan tænke paa Srtona, bos Fordun 
Smynay mmor, i Orkn. Saga Sviney, synes det som om 
der i det Haandskrift, P. Clauss5n .fulgte, maa have været 
saadan Lighed mellem Sv og D , at han stundom for- 
vexlede dem; istedetfor ^.DimorSi" maatte man derfor læse 
et Navn, der begyndte med S, eller Sv. Da P. CIauss5ns 
Fortegnelse temmelig n5je følger 0ernes Beliggenhed, 
ligger det her nærmest at tænke paa Switha^ der findes 
strax sondenfor Flatey. Denne Switha skrives af Fordun 
Srtytay og I en Jordebog fra 1515 Swethay, men i den 
Beskrivelse over Orkn5erne, ved Joh. Ben, 1529, der er 
afhykt i Barry's history of the Orkneys, kaldes den 
Southay quasi the smah hle. Her ere altsaa flere Gis- 
ninger om Navnets oprindelige Form mulige; den kan 
nemlig have været ^^Su3rey^\ ^^SviSurey^, ^^Sveitey*\ det er 
umuligt at sige bvilket, hvis ikke uformodentlig et Diplom 
desangaaende skulde kunne findes. Straumsey, nu Stroma, 
regnes, og med rette, mere ttl Caithness end til Orknoerne, 
skj5nt det rimeligviis er den, som fra fSrst af fortrinsviis 
er kaldet Orcas. 

Fordun lægger an paa den st5rstmulige Fuldstændig- 
hed, og giver derfor Navnene paa en Deel Smaaholme og 
Sk] er. Af disse ere Ouskery, nu Auskery, enten Austrsker 
(det 5stligste Skjær) eller tftsker (Cd-Skær); Strome' 
holme tnellem EiSey og Ve^trey maa være Holm of 
JFarey og fordum have heddet Straumshålmr ; Swynay, 
i Modsætning til hvilken han kalder Sagaens Sviney 
,,Swy nay minor", maa være Swainholm nærved Gdreksey ; 
den har altsaa baade været kaldet Svtnholmr og Sviney, 
Heleneholme y ogsaa kaldet Hellierholm og Ellerholm, 
maa være Sagaernes saakaldte HeUuey (Hule-Oen), i 
hvis -Huler Sven Aasleifss5o skjulte sig for Harald Jarls 

4* 
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Ef>er(«fræbelsei' ', og hvor der endnu findes Huler, i hvilke 
Vandet ved Flodfid strammer ind *. Den har saaledes 
baade været kaldet HeWsey og HellUAoimr. Peder 
Clauss5ns llins5i 8ynes at være Skriv- eller Trykfeil 
istodetfor Heliisey. Lnnn^holme, nu kaldet hamnn^ maa 
have hedef Itomhhofmr , Glowmysholme , nu Glimsholm, 
Ginms/tofmr ^. Softiiskerif, der her, ^aavet som i »Torde- 
bdifer, regriei<} til Orkii5eriie, er det i Haakon liaakonss^ns 
Sajja c. 319 omtalte Svlnnsker eller Svliiattnpi vestenfor 
OrknS. Borr.h do- Brifsny og Borch de Dernes ere de 
to smaa Holme Brugh of Birsa strax ves eiifor Birsa 
( Birghhera?i) vestligst paa Mai uland og Brugh o( Ueernes* 
strax ved Deemes (Dtjrnes) Sstligst paa Mainland^. 
Hvad Fordun forstaar ved t^apeay tertia, er vanskeligt <it 
sige. Papeay major, nu Papa Westra, er Papey meiri, 
nærmest Vestrey, og Papeay niinor Papey mmni , nu 
Papa Stronsa , nærmest Sfrjånsey ; men et tredie Papa 
eller Papey findes nu ikke blandt OrknSerne. 

Der gives enkelte Smaaholme, hvilke Fordan ei om- 
taler, af hvilke man kan mærke Calf of Edey^ hvis Navn 
fordum maa have været EiSeyjarkålfr , ligesom i Syd 
Calf of Flotey , fordum Flateyjarkålfr ; det var nemlig 
og er endnu saare almindeligt i Norge at kalde en mindre 
O ved Siden af en storre en Kalv af denne, f Ex. Loppen 
og Loppekalven i Finmarken , Malm$en og filalm5kalven 
tætved Christiania, o. s. v. Ved Sandey ligge Holms of 
lye, fordum maaskee Eyjarholmar ; ved Stronsey Holm of 
Huip, i ældre Fortegnelser Siegleholm^ i Oldtiden rimelig- 
viis Sigbihålmr, ligeledes store og lille Lingholm, fordum 
vistnok lépighålmar. Mellem Edey og Shapensey ligger 

') Orkn. S^a^ S. 368 — ') mandtlig Underretning af Lieutn. 
Thomas. — *) efter en Mands Navn Glumr, — *) Ordet Brugh 
(borg) synes paa OrknOer og Hetland oftere at anvendes om smaa 
Uippeholmer* 
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Greenholms, hvis vldre Navn maa have været Graanu- 
hobnar, Straz veateofor Barrey er Hunda eller Hundeff^ 
hvis ældre Navn aaaledes er bevaret uforvansket En lille 
O nordenfor Cavey lialdes du paa 85kortene Barrel of 
Butter ^ meo kaldes i eo Fortegnelse af 1502 Carling- 
Skerry; deos ældre Navn altsaa Kerltngarsker, 

Opstille vi Navoene i deres nuværende Form med de 
tilsvarende oldnorske, blive begge Rækker altsaa fi5lgende: 



North-Ronaidscy 

Papa-Westra 

Westrey 

Farey med Holm 

Sandey med Holms of lya 

Edey med Calf 

Stronsey med Siegleholm 

^^ begge Lingholms 
Papa Stronsa 
Auskery 
Greenholms 
Egilsey 
Rowsey 
Enhallow 
Wire 

Gairsey med S wainholm 
Shapensey med Ellerholm. 
Damsey 
Mainland 
Grerasey 



Rinansey. 

Papey meiri. 

Vestrey. 

Færev med StranmshiSlmr. 

Sandey med Eyjarhéimar. 

EiAey med EiAeyjarkalfr. 

Strjonsey med Sigluh6lmr og 

L^ngh6lmar. 
Papey minni. 
Austrsker. 
Grænuhdlmar. 
Egilsey. 
Hrolfsey. 
Eyin helga. 
Vigr. 

Gareksey med Svinholmr. 
Hjalpandisey med Helllsey. 
Daminsey. 
Hrossey, 
Grimsey. 



Cavey med Barrel of Batter Kalfey med KerHngarsker. 

Laroan Lambb6lnir. 

Glimsholm Glumshoimr. 

Burrey med Handa Bnrgarey med Hundey. 

Hoy Haey. 

Walls Vågar. 
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Bysey 

Farey Færey. 

Flotey med Calf Flatey med Flateyjarkalfr. 

Swithay uvist. 

South-Ronaldsey Rdgnvaldsey. 

Swona Svioey. 

Pentlandskerries Petlandssker. 

Stromey Straumsey. 

Sulisker Sulnasker* 

Torfæus, der i sio Orcades S. 4 og 5 aofSrer Oeroeø 
Navne efter Bucbanan og Peder ClaassSo, tager Feil i enkelte 
Sammenstillinger; saaledes gj5r han Valis , d. e. fFalls 
eller fVaes, det gamle Vågar, til det samme som Kålfeyt 
maaskee fordi det engelske veal, det franske veau, har 
foresvævet ham; Fara forvexler han med Fair isle mellem 
Orkn5 og Hetland; P. Claass5ns Dundi forklarer han ved 
Daminsey, og Hins5i, upaatvivlelig HellUeyy med Hdey, 

3. Flere af de her anfSrte Navne r5be umiskjendelig 
en keltisk, tildeels endog en keltisk-christelig Oprindelse. 
Dette er især Tilfældet med Øerne af Navnet Papbt. Om 
Oprindelsen til lignende Navne paa Island siger Landnåma 
i Indledningen : å5r Island byg&isk af Noregi , voru f)ar 
{)eir menn er Norbmenn kalla Papa, f>eir voru menn kristnir, 
ok hyggja menn at t>eiv hafi verit vestan um haf , ^yi at 
fundusk eftir f)eim bækr trskar, bj5llur ok haglar, ok enn 
fleiri hlutir, {)eir er f)at matti skilja at (>eir voru Vestmenut 
f)at fansk i Papey austr ok i Pap^Ii, ok er f>ess getit å 
bokum enskum , at i' f)ann tima var farit milli landanna''. 
Og i Are Frodes Islend/ngab6k heder det cap. 1 . ^.fiå voru 
hér menn cristnir, {)eir es Nor{)menn calla Papa, en t)elr 
foro si(>an a braut, af f)vi at f)eir vildo eigi vesa hér vif) 
hei|)na menn, oc léto eptir bæer irscar oc bjSllor oc bagia ; 
af fivi matti scilja at fieir voro menn trscir'\ I ^.Ystoria 
Norwegiæ", hvor der tales om Orkndernes ældste Beboere^ 
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ét MdiaUte Peti og Papm, boder det: ..Pap« Toro 
proptor albas ▼ootoo, qvibno Qt clorid indaebantar, Tocatl 
auDt, vade In teatooiea Ilogna omnea derici Papa dicnotar; 
adhuc qnædam iosula Popoy ab Ulla deoonilDatnr". At 
virkelig irake Geiatlige oogen Tid (ttr de norake Ny- 
byggerea Ankomat til laland havde opholdt alg der« erfarer 
mao af det bekjendte Sted I deo irake GeialUge Dicoila 
Skrift ^de moDSura orbia tcrræ", c VII, § II, 6, hvor ban 
fortæller at nogle Geiatlige for 30 Aar aiden — ban akrev 
i Aaret 825 , altaaa benved 705 — fertalte ham at de fra 
1ste Februar til Iste August havde opholdt sig paa den- 
6, man antog for Thule, hvor Solen ved Sommersolbvera. 
Tid om Natten kun figesom skjulte sig lidt bag en Uden 
Il5jde, men hvor det forresten paa den Tid var ganake 
lyat, og hvorfra man ved en Dags Sejlads mod Norden 
kunde komme til det sammenfrosne Hav. Det skjonnes 
let, at hiint Thule ikke kan være noget andet Land end 
Island (thi paa det nordlige Norge kan man her ej tænke^ 
og at maaskee endog Dicuila Skrift er meent med ..de 
engelle B^r'* , i hvilke det nævnea , at der i den Tid 
skete Reiser mellem Landene. DIcuil beretter ogaaa i 
samme Capitels § III, at der ere nogle andre Oer I det 
nordlige Britmniske Ocean, der ligge to Dttgns Reise 
med gunstig Viod nordenfor Britanniens nordlige Oer, 
hvilke en troværdig Munk selv fortalte Dicuil at han havde 
bes5gt; at der tilise er en anden Ogruppe, bestaaende af 
smaa, ved trange Sund adskilte Oer, paa hvilke henved i 
en hundrede Aars Tid endeel skotske (det vil sige irske) 
Eremiter havde boet, men som ved Nordmændenes Yitrings- 
tog ble ve forladte af Eremiteroe, og derfor nu kun afgav 
Bolig for en utallig Mængde Faar og S5fagle ^ Vi gjen- 

') Da min Forklaring af dette iiteå afvi|^er fra DicuiIb lørde 
Commentator Letronne^b, vil je; anftre det i Hin Heelhed: S^ont 
ali» insul« moltiD in septentrionali Britanniæ oceano, ^u« a septem- 
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kjende her baade Hetland og Færøerne , hVilke ' altsaa lige* 
ledes' have haft en midlertidig Befolkning af Paper fra 
Irland , og af hvilke ogsaa idetmlndste Hetland endnu hnr 
flere Stedsnavne, soni minde derom, nemlig tre Oer af 
Navnet Papa (fordum Papey), og Gaarden Papill (fordum 
Papilia). Navnet .^Papey" antyder saaledes bestemt ét 
Opholdssted for irske Geistlige, hvilke de norske Colo- 
nister enten have truffet bosatte der, eller efter hvilke de 
have forefundet Levninger. Paa Orknå niaatte dette endog 
hyppigere være Tilfældet , da 0erne vare bekjendte siden 

trionalibus Britanniæ insuliu duorum dieram ae noctium rectå Daviga- 
tione y pienis velis ,^ assiduo feliciter vento , adiri queunt. Aliqais 
proboB religiosas mihi retulit quod in duobas æstivis diebus et una 
intercedente nocte navigans in duorum navicula transtrorum in 
anam illarum introivit. Illæ insulæ sunt aliæ parvulæ , fere cunct« 
simul angustis distantes fretis , in quibus in centum ferme annift 
eremltæ ex nostrtl Scottiå navigantes habitaverunt; sed , sicut a 
principio mundi desertæ semper fuerant, ita nunc, causså latronom 
Nortmannorum , vacnæ anachoretls , plenæ innumérabilibus ovibus, 
ap diversis gencribus multis nimis marinarum avium. Numqnam 
eas insulas in libris autorum memoratas invenimus." — Letronne 
(S. 131) anvender det Hele paa FærOeme, idet han, og med Rette, 
viser, hvorledes det ej kan gjælde OrknOerne , der deels taa ISkot* 
land for nær , deels allerede forlænget vare bekjendte , og at Ud- 
trykket ^^smaa Ger , adskilte ved trange Sund" , el kan passe paa 

__ mm 

Hetland , der bestaaer af een stor og sex mindre Oer. Men han 
har overseet, at Udtrykket: (Jllæ insulæ sunt aliæ parvæ** nOd- 
vendigviis maa oversættes: ^^der er ogsaa en anden Gruppe af 
smaa Oer" o. s. y., og at der altsaa er Tale om tvende Ogrupper, 
af hvilke den sidste umiskjendelig er Færderne , men den fOrste 
ogsaa llgesaa utvivlsomt er Hetland. Det er ligeledes mindre 
^dæqvat, naar L. oversætter ^^\n centum ferme annis" med ({il. y a 
pres d'une centaine d'années"^ thi Ordene betyde kun ^^i henved 

■ 

100 Aar', og Tidspanktet, da de bleve forladte af Eremiterne, be- 
høver derfor ikke, hvad L. troer, at rykkes op til 725. 
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Romernes' Tid, oc^ ChristendommeD allerede af St. Cormac 
bavde været prædiket der i det ftte Aarhundrede '. 

RiNANSHT rSber ligeledes keltintk Indflydelse. Under, 
tiden finder man ogsaa Læsemaaden Rinarsey , men som 
synes at være mindre rigtig, deels fordi de fleste Codlces 
bave Rtnansey , deels fordi den senere Forvanskning til 
RonaMsey vitser, at man ogsaa maa have sagt ^Jtonansey** ^ 
med andre Ord , at Oen er opkaldt efter den bekjendte 
Helgen Sf. JVinfan, der af Skotterne kaldes Roiian. Alle- 
rede Torv-Einar, j>ernes n>r^te Jarl, næuier ..Rinansev'*; 
altsaa er Navnet ældre en<l hans Tid . eller ældre end 
Nordmændenes Chrii*tendom paa Orkno: det hidrører alt- 
saa fra keltiske Christne \ Forvanskningen til Ronaldsay 
har senere gjort det nødvendigt at skjelne mellem North- 
og South-Ronaldsay. 

Daminsby er ligeledes et Navn, der ikke rober Dogen 
nordisk Oprindelse. Man maa ogsaa her tænke paa et 
Helgen - Navn , nærmest St. Damian , maaskee ogsaa deo 
keltiske Uelgen St Adomnan. 

Egilsry synes ved fSrste Ojekast at være dannet af 
det norske Mandsnavn EgilL Og vistnok have Nybyggerae 
og deres ECterkonimere tænkt sig en saadan Etymologi, 
men , som vi skulde være tilbøielige til at formode , aleoe 
ved en Misforstaaelse. Paa Egilsey staar nemlig endon 
en ældgammel Kirke, hvis Bygningsniaade viser at den er 
ældre end Nordmændenes Ankomst til OrknS, eller at den 
i alle Fald er at tibkrive den ældre christne keltiske Be- 
folkning; thi baade i dens Ydre og i dens indre Indretning 
har den saameget tilfælles med de gamle Kirker paa Irland 
fra det 7de eller 8de Aarhundrede, at den aldeles bestemt 
maa antages opfort paa den Tid af irske Geistlige eller 

') Fordun, Scoiichronicon IV, 12. — *) 8t. Ninian omtales 
af Beda, Hist. eccl. 1. III, c. 4, ved Aar 394 som Stifter af Galloway 
Kirke, kaldt ^fCandida Casa*'^ af Anglerne siden Hwit-æm. 
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^Paper'*. (Sce berøm iBær.WiboD*« Archæd. and Prebkloiie 
AoDals of Scotland S. S87-591). Da man ej finder Spw 
af flere lignende Kirker paa Oerne, maa man formode at 
det var den f%rste af de faa, der fandtes paa den tyndt* 
befolkede Ogruppe, og Oen, paa bvilken den stod, knode 
derfor med Rette kaldes Kirke-Oen. Men det irske, af 
Latinen formede ecclaU (Kirke), knnde let af vore For- 
fædre forvexles med Gen. Egils, og give Anledning til deo 
Tro, at Oen virkelig bavde sit Navn efter en EglH. 
Mærkeligt nok, forklares Navnet i den fSromtalte Be- 
skrivelse fra 1529 som .Jnsularum ecclesia*'. 

Endelig er der baade paa Mainland og paa South- 
Ronaldsey Distrikter af Navnet Paplay eller Pappley , i 
Orkn. Saga kaldte Papule eller Papuley , I et Diplom fra 
1369 Papplay, upaatvivlelig det samme Navn som det paa 
Island forekommende Papp^li. 

Saavel Fællesnavnet ^.Orkneyjar** eller ,,Orcades** I og 
for sig , som de ber nævnte Special-Navne Rinansey^ 
Papey , Daminsey og Papley ere altsaa umiskjendelige 
Levninger fra 0ernes ældre keltiske Befolkning. 

4. De 5 v rige oreadiske O-Navne ere alle af nordudk 
Oprindelse , eller idetmindste saaledes norvagiserede , at 
intet unordisk Element I dem kan spores , med Undtagelse 
af det Navn, der saa ofte tillægges Mainland, nemlig 
Pomona. Dette besynderlige Navn, aldeles eenskliogende 
med den romerske AfgrSde-Gndindes, bar været underkastet 
forskjellige Fortolkninger , medens det Ikke er faldet nogen 
ind at betvivle dets Egthed. Barry siger derom (S. 22): 
,,Tbis appellation has been traced, ridiculously enougb, to 
a word in the Roman language, tbat implies tbe core or 
beart of an apple, in allusion to tbe situation of this wIth 
regard to tbe rest of tbe Islands. Two Britisb words, 
pott, mcn^ parva patria, or small country, bave also been 
assigned as the orlgin of tbis name*'« I sin geograpbisbs 
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lodledinog aiger Bncbanao: ^Orcadum maifana aoltto 
Tetenim Panumd* vocatur*'. Heri har han dog atreogC 
taget Uret, da mao ikke vil fiode Pomona nævnt, Airend 
paa det oveoanflSrte Sted boa Fordua, altaaa mod Slat- 
DiBgen af det lide Åarhuodrede ^. Deøaagtet er der logeD 
Tvivl om, at mao, vildledet af en arigtig Løaemaadé, har 
troet at fiode Navnet Pomona allerede boa Julios Solinnn. 
Torfæna siger nemlig (Orcad«p.5) om Hainland: ^^A Jolio 
Solioo polybistore Dhttina appellatnr**« Men efterslaar 
man Stedet hos Solinus, vil man ikke finde noget saadant 
Mavn. Det lyder saaledes i sin Heelhed (c 22); .,So- 
cundam a cootinenti stationem Orcades præbent . • . vacant 
bomine, non babent silvas , tantum junceis berbb intorre- 
scuot Cetera earum nudæ arenæ. Ab Oreadibus Tbylen 
usque 5 dierum ae noctium navigatio est; sed Tbyle larga 
et diutina pomona copiosa est**. Da nu Torfæus ud- 
trykkeligt melder, at Solinus kalder Mainland Dmtma^ 
maa der ganske vist have været Haandskrifter eller Ud- 
gaver, der tage Ordet diutina som et Egennavn, eller aom 
læse saaledes: ^jsed Thyle larga ^ et Diutina pomona 
copiosa est'* d. e. «,Men Tbyle er frugtbar, og Diutina 
giver rigelig Afgrdde**, istedetfor ,,men Tbyle er frugtbar 
og rig paa laogvarig Afgrude". Men er det saaledes et 
ubestrideligt Faktum , at Ordet ^jdiutina** bar været læst 
af Torfæus, og fSIgelig bar kunnet læses som Egennavn, 
da maa ogsaa pomona" baade have kunnet læses og 
yirkelig af andre have været læst som Egennavn, saaat 
Sætningen ]5d : Sed Thy le larga et diiUina , Pomona 
copiosa est ^ eller Sed Thyle larga y et diutina Pomona 
copiosa est. Det gjSr her, som man vil see, intet til 

^) ^^ MonumentA historica Britanniæ" ere alle de Steder hos 
latinske o^ græske Forfattere, der handle om Britanni ens Geographi 
of Historie (d^kotlands iberegnet) omhyggeligt samlede; men Navnet 
uPoBiona" findes ikke paa et eneste af dem. 
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Sagen, at begge disse Læsemaader ere insipide og urime- 
lige , saatænge som den Kjendsgjerning er forhaariden , at 
den ene af dem endog har kunnt^t finde Indgang hos Torfæus. 
Deraf slutte vi med Sikkerhed , at ogsaa den anden har 
været anvendt, og vi have her saaledes ganske vist Nriglen 
til den hele Hemmelighed med dette ellers saa besynderlige 
og uforklarlige Navn. Naar Buchanan for ^^Pomona" paa- 
beraaber sig gamle Forfattere, maa han altsaa have Solinus 
for Oje, thi andensteds forekommer ikke ^^pomona' i For- 
bindelse med .,Thyle" eller ^^Orcades". Nu var Solinus 
gjennero hele Middelalderen et stort Orakel. Allerede 
Dicuil benytter hara idelig; Adam af Bremen, og For- 
fatteren af ^^Ystoria Norwegiæ'* citere ham ligeledes. Det 
er derfor ej alene rimeligt, men og i hdieste Maade sand- 
synligt og næsten aldeles utvivlsomt, at ogsaa de, der i 
Middelalderen gave sig af med at studere OrknSernes 
Historie og Geographi, ligeledes fulgte ham, og at Navnet 
Pomona for Mainlaod hidrdrer fra en Misforstaaelse af 
hans Ord , der sees at have vedvaret lige til Torfæus*s 
Tider. Blaaskee endog Fordun selv er den f5rste, som 
har indlært .^Pomona". At den , som hidrSrende fra en 
aabenbar Misforstaaelse , ej er at ændse , men reentud at 
afskaffe, ligger i Sa<j;ens Natur. 

5. Denne saakaldte Pomonas sædvanlige Navn Main- 
land svarer til det oldn. meginland, d. e. Fastland eller 
Hovedland , og betegner den kun som den stSrste og for- 
nemste blandt 0erne. Dens rette Navn under 0ernes 
norske Periode, det, hvorunder den sædvanligt forekommer 
i Sagaerne, nemlig Hrossey (d. e. Heste-O) antyder maaskee, 
at de fSrste norske Nybyggere forefandt Heste der — hvad 
der , paa Grand af 0ernes tidligere Beboelse , el er saa 
usandsynligt; dog kan man intet med Bestemthed slutte 
derom, da vore Forfædre i at give Steder Navne ofte be- 
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•tomtes af de allerubetydeligfite Omflfaendigheder ^ Af de 
5vrige der have begge Fareyjar (Faare^Oerne), Lambhélmr^ 
(Lanimeholroen), Kålfey (Kalv5en), Hundey (Hunde-Oen) og 
begge Svineyjar (Svinderne), ligeledes Navn efter Housdyr; 
VeMtrey (den vestlige O), Amtrsker (det Ostlige Sker) og 
StiSrey (den sydlige O) - de to sidste, forsaavidt vor Gis- 
ning om den ældre Forms Udrteende er rigtig , have Navn 
efter Belii*g«fiheden. Sandey (den sandlge)..Æidey (den med 
EideO» Grcmnholmar (de grSnne Holme), Hruey (Riis-Oen), 
Håey (den hSie O, a^hdrr, boj), Fd^^^r (Vaage-Oen, a(våpr)f 
og Flatey (den flade) bave faaet Navn efter deres physUke 
Beskaffenhed eller Hdide over Havfladen. Ved Hi'tey og 
Vågar er det forresten at mærke, at de tilsammen danne 
een O « men ligefra den ældste Tid have været anseete 
som to forskjellige. Båey^ den nordligste Deel, svarer til 
sit Navn , fordi den bar de hCieste Bjerge y som findes 
paa Orknoerne; Vågar er ligeledes dybt indnkaareo af 
Taager eller Bugter ^ Hrolfgey {h( Hro^fr), Gårekåey (jd 

') f. Ex. nssr et Nes paa Island blev kaldet jKam6«fie«, fordi 
Aad Keiibdatter der tabte sin Kam, Laiidii. II, 16. Saaledes kM 
maaakee en Hest fra et Nybygf^erakib Yvre dreven i Land paa 
HroBøey, og dette have givet Anledning til Oens Navn. Paa lignende 
Maade kan man forklare sig Navnene paa Førey, Sviney, Hundeyi 
Kalfey. — *) Det maa her engang for alle anmerkeø, at det oldn. 
vdgr, der ofte skjOdeHlOfeit ndtaltea ttvaa** — en Udtale, som isår 
var egen for Dialekten paa Vesterhavft-Aeme, hvorfor ogsaa Ordet 
endnn paa Færøerne lyder som ttvaa** •— i den skotsk-engelake 
Bogstavering grade viia gik over til loaio — wall ^ og at derfor 
Navnet eller Endelsen — wall paa OrknO overalt svarer til det 
oldn. végr. For den, som kj ender Udtalen af det engelske / efter 
en lang Vokal, fornemmelig naar en Konsonant fftlger efter, (f. Ex. 
talk y l»s iaak) , bliver denne Overgang let begribelig. Saaledes 
skrives Kirkjuvdgr i ældre skotske Diplomer og hos Fordnn 
Kyrkwaw , siden Kirkwall ; ligeledes skriver Fordnn istedeifor 
Walls (( Wawi9^^ eller << tVaywU"^ ligesom man endnu oftere flader 
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6årekr)\ KoUetnseyiatKolbemn), Giémsh6lfur(jaSGlimr)f 
Grwuey (af Grtmr) og Rbgnvaldsey (af Rågnvaldr) haye 
faaet Navn efter Persooer, rimeligviis Hovdioger blaodt de 
fkrste Nybyggere > ved Rdgnvaldsey maa man tænke paa 
Oeroes f8rste Ejer, Ragnyald MSrejarl. Om Egilsey, der 
ogsaa ved fyrste Ojekast synes at maatte være dannet af 
MandsnavBet EffiU^ er forhen talt. Vtgr er et besynderligt 
Nara: Ordet v*gr betyder ^^Landse'*; der maa være noget 
Vied dens Udseende eller en anden, os ei længer bekjendt, 
Ooistændigbed, der har givet Anledning til Navnet. Ogsaa 
paa S5ndm5re i Norge er der en O af samme Navn 
(Vigerd), maaskee den orkn5iske Vtgr er befolket fra den 
sdndmdrske. Hjålpanduey har maaskee sit Navn af dens 
beleiiige Beliggenhed og gode* Havn for Skibe, der komme 
ind fra Havet Hvad der har givet Anledning til Navnet 
Eyin helga (den hellige O) er uvist; rimeligviis inde- 

SkriYemaaden Waas eller WaU» Det tilfOiede 9 er kun Sleertals- 
EnåelBen. Den samme TilbOjelighed til at opsluge I i en fore- 
gaaende lang Yocal spores ogsaa i Overgangen Hrélføey (der i et 
Diplom af 1909 skriTes Roiliaey) til Rouseff^ Rmpseif ^ og flere 
Exempler TiUe i det følgende forekomme. Paa samme Maade ad- 
taler Skotlænderen goid som gowdy og Ted en misforstaaet Contra- 
Analogi finder maa derfor undertiden i orknOske og hettandske 
Diplomer fold istedetfor fowd (d. e. Foged). Hvad Navnet Vdgar 
ellers angaar y da er det mærkeligt y at der i Norges Kystdistrikt 
gives flere af dette Navn, og at her altid Plnralformen er vedlige- 
holdt. Den ved sit Fiskeri befcj endte O Vaagen I Nordland, eller 
rettere de to ved et smalt Snnd adskilte Oer , som man nu har 
fondet paa at kalde Ost- og Vest-Vaagen, kaldtes i Oldtiden altid 
Vdgavy og den nn saakaldte Vaago blandt Færøerne ligeledes, see 
Norges gi. Love 11, S. 13. I Orkn. SSaga kaldes Walls Vdgaland, 
det vil sige — land er tilfBjet, men Formen ((Wawis" o: Waw^i 
^ser, at vdgar maa have været det sædvanlige. 

') Oårehr er forresten et meget ^jeldent Navn. Det fore- 
kommer ikke i Landntfma. Maaskee en keltisk Form sig nier 
sif domnder. 



boMer ogsaa dette Nøto en Remitiiflcens fra dea «ldre 
piktiske BefoIkaiDga Tider. Straumsey og Petbmdsåker 
forklare sig selv. At StrfAnsey er dannet af det samme 
Ord, der forekommer i det norske Stedsnavn Sirfint nn 
Stryn^ er tydeligt nok. Dette Ord, der I Oldn. er gaaet 
af Brag som Appellativ , fore6ndes endnn i Angelsaxlsk, 
Hreouy gestreéns og i Oldsaxisk: gUtrnmij det betyder: 
Skat y Ejendom , egentlig noget forhvervet , det græske 
xry](ia, hvoraf og angels. : gestr^an ^ erhverve; og deraf 
er ogsaa det danske Stedsnavn Strynd dannet. Men det 
bliver altid et SpGrgsmaal, om Strfonsey har faaet Navnet 
paa Grand af dets Beskaffenhed, eller om den maaskee 
allerRrst er bleven coloniseret af Folk fra Strjén i Norge, 
der opkaldte deres gamle Hjem, ligesom Gaarden Vonabær 
paa Island skriver sig fra Colonister fra Far*, og GmU- 
verfabær fra Folk , komne fra Gaular i S5ndQord *. 
Bargarey har sit Navn af Ordet borgi der maa altsaa 
have staaet etslags Befæstning eller Borg paa denne O 
i ældre Tider. 

6. VI ville nu g}ennemgaae hver enkelt O og de paa 
den i Sagaer og Diplomer omtalte Stedsnavne særskilt 

RiNANSBT (Nortb-Ronaldsey), den nordligste af 0erne, 
meget flad , nævnes allerede paa Torf-Einars Tid , altsaa 
ved Begyndelsen af 0ernes norske Periode , som den O, 
paa hvilken Halfdan haalegg, Harald haarfagers S5n, blev 
fangen ^. Oens nordlige Beliggenhed gav Anledning til, 
atPaal Jarl, da han (henimod 1135) ventede sig Angreb af 
Ragnvald kali, her lod oprette en Varde, der skulde corre- 
spondere med en paa Fridarey (Fair Isle) midtveis mellem 
Rinansey og Hjaltland. Naar Skibe saaes komme ud fra 
Hjaltland, skulde fttjrst Varden paa Fridarey tændes; naar 

>) I^Midiitfina, V, 8. — *) Snorre, Har. haarf. S. e. di, (Olaf 
TfyggvMawi 8., ndf. I GAaIImU (Flatobofen) e. 179). 
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man paa RinaDsO saae den brænde, skulde man flSlge 
Exeroplet, og derefter skulde Varderne paa de sdndenfor 
liggende Oer sættes i Brand ^. Da det var Fridard- Varden, 
paa hvilken det ved denne Leiligbed kom an , og da det 
lykkedes Ragnvald , ved Li^t at hindre dens Antændelse, 
kom Paals Foranstaltning denne ikke til nogen Nytte« 
Orkn, Saga omtaler en mægtig Enke , Ragna , og hendes 
SOn Thorstein , der ved denne Tid boede paa Rinansey. 
GravhSie paa Rinansey omtales bos Barry , saafvelsom en 
opreist Steen paa Midten af Oen, dog uden at noget 
Minde dertil knytter sig. 

Vkstrkt og Pnpey meiri omtales oftere i Orko* 
Saga, tilligemed den saakaldte Vestfjor5r (Westra Firth), 
der adc»killer Vestrey fra Hrolfsey. Paa Vestrey nævner 
Orkn. Saga en Gaard ved Navn Reppisnet, hvor der paa 
Paals og Ragnvalds Tid boede en mægtig og anseet Mand ved 
Navn Kuge. Gaarden kaldes i Orkneyinga Sagas Text, hvor 
den Rirste Gang nævnes ^, Gefaisnes , men Varianten har 
Reppisnes 9 og da der nu paa Oen findes en betydelig 
Gaard ved Navn Rapnest, medens der Ingen findes, hvis 
Navn paa nogen Maade kan siges at ligne Geftisnes y er 

') Orkn. S. p. 148, 186, 214. Det kunde maaskee forekomme 
mangen en mindre Bandsynligt« at man fra Rinansey skalde kanne 
see Varden paa Fridarey, eller fra Fridarey til Hjaltland. Det er 
dog gaa langt fra , at der herved er nogen Vanskelighed , at man 
endog fra Fitty Hill paa Westrey tydeligt kan see Fitfoulhead 
sydligst paa Hjaltland. Lieutn. Thomas, der har optaget de nyeste 
Korter over OrknOeme , har selv underrettet mig om , at den 
Triangel , hvorved det hetlandske Triangelnet forbindes med det 
orknOihke, dannes af de tre Punkter: Fitty Hill paa Westrey, 
Fitfonlhead paa (Sydspidsen af Hctland , og den hoieste (Spidse af 
Klippeøen Foula vestenfor Hettand. I Orkn. 2Saga antydes at det 
var 8andey, hvis Varde nærmest corresponderede med Rinansey*s. 
Havde man haft Varde paa Vestrey , vilde man maaskee kunne 
have v»ret uafhængig af Fridarey og Rinansey. — *) Orkn. i!$. S. 148. 
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Aet klart, at denoe Læsemaade er urigtig , og Reppisnef 
det ene rigtige. Gaardeo ligger paa deo sydøstlige Side, 
deo kaldes ogsaa the buU (bol) of Rapneså. Paa deo 
nordlige Kant ligger Rackwickj maaskee Orko. Saga'o 
Rekamky hvor Thorljot, Olver Rostas Fader, boede, skjSodt 
dette dog snarere har været Radcwick paa Hoy. Lige- 
ledes nævnes et ,,Tborp" ved Navn Hdfn, hvor Bonden 
Helge boede; Udtrykket ..Thorp** synes at antyde en tættere 
Bebyggelse, som om her var en Art af Strandsted. 
Den eneste sikkre Havn paa Westrey , og fi^lgeiig det 
eneste Sted, der fortrinsvis knnde faa Navnet ,^H6fn*', er 
den lille Bugt ved Gaarden Wall , hvilken ogsaa kaldes 
Pier o* Wall, d. e. Havnedæmningen ved Wall, uden at 
der nn er Spor af nogen kunstig Havnedæmning. I Nær- 
heden af dette Sted, paa de saakaldte Links (oldn. lykkfur, 
L5kker, Indhegninger) of Pier o' Wall opdagedes i 1849 
en mærkelig Samling af nordiske Grave fra Hedendommens 
sidste Tider, da en heftig Storm fra Osten spredte Sandet, 
som dækkede dem, tilside. En Beskrivelse over dem findes 
i Wilsons Archæologia etc. S. 552-555. Det sees heraf, 
at den ene Gruppe bestod 'af 4 Grave i en Række fra 
Nord mod Syd tætved Havbreden; den anden, bestaaende 
af 5, omgiver en Forh5ining af Sand og Smaasteen længst 
oppe fra Kysten. Den fSrste Grav i deo fiirste Gruppe 
lod fil at have været undersøgt fSr; af Skelettet fandt 
man kun Hjemeskallen , der lod til at have været kISvet 
f^r Begravelsen , og enkelte Smaastykker; tætved laa en 
lille Jernøxe, noget af en Hjelm og nogle smaa Stykker 
Jern. I den anden fandt man en Deel af Skelettet tillige- 
med Skelettet af en Hest af liden Race, samt nogle faa 
Levninger af Jernvaaben. Den tredie indeholdt ogsaa 
Levninger baade af Mand og Hest, tilligemed en lille Dolk 
og andre Stykker af Jernvaaben ; den 4de kun et Skelet 
uden Spor af Vaaben. I den fSrste Grav af den anden 
1852. 5 
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Gruppe fandt man et langt mandligt Skelet, emgivet af en 
rekUingolær Steensætning, tilligemed Jernhalen (rdnd) af 
et SkjoM, et fire Fod langt (?) Jernsverd, en stor Bryne- 
steeDy en Kam, nogle Glasperler, og Træstykker med Spor 
af at have været jernheslagne. I den anden Grav laa et 
mindre, efter al Rimelighed kvindeligt Skelet, med et Par 
af de for Nordboerne cfaaracteristiske skaal formede ovale 
Brystspænder , samt længer nede , et kldverbladformet I 
den tredie Grav fandtes ligeledes et mindre Skelet tillige- 
med et Par store skaalformede Brystspænder (afhildede 
hos Wilson S. 554), en Kam, og en liden Bronce-fihala. 
I den femte (den 4de var allerede forstyrret) fandtes lige- 
ledes et kvindeligt Lig, med et Par skaalformede Spænder, 
et Par Kamme (een af dem afbildet hos Wilson S. 554) 
og en lille Fibula. Alle disse Grave ere aabenbart nordiske, 
og knnne blot hidrdre fra de fSrste nordiske Beboere af 
(Ven. De mange Begravelser antyde en forholdsviis stærk 
Befolkning paa Gaarden, ligesom Gravenes Indhold aaben- 
bart vidner om at de Begravede have været anseete og 
mægtige Folk. Det gamle ,,H5fn** kan derfor neppe sdges 
andensteds. Ved en anden Gaard lidt nordenfor Pier o* 
Wall , Tranaby , er der, ifSlge Wallace*s Account of the 
Isles of Orkney , fandet flere nordiske Grave , hvoriblandt 
een 9 der indeholdt et Skelet med et Sverd paa den ene 
eg en Oxe paa den anden Side, foruden andre, hvor der 
▼ed Siden af Skelettet laa ^Hunde (?), Kamme og Knive'*. 
Begge Begravelsessteder kaldes tilsammen af Indbyderne 
^the bloody Tuacks'* (.,de blodige Tuer**) ^ , hvilket Navn 
^ synes at vidne om Kampscener i Oldtiden. Muligt, at en 
Sværm Vikinger her have kæmpet med de paa 0erne 
allerede bosatte Nordmænd, 

^) Statbtiioal Aceonnt of th« Orkn^ Islands 1842, S. 136. 
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Ed andm og ikke nisdre mærkelig AMerdoiMUvBiiig 
paa Vestrey er det prcgtige, meo aldrig fDldeodto Notlaad 
castloy der er opRrt ved eo liden bditS, ej langt fra Pier 
o' Wall. Ed AAildoiog deraf indes boa Barry , S. 63; 
mao seer deraf dets rektangulære Form , med to massive 
TaarDe og ea buet Ifldgaog, Mureae ere overvættes tykke, 
€g forsynede med Skydeballer; lodgaogsportalens Bue er 
prydet med udbugne Forsiringer; indvendig &rer en prægtig 
Vindeltrappe op til de dvre Rum \ Det ligger nu tUdeels, 
forsaavidt den stærke Bygningsmaade ej har kuBuet gjdre 
Modstand y i Ruiner , og al det aldrig bar været færdig* 
by^et, sees af de mange Bygoingsmateriallery som. endnu 
findes stablede omkrmg. Allerede Jo. Ben , 4et i li&29 
beskrev Orkndeme, siger berom: ^est exeeUentissiBia ars 
sive castellum, sed nondum tamen adhuc compkta*\ Han 
skulde næsten formode , at Bygningen edcriver sig fra» en 
af de sidste Jarler af Huset Sindair. Stedets Navn , der 
deels skrives Notland , deels Noltland , deels Noutland 
(efter den ovenfor paapegede Udtale), maa oprindelig kave 
været NtttUalandy da nowi endnu i den skotske Dialekt 
svarer til det oldn. naut, 

Paprt VEiBiy der efler bvad ovenfor er jriist, bar sit 
Navn efter Paperne eller irske Geiatlige, der ved de norske 
ColoBtsters Ankomst opboldt sig paa Oeme, var, som det 
a| Oikn. Saga ' sees, Begravelsessted for Jarlen Ragnvald 
Bruses5B. Han blev dræbt paa den mindre Pap5, beder 
det, men bauB Lig blev flyttet til den sttee Pap$ og der 
be^navei Da Ragnvald var en ivrig Cbristen , maa der 
paa Pap5 have været en mere end almindeliganseet Kirke, hvis 
Hellighed bevægede hans Venner til at lade ham begrave 
der. Denne Kirke kan deppe have været nogen anden 
end den nu saakaldte St. Tredwalls Kapel, af hvilken der 

') Nærmere Beskr. see ..Statisttcal Aeeouni" &^. 123 , 124. — 
*) Orkn. Saga S. 78. 

8* 
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entlnu findes Ruiner paa en Holm i en IndsS paa den 
sydlige Kant af Oen. ^^Saa stor Ærbodigbed*% beder det 
i den sidste statistike Beskrivelse over Orkno, ^^bavde Ind- 
byggerne for denne gamle Helgeninde , at den fSrste 
presbyterianske Prædikant i Sognet kun med MSie for- 
maaede at holde dem fra , bver Sdndag fSrst at forrette 
deres Andagt ved Ruinen , fiirend de indfandt sig til den 
reformerede Gudstjeneste i Sognekirken. Man fortalte 
ogsaa om mange Mirakler, som Helgeninden skulde bave 
udfSrt, bestaaende i Helbredelse for legemlige Sygdomme" K 
Denne St. Tredwall , som bendes Navn i den skotske 
Fordreielse udtales, heder egentligt S.ta Triduana, og kan 
næsten siges at bave været en skotsk Nationalhelgen. 
Legenden fortæller om hende, at hun i det 4de Aarhundrede 
kom fra Achaia med St. Regulus; at hendes Skj6nbed 
lokkede en gallisk Fyrstes Begjerlighed , men at hun , for 
at undgaa denne, selv skar sine Oine ud, at hun endelig 
kom til Skotland , og d6åe i Restalrig nærved Edinburgh, 
hvor hun blev begraven , og hvor der ved bendes Grav 
skete mange Mirakler , især ved Helbredelse af Oiensyg* 
domme. Den gamle skotske Digter Lindsay taler derfor 
om Pilegrimme, der ^^vandre til St. Tredwall for at faae 
deres Gine lægede^'. Der kan saaledes ingen Tvivl være 
om , at denne St. Tredwall eller Triduana er den samme, 
som i en norsk eller orkn5sk Forvanskning kaldes TroU- 
hæna, og til hvis Begravelsessted, ifSlge Orkneyinga Sagas 
Fortælling, Biskop Jon af Caithness, da han var bleven 
blindet af Harald Jarl, lod sig bringe, for ved hendes Hjelp 

*) statist. Accoant of Orkney p. 117. — *)D. Wilson, Memorials 
of Edinburgh in olden times. II, p. 178. Her citeres ogsaa et Par 
Ver« af Lindsay i hans Opregnelse af den Tids Helgener: 
Sanct Tredwall, als, thare may he sene, 
qnhilk on une prick has baith her ene. 



OBOOEAPHItKK OPLTtHlliOBft OH ØMKNOBmiVR. 

at faae sit Syn igjen , hTilket bao ogsaa virkelig fik '. 
Var aaaledes St Tridoaoa lige fra Christeodommens Ind- 
i^relse i Skotlaod en aaa aoseet HelgeDinde, er det rime- 
ligt at hendes Kapel paa PapS ogsaa hidrdrer fra Orko- 
øernes keltiske Periode, og at det endog er dette Kapel 
og een eller flere Geistliges Residens i dets Nærhed, som 
har givet Oen sit Navn. Det er heller ikke usandsynligt, 
at den mindre Papb , paa hvilken Ragnvald blev dræbt, 
har tilhSrt de Geistlige paa den stdrre Pap5 , eller at de 
der have haft et Kape), og saaledes strax have været ved 
Haanden for at sysle om Jarlens Lig og f5re det over til 
deres Hovedkirke ^ If5lge Barry (S. 63) skal til Grand- 
vold for St. Tridoanas Capel paa Pap6 være benyttet et 
saakaldt Pikts-Huus. Der ere ogsaa Ruiner af en anden 
Kirke fra Katholicismens Dage, kaldet Kirk of How 
(Kirkja at Haugi) , omringet af en liden Kirkegaard. 
Nord-Enden af Oen hæver sig til et hSit Forbjerg, kaldet 
tke Mull of Papey (Papeyjarmtili) ^ og i dette findes en 
stor Hule, der betragtes som en af Egnens ifitdrste Natur- 
mærkværdigheder; den kaldes Habrahelia , i hvilket Navn 
man strax gjenkjender det oldn. HafrahelUr (Bukkehuien). 
Baade paa Westrey og Papa- Westrey findes mange Pikts- 
huse eller underjordiske Ceile-Huse fra den allerældste, 
rimeligviis ftirkeltiske Tid. Et saadant, paa den lille Holm 
strax 5stenfor Papd, og et andet nærved Pier o' Wall paa 
Westrey ere nylig blevne unders5gte af Lieutn. Thomas, 
og beskrevne og afbildede i Archæologia, vol. 34. 



O Orkn. S. p. 414. TrOUhæna , udtalt Trodlhæna , er ikke 
nligere (^Triduana" eod det skotske t^Tredwair'^ det er desuden 
meget muligt at Navnet i FlatObogen paa dette Sted er urigtigt 
skrevet og at det oprindeligt endnu mere har nærmet sig den rette 
Form. — ') Hvorledes Barry (S. 151) kan fortælle, at Ragnvald 
Uev dræbt paa Papa Westrey og begravet paa Westrey , «r 
ubegribeligt. 
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EiBBY nævnes ei i Orkneyiiiga Saga, ligeaaalidet son 
de den omgivende Calf (Kålfr)y Farey (Fterey), Holm of 
Farey, og Greenholms (Grcenuhålmar). Derimod omtales 
Sanbey oftere. Man maa antage , at det var ber, hvor 
Haavard Gunnesdn , en af Jarlen Paal d. 2dens fornemste 
Mændy boede. Det heder nemlig i Orkn. Saga S. 214, at 
Ragnvald Jarl sendte Bud efter Thorstein Haavardsson 
(Haavard Gunnesdns S6n) fra Sandey , ligesom ogsaa 
tidligere (S. 186) Bevogtningen af Yarden paa Sandey 
betroedes til Magnus Haavardssdn , Thorsteins Broder, 
medens Thorstein sattes til Varden paa den nærliggende 
Rinansey. Sandey og en Gaard ved Navn VohmeSy der 
dog Ikke nu gjenfindes paa Oen, omtales senere, hvor der 
fortælles om Svein Aasleifssdn's Flugt fra Gåreksey 
foT Harald Jarl ^. 

Saavel paa Edey som paa Sandey findes flere Oldtids- 
levninger. Det heder i den statistiske Éeskrivelse (S. 135), 
at der ere talrige Levninger af skandinaviske Bygninger 
paa Sandey, fornemmelig paa Næs og Landspidser, men 
der meldes ikke synderligt om disse ..skandinaviske Ruiners** 
Udseende. Det heder at den st6rste Deel af Toftsness, 
den nordligste Spids af Sandey , bar været aflukket ved 
en Række af Befæstninger , forbundne med en Steenvold, 
og at der indenfor disse findes fiere Steensætninger, nemlig 

') Her maa det do^ engang for alle bemærkes ^ at Sagaens 
Angivelser af 0ernes Navne slet ikke altid ere rigtige, men at Fell- 
Ittbning, Feilskrift eller Misforstaaelser standom have givet An- 
ledning til at Navne ere ombyttede. Det er paaledes heel maligt, 
at Vdlunes kan have ligget paa en anden O. Da Svein seilede 
derhen lige fra HellisO , kunde det maaskee være Waltness paa 
Shapinsey, som er moent. Det maa heller ikke glemmes at et 
€ted ved Eidet , som forbinder Deerness (Dornes) paa Mainland 
med den øvrige Deel af Oen , kaldes Sanday , fordam rimeligviiH 
Sandciå^ maaskee ogsaa dette kan være forvexlet med Sandey, 
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SteeDridge med' en opstMMsde CeutrahleeD , og talrig« 
6raT6 daDoede af flade Stene, og omringede af smaa 
Steeocirkler ; i flere af disse Grave liar man fnndet Aske 
<^ Dyrehom. Der er neppe nogen IVivl em at disse 
Grave ere norske. Navnet, Toftsness , og det nærliggende 
Tofts, oldn. tiiptir, o: Hnns-Tomter , vise at Stedet har 
været mere end almindeligt bebygget; dog i Sagaerne om* 
tales det ej. Hvad de saakaldte Befæstninger angaar, da 
er vel deres nordiske Oprindelse mere tvivlsom. Lignende 
Befæstninger ere ogsaa fondne paa Elsness, fordum Hellisnes, 
paa Oens Sydside, og paa Tressness (maaskee Tréån&é)^ i 
Syddst Befæstningen paa Tresness kaldes Angmnnds Howe, 
hvilket Navn i vort Oldsprog ve! maatte svare til Offmundar- 
kaugr. Af de talrige, i Nærheden væreode. Begravelser ere 
flere undersolgte, og bar man i dem fundet brændte Stene, 
Aske , Been og S5musUnger. I nogle af dem har man 
fnndet smaa Gravkamre eller rettere Gravkister indretlede 
af flade Stene, hvilket igjen synes at vidne om keltisk 
Oprindelse. I een skal man have fondet en Oxe af Been (?X 
og en Spyd- elier Pilespids af Steen. Overalt paa Nesset 
findes Steenringe af omtrent 12 Fods Diameter, med op> 
retstaaende Gentralsteen* Enkelte mindre Hobe eller HSje 
ere dannede af eo rddlig Mdterie, omtrent af samme Slags 
som den, der danner Affaldet i Glasovne; det forklares 
derved at man som Brændematerial har brugt Tang, hvis 
Aske er bleven liggende og tilligemed Sand og Steen udsat 
for nye og gjentagne OpglSdnioger. Dette viser, at en 
Forbrændelsesproces i længere Tid maa have fundet Sted 
paa et saadant Punkt. Skulde det Hele kun være Lev- 
ninger af raa Fors5g paa Salttilvirkning? 

Ved Newark, paa Ostsiden af Oen, har man for ikke 
lang Tid tilbage opdaget Ruinerne af en st5rre cirkei- 
formig Bygning, som det synes, af det samme Slags, som 
Mousa-Borgen paa Hetland. Lidt længer mod Not d finden 
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en GravMj , kaldet Ivars Ktunve d. e, Ivars H(ijeD , et 
NavD^ om hvilket man næsten skulde antage at det minder 
om den Ivar, Ragnvald Jarls S5n, som faldt paa Harald 
Haarfagers Tog til de vestlige Oer, og i Erstatning for 
hvis D5d Kongen skjenkede Ragnvald OrknSerne ogHjaltland« 

Den største af Hdjene paa Tresness er egentlig en 
Dysse eller SteenrSr, opf5rt af store flade Stene, 15 Fod 
b5j og omtrent 180 Fod i Omkreds; den kaldes nu ,,Wassa". 

I Snorre Sturlas5ns Fortælling om Halfdan Haale^s 
Ddd heder det, at Morgenen efter at Slaget mellem ham 
og Einar havde staaet, lod denne lede efter de Flygtende, 
og sagde endelig : ,,Jeg veed ikke , hvad det er jeg seer 
derude paa RinansS, om det er en Mand eller Fugl$ snart 
hæver det sig op, snart dokker det sig ned*'; man drog 
derhen, og fandt Halfdan Haalegg, som strax blev dræbt 
Flatdbogen fortæller, at Halfdan under Slaget Idb overbord, 
men blev funden nord psia Rinansd og dræbt. Dette viser, 
at Slaget maa have staaet i Nærheden af Sandfi , rimelig« 
viis tætved Toftsoess, thi alene fra dette Punkt, der ligger 
nærmest Rinansey (kun i omtrent to Meridianminuters eller 
ikke fuldt 6000 Skridts Afstand fra Stromness paa 
Rinans5 , kan man antage det muligt for Einar at have 
opdaget Halfdans Bevægelser, Einar maa altsaa have 
lirøet ved Toftsness, og her maa han da ogsaa, som Sagaen 
fortæller , være kommen uforvarende over Halfdan ; « med 
andre Ord, Halfdan maa have opholdt sig paa Toftsnes, 
da Einar overfaldt ham. Dette kunde maaskee forklare 
Befæstningerne og Gravhøjenes Mængde. Det fortælles, at 
Einar, efterat have dræbt Halfdan, lod ,,kaste en H5j over 
baro'% og i det Vers, han derom kvad, heder det ogsaa: 
..kaster, mine raske Svende, Steen over HOjfoden" (verpit, 
snarpir sveinar, at Håfætu grjéti). Dette viser, at denne 
over Halfdan opkastede (wpmn) H5j var en af de i Norge 
saa brugelige Steendysser« Da nu, saavidt vides, ingen 
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saadan findes paa BioaMØ, og det heiler ikke i Sagaen 
udtrykkelig sigea, at Halfdan blev dræbt her, medens det 
I sig selv er langt rimeligere, at Einar, efterat have fanget 
ham, strax roede tilbage til SandS, hvor hans ivrige Folk 
laa, især da den Maade, paa hvilken han dræbtes , nemlig 
ved den saakaldte BlodSms-Ristning , synes at have fore- 
gaaet under visse højtidelige Ceremonier: saa skalde man 
næsten < fonnode , at Halfdans H6j er at sSge ej paa 
Rinans6, men paa Sandd. Den store Steendysse Wassa 
paa Tresness kunde héel vel svare til den Forestilling, 
^man maatte gjSre sig om en saadan HØj. Overhoved give 
de saa hj^ppige Begravelser og Befæstninger paa SandS i 
Forbindelse med Navnet ,Jvars-H5jen** Anledning til at 
træ at denne O i den C5rste Tid efter Nordmændenes 
Ankomst var deres Hovedsæde, eller at denne idetmindste 
fremfor de ovrige var et yndet Ophold for de mange 
Vikinger, der satte sig fast paa 0erne. 

Strj6mbbt, nu Stronsa, nævnes oftere i Orkn. Saga, 
men forvexles stundom i Haandskrifterne med Siraumsey 
(Stromey) i Petlandsfjorden. Den paa denne O I Orkn. 
Saga nævnte Gaard Brekkur (eller a Brekkum), gjenkjendes 
ej blandt de Stedsnavne, Oen nu for Tiden indeholder. 
Derimod maa det Hofstteg paa Stijonsey , hvor Jarlen 
Erlend Unge ved sin Tilbagekomst fra Norge (Orkn. S. 
p. 214) traf Svein AasleifssSn , være Hmpsness^ Oens 
nordligste Spidse. Huipsness har sit Navn af den nær- 
lidende Gaard Huip eller Hupe, dér svarer til det oldn. 
hap , saaat det er et stort Spdrgsmaal , om man ikke 
snarere skulde læse Hopsnes end Hofme*. Paa den sydl. 
Kant af Stij6nsey findes flere Pictsbuse. Den sydvestlige 
Deel , der kaldes Rousholm eller Rothisholm , maa i Old- 
tiden fSlgelig have hedet RauSsholmr. 

Hjalp ANSiSBT eller Shapensey (SAalpandsaye) nævnes 
ikke udtrykkeligt i Sagaerne, uden forsaavidt Havnen 
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EiUSatTék paa Sydsiden, ou Ellwlck, (i 1995 EllavidK) 
omtales. Her var det, hvor Kong Haakon HaakonssSn 
laa en Stand med sine Skibe paa Toget til Syder5erne et 
Par Dage (fra 28de til 30te Juli 1263) K Paa Nordsiden 
af Oen findes en stor Steen , der kaldes .,tbe black stone 
of Odin'*; en opreist Steen findes i Nærheden af Varde- 
h5jen midt paa Oen , af samroe Slags , som Stenene ved 
Stenness. Strax s5ndenfor Ellwick ligger den lille O 
Ellerfaolm eller Hellierholm (Hule-Oen), hvorom forhen er 
talt. Paa denne O vises Levningerne af et lidet Kapel, 
raaaskee dette har staæt i Forbindelse med de ,,Miinke", 
Orkn. Saga nævner som Ejere af det FragtfartSj , paa 
hvilket Svein sejlede fra Oen , efterat have skjult sig selv 
og sit eget Skib i Hulen for Harald Jarl. Hvilke Munke 
disse forresten kunne have været, er vanskeligt at sige, 
da hverken Orkn. Saga eller Sagnet forresten omtaler 
Munke eller Klostre paa Orkno. Og dog maa der bave 
været et Cistercierser-Kloster etsteds paa 0erne, der har 
staaet i Forbindelse med Melrose Kloster i Skotland. 
Fordun beretter nemlig (VIII, 25) at i Aaret 1175 en vis 
Laurentius, .^qpiondam abbas in Orcadia, monaobus Melro- 
sensis" , den 1 4de Mai udvalgtes til Abbed i Melrose. 
Skulde maaskee den af Thorfinn Jarl oprettede Krist- eller 
Kathedralkirke i Birgisherred have staaet i Forbindelse 
med et Convent af Cistercienser-Munke fra Melrose, lige- 
som Biskopsstolen paa Man en Tidlang stod i Forbindelse 
med eller betragtedes som ti1h5rende Cistercienserklostret 
i Fumess i Tork Bispeddmnie? 

GArbksbt nu Gairsey, en smuk lille O, hvis grønne 
Skraaning, seet fra Kirkevaag af, tager sig smukt ud imod 
Rouseys h5je graalige Land, er bekjendt som den mægtige, 
i Orkneyinga Saga saa meget omtalte, Svein Aasleifssdns 

O tSftga flåkottar HékonarBVvar e. 319. 
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S¥«fo maa hec luive haft el atort Huoa, thi Orin« 
Saga fortæller, at haos Drikke-Stue eller Sluiale var større 
end nogea andea paa Oeroe , og at han om Vintrene 
pigede at sidde her med 80 Mænd paa sin Kost. Stuen 
blev efter hans D5d af hans S5oner Olaf og Andres for- 
synet med et 5vre Stokverk. Der findes dog ikke nu, 
saavidt vides , nogen Ruiner af Bygningen« Rimeligviis 
har det ligget paa Sydvestsiden , hvor nu Gaarden Idmg- 
Aeal ligger. Navnet Langskeal (hdngiåkåU) har maaskee 
endog Hentydning til Sveins store ..Skaale**. 

Viea, nu Weir, var den anseede OrknSing Kolbein 
Hruga's Herresæde. Han lod her (omtrent i Midten af 
det 12te Aarhundrede) opfSre et Steen-Kastel, der skal 
have afgivet et godt Værn (oruggt vigt) ^. Dette Kastel 
omtales ogsaa i Haakon HaakonssØns Saga, hvor der for- 
tælles , at Snækoll Gunnes5n , efterat have dræbt Jarlen 
Jon HaraldssSn , kastede sig ind i Kolbein Ruga's Kastel 
paa Vigr, hvilket Jarlens Venner ikke vare istand til at 
Indtage'. Af dette Kastel har der lige til de sidste Tider 
været Levninger ; nu ere de dog næsten udjevnede. Endnu 
paa Barrys Tid faldt de strax i Ojnene, naar man nærmede 
sig Oen, paa hvis Midte det låa; det dannede, siger han, 
en Fiirkant, 15 Fod lang paa hver Side, Væggene, be- 
staaende af store, stærkt sammenkalkede Stene, vare 7 Fod 
tykke« Dette kan dog neppe forholde sig saaledes, med 
mindre man antager at hine 15 Fod gjelde Væggenes 
indvendige Længde, thi ellers vilde man for hele det indre 
Rum kun faae een Qvadratfod. Beboerne af Oen kalde 
det endnu ..Kolbein Ruga*s Kastel'* , dog saaledes at de 
paa den ovenfor (S. 2) omtalte Maade have sammendraget 
„Kolbein" til ,,Copi" eller „Cobe", og „ruga" til „row"; 



^) Orkn. 8. p. 258. Det btaar ikke her udtrykkelig, at 
Castellet opf&rtes paa Vigrj men dette siges S. Hakonar H. » 
e. 171. — *) see det anfSrte Sted. 
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Navnet lyder saaledes c,Copi Row*' eller ,^Cobe Row"^. 
Kolbein selv er ogsaa i deras Sagn gaaen over til at blive 
en Fabelfigur, en Jette» der kaster Stene og Klippestykker 
efter Kirker. Der har ogsaa gaaet et Sagn. om at Oeo 
er bleven til af St Magnus's Baad , da ban flygtede 
over til Egilsd^. 

Om EeiLSET, og Navnets sandsynlige Oprindelse^ ej 
af Personsnavnet Egill ^ men af det latinske Ecclesia, 
forvansket paa Irsk til EcleSj er der ovenfor talt. Kirken, 
der saaledes maaskee har givet Oen Navn , staar endnu, 
og er nojagtigt afbildet i Wilson's ^^Antiquities and Prehistoric 
Annals of Scotland, S. 590, hvor der ogsaa findes en udfSrlig 
Beskrivelse derover, som viser, hvor n5je denne Bygning 
stemmer overeens med de lignende paa Irland fra det 
8de Aarhundrede. EgiIsS synes en Tidlang at have været 
Biskoppens Residens; saaledes heder det flere Gange, at 
der ..sendtes Bud til Egilsd til Biskop Viljam", ligeledes 
heder det at den skotske Biskop Jon, der kom til Orknd, 
begav sig til Egils5 og opholdt sig fire Dage hos Biskop 
^''ilhjelm. Og dog existerede allerede paa denne Tid heelt 
siden Thorfinn Jarls Dage Christkirken og Biskopsstolen 
I Birgisherad. Man kan ikke vel antage at Biskoppen ved 
alle disse Leiligheder tilfældigviis opholdt sig paa EgiIsS, 
thi den sidste Gang var det i selve Julen , paa hvilken 
Tid det synes besynderligt, at Biskoppen skulde være 
borte fra sit Sæde. Man skulde derfor næsten formode, 
at Biskoppen har staaet i etslags Opposition mod Jarlerne, 
eller at han ej har villet anerkjende Thorfinns Oprettelse 
af Biskopsstolen i Birgisherad. I Magnus Jarls Saga 
S. 536 fortælles en Legende, ifSlge hvilken Biskop Viljam, 
efter en foregiven Dr$m af en Bonde paa Vestero, lod 

*) Barry kalder Kolbein med sin sædvanlige 8kj0desl0shed 
Kolbein Kranga istf. Hrugal -^ *} Jø, Ben's Beskr. over Oeme, i 
Barry's Hiittory of the Orkn. S* 443« 
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St MagDU8*8 Lig fljrtte fra Krgisherad til Kirlceraag« 
Drdmmen har vistook været fingeret, og mao ican ildce 
andet eod antage , at Bislcoppen selv har været den , der 
fra fftrst af bragte Sagen i Gang. Men han maa f<5lgelig 
have haft særegne Grande, hvorfor han Ønskede Helgenen 
flyttet eller , med andre Ord , Biskopsstolen oprettet i 
KIrkevaag, ikke i Birgisherad. Hermed staar det vel ogsaa 
i Sammenhæng, at Ragnvald Kale, rimeligviis for at sikkre 
sig Biskoppens Medvirkning, efter sin kloge Fader Kols 
Raad aflagde det hSjtidelige LSfte, hvis han fik sin Arve« 
lod, at opbygge en Steenkirke i Kirkevaag for St Magnns. 
Indtil Kirken og rimeligviis ogsaa Biskopsgaarden var 
kommen i Stand, bar Biskoppen sandsyniigviis endnu op* 
holdt sig paa £gik5. Hvis der, som vi ovenfor yttrede, 
har været et Cistercienser-Convent fra Melrose indrettet 
paa Orkn5, er der stSrste Sandsynligbed for, at dette bar 
haft sit Huus tilligemed Biskoppen, paa EgiIsS, og har da 
vel ogsaa Biskoppen bSrt til deres Samfund, medens 
Abbeden var deres egentlige klosterlige Foresatte. ] dette 
Tilfælde bliver det saameget begribeligere, hvorfor Biskoppen 
Snskede Katbedralkirken oprettet i Kirkevaag; dette Sted 
var nemlig nærmere EgilsS. Saavidt vides, findes dog ikke, 
eller omtales idetmindste ikke, nu nogen Ruin eller noget 
Spor af en Klosterbygning paa Oen , med mindre man 
skulde kunne antage Taamet selv for en saadan. 

Hrolfsry, nu Rorosey eller Rausey, i et Diplom fra 
1369 samt hos Fordon Rolluey ^ ligger strax vestenfor 
Egilsey ; dens h5je Land begrændser Horlzonten mod 
Nord ved Indsejlingen til Kirkevaag eller fra St. Magnus* 
Kirkens Taarn. Den nævnes ej saa sjelden i Orkn. Saga, 
men i Udgaven af denne er den ofte forvexlet med Hrossey^ 
hvilket ogsaa for en ukyndig Afskriver, især naar han 
maaskee fandt Navnene abbrevierede (f. Ex. br>>), men 
og heelt udskrevne (j^roffe^^ l^l^CiIffe^), var meget let, paa 
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Grund af Ligheden« Saaledes heder det S. 148: få tjé 
å Vestnesi i Hrossey g^fugr maSr er Sigurdr heittr, 
uagtet Vestaes, ou Westness, H^er paa RolM, og ud- 
trykkeligt omtales aom beliggende der ved flere Lejligheder 
i Orkn. Saga aeiv, fornemmelig S. 178 og 216» sammenl. 
214« Ligeledes staar ^fioMey' LRolfsey, S. 376 Linje. 6* 
Omvendt staar Hrélfsey istedetfor Hrossey S« 218, hvor 
det, efterat der er fortalt at Svein Aasleifssun sejlede over 
PettlandsQorden vestenfor Hrossey til Efjusund og derfra 
langs Sundet til Rolfso, heder at han, da han havde fanget 
Paal Jarl, sejlede den samme Vej tilbage vestenfor ..Hrolfsey", 
og saa mellem Haey (Hoy) og Grimsey. Man seer lettelig, 
at ^^Hrossey" her er meent. Ligeledes staar Hrolfsey 
istedetfor Hrossey S. 372 , hvor det heder , at Svein fra 
Bardsmk (na Barswick) sydvestligst paa Ragnvalcls5^ 
kunde see Ragnvald Jarls Skib sejle fra ^.Rolfsey" til 
Ragnvalds5; et Blik paa Kortet viser at dette er umuligt, 
og at man istf ..Rolfsey'* maa læse ,,Hrossey'\ Endog 
med .,R5gnvaldsey'* er ..Hrossey'* forvexlet S/408, hvor 
det heder at Lifolf Skalle drog fra Katanes over Pettlands- 
Qorden til ^.Rolfsey", og at man fra Katanes saa Harald 
Jarls Flode stikke frem bag ..Rolfsey'' (eller, som en Variant 
har, ..Rinarsey"). Paa Rolfs5 er det især det f5romtalte 
Vestnes (V^estness), der er historisk merkeligt som den 
Gaard , hvor Jarlen Paal II's ivrige Tilhænger Sigurd 

') I Sagaen staar vistnok paa dette Sted ^^Binarseyjar", men 
dette er ^ det eneste Sted, hvor f.Rinarsey'* eller (.Rinansey" og 
((ROgnvaldsey" ere forvexlede, ligesom i senere Tider. At ((ROgn- 
valdsey'' (South Ronaldsey) paa dette Sted er meent^ sees ej alene 
af Stedsnavnet Bar&svikj der kan findes paa denne 5 , men ogsaa 
deraf, at det siden (S. 374) fortælles, at Ragnvald og Svein, idet 
de sad paa Strandbredden her ved Bar5svik og talede sammen, 
saa, hvorledes Harald Jarl sejlede over fhb Katanes til Yaaga- 
fand (Waaa). 
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boede, og I hvis Nærhed Paal selv blev overnimplel og 
(angeo ^f Sveio AAsleifssSo, da bao jatt var paa Otterjagt 
nede ved Strandeo. Vestnes beelj^rivee boa Barry (S. 64) 
som romaDtiak beliggeode ved Udlobet af eo lOle Bæk, 
der kommer i smukke Vaodfald ned af Bjergene , og med 
fri Udsigt over Sandet til Evie paa Mainland og den lille 
O Eynballow. Omtrent en engelsk Miil vestenfor Gaarden» 
er der, ifSlge Barry, en uhyre Hob Stene, der synes at 
være Rainer af en gammi^l Bygning, omkring hvilken man 
finder ,,6rave dannede af Stene sat paa Kant'*; i disse 
Grave har man fandet Sverd, Hjelme, Perler, Kamme m. m. 
Stedet kaldes nu Swendrow. At dette Navn, som Barry 
mener, skulde have sin Oprindelse fra den ovenomtalte 
Begivenhed , Paal Jarls Tilfangetagelse ved Svein , synes 
ikke rimeligt, især da det heder at Jarlen var gaaen syd 
paa Oen for at jage Otter , dette antyder en Belirøenbed 
sydostenfor Westness, i Nærheden af en Gaard, hvis 
Navn nu skrives Frotoft ^ og som I Oldtiden maa have 
hedet Freytupt. Nær ved denne Gaard, hvis Navn synes 
at antyde at den i Hedendommen tilh5rte et Freys-Tempel, 
findes, ifSlge Barry, nogle Gravh5je. Vestenfor Westness 
nævner Barry et Sted eller et Forbjerg kaldet Skebrohead^ 
hvis ældre Navnform maaskee kunde være Skeggljamar» 
h&fdi og saaledes minde om det i Orkn. S. uden nærmere 
Stedsangivelse omtalte SkeggljamarstdSir. Vestnes maa 
have været en meget stor Gaard, thi allerede i Lord 
Sinclairs Jordeb<^ fra hen ved 1502 finde vi ^Jnnef' 
Westness y ^JJtter-W estnesi\ ^BrugA m Uttem>estness*\ 
^^Quham (oldn. Hvammr) in Utterwestness'\ og Quen* 
dale (KvemdalrJ in Vttemestness, Af biint ^Qubam" 
havde 2} Penningsland, og af ..Quendale" 3^ Penningsland 
tilhSrt ^fiir Malis Sparris*\ den i vore Diplomer og 
Annaler bekjendte Malis Sperra, der blev dræbt paa Hjalt* 
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land \ IfSlge Barry skal der findes flere Piktshuse og 
opreiste Steoe, altsaa keltiske OldtidslevniDger, paa Rousey« 
Den lille i Sundet liggende EynhaUow eller Eym helga, 
synes roere at have faaet dette Navn fra Traditioner om 
dens Jordbunds Helligbed , end fra nogensombelst derpaa 
opfSrt bellig Bygning eller Indretning. Det beder , at 
Rotter og Muus ej ville boe der, og at der ber, naar 
Kornet blev skaaret efter Solnedgang, fl5d Blod af Straaet 
Paa denne O blev Olaf, Svein AasleifssSns S5n» fangen af 
Jon Væng (Orkn. Saga S. 376). 

Vi komme endelig til Hoved5en Mainland , fordum 
Hrossbt, der ved det nu saakaldte Eynballow Sound ad- 
skilles fra Ronsey. Sundet kaldtes i ældre Tider Efjusvnd 
efter det paa Sydsiden liggende Distrikt eller Sogn Efja, 
nu Evie, bvilket igjen bar Navn efter Str5mmen i Sundet. 
Den Tilbagestr5mning, der i etbvert snevert Str5mlo^, det 
være sig Flod eller Stræde , spores nærmest Siderne , og 
letter Roningen i modsat Retning af Hovedstrdmmen, 
kaldtes nemlig og kaldes endnu efja. I Enballowsound 
er der en meget stærk Strom , endog med Hvirvler , der 
maa fSlgelig være Evje , og Navnet er altsaa fuldkommen 
adæqvat. Evie Sogn indbefatter Kysten fra Costabead, 
den nordligste Pynt af Oen, østefter langs Sundet til 
Woodwick ligeoverfor Gairsey ; dernæst f5lger Rendal syd- 
efter indtil Vaagen ved Isbaster. Begge Sogne danne eet 
Prestegjeld. De grændse mod Vest til Birsa og Hara Sogne. 

I Prestegjeldet skal der ikke være færre end 9 Pikts- 
buse eller rettere Pikts-Borge, langs Stranden; i Evie ere 
flere Gravboje , i bvilke man bar fundet Hellekister med 
Aske , Kul og brændte Beenstumper , altsaa intet , hvoraf 

') Peterkin's Rentals , S. 76, S. 74, nævner her og en Gaard 
paa Rowsey, ved Navn Awaldsckaw ( Ogvaldaskagi)^ af hvilken Jarl 
Vil^am havde givet Sir Hugh Randale 4 Peningsland for hanø 
Livstid, ^^qnheii he send him in Norroway". 
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man sikkert kan shitte^ Vi hTllket Folk de Begravede have 
h$rt Effa oævnes allerede i Fridthjofs Saga som Jarlen 
Aogantyra Bolig, men denne Saga, idetmindste det af den 
der angaar OrknS, er vistnok opdigtet. Hvad den ældre 
Form bar været af Costa , Navnet paa den nordligste 
Gaard, efter hvilken Costahead har sit Navn, er vanskeligt 
at gjette. Han kunde tænke sig KolstdSir. Woodmck, 
den sydligste Gaard i Evie, skrives ogsaa i ældre Skrifter 
Weidmick, dette synes at vise, at den ældre Navnform var 
Vi8mk. Randale eller Rendale er Sagaernes RenHodahy 
der båade omtales i Orko. Saga (S. 362), hvor der handles 
om Erlend Jarls Drab , og i Haakon Haakonss5ns Saga 
cap. 171. Det ældre norske eller norrdne Sprog (Horse) 
synes at have holdt sig længer i Rennadal end andensteds, 
thi Forfatteren af Beskrivelsen af 1529 siger om Be- 
boerne af dette Sogn: Utantar idiomate proprio,, velati 
qnnm dicimus .«gnld day guidman*', illi dicnnt ..goand da 
bonndæ'* (d. e. goUixn dag^ bdndil). En Gaard i Rendal 
kaldes i Jordebogen af 1502 Tyngwaie, dens ældre Navn 
maa altsaa have været ptngvdib'y hvilket viser at dette 
Sted maa have været en Thingplads. 

Af Prestegjeldene Birsa og Hara, der i Ost grændse 
til Evie og Rendal , danner det fSrste Kyststrækningen 
mellem Costahead i Nord og Hojden Westrafiold i Sydvest, ' 
og omgiver desuden et Vandldb af to med hinanden for- 
bundne Inds5er, der ved en kort Strdm falde ud i Havet 
nærved en liden Holme, kaldet Burgh of Birsa. Hara 
ligger længer inde i Landet, og begrændses mod Vest for- 
størstedelen af den betydelige IndsØ Loch of Hara , der 
ved en smal Landtunge adskilles fra den sSndenfor liggende 
Loch of Stenness , med hvem den ved en kort Str5m er 
forbunden. Det nu saakaldte Birsa kaldes overalt I Orkn. 
SaffL . BirffisheraS. . JAea dette er aabenbart Benævnelsen 

1868« 5 



Ipaa det hele Hered , ikke paa det enkelte Sted , og det 
eyoes beller ikke ganeke at være det NaFn, der ligger til 
Gruad for det nuværende Birta. Dette Navn synes at 
have samme Oprindelse som det norske ,.B5rsen'* i Nær- 
heden af Tbrondhjero, fordum Btrgsa eller Birgsåy egent- 
lig Birgisuy og det bliver sandsynligt, ja saagodtsom vist, 
at StrSmmen , der ved Birsa faldt i|d I Havet , bar haft 
det samme Navn (Birgisd, Birgers-Aa), der siden ogsaa 
er blevet den derved byggede Gaards Navn. Egnen om- 
kring den egentlige Birgs-Aa kalder man nu the Barony 
eller Herregaards-Distriktet ; et tilsvarende Navn havde 
man rimeligviis ogsaa i Oldtiden , da Birsa allerede den- 
gang var Herregaard eller Jarlesæde; det indre Landdistrikt 
har man da maaskee, istedetfor at bruge det lange Navn 
^fiirgisheraS, kaldet slet hen Berad (Heredet), hvoraf det 
nuværende Hara rimeligviU er opstaaet. Paa Birsa staa 
der endnu betydelige Ruiner af det gamle Jarleslot , der 
forstdrstedelen er opfdrt af Jarlen Robert Stuart, en naturlig 
Broder af Dronning Marie ^. Der er imidlertid tydelige 
Spor af at en ældre Bygning har staaet paa samme Sted, 
og rimeligviis var det her, hvor allerede Thorfinn Jarl 
byggede sit Uuus , da ban opslog sin Residens i Birgis- 
herad. Den nuværende Kirke i Birsa er opbygget i 1760, 
roen iffilge George Petrie^s Udsagn, der i Aar besøgte 
Stedejt, kunne Levninger af den gamle Kirkes Mure endnu 
opdages i den nuværende Bygning. «,Det synes*', siger 
Ur. Petrie , «,som om en betydelig Deel af den nordlige 
Væg endnu stod, da den nuværende Kirke opfSrtes, og at 
den kun forbdjedes. Jeg uoders5gte Ydersiden meget 

') Robert 8taart lod over Porten indhagge den Indskrift: 
,,Dominas RobertUH iStuartuH, filias Jocobi quinti, regis SScotoram, 
hoc opas instruxit**, tilligemed hansVaaben, og Mottoet: (^sie fait, 
Mt et erit''. Stenen wkal endnv vøre i Jarie« af Morton'« II*- 
aiddeUe. 8tatiaL Aeeonnty S. 151. 
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tifije. Og Tar heldig nok til at opdage i Midteo af Nord- 
væ^eo et lancetformet Viodue omtrent I Fod bredt og, 
aaavidt jeg kunde akj6nne, 3( Fod langt; det var tilniuret 
og overkalkety men jeg kunde see, at Kanten var omgiven 
med r5d Sandsteen. Rimeligviis er det et af de Vinduer, 
der tilh6rte den samme Kirke, hvori St. Magnus allerlSrst 
begroves*' ^. Denne Kirke blev, som Orkn. S. beretter 
(S.86X op((5rt af Thorfinn Jarl (fSr 1064); men et Spdrgs- 
raaal bliver det, om man paa den Tid brugte tilspidsede 
Vindoer; dog kan jo vistnok Thorfions Kirke have mod- 
ti^t senere Udvidelser. I den sydlige Kirkemur findes 
indsat et Brudstykke af en Steen med tølgende, aflir« Petrie 
▼ed samme Lejlighed copierede. Indskrift, rimeligvlis 

fra 13de Aarfaundrede: fgj^^j^^^ ; Wallace slutter 

deraf i sin Beskr. over 0erne, at der I gammel Tid herskede 
en Konge paa OrknS, ved Navn Belus (!). Hvad Ind- 
skriften skal betyde, er vanskeligt at sige; Bellus er, saa- 
vidt vides , intet Helgennavn , og man synes derfor heller 
ikke at kunne læse ^^Sanctus Bellui\ Lige udenfor 
Slottet og Kirken ligger Holmen Burgb of Birsa , med 
Spor af Befæstninger. Det bliver altid et SpOrgsraaal, oro 
ikke den ældste Jarlresidens, for Sikkerhedens Skyld, var her. 

I Nærheden af Birsa er der en Gravb5j, paa hvilken 
der skal have staaet en Steen med en Ornefigur, roen 
uheldigviis fandtes Stenen ikke mere , da George Petrie i 
1851 bes5gte Stedet. HSjen selv synes, if(5lge Hr. Petries 
Undersdgelse, fSrst at have været et Piktshuus, men siden 
at være bleven anvendt til Begravelsessted. Et stort Antal 
Grave ere opdagede paa dens Top. 

Den sydligste Deel af Birsa Sogn kaldes Marmck 
efter en ved Stranden liggende Gaard, hvor en lille Bæk 
gjennem et eget Dalffire kommer fra nogle lnds6er. Stedets 



O Brøv fk'a George Pttrie £«^. »f InU Jali la^i. 
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ældre Nåvil inaa bavé vseret Marmk. Her er Højdéil 
Veétrafjold (VestrafjaW), der mod Syd begrændser Sognet, 
og paa hvilken der findes flere Crdmlechs eller urigtigeo 
saakaldte Steen-Altere. 

Birsa Sogn grændser mod Syd til Sandrvick mellem 
Hara-Sdeo og Havet Sit Navn har det af Sandwick, 
hvis oldn. Form maa have været Sandvik, i Nordvest. 
Det kan dog ikke være dette Sandvik ^ hvor Aamunde, 
Tborkell Fostres Fader, boede; det maa sdges paa Ost- 
siden af Oen. Til Sandwick Sogn hdrer den lange 
Ha1v5, der strækker sig v^A Sydvest, skillende mellem 
Hara-Sden og Stenness-S5en , og endende i en Spids, paa 
hvilken Gaarden Brogar ^ ligger , og som med en Bro er 
forbunden med et mindre Næs , det saakaldte StennesSt 
efter hvilket Stenness Sogn har sit Navn. Paa disse to 
Næs findes de store keltiske Steensætninger, der med 
Rette ere blevne saa beromte som nogle af de stolteste 
Oldtidslevninger af dette Slags, de britiske Oer have at 
opvise. De have oftere været beskrevne, men ingensteds 
bedre og ndjagtigere, end af Lieutenant Thomas i Archæo- 
logia vol. 34, til hvilken vi derfor her kunne henvise. 
Den storste Steensætning findes paa Brogar-Næsset , op- 
rindelig bestaaende af 60 opretstaaende Stene, der, i om- 
trent 18 Fods Afstand fra hinanden , noje betegnede 
Peripherien af en Cirkel , hvis Diameter udgj5r 340 Fod. 
Af Stenene ere nu kun 13 .uskadte og staaende; 10 andre 
ere tildeels uskadte, men nedfaldne; af 13 andre findes 
Stumper, i alt 36. Stenene ere raae utilhugne Blokke af 
forskjellig H5jde og Form, den h5jeste omtrent 13 Fod, 
den laveste halvsjette Fod, Breden varierer mellem 7 Fod 
og J ^0 Fod; Tykkelsen overhoved omtrent een Fod. 

O Den ol4ii. Form af dette Navn er djensynligt Bn&argav&r^ 
fotaiedelBt Broeaa Nørhed. 
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Sleenringen iodsiatter eo ved KuDst gjort og ooget h«vøt 
Plads, der i ea Afstand af omtrent 13 Fod udenfor Stenene 
omgives af en concentrisk randt om ISbende Grav, 6 Fod 
dyb og 29 Fod bred. Paa to Steder, diametralt modsatte, 
er Graven afbrudt ved en benved 18 Fod bred Jord- Vej 
eller Dæmning , der saaledes forbinder den indre Flade 
med den ydre Mark. Den ved disse to Afbrydelser an- 
tydede Retning følger ingen af de fire HovedcompasstrSg, 
men er omtrent Iigel5bende med Næsset eller Halvden 
selv , paa hvilken Steensætningen er opf5rt En anden 
Ring , omgiven med en Grav , men uden Steensætninger I 
Peripherien, dog med Spor af Forhdjninger og enkelte 
Centralstene, den saakaldte Bukan-Ring, findes omtrent én 
engelsk Miil længer i Vest; en meget liden Cirkel , lige- 
ledes uden Stene , findes omtrent midt imellem dem , lige 
ved S5bredden. Lidt nordenfor denne ere der svage Spor 
af to andre smaa, til hinanden stddende. Cirkler. Paa det 
dstre Næs , det egentlige Stenness , er der en Ring af 
samme Construction som Brogar-Ringen, nemlig bestaaende 
af en cirkelrund Plads omringet af en Grav og med Stene 
opreiste i Peripherien , men Cirkelens Diameter er kun 
104 Fod, medens Stenene, der oprindelig synes at have 
været tolv , men af hvilke nu kun fire ere tilbage , tb 
staaende, en nedfalden og en Stump, ere st5rre end 
Brogar-Ringen, de, ere nemlig omtrent 18 Fod hOje. Inde 
i Cirkelen er der, hvad der ej findes i Brogar-Ringen , en 
nedfalden Cromlech eller keltisk Grav. Aarsagen, hvorfor 
denne Ring er mere forstyrret end Brogar-Ringen, er den, 
at den udgjdr en Deel af Gaarden Stenness's Agerland, 
hvorfor den oftere har været oppl5jet, og et Segment 
af den er endog ganske udslettet. Lidt Sstenfor selve 
Broen, og vestenfor Stenness-Ringøni staar en enkelt Steen, 
der nu kaldes Vagtstenen (vdaichstone) » og omtrent 200 
Skridt nordenfor stod indtil for et Par Decenniet side« 
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en enkelt opreist Steen med et Hul igjennem, kaldet 
Odins-Stenen, om hvilken der gik flere Sagn, blandt andet 
hed det at elskende Par undertiden tiisvore hinanden 
ubrttdelig Troskab ved at række hinanden Hænderne gjennem 
Hullet paa Stenen. Ogsaa lidt vestenfor Broen^ paa Brogar- 
Siden, er der et Par fritstaaende Stene. 

At alle disse Steensætninger ere keltiske Levninger 
ældre end Nordmændenes Ankomst, er tydeligt nok. Men 
ogsaa fra disse er der Levninger her. Rundt omkring 
Brogar-Ringen, især paå Ostsiden, vrimler der af st5rre og 
mindre HSje, af hvilke een elliptisk, maaskee en SkibshSj, 
i hvilken der skal have været fundet en S$lv-Fibula; ved 
Stenness-Ringen findes ogsaa eu stor H6j, kaldet Bighow, 
d. e. den store H5j; længer nordøstligt en anden stor 
H5j. Hojene ere enten mindre, bolleformige , eller st5rre, 
tilspidsede. Det fyrste Slags , der er det almindeligste 
paa Orkn5 , tilhorer maaskee , skj5nt det dog ingenlunde 
kan paastaaes med Sikkerhed, den keltiske Befolkning, og 
indeholder Levninger af brændte Lig; de sidste, der inde- 
holde ubrændte Lig og stundom Solv-Sager, maa tilskrives 
Nordmændene. En saadan H6j lidt sSndenfor Bukan- 
Ringen blev for faa 'Aar siden undersøgt af Lieutenant 
Thomas m. fl.; man fandt deri tre særskilte Gravsteder, 
bestaaende af Steenheller; det fjerde vilde vel have været 
fundet, hvis man havde kunnet aabne H5jen paa den 
endnu uunders5gte Kant. En af Gravene indeholt Skelettet 
af et kvindeligt Lig , de to andre Benene af et voxent og 
af et halvvoxent Mandfolk , alle ubrændte ; det synes saia- 
' ledes som om denne H5j har været en ÆttehSj eller 
Familiebegravelse. 

At det hele Sted i den keltiske Tidsalder maa have 
været anseet som helligt, kan iieppe betvivles. Og af 
Navnet Stennessy eller, som det i ældre Tider I5d, StemS' 
fter, se^r man at allerede de norske Colonistor have fflifdet 
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9toeiiMetDingenie saa merkelige, at de derefter have givet 
Stedet dets Umavn (omefni). > Dog røger ikke heraf, at 
de og have anseet det for helligt, og dette kan heller ikke 
slattes deraf at der her findes saamange Gravhøje. Der 
kao have været tilfældige Omstændigheder, f. Ex. et 2Slag, 
der har ^vet Anledning til at flere nordiske Kæmper ere 
blevne begravne paa dette Sted. Et saadant Slag omtales 
ogsaa udtrykkeligt i Orkn. Saga; det heder, at Jarlen 
Haavard Aarsæl , Thorfinn Hausakljufs S5n , just opholdt 
sig paa SiehisneSj da han blev overfaldt af sin Systersftn 
Einar , og dræbt efter et kort Forsvar. Det Sted , hvor 
Kampen stod, kaldes nu, siges der, Haavardsheig ^ . Og 
endnu den Dag idag brage de i Nærheden boende B6nder 
denne Benævnelse om det Sted , hvor Stennes s-Ringen 
staar *. Det er derfor ikke usandsynligt , at de fleste af 
GravhSjene hidrSre fra dette Slag , og at maaskee en af 
de stdrre er Haavard Jarls. Riroeligviis har han endog 
benyttet sig af Steensætningen med dens Grav som etslags 
Forskandsning. Og man kunde vel ogsaa antage , af 
Steenringene selv ved denne Lejlighed have maattet afgive 
enkelte af Stenene til Bautastene, thi nogen Pietet for det 
keltiske Oldtidsminde og nogen Tanke om at bevare det 
have Nordmændene neppe haft. Stenen ved Ostenden af 
Broen synes saa ledes at være en fra Stenness Ringen 
r5vet Steen, anvendt som Bautasteen overen falden Nordmand. 
I Sandwick Sogn findes forSvrlgt en Mængde Grav- 
hSje, mindst hundrede. Paa Vestkysten have allerede 
nogle været aabnede ved Sir Joseph Banks , Solander og 
Troil , paa deres Tilbage-Reise fra Island. Man fandt i 
een tre Hellekister med Menneske -Skeletter, der, som det 
lader, ej vare brændte; i andre fandtes mindre Hellekister, 
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med Urner, hvori Aske og Beenstumper ^ eller Aske og 
Beeostumper uden Urner. Opreiste Stene findes ogsaa 
hist og her, fornemmelig ved Quoyloo (KviU), hvor flere 
staae sammen, og derfor af Folket kaldes the koly Kirk. 
Ruiner af en virkelig Kirke skulle findes nær ved det til 
Gaarden Yeskenaby (Oldformen uvis) horende Baadnaust; 
paa et andet Sted ved Vestkysten sees Ruinerne af en 
stor Bygning, som Indbyggerne kalde, Castle of Snusgar^* 
Og endelig findes i Sognet Levninger af mindst fem 
hroughs eller raa Befæstninger. 

Den sydvestlige Spidse af Oen , mellem Stenness- 
S5en , og den til denne indgaaende Bugt paa Ostsiden, 
Havet i Vest, og Gremseysundet i Syd danner Stromneså 
Prestegjeld, der har sit Navn efter Stromness, som nu er 
en ret trivelig lille Stad , der dog ikke skriver sin Op* 
rindelse fra det norske HerredSmmes Tider, men fra de 
sidste Aarhuudreder. At Gaarden, paa hvis Grund Byen 
ligger , i Oldtiden kaldtes Straumnes , kan der ej være 
nogen Tvivl ohi., og man skulde vel deraf ogsaa kunne 
slutte at Sundet mellem Ross5 og Haey her har været 
kaldet Straumr eller Grimseyjarstraumr, Den gode Havn 
paa dette Sted har dog rimeligviis allerede i ældre Tider 
fremkaldt etslags bymæssigt Huse-Anlæg eller idetmindste 
et af nogle faa Hytter bestaaende Strandsted. 1 Nær- 
heden af Stromness ligger en Gaard ved Navn Karston, 
tidligere Karstane, hvilken man kunde fristes til at antage 
for den samme som det i Orkn. Saga p. 334 nævnte 
KjfirekståSir, hvor Harald Jarl havde lagt sine Skibe, og 
hvor der var et Kastel, rimeligviis for at bevogte den gode 
Havn; thi Havnen ved Karston ansees endnu som en af 
de bedste paa Mainland*. Til Sognet hSrer ogsaa den 

^) StatiBtieal MCøunt , S. 58 , $qq, — *) Af . Jo. Ben's Beskr. 
over Orkntt Qiob Barry S. 446) seer mui at Navnet Eairttan ofia» 
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litte Tenlige O Grenueyy fordum Cfrimsejff der ollere 
Dævnes i Orkn. Saga. Af Aotiqviteter syDee Stinet ikke 
at have mange at opvise. 

Den sydligste Deel af Maioland , eller Orfer Preste-> 
gjeld, indslutter nogle af de i historisk Henseeode merke- 
ligste Punkter paa Oen. Ndvnet Orfer er eu Fordrejelse 
af det gamle Orffara , hvilket i de ældre Tider synes at 
have været Navnet paa den bele Kyststrækning fra Holm 
ved Honston til Udlubet af Elven ved Waukmill. Navnet 
Orffara eller det deraf afledede Orfyri brugtes i ældre 
Tider om et Sted , hvor Vandet ved Flodtid bedækkede 
en betydelig flad Strækning, som ved Ebben var t5r. 
Saaledes er der i Nordland tvende Oer» der nu kaldes 
Oferso 9 men i ældre Diplomer Orfyris-'ey; den ene -er 
ved den sydlige Ende af Hind$en , den anden ved Syd- 
spidsen I af Aisten Oen (fordum Attst) ; berøe ere ved 
Ebbetid landfaste med disse st5rre Oer, medens de ved 
Flodtid ere adskilte derfra. Ogsaa i Orfer var der hidtil 
en betydelig Strækning, som ved Ebbetid er bar, men ved 
Flodtid bedækket af Vandet, som I5ber ind og danner en 
temmelig vid Bugt Dette Sted er dog ikke der, hvor 
den nuværende Orfer Kirke staar, men længer mod Ost, 
nær ved Gaarden Swambuster, hvis virksomme Ejer nu 
har sdgt ved Kanaler at give Flodvandet AflOb , og 
saaledes at vinde hiin store Strækning til Agerland. At 
vi imidlertid i denne Strækning have det egentlige Orffara, 
som har givet hele Uistrictet Navn, for os, er tydeligt 
deraf, at Indbyggerne endnu i dets Nærhed, lidt nedenfor 
det nuværende Swambusters Huse, paapege Tomten for 
det Jarlesæde, der ifi>lge Orkn. Saga endtes i OrQara, og 
som efter Beskrivelsen synes at have indbefattet betydelige 
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ndstrakte sig til Hava^n 'ved dét navérende (Stromness. D«l 
funle iy4r«k8ta5ir er sssledes Tel HmhiiMt åi sdge der. 
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Bygninger, hvoriblandt en Kirke. Sognekirken kan isenere 
være bleven opfort længer mod Vest, og bar da nati riigvits 
faaet Navn efter Distriktet, medens den Omstændighed, at 
Stedet , hvor Jarlesædets Tomt paavises , ligger paa 
Gaardeo Swambnsters Grand, Ikke derfor gj$r Angivelsen 
selv mistænkelig, eftersom ^Swarobuster*', hvis ældre Navn 
maa have været SveinMlstaSr ^ kun antyder en særegen 
Deel eller byggeplads af det stSrre Territorium, der 
kaldtes Or^ara. 

Jarlesædet beskrives saaledes i Orkn. Saga: Husene 
vare mange og stode paa en Skraaning; bagenfor den var 
en Hdjde, og naar man kom dverst op paa denne, laa 
Aurridafjorden (Frith) nedenfor, . . . Drikkebygningen var 
stor, med D5r paa dstre Tvervæg mod Sydsiden. Ligefor 
denne D6r stod en prægtig Kirke længer nede. Ved Ind- 
gangen i Bygningen var der til venstre en Helle » og 
indenfor den mange og store Olkar; ligeoverfor den yderste 
Ddr var Stuen. Dette er vel saaledes at forstaa, at det 
særskilt til Drikkestue bestemte Huus har haft en Forstue, 
hvis venstre Side var afdeelt med en Helle og brugtes 
som Olkjelder. Men da den hele Gaard indeholdt mange 
Huse, kan det naturligviis ikke paastaaes, at den Tomt, 
der paavises, just har været denne Drikkestnes. Snarere 
maa denne sdges længere oppe, omtrent hvor Swambusters 
Bygninger nu ligge, da der jo maa have været nogen Af- 
stand mellem Stuen og Stranden, siden Kirken laa neden- 
for ; medens den nu paapegede Tomt ligger nær ved 
Stranden. Der paavises ogsaa længer mod Vest en anden 
Tomt, der foregives at være efter det gamle Biskoppe- 
Palads. Snarere har dette været den i Orkn. Saga om- 
talte Kirke; og dén anden Tomt, som paavises, derimod 
an af Jarlegaardens Udhuus - Bygninger. — Den HSjde, 
der iftllge Orkn. Saga laa bagenfor Husene og, som man 
af Sagaens Ord kali see, skillede melien Oens sydlige og 
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nordlige SkraaniDg, kao ej være oogeo aDden end den db 
Makaldle WardluU of Orfety der akal være den hSjeata 
paa hele Mainiand (omtr. 700 Fod over Havfladen), og 
som behersker en vidtstrakt Horisont, baade mod Nord 
og Syd ; man seer nemlig mod Nord lige til Edey og 
Westrey, medens man mod Syd seer over til Caithness 
og Fjeldene i Sutberland. Dog er det at merke, at man 
ej, hvad Sagaens Ord giver at forstaa, seer lige ned til 
Anrridafjorden eller den nu saakaldte Bay of Frith, med 
den deri liggende Damsey. En R«kke af.HSje, de saa- 
kaldte Keehf lang hills (Kilir tdngu?)^ ligge imellem, og 
knn over dem seer man hen til de ^me Oer mod Norden. 
Allersydligst i Orfer Sogn, ligeoverfor Hoy og Cavey, 
ligger en lille Holm, der ved Ebbetiden er landfast paa 
den vestlige Side, og saaledes danner en Bugt, hvortil 
IndsejltDgen fra Ost altid, endog ved laveste Vandstand, er 
mnlig for ikke altfor dybtgaaende Skibe. Denne Bugt, 
der saaledes danner en god Havn , og i Oldtiden maa 
have kunnet modtage alleslags da brugelige Skibe, kaldes 
efter en nærliggende Gaard sædvanligviis Houton eller 
Houston bay, ligesom Holmen kaldes Hohn of Houston. 
Dog finder man Havnen ogsaa efter en anden Gaard i 
Nærheden kaldet Midland harbour, og heri gjenkjendes 
strax den i vore Sagaer omtalte MéSaUantlshdfn* Den 
nævnes f. Ex. i Haakon Haakonssdns Saga c. 328, saaledes 
at man ikke et OiebHk kan tage feil af at det er denne, 
som der menes. ,.Fra Ragnvalds5*', heder det, ,,drog han 
til Kirkevaag; Skibsstyrerne sSrgede derpaa hver for sit 
Skib; nogle bleve satte op i Ma9allandsh6fn, andre inde 
ved Skéipeid (Scapa). L5verdag ftr Mortensmesse red 
Kongen ud til Medallandsh(^fo .... og bestemte , hvor 
hans Skib skulde opsættes . . . derfra drog han ind til 
Skalpeid og videre til Kirkevaag*'. 
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Det er ikke usandsyoligt at deone M^allandshdfii 
ogsaa har været kaldet Hdfn simpeltbeo, og Vaagea, som 
daoDede Havoen, Hafnarvågr. Det fortælles oemlig i 
Orkn. Saga S. 338, at da Jarlen Harald Maddadsafin agtede 
at overfalde Sveio Aasleifssdo, sejlede han fSrst til Grimsd, 
hvor han laa to Nætter (Texten i Orkn. S. har her urigtigt 
,,Gåreksey **) ; derpaa landede de i Bafnarvågr ved RossS, 
og gik over til Fj6rd (d. e. Frith), idet de dog paa Vejen 
opholdt sig en Stund paa en Gaard kaldet Orkahang. 
Dette Orkahaug gjenkjendes i det nuværende Orkhill eller 
Orquill, en Gaard i Orfer Sogn lidt nordenfor Houston; 
at Vaagen ved det sidstnævnte Sted er HafnarvågTy kan 
der saaledes ej være nogen Tvivl om; muligt endog at 
^fiotutorT eller ^^Houton" er en Levning af Hafnartun. 

Til Orfer Sogn hdrer foruden Cavey , det gamle 
Kalfeyy ogsaa det lille Skær kaldet Barrel of Butter, 
fordi, som det hedder, Forpagterne af Orfer Hovedgaard 
betalte en Fjerding Sni5r aariigt for Retten til at dræbe 
Sælhunde paa dette Skær. Men i Jordebogen af 1502 
finder man det kaldet Carling Skerry; dets oprindelige 
Navn maa saaledes, som ovenfor bemerket, have været 
KerUngarsker ^. 

Orfer Sogn grændser i Ost til St. Olafs Sogn, der 
indbefatter det midterste smaleste Strdg af Oen , fra Kyst 
til Kyst. Her li^er den ældste og fornemste Stad, Kirk- 
wall, fordum Kirkjuvågr, ved en fra Norden indgaaende 
Bugt, der har givet Stedet Navn. Fra Kirkevaag til den 
sydlige Kyst gaaer der et fladt, kun to engelske Mile 
bredt, Eid, der er det i Sagaerne saa ofte omtalte Skålpeid^ 
og nu kaldes Scapa; særskilt kaldtes saaledes en, nu 
to Gaarde, der ligge ved Bunden af den Vej, som her 
dannes derved at Kysten, der fra Midlands -Havnen af 
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gaaer i Nordost, (»liidfleUg dfejer nfeston Uge mod Syd. Efter 
Scapa kaldes ogsaa det Bassio af Havet, dé^ indslnttes 
af Mainland, Borrey, South Konaldsey, Fiotey og Hoy, 
Scapa Flam, og har saaledea i Oldtiden oden al TvItI 
hedet SidlpeiSsftéi ^ ligesom man paa Island har HénaftAi, 
Strandaflåi, o. fl. Dette Skalpeid afgav i Fortiden, og 
a%iver tildeels endna, eo ret bekvem Rbed og Landings- 
plads for Skibe, der komme sdndenfra eg brioge Passagerer 
eller lettere transportabelt Gods til Kirkwall, thi derved spares 
den lange Omvej omkring Dyrnesmulen. I Oldtiden var 
den derfor en saare s5gt Ankerplads for Krigsskibe, lø«r 
naar det gjaldt at forsSge et Over&ld, og Jarlerne synes 
derfor ogsaa at have haft etslags Befiestoing her, eller 
idetmtndste en Gaard , hvor de meget ofte opholdt sig, 
for at være paa sin Post mod Fjender, der kom s5nden« 
fra. ' Denne Gaard kaldes Knarrarstaf^ir , og nævnes 
meget ofte i Orkn. Saga. Den forekommer ogsaa i ældre 
Gaardfortegnelser noder J^avnet Knarstane, hvilket endna 
ikke ganske er glemt, skj5nt det nu er almindeligere at 
udstrække Navnet Lingrow (LyngruSf), der oprindelig 
kun ovnes at have tilh5rt en Deel deraf, til det Hele. 
Knarrarstadir laa ikke lige ved Siden af Gaarden Skalpeid, 
men paa en lille Banke noget længer sydvestligt, med en 
meget smak og temmeJig vid Udsigt. Navnet selv (afknårr. 
Handelsskib) vidner noksom om, at Skibe plejede at lægge 
til her. Kysten ligeoverfor, paa Ostsiden af Eidet , er 
t^nmelig h5j; her er især en Hdjde, kaldet Gatnrp eller 
Gaitneipj fra hvilken Udsigten maa være overordentlig 
vid, og som derfor i ældre Tider maa have været særdeles 
skikket til Vagtpost. Det heder ogsaa i Orkn. Saga, 
efterat det S. 148 er. fortalt, at Jarlen Erlends Datter 
Jatvar tilligemed hendes S5n Bwrgar boede paa KnarroT" 
stad, at den samme Borgar boede paa Gettaberg og 
havde seet det Skib, med hvilket Svein Aaslei&sdn var 
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dragen fra Skotiaod for at r$¥e Paal Jarl, baad« koinm« sej- 
leode nordefter, mellem Haaey ogRossey, og, da Foretagendet 
var beldigt udfbrt, den samme Vej tilbage igjen. Dette 
Geitaherg er djenaynlig det aamrae som Gaitnip^ bvis 
Navn bar vexlet med flere ligetydende Former Geitan^a, 
GeiiaffaU o. s. v. Naar det heder, at Borgar og Jatvar 
boede der, medens det ovenfor siges, at de boede paa 
Knarrarstad , da er Meningen vel den , at Geitaberg 
(Gatnip) har været deres egentlige Bopæl , og ligesom 
Liogro været betragtet som en Deel af Knarrarstad, eller 
og er Udtrykket kun nnSjagtigt, og betyder kun at Borgar 
bar været oppe paa Bjerget for at see sig om, og derfra 
opdaget Sveins Skib paa Hen- og Tilbage-Reisen. 

i. Olafs Sogn har sit Navn af St Olafs- Kirken, 
som tidligere stod i Byen Kirkevaag længere nordligt end 
Domkirken , og var den egentlige Sognekirke, medens 
Domkirken var den biskoppelige. Enkelte have antaget 
at Olafskirken forst er bleven opbygget af Biskop Reld i 
Midten af det 16de Aarhundrede; men allerede Navnet 
viser, at den maa have været meget ældre, og man bar 
desuden paa det Sted, hvor den stod, fundet en. Steen, 
der aabenbart har tilh5rt den, med Biskop Thomas's Vaaben, 
altsaa fra Begyndelsen af 15de Aarhundrede; den var 
saaledes under enhver Omstændighed ældre end Biskop 
Reids Tider. Byen selv, som nu i en lang slangeformig 
Gade strækker sig langs 6stsiden af den inderste Deel af 
Vaagen» adskilt ved en Dæmning fra den ydre Deel eller 
Havnen, og kun med den n(»rdlige JSnde af denne Gade 
kommer i BerQrelse med den ydre Deel af Vaagen og 
Bryderne, har i den ældre Tid vistnok ikke indbe&ttet 
mere end biin nordlige Ende, hvor Olafskirken laa^ og 
hvor Adgangen til Bryggerne var let, medens det sydligere 
jStrfig , der nu, danner den bedste Deel af Byen » ej har 
hall andre Bygninger end Domliirken, Jarlepaladaet, og de 



HiéirtA^BitKS ophrønin^mm o« omtiioBftivri. M 



iiteM bSraide Hum. Thi rtd de »Urt By-Aobeg i 
Norden sSgte mao, eaavidt muligt, at fiiae Konge- eller 
Jarle-Gaardene og Domkirkeroe med tiihftreode Gaarde 
vdenfor Byernes Trængsel og Travlhed. Det samme var 
Tllfieldet i Nidaros , i Bergen , i Stavanger ; og det er 
ligeledes Sjensyniigt, at i Kirkevaag Byen knn efter- 
haanden har draget sig sydefter ferbi Kirken , saaledes 
som det nn er Tilfældet. 

1 de Ruiner af det ældste Jarlepalads, der endnu ere 
tilbage, har man saaledes et haandgribeligt Vidnesbyrd om 
at Byen i en vis Tid idetmindste ej strakte sig sydligere 
end dette. Disse Ruiner, sædvanligviis benævnte ..Kongs- 
gaarden" (Krngs castlej, findes nu næsten midt i Byen, 
snarere paa den nordlige, end paa den sydlige Kant, paa- 
vestre Side af Gaden. Man kan af Levningerne endnu 
see, at det maa have været af vid Udstrækning og betydelig 
Styrke. Det er ou saa forfaldent, at man vanskelig kan 
gj^re sig nogen Forestilling om dets ældre Udseende; dog 
synes Bygningsmaaden at bære det 14de Aarhundredes Præg, 
eg det er derfor ikke usandsynligt, at det er opnSrt af 
Jarlen Henrik I. St. Clair, hvilket sædvanligviis antages. 
Det heder rigtignok, at der paa dets Forside skal have 
staaet indhugget et Vaabenskjold kronet med en Bispehue, 
og i saa Fald synes det engang at maatte have været 
Biskopsgaard. At det i alle Fald var Jarleslot eller be- 
tragtedes som Byens Citadel i Middelalderens sidste Aar- 
hundreder, indtil det nye Jarleslot opfSrtes længer borte, 
dsteofor Bispegaarden, er vist. Og man erCirer i alle 

■ 

Fald, at Byen ikke engang i det 15de Aarhundrede kan 
have strakt sig hid. 

Den Bygning, som næst efter det ældste Jarleslot bar 
oplevet at see Byen rykke sig forbi , er Domkirken, der 
lifter paa en fri Plads Sstenfor Gaden, omtrent midt 
i Byen, sydostlig for Kings -castie. Dens nærmere Be- 



skriTelse kuoDe v\ hef spare os, da den allerede paa flere 
Steder har været faldstæadigt beskrevet og afbildet. Med 
Heosyn til dens architectooiske Historie kunne vi især 
henvise til Worsaaes: .^Minder om de Danske og Mord- 
mændene i England, Skotland og Irland" S. 308 fgg. 
Dog maa det bemerkes, at naar det her (S. 315) heder at 
de yderste Piller af Kirken mod Ost og Vest ere tilføjede 
i det 16de Aarhundrede, da er dette, hvad den ostre 
Deel af Kirken angaar , en Misforståelse og grunder 
sig paa den hidtil sædvanlige Antagelse, at det var Biskop 
Stewart, c. 1520, hvem denne Fordgelse af Kirken skyldes; 
medens de nyeste Unders5gelser derimod have vist, at 
den skyldes Biskop Thomas Tulloch (c. 1450), hvis Grav 
ogsaa findes i denne Deel af Kirken. Ligeoverfor lærken, 
paa Sydsiden, ligge de udstrakte og ærværdige Ruiner af 
det gamle Biskop- Slot, afbildet hos Barry S. 236, og 
af hvilket idetmindste enkelte Dele allerede synes at 
maatte have været til, da Kong Haakon Haakonssdn i 
Aaret 1263 opholdt sig og d5de her. Længer henne 
mod Ost ligge Ruinerne af det i Begyndelsen af det 
17de Aarbundrede af den tyranniske Patrik Stewart 
opffirte Jarleslot 

Der gives fordvrigt iKirkevaag Ikke faa Levninger af ældre 
Privatbygninger, om hvilke dog Sagnet nu veed Ildet eller 
intet at berette. Man seer disse Levninger, indbyggede i 
nyere Mure eller fritstaaende , men temmelig kjendelige 
ved deres særegne charakteristlske Udseende; de maa 
sikkert I sin Tid have h5rt til mægtige og anseete Mænds 
Huse, men disse Mænds Navne ere forsvundne som 
Husene selv, med den Generation de tilhorte; og deo 
nye, skotske Slægt, der fulgte efter den nordiske, har kno 
i de fierreste Tilfælde opbevaret dennes Huus- og Familie- 
Traditioner. Endogsaa Gaderne have forandret Navn«. 
Thi Gade-Navne, som WeUiogtoD^Street og ligneDde, maae 
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gaDske vist være nye, og vidoe om, at man ej har taget 
i BetæokniDgy paa denne, Maade at modernisere hvad der 
diers burde have været fritaget for enhver saadan Foraudring. 

I Nord for Kirkevaag, ved Iodl5bet til Bugten, Kgger 
en liden Holm, nu kaldet Thievisholm; dens ældre Navn 
maa have været pjofahélmr , og Navnet viser at den, 
ligesom lignende Holmer, har været hrugt til Henrettelses- 
sted. Paa den vestlige Side af Havnen er det lille Næs, 
kaldet Quanterness, hvis ældre Navnforra hidtil ej har 
været opdaget. Quanterness er merkeligt ved det be- 
tydelige og temmelig fuldstændige Piktshuus, som fandtes 
der paa Barrys Tid, og hvilket han har beskrevet og af- 
bildet i sin Historie (p/ 104). Vestenfor Quanterness 
aabner sig den lille Fjord, der nu simpelthen kaldes 
Firth, eller Bay of Firth, og har givet hele Kirkesognet 
Navn , men i Oldtiden kaldtes fiildstændigere Aurrida- 
Fj&rdr^ o: Orrede- Fjorden, skjont vistnok ngsaa Navnet 
Fjbrdr alene undertiden forefindes. Her i denne Fjord 
ligge to smaa Oer eller rettere Holmer , af hvilke den 
stSrste, der er ganske flad og græsbevoxen, kaldes Danisey, 
fordum Daminseyy paa hvilken der i ældre Tider stod et 
Kastel, der oftere omtales i Orkneyinga Saga, og i hvilket 
Erlend Jarl blev dræbt (1 1 57). Af Befæstningen findes nu 
ingen Spor tilbage. Fjorden begrændses paa Nordsiden 
af Sognet Rendal y det gamle, i Sagaerne oftere omtalte, 
Rennadalr* 

Den hSjeste Deel af Tungen mellem AurridaQorden og 
Kirkevaag danner den nu saakaldte Wideford Hill, der be- 
grændser Horizonten i Vest for Kirkwall, og fra hvilken 
man har en herlig Udsigt over det hele Archipelagus mod 
Nord, lige til Westrey og Stronsey. Den skraaner lang- 
somt af lige ned til Quanterness , der selv er at betragte 
som dens nordligste Fod. For dette Sted maae Pikts- 
hosenes Beboere have haft en særdeles Forkjærlighed, da 

1852. - 7 
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mao ogsaa oppe paa HSjdeo selv fioder et Piktshuiis af 
det temmelig vidtløftige og veludførte Slags; det er fSrst 
for faa Aar siden opdaget , og beskrevet af Llent. 
Thomas i bans ..Celtic antiqnities" p. 39 fgg., ligesom af 
WilsoD i hans Archæology p. 84 fgg. Hvad Oprindelsen er 
til Navnet ,,Wideford", bar det bidtil ej lykkes mig at op- 
dage. Egentlig tilhSrer det , som mao af JordebSgerne 
kan see , en i Nærheden liggende Gaard , og skrives i 
Begyndelsen af det 16de Aarhundrede Weidfuird, men 
dog synes allerede her en Gorruption at have fandet Sted. 
Endelsen Fuird kan neppe være det samme som ^^Fjord*', 
da dette Ord, som vi have seet, just i denne samme Egn 
er gaaet over til Firth eller Frith, 

Ligeoverfor den tregrenede Halvo, der paa Ostsiden 
begrændser Kirkevaag-Bugten , og hvis Sstligste Spidse 
kaldes Ingane^s (i fordams Dage vistnok Inganes), efter 
hvilken Inganess Bay har sit Navn, ligger den betydelige 
Skapensey eller Hjålpandisey , der tilligemed Sveio 
Aasleifss6ns Hjem Gairsey eller Gdreksey begrændser 
Indløbet til Aurrida fjorden og Kirkevaag. Paa Ujalpandisey's 
Sydside , ved det 5stre Indløb til Kirkevaag , eller deo 
saakaldte String (strengr ?)'\aa den gode Havn ElltSavik, 
der oftere omtales i Sagaerne, fornemmelig i Haakon 
Haakonssoos Saga c. 319; og endnu, under Navnet iS/yvteifc, 
ansees for at være meget tryg. I Sundet selv, ligeoverfor 
Elwick, ligger den lille Eller- eller Hellier-Holm, bvilkeo, 
som vi ovenfor have viist, ikke er nogen anden end den 
i Orkn. Saga p. 368 omtalte Hellisey. 

Ostenfor Inganessbay strækker sig en anden Halvø, 
hvis yderste Deel næsten afskæres ved to dybe Indsnit 
og en mellemliggende Sø ; i Nærheden heraf staar St. 
Andrews Kirke, efter hvilken hele dette Sogn, der ndgjør 
lidt mere end Halvøen , har sit Navn. Af Orkn. Saga 
S. 178-184 seer mao, at denne Halvø , eller idetmindste 
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åens nordligste Spids, { gamle Dage kaldtea TannsMrunes; 
det heder nemlig , at Paal Jarl ved ain Fart fra RolfsS 
5stover for at m5de Olver Rostas Flaade, der kom fra 
Skotland Sstenom 0erne, allerede aaa dennes Flaade 
komme frem bag Mule (Moalhead), da han selv var 
kommen Sstenfor Tannkaarunes. Der var ogsaa en Gaard 
af samme Navn, der maa have ligget ude paa Spidsen, 
thi der fortælles at Bonden Erling paa Tannskårunes b5d 
Jarlen sin Hjelp og gik ham til Haande med at bringe 
Kastestene ombord paa hans Skib. Nuomstunder bruges 
ikke længer Navnet om HalvSens Spids, der paa Korterne 
findes benævnt Rerwick ; men en Gaard , ved Navn 
Tankeme^Sy i hvilken det gamle Tannskårunes gjenkjendes, 
Kgger lidt indenfor, i Nærheden af en anden med det 
besynderlige Navn Yefista, Tinsta eller Yinstaith, hvis 
ældre Form man næsten skulde formode var JåmstaSir 
eller noget lignende. 1 dette Sogn , længer inde i det 
saakaldte Deersound , findes ogsaa en Gaard med det 
besynderlige Navn Tob eller Tohop ; hvis sidste Deel 
ojensy uligt nok er hop, d.e.Havn, medens den forste vanskeligt 
kan gjettes; thi af tå (Græsplads) kan man dog neppe 
udlede den. Længer inde ligger Gaarden Saba eller 
Sabay, i hvilket Navn man let gjenkjender det gamle Sæbo. 
Den dstligste HalvS paa hele Oen er det saakaldte 
Deemess, der har givet Sognet Navn. Halvoen' forbindes 
med Oens Hovedmasse ved et overordentligt smalt Eid, 
der nu kaldes Sandaysand^ i hvilket Navn man letteligen 
opdager en Forvanskning af det ældre SandeiSs - sandr ; 
Eiden har nemlig rimeligviis hedet SandeiS , og den 
smaleste Deel deraf, der saavel af Navnet selv, som efter 
Korterne at d5mme, alene bestaar i en lav Sandstrækning, 
bar faaet det særskilte Navn SandeiSssandr. Sandsteen er 
ogsaa her den forherskende Stoenart, og denne Overflod 
paa Sand bar givet flere Steder i Sognet Navn , nemlig 

7* 
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Sandaken paa SydøideD af Eidet, Sands, atrax paa 
Nordaiden, og læoger ude paa Halvdeo Sandmck og 
Sandåide* 

Na?oet Deerneasy hyornied deo bele Halvd betegnes, 
forekommer ogsaa i Orko. Saga under Formen D^nie$. 
Det synes at tyde paa, at der i sin Tid^ da Nordmændene 
nedsatte sig her, skulde bave været stort Vildt paa dette 
Sted; imidlertid kan det ugsaa meget gjerne være niuligt» at 
kun et enkelt Tilfælde, f. Ex at et d5dt Dyr her er drevet 
i Land, kan bave givet Anledning til Navnet, tbi der 
mangler ikke Eiempler paa lignende Navngivelser. Her 
ved Dyrnes stod ifølge Orkn. Saga (S. 32) det blodige 
Slag mellem Tborfinn Jarl og den skotske Konge Karl 
UundasSn , der ogsaa er besunget af Arnor Jarlaskald^ 
i hvis Vers ogsaa Dyrnes udtrykkeligt nævnes. Forresten 
maa det ikke forvex^és med et andet D'jmes , det na- 
værende Diurness nærved Cape Wratb, Skotlands Nordvest- 
spidse, der ogsaa nævnes i Sagaerne, f. Ex. i Haakon 
HaakonssGns Saga c. 318, hvorom nedenfor. Den yderste 
Nordspidse af Halvdeo Dyrnes kaldtes i ældre Tider 
Jifté/t, ogsaa D^messmuliy nu Maul eller Movlhead; den 
danner en boj, brat Klippeklint, mod hvilken B6lgerue 
voldsomt bryde sig. 

Vi have allerede ovenfor omtalt et Sted paa Halvdeo 
Deerness, kaldet Sandwich, Det ligger paa Ostsideo, 
strax ved Kysten; her staar ogsaa Sognets Kirke. JDet 
er umiskjendeligt, at det er dette Sandmk , hvor den i 
Forhandlingerne mellem Thorfinn Jarl og hans Brddre saa 
bekjendte Tborkell Fostre boede. Imidlertid har den 
Omstændighed,- at der paa Orkn5 gives flere Steder af 
Navnet Sandwich, givet Anledning til nogen Tvivl om 
den rette Beliggenhed af Thorfinns Hjem. Hvor hans 
Fader Aamunde allerfSrst omtales — . Beretnlngeo fore- 
koamer baade i Orkn. Saga og i de norske Kongesagaer, — 
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heder det: MdSr hét AmnndU • • • hann bfé t Hrassey { 
Sandvtk å Laupandanest (Laufandnnesi). Dette kan 
enten tages saaledes, at Sandmk bliver Gaardens Navn, 
og Lnupandanes kan Navnet paa StrSget, hvor den laa, eller 
omvendt, at Lnupandanes er Gaardens, Sandmk StrSgeta 
Navn. Men na findes <ler i Fortegnelserne over de niain- 
landske Gaarde intet Navn, der paa nogen Maade minder 
om ^JjOupandaneM*^ , medens der derimod paa Sandey 
findes et Lopnets. Heraf konde man fristes til at tro, at 
Laupandanes virkelig er Lopness, og at A&kriverne ved 
en Misforstaaelse have ftrst sat Sandvtk istf. Sandey^ og 
siden endydermere tilføjet t HrMsey, fordi de vidste, at 
Sandvtk laa paa denne O. Barry (S. 139) siger uden 
videre, at Thorkels Gaard laa i Sandwick Sogn, altsaa 
paa Oens Vestside. Og dog er det af de nærroere Om< 
stændiglieder, Sagaen selv meddeler, aldeles idjnefaldende, 
at det her omspurgte Sandvtk alene er Sandwiek paa 
Deerness. Der fortælles nemlig udtrykkeligt (S. 30-36), 
at da den skotske Konge Karl Hundasdn nær havde over- 
rumplet Tborfinn Jarl paa DungalsbS (Duncansby yderst 
paa Caithness) , flygtede denne over Péttlandsfj orden og 
dsfer langs 0erne, agtende. sig til Sandvik; han lagde til 
Land under Dyrnes, og sendte strax Bud til Tborkell, 
der altsaa roaa have boet i Nærheden , at han skulde 
samle Folk for at komme ham til Hjelp. Og strax efter 
Slaget, som Tborfinn imidlertid havde bestaaet med den 
ham forfiSlgende Kong Karl, indfandt Tborkell sig med de 
samlede Hjelpetropper. I Arnor Jarlaskalds samtidige 
Kvad heder det ogsaa udtrykkeligt, at dette Slag stod 
^ sondenfor Sandvik**. Der kan saaledes ingen Tvivl være 
om, at Tborkells Sandvik var Sandwiek paa Deerness. 
Men det fSlger da ogsaa heraf, at den Deel af Deerness, 
hvor Sandwiek ligger, i ældre Tider maa have været kaldet 
Laupandanes. Dette Navn er na- forsvundet, idetmindste 
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opfares det ikke blandt, GasrdfortegneberDe; maaskee det 
dog endnu forekommer blandt Almuen paa Stedet 

Til Deerness Sogn hdrer ogsaa . den lille O Capinsey, 
der danner et eneste Fjeld, som mod Osten falder stejlt af 
mod Havet, men mod Vesten skraaner mere langstrakt 
ned, saaat den her bliver beboelig for nogle faa Familier, 
der leve af Fædrift og Fiskeri. At Oens ældre Navn var 
Kolbeinsey, er allerede forhen omtalt. Barry, og vist- 
nok mange med ham, ere faldne paa den l5jerlige Idee 
at udlede Navnet ^^Copinsey^ af kaupa , som om det 
skulde betyde ,,Kj5bmands - Oen" , fordi den som etslags 
Landmærke var KjSbmandsskibene nyttig. 

Den syd5stligste Deel af Mainland danner det nu saa- 
kaldte Holm og Papley Prestegjeld. Navnet Holm er dog 
urigtigt. Det udtales nemlig af Indbyggerne stedse ,^Hæm**, 
og der kan saaledes ingen Tvivl være om, at dets ældre 
Form var Heimr, Dette Heimr synes nærmest at have 
været den vestlige Deel af Sognet. Papley var den 
Sstligste Deel, hvor nu Kirken staar, til Papley hSrte den 
8yd5stligste Spids af Oen, Rosness eller Rosneshead, hvis 
ældre Navn aabenbart maa være Hrossanes eller Hrounes. 
Om det er dette Papley eller Papley paa South-Ronaldsey, 
som forstaaes ved det i Orkn. Saga forekommende Papule 
eller Papviey, er uvist, dog er der flere Omstændigheder, 
der tale for Papuley paa Mainland, fornemmelig den, at 
det er kun Mainlands Distrikter, der i Sagaen omtales 
uden udtrykkelig Tilfl>jelse af den Os Navn, paa hvilken 
de ligge. I dette Papuley roaae de norske Kolonister, 
efter Naynet at dSmme, have forefundet Levninger fra 
Paperne, eller de keltiske Geiatlige. Her laae ogsaa de 
Familiebesiddelser, der tilh^Srte Erlend Jarls Æt, eftersom 
det Leder at hans Datter Gunbild bragte Kol Kales6n i 
Medgift flere Besiddelser paa 0erne og en Gaard i 
Papttley, ligesom og EJrl^pds Frille, M^gous Jurl« Mod^fi 
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boede i Papsley, rimeligfiis paa en hende af Jarleo akjeakel 
Gaard. Hvorvidt der na findes OldtidsroiDder i Sognet, 
er uvist. 

LambhUm eller LfOmonf der tilligeroed Glnmsholm 
ligger i Sundet mellem Borrey og Malnlaod, er liden og 
kon beboet af faa Folk; Borrey derimod er meget fragt- 
bar og velbeboet. Dens Navn ^fiorgarey'* viser, at Ny- 
byggerne maa have forefondet eller bygget en Borg der, 
men hvorvidt iler nu findes Levninger af nogen saadan,* 
omtales ingensteds. Gen hOrer nu til South-RonaldseysSogn. 



NOGLE BEMÆRKNINGER OM ,.MALASPJt)T*\ 
.«M4LAJARN" og de beslægtede ORD; 

AF G. Bbtnji^lfssojv. 

mPBT synes som den i Ordregistret til Viga - Glumssaga 
(Udg. 1786) fremsatte og i Bj5rn Haldorssons Lexicon 
optagne Forklaring af det ikke ofte forekommende Ord 
.^MÅLASPJOT**, som et Spyd med indgravede Bogstaver 
eller Troldomsraner, har vundet etslags Hævd blandt For- 
tolkerne af de gamle Sagaer og Digte. Saavel K. Gisla- 
son, i Ordsamlingen til sin Udgave af Gisle Sdrss6ns 
Saga , som P. A. Munch, i sin interessante norske Historie 
(I, S. 782), have optaget denne Oversættelse, dog saaledes 
at den Førstnævnte ved et Spdrgsmaalstegn har tilkjende- 
givet sin Tvivl om dens Rigtighed. Denne Tvivl er nu 
vistnok aldeles begrundet , thi Forklaringen , der i det 
citerede Ordregister oprindelig siges at stamme fra Arne 
Magnusson selv, er ikke desto mindre, trods den Vægt 
hans Navn bar ^vet den, aldeles urigtig. Vi skulle 
ber kortelig s6ge »t YW iJptte, sopn o^sad f<>rsffpe pmi 
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at give 60 mere tilfredsstilleDde UdtydniDg oaavel af dette 
som de dermed i Forbiodelse staaeode Ord. 

Det forste vi her have at bemærke er, at den antagoe 
Forklaring kun synes at grunde sig paa en undjagtig Op- 
fatning af Ordet ^^roal" i sin sædvanlige Betydning, som 
Sprog, thi, vel at mærke, dette betegner næppe nogensinde 
andet, end det mere aandelige i Sproget, Meningen selv, 
og rimeligviis oprindelig kun Lyden, ikke dennes synlige 
' Tegn , Skriften. Det kunde saaledes i Sprogets bedste 
Tid aldrig forvexles med indgravede Runer — altsaa kun 
Skrifttegn, ikke i den oprindelige Betydning, Hemmelighed 
eller Viisdom — og Sammensætningen ^.målaspjof* vilde 
derfor i sproglig Henseende indeholde en ligesaa stor 
Urimeligbed som om man paa Dansk kaldte et saadant 
Spyd et ,,Sprogspyd". Men, om vi nu end antoge at Ordet 
^,mar' virkelig kunde bruges i den samme Betydning som 
skrevne Runer, saa er det dog lidet rimeligt at den paa- 
gjældende Benævnelse kunde udledes derfra. Det er nemlig 
paa alle de Steder, hvor ,,målaspj6t*' nævnes, aabenbart 
at der tales om en vis almindelig bekjendt Art af Spyd, 
der tydelig adskiller sig fra alle andre, og man indseer let 
at den tilfældige Omstændighed, at der fandtes Runer ind* 
gravede paa Spydet, umulig kunde bevirke at dette hen- 
fortes til en anden Vaabenart. En ..bilddxi" forblev en 
fbilddxi'* og en ^^atgeir" en ,^atgeir", hvormange forgyldte 
Udziringer og Runer der end fandtes paa Bladene, og Sværdet 
Skofnung f. Ex., skj5nt der sagdes at féige med det en 
^Jifsteinn" og en Giftorm at ligge skjult i Hjaltet, hen- 
førtes ikke derfor til nogen særegen Art af Sværd. Det» 
der bevirke4e en saadan Forskjæl og bragte de Gamle tit 
at bruge en ny Benævnelse , kan diensynligt kun have 
ligget i Vaabenets Form, og de vilde sikkert have udtrykt 
sig langt tydeligere, hvis de virkelig med ^^malaspjot'* 
havde meeot et Spydf der kun ved de indgravede Runer 
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adskilte øig fra de sædvaoKge, tilmed da aaadanoe Spyd 
nmolig kande Mre til de alinindelige ^ , der kande forud- 
■ættes bekjendte for alle og eobver. Men dette foradsættea 
aalienbart paa alle de Steder, hvor ,,niåla8pj6t" omtales; 
det nævnes kan som ethvert andet af de gængse Vaaben. 
Men der ere andre Steder, der ligefrem vise, at man 
amulig ved hiint Udtryk kan have tænkt paa nogensomhelst 
Runer. Naar det i Gislasaga Surss. (S. 1 1 og 03) heder, 
at de fire Venner satte et .^m4laspj6t*' under Jordstrimmelen, 
de skulde gaae under, saa indsees det ikke let, hvorfor 
dette netop fremhæves, hvis der kun meentes et Rune- 
spyd, thi Runer og Trylleformler havde intet med den 
foretagne Handling at bestille. Endnu tydeligere er dog 
Sagen, hvor der i samme Saga (S. 18), efter at der er 
fortalt, hvorledes Thorgrim Gode af Brudstykkerne af Graa- 
side paa een Dag forfærdigede et Spyd, lægges til ..mil 
vom i'* ; thi her er det klart at han umulig paa saa kort en 
Tid kunde baade have faaet Spydet færdigt og iodhngget 
Runerne, der desuden rimeligviis skulde have været Ind- 
lagte med Guld — ikke at tale om, at der, under den 
Forudsætning, at her virkelig mentes Runestaver', maatte 
have staaet ^^voru å*\ men ikke ,/". Endelig kan det og- 
saa tilf)(ies endnu , at den poetiske Benævnelse paa et 
Sværd ^^malvitnir**, hvis man her vilde fSlge hiin Forklaring, 

') Det eneste Sted jeg na erindrer, hvor et Spyd med Runer 
paa omtales, er det bekjendte Sted i Si^riftem&l, hvor alt det 
opregnes, saavcl Levende som DOdt, hvorpaa de oprindelige Runer, 
Urrnneme, som Odin ..nam npp" fra Underverdenens Dyb, skalle 
have været ristede. Her siges det nemlig, blandt meget andet, at 
de ogsaa vare ristede paa ^.Solens Skjold, paa Sleipners Tønder, 
paa Grånes Bryst og paa Gungner$ Od"; men det er Oiensynligt at 
et saadant aldeles mythisk Udsagn intet beviser for Virkeligheden, 
skjOnt det jo i sig selv langtfra ikke er ufsandsynligt at ok^^ i 
Oldtiden virkelig har li#ft aaadanne Spyd med Runer paa« 



IM »BHJ9«KIfIIf«BB OM MÅLAIPléT OO uihASAnn. 

inaatte blive aldeles meningslSs og slet ikke svarede til 
de Svrige poetiske OmskrivDinger , thi Ordet maatte da 
Jigefrem oversættes ved ^^Sprogulven" , hvilket Navo efter 
vore Forfædres Begreber — de forekomme nu Folk for- 
resten saa forunderlige de ville — aldrig kunde være til- 
lagt et Sværd. 

VI troe at de anférte Exempler ere tilstrækkelige til 
at vise at der aldeles ikke ved ,«mal" i hiin Sammen- 
sætning kan tænkes paa Runer eller andre Skrifttegn, og 
vi fremsætte det derfor strax , fSrend vi kunne udvikle 
Grundene, som den rimeligste Antagelse, at Ordet ,jaåV* 
oprindelig kun betyder Metal^ almindeligst maaskee kun 
Jern , og at ,,malaspj6t*' er et Spyd , der har en kort 
Tværstang af Jern mellem det egentlige Blad og den 
saakaldte ^^geirnagli", saaledes at denne Stang paa Spydet 
omtrent kommer til at svare til Hjaltet paa Sværdet. Af 
denne Slags Spyd haves der flere paa Museet for 
nordiske Oldsager, skjdnt fra en senere Tid, og Udtrykket 
,,målin** bliver herved i sproglig Henseende aldeles analogt 
med det meget almindelige Udtryk ^Jarnin", der nu paa 
Islandsk sædvanlig bruges for at betegne enkelte mindre 
Stykker og korte Stænger o. s. v. af Jærn. SkjSnt det 
derfor vel er muligt, at disse ».mar* ogsaa vare skarpe 
i begge Ender og maaskee tillige bestemte til at hugge 
med (jfr. Viga-Glumssaga, S. 46), saa kunne de dog aldrig 
blive det samme som de sædvanlige Hager, der ofte vare 
paa Spydsblade som paa Pilespidse, og Ordet burde der- 
for ikke som i Viga-Glumssaga (I. c.) oversættes ved 
^,acies hastæ*'. Dog synes det af Ordregisteret som om 
Oversætteren af denne Saga har haft en rigtig Anelse 
om den sande Betydning af Ordet .(mår* i de forskjelli^e 
Sammensætninger, men han anfSrer ikke et eneste Beviis, 
og, som sædvanligt i mange af de ældre latinske Udgaver 
af Sagaerne, finder mau b^r 99l9lM et k^\ F^rfl^d 
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Memnger af forøkjelUge Doctissinii, Celeberriini og Dhi- 
strissimi, hvoraf dog Resultatet bliver at man iotet faaor 
at vide med Sikkerhed. Vi skalle derfor anftre de Graode, 
der gj6re det utvivlsomt , at den her fremsatte Forklariog 
er aldeles paalidelig og, da Ordet ikke kao forklares rigtig 
paa mange Maader, den eneste rigtige. 

Paa det ovenciterede Sted af Gisle Sorssdns Saga 
hedder det, at der ander Jordstrimmelen sattes et ,,méla- 
spjot" saa h5it, at en Mand med Haanden kan kunde 
række Jå\ geirnagia", eller, som det i den anden Receosioo 
hedder ,^til fals'*, hvilket omtrent er det samme. Heraf er 
det diensynligt at For£ kun vil antyde, at Jordstrimmelen 
blev Idftet saa h5it fra Jorden, at en Mand let kande gaae 
opreist hen under den, men det er tillige Uart, at en tynd 
Jordstrimmel, der blev lagt ovenpaa en skarp Spydsod, 
D5dvendigviis ved sin egen Vægt maatte blive gjennem- 
stukket og glide nedad Spydsskaflet, hvis der ikke var 
noget der kunde standse den , og det saa meget de»to 
heller som det i F6stbræ5rasaga siges, at Jordstrimmelen 
ved saadanne Leiligheder som den paagjældende skolde 
være &st til Jorden paa begge Ender. Her have vi dier- 
for den egentlige Grund hvorfor det netop var et „mala- 
spjot", efter den ovenfor givne Forklaring af Ordet, der 
ved slige Leiligheder maatte anvendes: det var for at den 
lille Tvcerstang af Jern («,målin'*), der jo netop var noget 
bfiiere oppe end ..Geirnaglen" og .^Falens*' Ende, kuode 
holde Jordstrimmelen saa hdit oppe at en Mand frit kunde 
træde under den. Dog maa det sikkert tillige antages for 
afgjort, at man ved FostbrSdrepagtens A&luttelse ikke tog 
mindre Hensyn til den særegne Betydning, der maa have 
været den Slags Spyd tillagt, paa Grund af at de, som 
strax skal vises, fornemmelig maa antages at have været 
helligede til Thor, eller i det mindste have stadet i ndie 

ForbiRdeUi« med \^m Py^k^lw? — ttri ^ynil4f ns QvA% 



Mi^arSs véorr, ansaaes jo, som bekjendt^ for egeDffig at 
indvie og befæste alle Pagter saavel blandt MeoDesker som 
Guder (^fiå eion er gj56r med gol^am", ,.sif siQa5r sjStum 
gjdrfSllam"), forudeo at han var den trofesteste af alle Guder, 
og derfor særdeles skikket til at beskytte trofast Venskab. 
Det staaer rimeligviis ogsaa i Forbindelse med en saadan 
Tro, der dog stedse maa blive os dunkel, saa længe vi 
ikke have andre Oplyninger, at det Spyd, hvormed Thor- 
-grim dræbte Véstein, der næslen var bleven hans Foster- 
broder, og hvormed han selv senere blev dræbt, ogsaa 
roaatte være et ^.niålaspjot'*, ligesom det i det Hele taget 
synes som om saadanne Spyd netop anvendtes, hvor det 
gjaldt om usædvanlige, forvovne Foretagender. Det var et 
,,malaspjof * , hvormed Viga-GIiim dræbte Sigmund paa 
Ageren, og det var igjen den samme Slags Spyd, hvor- 
med Asbj5rn Selsbane blev dræbt, og som hans My 
bjærtede Moder siden opfordrede Thorer Hund ti} at 
gjennembore Kong Olaf med. Alt dette passer unægtelig 
meget godt til Troen paa Thor, hvem man fornemmelig 
paakaldte til allé ,,st6rræ5i'*, men det kan ligesaa godt 
have haft sin Grund deri, at den Slags Spyd virkelig vare 
dt drabeligste. Hvad der derimod staaer aldeles fast er, 
at Spydets Form har været den, vi her have angivet, og 
det bliver nu tillige heel forklarligt , hvorledes Thorgrim 
saa hurtigt kunde faa et saadant Vaaben færdigt, skj5nt 
han tillige skulde tilsætte ^.Maalene'*, og Udtrykket ,,mal 
▼om t** bliver nu ogsaa det eneste rigtige, da disse jo 
■tak ud fra begge Sider. Udtrykket i Viga - Glumssaga, 
at der var Blod ^^i milunum**, d. e. i Vinklerne hvor 
disse stSdte sammen med Bladet, bliver herved ogsaa 
meget forstaaeligt, og der findes overhovedet ikke eet Sted, 
hvor ikke denne Forklaring bliver den simpleste og naturligste. 
Foruden de anCSrte Steder haves der endnu »ndre, 
der, foruden at de end yderligere b<Bstyrke den antegne 
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Meniog om Vaabenets Form» ogsaa forbemnioUg« rigtigt for« 
•taaede, gire vigtige Bidrag til eo tydeligere Anerkjeodebe 
af de oveofor aotydede ForeatilliDger, der diera hoa vore 
Forfaedre have knyttet sig til deooe Slags Spyd. Det 
ftrste af disse Steder fiodes i Foroms« 111, S. 223, og er, 
i Forblodelse med det næst citerede, af særdeles Vigtighed« 
Naar det oemlig her siges om Orm StérélfssSa at bao 
lagde et ..mIlajåsm*' i HuledOreD, hvor Jctteo Brase 
boede, saa siges det vistnok ikke udtrykkeligt at dette er 
det samme som ..målaspjét", men dette maa dog paa 
Grund af det FSlgende antages for afgjort, og under alle 
Omstændigheder er det klart at ^.Jernet**, eoteo det nu 
var et Spyd eller Sværd, maa bave haft Korsform, thi 
Orm, der sagdes at være ..primsigndr" I Danmark, lagde 
det netop i D5ren, for at forhindre Jætten fra at undslippe 
over det hellige Tegn. Dette bevises dog end tydeligere 
ved en lignende Fortælling i den endnu uudgivne ,«Berg* 
bua|>attr". Det siges her i Indledningen til de saakaldte 
„Hallmnndarvisur", et i mytbologisk Henseende hGist mærk- 
værdigt og oldtidsagtigt Digt , at den ene af to christoe 
Mænd, der i Uveir havde forvildet sig til en ellers ube- 
kjendt Klippehule, lagde et ,,malajérn" I Hulens Aabning, 
naturligviis for at beskytte dem mod alt Ondt; og i en 
anden Recension af samme Indledning siges der, at han 
gjorde et Kors i Indgangen med sit Spyd , medens det 
dog senere heder, at han ved sin Bortgang igjen ,,borttog" 
Korset, ganske som om Afskriverne havde tænkt paa at 
det dog egentlig kun var det korsdannede Spyd, der her 
mentes. Betydningen af .^malajårn'*, hvilket vi nu derfor 
antage for ideutisk med ^^malaspj 6t*', og de Christoes Be- 
tragtning deraf i det mindste, er af disse Steder til- 
strækkelig klar. Men for ligesaa sikkert kan det antages 
at Folk i Hedendommens Tid ogsaa have tillagt denne 
Slags Spyd dea samme særegne Betydning, thi Korsets 
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og Tb^TB Hammero Tegn var jo eet og det ssmme, og 
ligesom Christus var de Christoes bedste Beskytter mod 
Troldom og Hexeri, saaledes var ogsaa JætteQenden Thor 
HedoiogerDes sikkreste Forsvar mod Jætter og Trolde, 
loteressaot vilde det derfor ogsaa være> om man i de 
egeotlige hedenske Sagaer fandt en Bestyrkelse for denne 
Anskuelse^ og jeg troer at der virkelig i den fortrinligste 
af alle forhistoriske Sagaer, den mærkværdige Hervarar* 
saga, findes et saadant Sted. Det kan nemlig efter min 
Mening kun have Hensyn hertil , naar der om Svafrlami 
siges at han viede Dvergene ,,utan steins me5 mdlajåmC*^ 
tbi Dvergene bdrte« som bekjendt, snarere til de onde end 
gode Væsner, og Thors Tegn maatte derfor være dem 
frygteligt. De vare paa den ene Side et Mellemled 
mellem Mennesker og Jætter , ligesom Alferne paa den 
aoden Side vare det mellem Mennesker og Gader, og 
Thor selv var paa Grand af denne deres Jættenatur heller 
ingen Ven af dem: ban sparkede Lit ind i Ilden og for- 
vaodlcde Alvis til Steen. Det rimeligste bliver derfor at 
man kun tænkte sig, at Svafrlami kastede sit ,.malaspj6t" 
imellem Dvergene og Stenen og herved forhindrede dem 
fra at komme ind igjen ^. Det Hele erindrer om Erik 
Seiersæl og Stelndor af Eyri, der begge kastede et Spyd ben« 
over deres Fjenders Flok for at indvie dem til D5den*; 
<^ naar det her ikke siges at dette ogsaa var et ..måla« 
8pj6t", saa bar det rimeligviia kun sin Grund deri, at det 

^} Sagaens Ord ere her noget atydelige, og det synes endog 
som om dens Nedskriver har antaget ^^miÅ%ikn^^ for et Sværd, 
men da ((mår' i begge Tilfælde maa betjde det samme, saa kan 
dette omtrent være ligegyldigt, og det rimeligste er ogsaa at man 
virkelig har brugt Ordet i begge Betydninger. ^ Jfr. ogsaa Hervarars., 
hvor Gissar, efter at have udæsket Hanerne, maa have kastet en 
i^llein'* over i deres Hær, skjOnt det siges ei udtrykkelig, og det 
«Iiaito Sxempel i Vdluspi, hvar Odin i(fleyg5i ok i fdVL' tm skavt'*« 
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irirkelig knn var en øimpel Geir, der anveDdtes, naar maD 
iDdviede Folk til Odin, medeos det Thors Hammertegn 
ligoeode Spyd bmgtea imod Jætter og aodre onde VaesDer. 
Hvad derimod de Christnes Betragtning af Spydet angaaer, 
saa afgiver den kan et af de mange Beviser for, hvorledes 
hedenske Forestillinger tillempedes paa Christendommen. 

Vi antage saaledes at Betydningen af ,,m4laspj6t** og 
^.malajérn** nu maa være tilstrækkelig oplyst; men Ti'eraf 
fSlger igjen at de beslægtede Ord ogsaa strax maa blive 
lettere at forstaae. Udtrykket ,^mæki målfån" i Skfrnismil 
og Brynhildarkvida f. Ex. , der hidtil har været anseet 
for dunkelt, bliver nu meget simpelt og klart; det betyder 
enten ..Sværdet med det blanke Hjalt**, eller dog maaskee 
snarere ,,med den blanke Klinge'* af ^.mal - fainn** , og 
svarer ganske til Ragnars Udtryk i Krftumål, V. I.: 

,,stakk ek å stordar lykkju 

stdli bfartra måld'* — 
hvilket ^j$iå\ bjartra måla" igjen aldeles svarer ti! Be- 
nævnelsen ..malajérn'' og afgiver et Beviis for at dette 
intet andet er end et Spyd med ^måV\ Ogsaa Ragnar 
maatte have et ..målaspjét*' for at bekæmpe Uhyret. Ud- 
trykket .cmålvitnir'* som Navn paa et Sværd bliver ogsaa 
efter den fremsatte Forklaring meget naturligt, thi det maa 
nu enten oversættes ved ..Hjaltulven" eller ..Malmulveo", 
og Benævnelsen ' svarer I begge Tilfælde ganske til de 
5vrige poetiske Omskrivninger paa et Sværd. 

Efter at vi nu saaledes have seet, hvad Ordet ..mél*' 
i Sammensætninger betyder, have vi kun n5iere at be- 
tragte, hvorledes det selv, som fSr antydet, kan betyde 
Metal eller blot Jern. Det fSrste vi her bemærke er at 
Ordet ..mél** endnu paa Islandsk bruges om det egentlige 
Bidsel d. e. Jernet der gives Hesten i Manden , paa 
Dansk Mile, skj5nt dette Ord forklares anderledes hos 
Molbech. Dernæst forekommer der i Vellekla Udtrykket 
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.^inetYregQ** og i et af Hallfreds Digte ,,mei/skurar**, der 
er aldeles syDooymt med det ellers ofte forekommende 
,,målmaskurar" o. s. v. , og „meiF' betyder her altsaa 
Jern, eet og det samme som ..mél". Dette bliver 
ogsaa heelt oaturligt, oaar maa betænker^ hvor ofte é 
forandres til e i i det gamle Sprog og omvendt, som f. Ex« 
t)ér for {)eir o. s. v. de mange Exempler faerpaa» der 
anføres i K. Gislasons Frmp., S. 140-41. Naar vi 
nu endvidere betænke, hvorledes ei og å meget ofte vexle^ 
saaledes at der haves en dobbelt Form af mange Ord 
med disse Vocaler, f. Ex.: reik, rak — teikn, takn — 
heilagr, halugr — ^6rleikr» $6rlåkr — Asleikr, 
Åslakr — Åleifr (6leifr), Ålafr (Olåfr)^ o.s.v. — 
saa tndsee vi let at Overgangen fra ,,meil" til ^jnåV* aldeles 
er begrundet i Sproganalogien, og de tre Ord <,mér^ (,meil*' 
og (,ttiar*» hvoraf 8et sidste dog rimeligviis er det ældste, 
komme saaledes meget naturligt til at betyde det samme — 
Jern eller Metal. Heldigviis haves der ogsaa i det mindste 
eet Sted, hvor Ordet ,,mår*, foruden i de anførte Sammen- 
sætninger, forekommer uforandret i denne gamle Betydning'. 



*} K. Giblason har sikkert Ret, naar han, 1. c, S. 183, mener, 
at Navnet tilafr i Oldtiden udtaltes 6låfr; foruden den anfttrte 
Analogi, afgiver ogsaa den nu almindelige Forkortning af Navnet, 
håfi (ikke hafi), som håki tktporldkr, det bedste Beviis derfor. 
*} Udtrykket ^^marir md/greypir" betyder rimeligviis kun (Jern- 
beslaaede, skoede Heste", thi havde Talen her været om Mund- 
jernet, saa havde der staaet (cgreipir'' af uS^'ip*^'' (hvoraf (tSreip" 
paa Haanden} , for at tilkjendegive at Hestene grebe om, 
bede paa Jernet 5 ttgreypr*' derimod er beslægtet med agrdp*', 
(fgr6pa*', der betyder at indlægge, indgrave noget. t^Hj&Imar arin- 
greypir'* og ^^bekkir aringreypir" er derfor ogsaa kun: Hjælme og 
Bænke der ere indlagte med Stene (Ædelstene) 5 i den storre Tristrams- 
saga siges der om et kunstigt Værelse, at det var indvendigt ,,allt 
gylt ok greypV\ — 
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Naar det oemlig i det eoe af Steiiian*8 (eller Steinvdr*«) 
bekjendfe Vers imod Thangbrand, heder: 

^)i\mi Kristr, f>a er kneyf6i 

knarr, mfideta varra" — 
saa skal .^malfeti" her, skjdnt Ordet har været taget 
anderledes, sikkert oversættea ved ^XHavnens) t/^mtræder", 
og har Hensyn til, at Hedningerne kaldte Thangbrands 
Skib ^jJåmméis^, rinieligviis paa Grund af en vis Analogi, 
de, skjunt den nu maa være os dunkel , troede at finde 
mellem dette og den ,,meis**, Thor pleiede at bære paa 
Ryggen, naar han kom fra JOtunheim, og som næppe kunde 
tænkes anderledes end af Jern. Forresten kunde nafurlig- 
viis ethvert Skib kaldes saaledes, ikke alene fordi Kj5len rime- 
ligviis har været jernbeslaaet paa de fleste, men fornemmelig 
fordi ^.malfeti" er et meget naturligt og meget almindeligt 
Digterudtryk om enhver Hest, fordi disse bleve og blive 
beslaaede med Jeroskoe^. At denne og ingen anden virkelig 
er den rette Etymologie, bevises i dette Tilfælde end 
yderligere deraf, at nogle Haand skrifter her virkelig skrive 
^jntilm^etV* , hvilket ogsaa fra et andet Synspunkt er 
aldeles rigtigt, thi jnåV* er sikkert kun den egentlige 
Stamme til ^jnålmr^ ^. Dette bevises paa det evidenteste 
ved Analogien med ^^staV^ hvoraf Ordene ^^stålmt* og 
^^stdlma* paa samme Maade maa afledes, skjdnt de hu have 



*) Hvor urigtig den ældre Fori^laring af Ordet som ^tper- 
ainbalans certis paaaihus^^ o. s. v. sees bedst deraf, at en 
saadan afmaalt Gang slet ikke er noget særegent for Heste, hvor- 
imod det, at de beslaaes med Jern, netop er det. f^Malfeti" bliver 
ånder disse Omstændigheder aldeles synonymt med ((røar mél- 
greypr" og det ene Udtryk oplyser saaledes fortræfifeligt det 
andet. *3 Hvis Navnet MélMlSr virkelig skal forklares som Malm" 
fridr, saa have vi ogsaa her et Ord, hvori ,jnåV* har beholdt 
sin gamle Betydning; jfr. ((»d/hvettan" i j^drsdrapa, Y. 6. 

1852. 8 
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faaet den indskrænkede Betydning, kun at betegne Stiv^ 
heden i en Koes Yver, der er fuldt med Mælk — thi at 
Grundbeniærkningen i ^^ståt' egentlig kun er den elastiske 
Stivhed (jfr. det danske Ord: steil?) sees blandt andet 
af at stély der oprindelig sikkert kun er det saiiinie Ord, 
(som mål == mél)^ er gaaet over til at betegne en Fugls 
Hale netop paa Grund af denne Stivhed. Men vi kunne 
her ikke videre forfulge de mange Analogier, der vistnok 
lade sig anfiire, som f. Ex. almr af ål (=ol), fålma 
(hvoraf felmtr o. s. v.), af fa I » Stammen til få la, en 
Jættinde (ond Kvinde), gålm (hvoraf gelniir, ligesom 
skelmir af skålni) af gål, Stammen til gåla, en Jætt- 
inde, håimr af bål. Stammen til håla ogsaa en Jætt- 
inde, tålmi af tål o. s. v. — og vi maa derfor indskrænke 
os til endnu kun at gjore nogle Bemærkninger om Ordet 
^^mår* i dets ældste Betydning. 

Vi yttrede i det Foregaaende at denne Betydning op- 
rindelig kun var Lyd eller Klang, og dette bestyrkes, 
foruden at det giver os den egentlige Grund, hvorfor 
Ordet baade kunde betyde Tale og Malm, ogsaa ved 
Mythen om Guldet som tcJætfernes Tale", thi kun 
ved at antage hiin Betydning finde vi den sande Nogle 
til Mythen. Efter vore Forfædres Begreber var nemlig 
Guldet et Urmetal , hvoraf der i Tidens Ophav kun 
tænktes at have været en Overflod hos Jætter og Guder, 
og hvoraf det, Menneskene vare i Besiddelse af, kun var 
en saare ringe Deel. Omskrivningerne paa Guld hore 
derfor i mythologisk Henseende til de vigtigste af alle, og 
man indseer tillige let, hvor naturligt det under den an- 
givne Forudsætning maatte være for de Gamle blandt andet 
at kalde Guldet ^.Jætternes Malm'*, medens det paa den 
anden Side bliver ligesaa forstaaeligt, hvorledes Udtrykket 
senere kunde forstaaes saaledes som om Meningen her 
virkelig var ,.Tale" eller <,Ord*', og den Idierlige Fortælling 
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om Tbjasse og hans Brfidre opkomme« Paa saadanne 
senere Misforstå aeløer baves der , øom bekjendt , flere 
Exempler, og, for kuo at anfOre eet, kunne vi ber nævne 
Skildringen af Hel, der endog bar givet Anledning til at 
hendes Billede bos nyere Kunstnere er blevet til en 
formelig Karrikatur, skj^int den oprindelige Forestilling kun 
har været, at bun var (.half-blå ok balf-bvit'* d. e. en 
Mellemting af blaa og bvid, eller, med andre Ord, bavde 
Ligfarve, hvilket vistnok var en meget naturlig Forestilling 
om Dydens Gudinde. Misforstaaelsen hvad Guldet an- 
gaaer , er beller ikke engang saa stor som denne , thi 
Grnndbemærkningen af ((mål** forblev dog stedse den 
samme, Klange, og det synes endog temmelig klart, 
at der ber finder en ældre Overensstemmelse Sted med 
den oprindelige Betydning af selve Ordet ccgull'*. Men 
dette kunne vi ber ikke nærmere udvikle. 

Den anden Bemærkning, vi have at gjore, er angaaende 
Guden Meili, hvis Navn kun forekommer i det ban 
nævnes som Broder til Thor , og forresten i en enkelt 
Sammensætning. Det vil af det Foregaaende være klart, 
at Ordet kun kan afledes af «,meil", og altsaa maa sige 
saameget som ^den Jernbaarde** eller desK, og det bliver 
saaledes mere en omskrivende Benævnelse paa en af de 
bekjendte Aser, end et egentligt Navn paa en ny særegen 
Guddom. S5ger man nu mellem de Guder, der ansaaes 
for at være Thors Brodre, saa vil man næppe falde paa 
at tillægge enten Balder eller Vale^ dette Navn, og man 



^) Derfor kunde ogsaa Forvexlingen af begge Betydninger let 
findes i et »aa gammelt Digt som Bjarkamal, hvis der i det Hele 
taget kan siges at finde nogen saadan Forvexling Sted ved Ud- 
tryk som (JAja glysmér*. *) Om den bidste af disse to kunde der 
vistnok være stOrre Grund til at antage, at ogsaa han kunde kaldes 
Meili, thi han betragtedes jo tillige som Krigsgud, og Snorre 

8* 
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har altsaa kun at vælge imellem Vidar og T^r. Hvad 
DU den f()rste af disse angaaer, da vilde vistnok intet være 

siger om ham, at han ansaaes for (t4j®rf i Kampen'*. Men SpOrgs- 
maalet er blot, om det ikke egentlig; kan er Ali (ikke Ali) , hvem 
dette gjælder, og om disse to virkelig ere een og den samroe 
Person : om ikke Ali egentlig blot er et almindeligt Navn paa 
Krigsguden, eller et af Odins mange Navne, medens Vali, Baldrs 
Hævner y ikke egentlig sattes i Forbindelse med jordisk Krig, men 
snarere kan betegnede Odins hOieste Aandelighed, den Odin, som, 
hævet holt over al Deeltagelse i Einherjernes Glæder, skuede ud- 
over den hele Verden fra det ophdiede Sæde i den hellige Himmel- 
bolig, han i Tidens Begyndelse bestemte for sig alene — (^Vala- 
skjilf heitir , er vælti ser ass i lirdaga" — medens han i sin 
Egenskab af Tyr, Hroptr eller Freyr modtog de afdode Helte 
i Valhal ? 1 det mindste har jeg aldrig hos de gamle Digtere, de 
stOrste Aathoriteter i denne Sag, seet Vales Navn benyttet til en 
Omskrivning af Strid, medens derimod ^^Ala-el" er en af de mest 
almindelige og skjUnneste Benævnelser paa Kamp. Vistnok har 
man dog tillige rimeligviis altid sat Vali i en eller anden For- 
bindelse med Krig og Kamp, det viser Navnet (af samme Rod som 
valr, der dog oprindelig kuif betyder et Udvalg) ; og ligesaa 
sikkert er det, at Odins hsieste aandelige Egenskaber ofte, og det 
endog som oftest, sammenblandedes med hans Væsen som Krigsgud, 
netop fordi han i Krigen tænktes at (^udvælge" de Ædleste og 
Bedste for at forsvare den fornuftige Verdensorden imod Mdrkets 
Overmagt, — men en nærmere Undersøgelse af alle disse Nuancer 
og fine Overgange vilde fOre altfor vidt, og jeg vil kun indskrænke 
mig til at vise , at Ali , hvad man saa end vil tænke om Vali, 
virkelig maa betragtes som Kampens Gud , bom Odin eller Tyr. 
For det FOrste maa jeg bemærke, at, naar man har forklaret 
(jAla-er* som ^^SOkongen Åles Uveir", saa grunder dette sig paa 
en Misforstaaelse, og en saadan Forklaring er de gamle Digtere 
meget uværdig. Dem kunde det aldrig falde ind at benævne Krigen 
efter en enkelt Mand, hvor beromt han end var, undtagen hvis der 
tillige laa en almindelig Betydning i hans Navn, der vistnok 
undertiden , dog ikke ofte , kunde være forglemt af de senere 
Digtere, men som var enhver fuldkommen klar, dengang Navnet 
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naturligere end at antage ham , S5nnen af Jernvidjen , 
Eiereu af Jernskoen og, »om R. Keyser meget rigtigt 

farste Gang anvendtes. Man kunde Baaledes ikke kalde Krigen 
^iig^lunds, Sigurds (Fofnersbanes), Helges eller Holfs Uveir, og 
naar :Snorre alligevel siger, at Krigen kan benævnes efter SfØ- 
konger o. s. y., saa er dette kun almindeligt at forstaae: man 
kunde ganske rigtigt kalde den Krigeres og SOkongers Uveir, men 
ikke benævne den efter nogen enkelt af disse — den enkelte maatte 
da enten være en Gud eller have et almindeligt Krigernavn. Der- 
for er det ogsaa, at Kampen kunde benævnes efter Hedins og Hognes 
Navn, men vel at mærke, HOgni betyder kun ^^den Huggende" og 
Hé5in ^^den med en BjOme- eller Ulvehud Beklædte'*, ligesom han 
ogsaa er 80n af Hjarrandi, eet af Odins Navne, der kommer af 
((hjorr", og Hjadningemes Kamp er i det Hele taget meget langt 
fra at Tære nogen Jordisk Kamp, ligesaa langt som Odin fra at 
▼ære en asiatisk Fyrste, eller Hcdin og HOgne virkelige Konger, 
den ene i Serkland, den anden i Danmark. Det er kun Einherjernes 
Kamp, forflyttet fra Valhal til Jorden og der localiseret paa for- 
skjellige Steder, thi ogsaa til Island havde man overfOrt den, som 
det tydelig sees af Beretningen om Thorstein Oxefod, der endelig 
siges at have gjort Ende paa dette saakaldte Uvæsen. Forskjellen 
imellem denne og den ældre Fortælling om Hjadningeme er aldeles 
uvæsentlig, og bestaaer fornemmelig deri, at de Kæmpende her ere 
BrOdre og ikke kæmpe om en MG , men om Guld. Derimod er 
Biavnenes Betydning aldeles den samme, thi den, som man kunde kalde 
Hedins Stedfortræder, heder Brynjarr (den Brynjeklædte), HOgnes 
derimod Oddr; og det nnderligste er, at der endog synes at herske 
etslags Conseqoents i disse Digtninger, thi det er netop Thorsteins 
foregivne Fader, Ivar Ljomi, der endelig siges at have gjort Ende 
paa det egentlige Hjadninge-Uveir. Det er oiensynligt at man har 
villet antyde Sagnenes Slægtskab ved at lade den hedenske Kamp 
ilsland udryddes af SOnnen, i de ovrige nordiske Lande af Faderen, 
eller maaskee snarere , dette Slægtskab har givet Anledning til a 
Sagnet, efter at have sat den ene i Forbindelse med Hjadningeme, 
ogsaa maatte gjjire det med den anden. Men under alle Om- 
stændigheder maa det være klart at Hjadninge-Sagnet selv er saa 
aldeles mythisk og inderlig forenet med [Godetroen, at Anvendelsen 
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troer, J det Hele taget PersonificatioDeD af Naturens Ufor- 
gjængc^ligbed , for denne Thors Jernhaarde" Broder, og 



af Hedjns og IlOgnes Xavne umulig kan bevise , at det hos Old- 
tidens Digtere var tilladt at benytte virkelige Kongers Navne paa 
samme Maade, og ^tAla-er* kan derfor ikke udledes af SOkongen 
Åles Navn. For saadanne Misforstaaelser maa man ndie tage sig 
i Agt , thi ingen Mytheforklaring er saa skadelig som den , der 
udleder det fra en enkelt Begivenhed eller Person, som i Virkeligheden 
hidrOrer fra en ældgammel Tro og selvstændig Verdensanskuelse, 
thi derved gjOr man det , som i sig selv er simpelt og naturligt, 
naar det betragtes fra det rette Standpunkt , til et intetsigende 
Ordspil. (,Ala-er* er intet andet end (^Kampgudens Uveir^', og dette 
bliver end tydeligere , naar man etymologisk undersdger Navnet 
«,ili". Vi vide at Gudcrae kaldtes ..hCpt" og ,,b(}nd'', fordi de 
ligesom sammenknyttede hele den skabte Verden, og Odin selv, 
for at bruge {^Sammenligningen, var den egentlige Hovedbjælke, den 
som bar det Hele op (jyppti^ y den egentlige ^^Aas" i dette stor- 
artede Bindingsværk. Derfor ere ogsaa mange af Gudernes Navne 
og fornemmelig Odins, der dog meget ofte staae i nOie Forbindelse 
med Yggdrasilsmythen , dannede med Hensyn hertil, og, for igjen 
at komme til ttAli*', saa er Boden dertil ^^dl", den ofte forekommende 
ældre Form af tfiV\ en Rem, et Baand. Det betyder altsaa 
simpelt hen ^^dcn Sammenknyttende'', og udtrykker saaledes ud- 
mærket godt Gudens dobbelte Egenskab som den, der ^^sammen- 
knytter" saavel Universet som den mindre storartede Kamp mellem 
Menneskene paa Jorden , thi denne var efter vore Forfædres Be- 
greber kun en Afglands af den store Verdenskamp (eller Verdens- 
udvikling}, hvormed Guderne stedse vare beskjefkigede , og dette 
sidste maa man umulig oversee , hvis man tilfulde vil lære at 
skatte de hedenske Forestillinger qm Odins Væsen. Hans Navne 
((Ofnir" og ^^GOndlir" betegne aldeles den samme dobbelte Virksom- 
hed, saavel i det Store som i det Smaa: det sidste betyder den 
(.Spindende" eller ..Flettende" (^ad gOndla band" er et dagligt 
Udtryk paa Islandsk, heraf ..GOndul" Valkyriens Navn), det fOrste 
derimod den ,« Vævende"' , ligesom ogsaa Kampen selv kaldtes 
,.Odins Væv", .,vefr Darra5ar" (af.^dfirr", ligesom „Bjarrandi" af 
..hjOrr" , skjOnt dette ligesom saa mange af Odins Navne mangler 
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hertil kommer endnu at der i Sn. Edda udtrykkelig siges 
at han xar' ^^oxtv b5r kaldes Gudernes Broder. Naar 
vi derfor desuagtet ere tilbSielige til snarere at t,aenKe paa 
Ty end Vidar, saa grunder det sig egentlig kun paa en 
af Tbjodolf fra Hvin brugt Omskrivning for Hænir; han 
kalder ham nemlig I sin herlige UaustlSng, det smukkeste 
af alle mythologiske Digte, Fetmeili, og vi troe næppe 
at en saa udmærket Digter som Tbjodolf, der aldrig an- 
vender en ^^kenning** undtagen paa den simpleste og 
naturligste Maade, nogensinde vilde have tilladt sig denne 
Sammensætning, hvis ikke Ordet ,,meili** tillige havde haft 
en roere almindelig Betydning , der omtrent svarede til 
,,ass" eller .,t^r*'. Under denne Forudsætning kunde det 
snarest som Egennavn gaae over paa Ty , ligesom det 
oprindelige Appellativum «,t;fr** egentlig fSrst ved ham var 
blevet til et Egennavn, og der er desuden meget andet, 

i de forskjellige Fortegnelser over disse}. Begge disse Ord be- 
tegne derfor omtrent det samme som ,(Åli'*, og til Beviis for 
at Digterne endog" ligefrem bragte Udtryk, som ^.at sammenknytte 
Kampen" kunne f&lgende Linier af Thord KoIbeinssOns smakke 
Erfidrapa (ikke Belgskakadripa) over Erik Jarl ^ene: 

^(GaUkennir let g-ufini, 

grædishests, fy rir vcstan, 

^undr ya leyfAr til landa, 

liUndtin saman bundit'\ 
^(Galdkjenderen lod Kampen sammenknyttet (sammenkn.Kamp.) 
vesten for London, Sohestens lovpriste Styrer tilkæmpede sig 
Lande". — Betydningen af <fAli" maa na af det Anførte være 
nogenlunde klar, ligesom det ogsaa maa være indlysende, at, enten 
4et nu kun er et af Odins mange Navne eller identisk med Yali, 
der dog ogsaa kun er en forynget Odin , saa betegner det dog 
fornemmelig en Krigsgud, og denne kunde da som saadan meget 
godt tillige kaldes ,,Meili", ligesom Tyr, og det rimeligste bliver 
derfor ogsaa stedse, at Navnet virkelig har været brugt om flere. 
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der gjor det sandsynligt at ogsaa han kunde kaldes («deD 
Jernhaarde". Ligesom Vidar var han en S5n af en 
Jernvidjc (Jættekvinde) og niaatte i det Hele taget som 
Krigens Gud have meget med Jern og f. Ex. ^jneilre^n** 
og ,,m^//skurir" at bestille. Dog er det ogsaa muligt at 
man ikke engang har tænkt sig noget saa bestemt som 
en af disse Guder, og at Udtrykket aldrig toges anderledes 
end som ganske almindeligt: det var nok naar man kun 
fik ud at Thor var Broder til ,^den Jernhaardc'*, ligesom 
man havde gjort ham til Fader til Mod, Styrke og Ufor- 
sagthed ([)rli^r). Den inderlige Forbindelse , hvori han 
stedse sættes med Jernet, maa dog i det mindste af alt 
det Anfurte blive klar , og den af mange andre Grunde 
saa hGist sandsynlige Antagelse om Jernkulturens over- 
ordentlige Ælde, i det mindste hos Nordmændene,, bestyrkes 
herved paa det evidenteste; de omhandlede Urforestillinger, 
om vi saa maa sige, om Guldet og Jernet, synes næppe at 
kunde være meget yngre end Mythologiens forste Be- 
gyndelsesgrunde. Ikke alene at Thors Hammer , hans 
Handsker, Bælte og rimeligviis ogsaa hans ,jneis*' sagdes 
at være dannede af Jern , men Ordet ^.MjoFnir'' betyder 
oprindelig næppe noget andet end ,^ Jernhammeren**. Det 
skal nemlig vistnok ikke, som man har antaget, udledes 
umiddelbart af „molva" eller ,^melja", men snarere af 
uTnjol** = ^jnéV^ = ^jneir\ ligesom man saa ofte finder de 
dobbelte Former „ket, kj6t" — «(Smér, smjOr" — <«niél, 
mjol" o. s. V. Dette udelukker dog ingenlunde Muligheden 
af at .^molva'', skj5nt ikke umiddelbart, staaer i Forbindelse 
med Hammerens Navn, men det er tvertimod h5ist sand- 
synligt, at Ordene, mal (Lyd, Tale, Malm, Maal^, Tid, 

O ^^S ▼il ^^^ l^<in erindre om Ordet f^malvGndr*', der egentlig 
fikulde være et poetisk Udtryk om et Sværd ^ aldeles analogt med 
(flgaltvondr" o. s. v.5 — men Ordet brages i Kormakssaga (Udg.', 
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S|ii8e), mfiUy mæla (tale og inaale), meil, mélt mjdi (Jern 
og Meel), mala, mdl (smaae Stene) , vielja og mdlva — 
alle oprindelig ere radikalt beslægtede, skjdnt Overgangene 
fra den ene Betydning til den anden nu tildeels niaa være 
dunkle. Men en nærmere Unders5gelse heraf vilde f5re 
ind paa Sproggranskiiingens mindst besGgte Enemærker, 
og man maatte saa tillige tage tilbSrligt Hensyn til andre 
Sprog ^ hvilket vi her ikke havde haft nOdigt, da alle de 
paagjældende Ord lude sig forklare af det gamle Sprog 
alene, hvortil de endnu hOre^. 

S. 8) til at betegne det Maal, hvormed Opmand afstak Gmndcii 
under sit Buus; hvad (finalvOndr'* her e|;entli|; betyder er 
mig il^l^e lilart. 

') Om der er noget .Slægtskab mellem det franske (^maille", 
hvoraf ,,cotte de maille" (mei/serkr), tOr jeg ikkeafgjOre; heraf 
kommer det engelske t(<nair', der dog ogsaa har optaget BetydniDgen 
af det franske ^^ m al 1 e " 5 i en lignende Betydning haves paa Islandsk 
(.mafsekkr'* om en Vadsæk* ') Ved i det Foregaaende at omtale, 
at det dog var meget rimeligt, at man i Oldtiden virkelig havde Yaabea 
med indhuggede Runer eller andre Forsiringer, skjOnt dette ikke 
stod i den allerringeste Forbindelse med (t^^ar', erindrede jeg iiLke, 
at der i Hervarars. (^. 64, i den lat. Udg.) virkelig forekommer 
Udtrykket ,,grOfnum geiri'% og jeg tilfDier det derfor her for Fuld- 
stændigheds ^fkyld. Med det samme vil jeg dog ogsaa gjOre op- 
mærksom paa , at Oversættelsen af det strax paaf)}lgende (^gota 
milam" er i Folge det foran Udviklede aldeles urigtig, thi enten 
man saa her vil læse (^målum" eller ((milmi", hvilket sidste dog 
sikkert er det rigtige, saa maa dog begge Ord ligefuldt oversættes 
ved Metal eller Jern , thi Angantyr bebreider sin Datter her oien-^ 
synlig at hun gaaer med Yaaben, som egentlig kun tilkomme 
Mænd at bære, og det er disse han kalder (^gota milm'* 3 havde 
derfor Oversætteren villet gjengive dette Udtryk ordret, saa skulde 
han have oversat ,/errum" eller ^^metallum virile", ikke (^runæ 
gotieæ**. Heller ikke er det sikkert at det var Buner, som 
vare indgravede paa HervOrs Geir, det kan ligesaagodt have været 
andre Forsiringer. 
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HVOR STOD LYRSKOVSLAGET? 
Af J. J. A. Worsaae. 



m9et er bekjendt nok, at deh norsk- danske Konge 
Magnus den Gode med en forenet Hær af Nordmænd og 
Danske i Aaret 1043 kæmpede et stort og blodigt Slag 
paa Ltrskots Hede mod en uhyre Sværm Vender , som 
paa dette Folks vanlige Viis vare rykkede ind over de 
danske Grændser, for at rove og plyndre, men som denne 
Gang bleve saa aldeles slagne, at Kr5nikerne endog lade 
1«%000 Vender være faldne I Rampen. Snorre Sturleson 
siger, ,,at Ordet gik, at der aldrig var skeet saa stort 
Mandefald i Norden i Christendommens Tid, som det der 
skete af Vender paa Lyrskovs Hede". Ere nu end 
Krønikernes Beretninger om de dræbte Venders Tal noget 
udsmykkede og overdrevne, saa er det dog afgjort vist, 
at Nordmændenes og de Danskes Seir var af en saadan 
Betydning og Vigtighed, at Venderne for lang Tid maatte 
oph()re med deres Indfald og frygtelige Plyndringer 
i Danmark. 

Men det er ikke saa vist , hvor dette blodige Stag 
egentlig stod. Allerede længe have Historieskriverne været 
usikkre om, hvorvidt de rettest skulde henf5re Slaget til 
Sletterne ved Landsbyen Leirskov, omtrent en Miil vesten- 
for Kolding og tæt Nord for Kolding Aa, som ogsaa her 
af Almuen kaldes ,,Kongeaaen", eller til Egnen ved Lands- 
byen Lurschau (Lyrskov) , der ligger en god halv Miil 
Nordvest for Byen Slesvig ved Ahrenholz S5. Da netop 
denne sidstnævnte Egn nylig har været Skuepladsen for 
den danske Hærs hæderfulde Seir i Idstedslaget, er det 
ganske naturligt, at Sp5rgsmaalet om Lyrskovslagets 
Kampplads siden den Tid saa hyppig er kommet paa 
Bane og har vundet saa meget i almindelig Interesse, at 
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der ene heri niaatte ligge en stærk Opfordring til, om muligt, 
eengaiig for alle at bringe denne Sag paa det Rene. I 
et tidligere Bind af dette Tidsskrift (Aarg. 1840.1841, 
S. 154) har jeg rigtignok sagt, at man .,vel ikke med 
Bestemthed kan paavise Valpladsen, men der er dog over* 
veiende Sandsynlighed for at antage, at den maa sSges 
ved Lyrskov eller det nuværende Leirskov omtrent en 
Miil vesten for Kolding i Ribe Amt**. Jeg henholdt mig 
her i Særdeleshed til Andres desangaaende anstillede 
UiKlersSgelser (jfr. Annalerne 1838.1839, S. 15). Senere 
derimod, efterat jeg var gaaet nærmere ind paa en mere 
selvstændig Sammenligning og Dr5ftelse af de herhen 
hdrende Kilder, tog jeg ikke i Betænkning i mit i Aaret 1848 
udgivne Skrift om ..Dannevirke** S. 62, ligefrem at ud- 
tale: ..Hvilken Kreds af rige Minder omslutter ikke Egnen 
ved Byen Slesvig? — Paa Heden ved Lyrskov (Lfirschau) 
stod det blodige Slag, i hvilket den dansk-norske Konge 
Magnus den Gode med sine tappre Nordmænd drev 
Venderne tilbage**. Jeg for min Deel skylder altsaa oven- 
ikj5bet baade mine Læsere og mig selv at udvikle de 
Grunde, der for nogle Aar siden have foranlediget mig til 
at frafalde min tidligere yttrede Mening og til nu tvert- 
imod at hylde den bestemte Overbeviisning, at Valpladsen 
virkelig b5r s6ges i Nærheden af Byen Slesvig. 

Den egentlige Anledning til hiin ovenmeldte svævende 
Uvished have de islandske Sagaer givet. Den islandske 
Skjald Thjodolf siger nemlig i sit Digt om Slaget, at det stod 

(.Ved Hedeby mod Sonden 

I Skodborgaaens Nærhed** 
og Arnor Skjald qvad bl. A. til Ære for Kong Magnus: 

..Du ved Skodborgaaens Vande 

Skjoldung ! Vender svart bedrSved*, 

Dine Troppers knap det halve 

Tal der fik navnkundig Lykke, 
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Af hio digre Konning Seir 
Gaves Dig, og Elven fyldtes 
Saa af Valen, at derover 
Ulves Sværm for Bro den tjente*. 

Heraf seer man, at disse islandske Skjalde allerede den- 
gang ikke have Været ganske enige om Beliggenheden af 
Lyrskovs Hede (^^Hl^rskogs-heiM eller Lyrsk6gs.hei5r'), 
idet Arnor Skjald uden videre benlægger den ved Skodborgaa, 
hvorimod Thjodolf siger, at den laa ,,ved Hedeby mod 
S(>nden" i Nærheden af Skodborgaa , omendskjSnt der, 
som bekjendt, i Virkeligheden mellem Hedeby eller Slesvig 
og Skodborgaa er en Afstand af over sexten danske 
Mile. Det er f5lgelig heller intet Under, at de senere 
Sagaskrivere, som aa benbart fornemmelig have bygget deres 
Beretninger om Lyrskovslaget paa Skjaldenes Sange, maatte 
geraade i en lignende Modsigelse med Hensyn til Stedets 
Beliggenhed. 

Snorre Sturlesiin lader Kong Mrignus være i Jyll«ind 
paa den Tid , Venderne gjorde Indfald i Sønderjylland. 
Da Kongen havde spurgt denne Tidende, samlede han saa 
meget Krigsfolk sammen , som muligt , og fik desuden 
Forstærkning af sin Svoger Hertug Otto af Brunsvig, der 
kom til ham med et stort F5lge. Efter de danske 
Høvdingers Raad blev det nu besluttet, at Kongen skulde 
med sin Hær vende sig sydefter til Hedeby. Ved 
Skodborgaa paa Lyrskovshede traf han da Vendernes 
mandstærke Hær, som foer imod ham ,^s(indenfra over Aaen**. 

I Magnus den Godes Saga (Fornmanna Sogur, vol. 7.) 
hedder det forst i fuldkommen Overeensstemmelse med 
Thjodolfs ovenmeldte Qvad, at Slaget stod ved Skodborgaa 
og dog i Nærheden af Hedeby. Længere hen i Sagaen 
fortælles imidlertid, hvorledes den flygtende vendiske Hær 

') Oldnordlbke Sagaer 6. Bind ». 55. 
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atter holdt Stand en Stand, da den kom frem til Skodborgaa, 
men saaanart Kongens Hær naaede derhen, bleve Venderne 
drevne ud i Aaen og der skete da et saadant Nederlag 
paa Hedningerne, at man paa de Faldnes Liig kunde 
gaae tørskoet over Aaen. irslge dette niaatte man næsten 
ansce det for rimeligst, at Slaget virkelig havde staaet ved 
det jydske Leirskov , der ligger i et Par Miils Afstand 
Nordost for Skodborgaa , med hvilken Aa dog ogsaa 
Kolding Aa, som I5ber tæt s5ndenfor Leirskov, kunde være 
bleven forvexlet. En yderligere Bestyrkelse paa Rigtigheden 
af, at Sagaernes ..Hl^rsk6g" og det jydske Leirskov niaa 
være eet og samme Sted, har man fremdeles villet finde 
deri , at Leirskovs nærmeste Omegn er opfyldt af en 
ualmindelig stor Mængde GravhSie, i hvilke man hyppig 
har antaget, at de i Lyrskovslaget faldne Kæmper maatte 
være begravne. Ja det t5r nok siges , at netop Grav- 
h5ienes betydelige Antal og Stdrrelse har for Mange været 
det mest slaaende Beviis paa, at den gamle Valplads med 
Rette var at s5ge her. 

Men for adskillige Aar siden lod jeg* selv anstille 
Eflergravninger i en heel Mængde af disse Gravh5ie paa 
Leirskovs Marker, hvorved det viste sig aldeles klart, at 
de hidrSre fra en langt ældre Tid, end Aaret 1043, da 
Lyrskovslaget stod, idet de væsentlig gjemme Levningerne 
af brændte Liig tilligemed Vaaben og Smykker af Bronce, 
og idet de forresten fuldkommen stemme overeens med 
de andre GravhSie her i Landet fra den saakaldte Bronce- 
alder, som maa være fuldstændig sluttet flere hundrede 
Aar fSr det ommeldte Lyrskovslag. I og for sig var det 
ikke sandsynligt, at de seirende Nordmænd og Danske, 
som ved Aar 1043 allerede i nogen Tid havde været 
Christne, skulde efter Slaget begrave deresj faldne Krigere 
paa hedensk Viis ved at brænde Ligene og nedsætte 
Levningerne i Askekrukker i store Gravh5ie. Af de faldne 
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hedenske Vender have Seirherrerne vistnok neppe gjort 
saamegen Stads , at de ene for dem skulde opkaste en 
Mængde store Kæmpehoie; rimeligere have de kun gravet een 
eller flere dybe Grave, og deri nedlagt Ligene af alle de 
Faldne i Forening. Heller ikke de i H5iene fundne Sager 
vare af en saadan Beskaffenhed, at man med nogensom- 
helst Grund kunde ansee dem for vendiske fra det ellevte 
Aarbundrede; thi ogsaa i Vendernes Land havde Bronce- 
alderen dengang alt i flere Aarhundreder været afl5st af 
Jernalderen ^. 

I GravhSiene paa Leirskovs Mark vil man folgelig 
ikke længere kunne sdge noget St5ttepunkt for den Mening, 
at det beromte Lyrskovslag har staaet i denne Egn. 
Tænker man sig endvidere, i Henhold til Sagaernes Be- 
retninger, at Venderne vare rykkede ind i Sønderjylland, 
og at de over Skodborgaa droge ind i !Norrejylland, hvor 
de strax paa Leirskovhede traf Kong Magnus med sin 
Hær, vil der altid være nogen grundet Anledning til Tvivl. 
Det er da ikke ganske klart, hvorledes den brunsvigske 
Hertug Otto med sin Hær kunde fra Tydskland af vove 
sig op til sin Svoger Kong Magnus paa Leirskovshede i 
Nørrejylland , naar Venderne med en saa stor Hær 
sværmede omkring i S(inderjylland. I' Magnus den Godes 
Saga siges ogsaa , at Herfugen traf sin Svoger Kong 
Magnus paa t^Lyrskovshede nordenfor Hedeby \ hvorved 
Tanken ledes fra Leirskovheden ved Kolding til Heden 
ved Byen Lfirschau, tæt Nordfor Slesvig. 

De indre Modsigelser i Sagaernes Beretninger ere let 
forklarlige, da disse Sagaer fSrst ere nedskrevne mellem 
eet og to hundrede Aar efter Lyrskovslaget. Heldigviis 
haves dog endnu en anden Beretning fra en heel modsat 
Kant, som er nedskreven omtrent ikkun fem og tyve Aar 

') jfV. Annalerne 1888-1939 8. 154-161. 



HTOR STOD LTRSKOTSLAORT ? 127 

efter Slaget af den berdmte tydske Historieskriver Adam af 
Bremen, og som lyder saa ledes (HistoriaEccles lib.]l,cap.59): 

,.Dcii vendiske Hertug Ratibor var bleven dræbt af 
de Danske. Ratibor, der var Cbristen og en mægtig 
Mand blandt Hedningerne, havde otte S5nner, som vare 
Hovdinger over Venderne. Disse forsSgte at hævne 
deres Faders Ddd, men ogsaa de bleve alle dræbte af de 
Danske. For nu at faae Hævn, rykkede Venderne fiem 
med en beel Hær og rdvede og plyndrede lige til Ribe. 
Det traf sig , at Kong Magnus just dengang kom tilbage 
fra Norge og landede ved Hedeby. Saa hurtig som 
muligt , trak ban allevegne fra danske Krigere sammen, 
og med dem mSdte han Hedningerne , som nu vilde vende 
hjem igjen fra Danmark, paa Sletterne ved Hedeby, hvor 
han nedlagde 15,000 af dem. Siden havde de Christne 
fredelige og lykkelige Aar under bele Kong Magnus' 
Regjeringstid". 

Denne Fortælling, som med klare Ord henlægger Val- 
pladsen til Sletterne ved Hedeby og altsaa, da Islænderne 
eenstemmig sige , at Slaget stod paa Lyrskovsbede , til 
Sletterne omkring Byen Lfirschau ved Ahrenholz S5, 
klinger i det Hele ulige troværdigere, end Sagaernes for- 
virrede Udsagn. Ligesaa naturligt som det var, at Venderne, 
der troede Kong Magnus langt borte og aldeles ikke 
åbnede Uraad , rask væk rykkede mod Norden gjennem 
SSnderjyltand heelt op til Ribe , ligesaa rimeligt var det 
paa den anden Side, at Kong Magnus, efterat være landet 
i Hedeby, besluttede at benytte sig af de gunstige Natur- 
forhold, som netop Slesvigegnen frembSd, for at tage imod 
Venderne, naar de atter vilde drage hjem. Endnu i vore 
Dage er Egnen ved Ahrenholz So og LangsO og det tæt 
nordenfor liggende Idsted, som bekjendt, et Pas af over- 
ordentlig militær Vigtighed mod en fra Nord fremtrængende 
Hær, idet begge Flankeroe ere dækkede af Skove, Moser 
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Og Aal5b. I Oldtiden var dette natarligviis i endnu langt 
h5iere Grad Tilfældet , da baade Skovene , Moserne og 
Aalobene vare af storre Udstrækning og da i det Hele 
taget de fremkommelige Veies Antal, især for store Hære, 
har været saa indskrænket i denne Egn, at man vistnok 
t5r sige , at Venderne noget nær vare nødsagede til paa 
Udmarschen fra Sondeijylland netop at passere den om- 
meldte småle Landstrækning mellem Ahrenholz So og Langs5. 
Hertil kommer, at ikke alene denne Strækning, men ogsaa 
bele det sandige og lyngbegfoede Strog nordfor Ahren- 
holz S(i opad til Idsted og følgelig et betydeligt Stykke 
af det senere Idstedslags Valplads, uden al Tvivl i Old 
tiden, ligesom tildeels endnu, af Almuen har været kaldet 
under Eet Lyrskovshede efter den nærliggende Landsby 
^Hl^rskog"*, Lyrskov eller, som den ogsaa med fortydsket 
Udtale benævnes: Liirschau. Strengt taget har endog 
dette Navn Liirschau mere umiskjendelig Lighed med 
Sagaernes ,,Hl^rsk6g" eller ,^Lyrsk6g*\ end det norrejydske 
Stedsnavn Leirskov, hvilket ovenikjSbet af Bonderne be- 
standig udtales : Lærskov ; under omtrent samme Form, 
nemlig ..lerskoff*' forekommer Navnet ogsaa i et Tingsvidne 
fra Andst Herred af 1542 (blandt Ribe Stiftskistes Diplomer 
i det Kgl. Geheimearchiv '), hvoraf fremgaaer, at Udtalen 
ikke har forandret sig i de sidste tre hundrede Aar. 

Vil man derfor holde sig til Liirschau ved Slesvig 
som den virkelige Valplads (hvortil der visselig alt nu er 
god Grund), bliver det fuldkommen forklarligt, at Kong 
Magnus, som stod dækket i en saa fortrinlig militær 
Stilling, kunde, skj5nt med en langt ringere Hærstyrke, 
anrette et overordentlig blodigt Nederlag paa den 
vendiske Hær, som, for at komme sydpaa igjen, maatte 
vove Alt, for at forcere den kongelige Hærs faste Stillinger« 

') Meddeelt af Ref^istrator Kali-Rasmussen. 
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Det bliver ligeledes fuldkommen klart, at den bransvigske 
Hertug med 8it F5l^e, medens Venderne vare saa h5it oppe 
i Sonderjylland i Egnen ved Ribe , rolig kunde drage 
gjennem Holsten til Kong Magnus, der som Sagaen selv 
siger: ^Jaa paa Lyrskovskede nord en for nedeby\ Her- 
roed stemmer ogsaa saavel den korte Antydning bos 
Snorre , at Kong Magnus fra Jylland besluttede sig til 
at drage sifdpaa til Hedeby j som Tbjodolfs Ord, at 
Slaget stod ^^mnder ved Hedeby^ , hvilket i hans Qvad 
nævnes fdrst som det Vigtigste ved Bestemmelsen af 
Stedet. Hans Tilfoiende, at det var i Nærheden af 
Skodborgaa, hvilket, som vi have seet, oftere nævnes 
i Sagaerne, er ganske vist enten opstaaet af, at Islænderne, 
paa Grund af Ukyndighed i Sønderjyllands geographiske 
Forbold forkortede Afstanden mellem Hedeby og Skod- 
borgaa, eller ogsaa rouligen deraf, at de allerede den- 
gang have sammenblandet det sonderjydske Lyrskov 
ved Hedeby eller Slesvig og det n5rrejydske Leirskov ved 
Kolding i Mærheden af Skodborgaa. Da det hedder i 
Sagaerne, at Kong Magnus længe forfulgte de flygtende 
Vender, er det desuden meget rimeligt, at hans Hær 
har jaget de flygtende Vender ud i een eller flere af de 
sonderJ3'dske Aaer, som dækkede den dansk-norske Hærs 
Flanker, hvoraf Fortællingen om de mange Vender, der 
deels bleve dræbte deels druknede i Skodborgaa , senere 
kan være bleven sammensat. 

I Henhold til den paalidelige og samtidige Adam af 
Bremens klare og h5ist sandsynlige Beretning ligeoverfor 
Sagaernes vaklende Antydninger, er det saaledes neppe 
nogen dristig Slutning , at Lyrskovslaget virkelig har 
staaet paa Sletterne ved det nuværende Liirschau, tæt 
Nordvest for Byen Slesvig ^ og folgelig omtrent i den 
selvsamme Egn og muligen tildeels i de samme 
tnilitaire Stillinger^ i hvilke Idstedslaget nylig er blevet 

1852. 9 
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kæmpet^ Men der er i saa Fald den Forskjel paa disse 
to , hver for sig glimreode Seire, noget nær paa eet og 
samme Sted, at de Danske i Forening med Nordmændene 
i Aaret 1043 vandt deres férste Seir ved sydfra at forsvare 
Passet eller dog Egnene ved Abrenholz SG og Lang S5, hvor- 
ved de f{)r Slagets Begyndelse havde de naturlige Fordele paa 
deres Side, medens de ifjor i Idstedslaget, som bekjendt, 
kommende nordfra maatte forcere disse samme faste 
Stillinger, der nu vare stærkt besatte af Fjenden. 

Under Forudsætning af, at den her fremsatte Mening 
om Lyrskovslagets Kampplads fremtidigen deles af vore 
Historieforskere, vil man tilvisse med dobbelt F5ie kunne 
paastaae, at Sletterne omkring det sdnderjydske Liirschau 
(hvor bl. A. ogsaa den danske Hær bivouakerede Paaske- 
dags Nat 1848 efter Slaget ved Slesvig) henhdre til de 
Ikke alene i den nyere, men ogsaa i den ældre danske 
Krigshistorie mærkværdigste Egne. 

KjObenhavn i Januar 1851. 



OM GOTLANDS ÅLDSTA FORNLEMNINGAR. 

AF Carl Såvb. 

(Foredraget i Kongliga Nordiska Fornskrift-S&llskapets mOte 

den 26te Augiisti 18520 



mWei flnnes såkerligeo icke i Sverige och val knappast i belå 
Skandinavien något landskap, som i fornsakligt afseende 
erbjuder så mycket mårkvardigt som Gotland ; sårdeles ora 
man ibogkomroer, att dess ytvidd, når några obebodda 
holmar frånråknas , icke år mer an 24 Svenska eller 
34 Daoska qv. mil, samt folkmångden bara 45 — 46000. 
Och likvål år det kanhånda intet landskap i Norden, som 
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i namnda afseende blifvit så litet undersokt: åtitiiostone 
bafra de fornfor^kare, hvilke berest landet, icke eller blott 
sparsamt gifvit den stdrre allniånheten del af sioa iaktta- 
gelser; och nar det skett, åro uppgiClterna (ttr det mesta 
inagra och ofullståndiga, och stundom vilseledande och orik- 
tiga. Gotland år också ibland de & af Nordens landskap, 
som icke eger någon sjelfstMndig beskrifning, samt står 
således i detta fall till och med efter det folkfattiga och 
så litet mårkvårdiga Herjedalen. Orsaken till detta ovan- 
liga f^rhållande, moste vål dels sOkas i landets afsides 
låge, och dels i den jåmnfSrelsevis ringa vigt, som det 
haft i afseende på handel och politik allt sedan reforma- 
tionen, ja, redan langt f5rut och innan det I4dti firhundra- 
dets otgång hade 5ens vålniaktsdagars sol nedgått, och dels 
slateligen i den nåstan totala bristen på kållskrifter. 

Man skolie således i vidstracktare historisk mening 
kunna saga, att Gotland endast egt en heden forntid och 
en kristen medeltid, men saknar en nyare tid. Hafderna 
beråtta oss likvål f5ga eller nastan intet åfven om bagge 
dessa aldre tidehvarf ; ty om något derunder i den dunkla 
klosterkamma ren eller annorstådes har upptecknats, så har 
det, ty vårr, lange sedan sporl5st f^rsvunnit, med endast 
fa, b5gst få, undantag. Men redan den från andra hall 
faemtade kåanedomen om den rastlSsa vild bet, hvarnied man 
onder de forna Oster v ågs få rdernas kåmpatid tumlade 
sig på Ostersjdn, samt om det storartade bandelslif, som 
under Hansans gyllne dagar utvecklade sig ocb yppigt 
blomstade rundt om detta hafs strander, redan detta 
moste framkalla den forraodan, att det bSrdiga och så val 
belagna Gotland icke kunnat lemnas oberordt af dessa 
hårda tiders våidiga strider, segrar och nederlag. Om 
således både sagan och munkarnes registraturer och torra 
annaler nåstan intet saga oss allt detta, så tala lan- 
dets många tuseride egiia fornlemnlngar ett tilliårkligen 

m 
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tydligt sprak, for att till fullo bestyrka, att Gotland ej 
allenast deltog uti, men kanske under flere århundraden 
nåstan utgjorde medelpunkten for en betydlig del af den 
Skandinaviska Nordens harnads- oeh haodelsgemenskap 
med grannlanden kring Ostersjon i oster och soder. 

Det gifves endast tvanne verk, som uteslotande åro 
egnade at Gotland, och dessa aro likval mera af historiskt 
an fornsakligt innehåll, nåmnligen Strelows Guthilandske 
Cronica (Kiobingbaflfn, 1633) och Wallins Gothlandska 
Samlingar (I. Stockh. 1747 och II. Gotheborg 1776). Den 
f5rra innehåller, jåmnte en mangd af det 17de århundradets 
historiska surdeg, åtskilliga uppgifter från aldre tider, 
hvilka synas utvisa, att forfattaren haft tillgång till någon 
nu forlorad saga eller annalistisk fornbok; men dessa upp- 
gifter åro uppblandade med så många påtagliga dikter, att 
man i allmanhet har svart att sStta tro till något. Wallins 
arbete år vål (6r det mesta tillfSrlitligare, men dels år det 
skrifvet bundrade år sednare, då naturligtvis mangen munt- 
lig ofverlemning hade utd$tt, som ånnu lefde i hans fére- 
gångares tid, och dels hann det aldrig blifva fullbordadt 
Båda dessa arbeten sysselsåtta sig också mera med den 
kristna tiden, an den hedna, utom når Guta-Sagan^ af- 
skrifves och utiågges. Ett och annat om Gotland ses ock 
i Sj$borgs Samlingar f5r Nordens Fornålskare (Tom. 
I — III. Stockh. 1822 — 30), men ofta nog vanståldt på det 
f5runderligaste sått. Den flitige fornforskaren Hilfelings 
samlingar hafva aldrig blifvit utgifna, och begagnas f5ga, 

^) En verklig Gotlands-Sa^a eller liten Gatnisk Landnamabok 
i endast 6 kapitel, ekrifven på samma Gatniska eller Fomgot- 
låndska tanga som Guta Lag, och derfOre alltid tryckt tillhopa 
med denna. LikvAl år sagans sprak ovedersftgligen något yngre 
ftn lagens åldsta hnf vaddel, Kapp. 1 — 61. Hon kallas i Schlyters 
nyligen atkomna fOrtr&fniga upplaga af Gotlands-Lagen Historia 
G o ti and i æ, och finnes der sidd. dS — 104. 



oaktadt deD redebogenhet, hvarmed de hållas hvarje forskare 
till handa af egaren, Hr. Revisiorissekr. Loven i Stockholm. 
AiJa då kånda Gotlandska ruiiinskrifter åro upptagna i Lilje- 
greos Rnnurknnder (Stockh. 1833). Dessutom finnas 
åtskilligt angående Oens fornsaker i Langebeks resieanteck- 
niogar från I7.i3 (i Langebekiana, Kiobenh. 1794, ss. 
137 — 162), i Danske Magazin, Antiqvariske Annaler, samt 
i några Svenska akadeniiska disputationer, m. ro. 

Det vore derfore hogeligen att Onska, att de isynner- 
het rSrsuramade åldsta fornlemningarna på Gotland snart 
måtte varda nndersåkta och aftecknade af någon Nordisk 
fornforskare; ty vinsten deraf (6t vetenskapen skulle blifva 
ganska stor, och han skSrda en rik I5n fur sin m5da. — 
Denna afhandlings syfle år derfore allenast, att våcka en 
allmånnare uppmårksamhet på denna 5, genom att gifva 
en antydan om de olika slagen af dervarande fornminnen, 
samt att lerona en och annan anvisning på de trakter och 
stållen, som i fornsakligt hånseeode h3ra till de mårkli- 
gare. Ingen b5r till folje håraf i denna afhandling vånta 
sig något annat, an ett kortfattadt iitkast, hålst mitt forsk- 
ningslalt hufvndsakligen år ett annat, om ock nårskyldt. 
Dessa anteckningar bafva nåmnligen till stSrre delen blifvit 
gjorda under en resa, som jag, enligt uppdrag afK. Vitt., 
Hist. och Antiqv. Akad. i Stockholm och med allmånna 
inedel, foretog år 1844, men hvilkeus hufvudsyfte var att 
gSra samlingar till en ordbok ofver Gotlands-målet: ett 
gSromål, som då upptog nåstan all min tid, och hvarmed 
jag sedan dess varit stadigt sysselsatt, såvidt andra nar- 
beslågtade arbeten det medgifvit. 



Åttehooar och Stbnsattningar åro utan tvifvel 
de fornaste af dens minnesmårken , och de flesta af dessa 
h5ra troligen till den hedna tiden. De åro af mångfaldiga 
slag och af sinsemellan vexlande former, samt finnas till 
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eo otrolig myckenhet, likasom utstrSdda ufverall oensjord. 

Aotingeo ser man dem ligga enstaka, eller ock sainlade i 

smMrre eller storre flockar, bvarvid de stuDdom intaga hela 

fålt, till måbanda tusende alnars utstrackniog och mera. 

Denna talrikhet på vissa stalleD synes vittna om stora 

forntida drabbningar mellan Ofolket inb5rdes, eller mot man- 

starka vikingaskaror, som farit med bårskOld 5fver landet. 

Eburu detta slags fornlemningar finnas spridna tffver hela 

Gotland, så marker man likvål, att de talrikast furekomma 

utmed kusterna, sårdeles vid den 5stra, f^ljande hafvet 

såsom ett bålte af en half |mils bredd eller något mera. 

Detta fSrbållande bar ett ojåfaktigt yittne om, att antingen 

den åldsta befolkningen hufvudsakligen varit fiskare, som 

bott och fått sina fredliga grafvar 1 hafvets nårmaste grann- 

skap, eller ock om hnru ofta kustboarne varit utsatte fbr 

fråmmandes strandhugg ock skoflingar. Nordens och 5ster- 

sj5landens forna folkfi)rhållanden g5r det ock sannolikt, 

att 5stkusten då skulle vara mera utsatt for slika plund- 

ringstog, ån den vestra, enår åt den fSrra leden bodde de 

lange hedniska, vildt fråmmande och rofgirige Estar, Liver 

och Kurar. Och att detta tillstånd fortfarit langt iu uti 

den kristna tiden, bestyrkes på ett afgorande sått af de 

många kastell eller Kastaler — såsom de ånnu beta på 

Gotlåndska — , hvilka endast finnas på den 5stra kusten. 

På emellertid desse nåstan alltld åro byggda alideles in- 

vid kyrkorna, så moste det hufvudskakliga åndamålet med 

dem hafva varit att skydda dessa dyrbara byggnader fSr 

sk5fling och brand. 

Bland graflemningar åro åttehogar af hopade stenar 
de vanligaste. Jordh5gar åro deremot så sållsynta, att 
jag Icke sett mer Mn tvånne sådane, nåmnligen Gull hang ^ 

^) D. &. Gald-hOg — emedan en . galdskatt der skall hafva 
hittate. 
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vid allfarvagen niellan Grottliiigiio och Fidb øocknar i 
5eng sydliga del, hvilkeo na nSstan Sr fftrstOrd genom 
iDgrafna k&llrar, samt Hauen elier Hangen ^ vid Aiv- 
6Bii308 gård I Larbro sockeo i Oeos norra del. Deone 
hog 3r miodre &n den fSrre, roen har likv^I 23 alnar*'' i 
tvarniåtty och ar 3J al. hdg, och han ar vid foten om- 
gifren med en krets af stora stenar till varn root jordens 
nedrinning. Ett i toppen varande 2 al. djupt hol visar, 
att fSrsSk gjorts att komma åt den skatt, som tros der 
ligga begrafven, men det skall icke hafva lyckats att ned- 
tranga nog djapt f5r att iinna något, ty ^fiaugbratUrener 
blivu åkråmdi burt av gastar u trult" — sades det. Af 
det slags jordh5gar med en af våldiga ntenar innebyggd 
grafkamroare, som så, ofta tråffas i Danmark, har jag 
hvarken sett eller hort omtalas en endaste på Gotland, 
troligen emedan så stora vråkstenar af granit der ftro yt- 
terst såilsynta. I Hbinhbms eller Martbbo ftockeo f jag 
roinnes icke i hvilkendera) fannts likvål fordom en s. k. 
oderhåll, d. v. s. en uiycket stor Ofverliggaresten, hvilande 
på underlag, som mojligeu kunnat utgjort lemniugen af en 
sådan hug: hallen brast »5nder, nar vettgirigt folk fSr om- 
kring 40 år sedan nedst^rtade henne, utan att de fingo något 
(6t denna mddosamma obragd. 

Stenkumle:« åro alla till skepnaden runda — aldrig 
aflånga — och bestå (6r det niesta af upplagda, runda 
gråstenar, från ett hufvuds storlek till en mansb5rdas. 
Dessa kummel åro vanligtvis helt små, 6 — 10 al. I tvår- 
matt, och I — 3 alnar hOga; några hafva dock 20—40, ja, 
ånda till 70 al. i tvårroått, samt en h5jd af .5 --8 al., men 

jag har icke sett något uppnå 10 aluars lodrdt hojd. 

■ 1 —_____— ^^ 

') I). ft. Hofen — fOr lians enbliga lage och storlek. ') H&r 
brufcas aU<j&mnt iSvenskt matt: 1 Sv. aln=*0,946 Dansk el. 
Hhenl. aln. 
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Stundom aro de onislutna af en krans eller ring af stirre 
stenar till fotstod, stundom omkransas de af en enkel .'lier 
dubbel ring af lagda stenar på temmeligen stort afsend, 
såsom t. ex. på slatten vid Vallste?ia kyrka. Detta fålt, 
som kallas Vallstaina rum och af folktron angifves ti'r att 
vara en forntida valplats *, ar till kanske tusen lilnars 
långd och till ansenlig bredd liksom ^fversålladt me4 helt 
låga stenkunimel af bara 12—18 alnars tvårmått , men 
bvilka n^stan alla aro omkransade af enkla eller dubbia 
kretsar af lagda stenar, af 40— 50 alnars tvårmått och 
således lemnande likasom en oppen gård eller bana mellan 
sig och kumlet af 12 — 16 alnars bredd. — Då gråstens- 
kumlen dro så allméinna (ifver hela landet^ I5nar det icke 
m5dan att h^r upptaga rummet med att sårskildt utpeka 
några af dem. 

ibland finner man dylika stenkretsar , som aro helt 
tomma och utan något midtuti liggande kumroel, och ofta 
ser man slika liggande nåra framfor stMfven på en skepps- 
sSttning. Ibland dro dessa stenkretsar genomdragna med 
två i kors liggande diametrar, ibland Siro de alldeles fyllda 
af ett enkelt lager tatt liggande stenar, likasom på en 
stengata. På ett par stallen har jag selt låggningar i 
qvadratform och en gang stjernfigurer. Treuddar eller 
treanglar har jag hvarken sett eller hort omtalas på Got- 
land, utom en (på Fåro), men af en hogst ovanlig skep- 
nad. Dock ar det niQjIigt, att verkliga treuddar finnas på 
ett fait norr om Lau kyrka. 



') Om sockennamnet Yallstena, såsom det antages, har nå^ot 
att gOra med va/, i val-plats, år likvJll osåkert, da det skrifves på helt 
annat E»ått i en latinsk inskrift, från år 1350. Der står nåmnligen 
på en grafsten i kyrkan med mankstil: Anno. Di. M. D. CCC. L. 
Obiit. Dns. Petrus, caratus. ecclesie. in Valgusten, etc. Jfr. Lilje- 
grens Runurkunder Ni*. 1432. 
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SKBPPSslTTNiivflAR hSra dock onekligen till devackra- 
ste, och de fftrekonima, såsom niao kan v^ta sig, ganska 
talrikt på 6eo« Deras bredd omvexlar från 3 till 8 alnar, 
och långden flr stundom bara 8 — 10 al., men går någoo 
gang till 50 och derutSfver; ja, på skogen Braidfloar i 
Letidb finnes ett sådant skepp , som flr 72 al. langt. 
Merendels flro steoarne temmeligen små, liggande I en en- 
kel , någon gang dubbel, rad och stundom tilltagande i 
storlek mot ståfvarne. Men stundom aro stenarne ganska 

stora, resta i tåt rad, och ånda till 3 — 4 alnar h5ga ofvan 

< 

jord, t ex. på Gålrum i Alskog, der en hel flotta af 7 
skepp liksom segia fram i slagordning (jfr. s. 145 nedanf.) 
Eroellanåt år skeppets inre tomt, emellanåt år det fyldt 
till sidostenarnes hela h3jd med ditkastade stenar. 
Enstaka stående Bauta- Q^ 

STENAR åro sållsynta: en dylik, r^'n"<f7Ci V\<} '/\ 

2J al. bog och onigifven af stenar I ^ ""^ 

i fyrkant, finnas i Gothem mellan ||J SI3 

INtBINGELS OChBEIVOTEBINGBLS p 

och tresådanerfirekonmia i Burs, Q ^ 
stående i rad, samt åfven tvanne \ J^ 

mellan kyrkan och Smidsarfve i/O/Ho /O O C3/ 
i RoNE. -^-N/- ^ \J^' 

Då jag icke sjeif fSretagit mer an några få gråfningar, så 
kan jag icke uppgifva någotsåkert till best^mmande af, huruvida 
någon Sfverensståromelse finnes mellan dessa fornlemningars 
yttre form och de qvarlefvor af brånda eller obråoda ben, af 
askokrukor, sten-, brons- eller jarnsaker eller vapen, som uti 
dem finnas. Men då jag i alla fall gråfvit på några få stållen, 
och dessutom sett en stor myckenhet af detta slags Got- 
låndska fornsaker, så år jag dfvertygad om, att landets 
forna innebyggare efler hvarandra hafva tillhort alla 
dessa tre åldrar. Derjåmnte har jag tyckt mig finna en 
alldeles afgjord 5fverensståmme1se emellan dessa och dem. 
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80IU GrinaA aftecknade i Båhrs Graber der Liven, och 
hvilket således furtjeuar en nårmare uoders5kning. 

En niMrkvårdig egendomlighet vid dessa grafkummel 
fortjenar omnamnas ocb bor på det omsorgsfullaste under, 
sokas. På hela Gotland finnes icke det minsta t^por af 
gråberg eller granit i fast klyfta , utan hela 5en består af 
en enda kalkklippa, hvoraf stycken i ofantliga klumpar och 
st5rre och mindre flisor och skarfvor tinnas spridda ofver 
all jord. Man skulle då också vanta, att alla dessa hdgar* 
och kummel skulle vara bildade af detta, ofver allt i storsta 
yniuighet tillgångliga , liiaterial. Men sådant år icke fit>r. 
hållandet , ntom med några få hogst markliga undantag, 
hvarom i det f5ljande skall nåninas. Kunden bestå nanin- 
ligen stadse af hopade gråstenar^ hvilke också till temme- 
ligen stor myckenhet finnas str6dde ufver hela 5ens yta. 
Desse rullstenar benåmnas Buldur-stain (Engl. baulder)^ 
liksom man hade någon aning om , med hvilket dSfvande 
buller de en gang blifvit v rakte upp på landet. Orsaken 
hårtill synes hafva varit , att man antingen tagit i betrak- 
tande gråstenes eviga oforånderlighef, eller att man, genom 
deras hopande på vissa stållen , befriade den odiade och 
odelbara marken från dem. Kumlens form år vanligtvis 
temmeligen flat och jåmnrund , sårdeles om de icke hafva 
någon betydligare vidd. Men olla åro de så lagda, — sår- 
deles om de åro stSrre — att dfvcrst uti dem finnes en 
sankning eller trattformig fordjupning i midten. Jag har 
betraktadt så många af dessa toppgropta kummel, att jag 
år fullkomligt såker på , att detta hvarken år en (xiijd af 
grafbrytares lors5k att nedtrånga i dem eller af någon 
grafkammarens insjunkning; ty dertil! år toppgropen både 
ibr jåmnrund och ofta for stor, och de utkastade stenarne 
borde dessutom vara till finnandes i nårheten , men deraf 
synes intet spor. Nårstående teckning visar eti sådant 
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((i|i|)grr>|i( kaminri i ^ennnitikBi niag. bel ligger i en ha^e 
(Piiiii hagin) S. O. oni Landsnaba ]iå FAiii, ttmiit Sr 



niarkeligt (Sr den ovanligt stora toppgropen : A\ det ndnin- 
ligeo, uted ett trarniålt nedan ar 21 al., blolt bar en liSjd 
af 'i\ a)., så 9r toppgropen of an 7 al i tvSrn åtl med ett 
djup af 2} a). samt tiedtrani^er galede« till | al nara 
kamlets biitten Uet hela liknar derfG e mera eo stor 
holk eller krana af uppataplade stenar an ett kumme) 
Hvad kan åndamålet baf a va it med deasa toppgrnpar' — 
bar mau niSjligeD genom re^nvaltneta samlande velat på 
skynda det begrarnas niultnande^ 

GaÅ8T8!«gKriiLEN8 innebalt med arseeode på begraf 
niogsaattet ar, då vidt jai; vel bara tvefald anlingen Iraffas 
adkokrukor, brauda ben och kol eller uck linDer man belii 
benraogel, inbaddade i sand eller jord och saledes brSnda 
— men i bagge fdllcii ses mtet spor af någon s^rarkammare 
Under de besynnerliga liksora en pata enkelt ch tjilt 
lagda slenkretsaroe 
i«ynee ingen egentlig 
begrafnlof! hafva eget 
rum, utum att niSjligen 
ett lik har blifvit 
brSndt, bvitkets aska 
jordats snnorstådes 
Ty vid grafningenun 
der en sådan, belågen 

vidTjXLUBHSiBOQK 

af 8 alnars tvfirntalt 
som lydligen vnr 
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orOrd, fanns hvarken askokruka, ben eller annau qvarlefva, 
— bara några kol och litel fSrslrSdd aska. Dessulom var 
sjeirva bergshållen aå nSra inunder och jordlagret itiellaD 
denna och stensSttningen så tunnt (eadast 2 tam tjockt), 
att hvarken ett belt lik eller ea kruka med aska der knnnat 
rynimas. Kretsen bestod at stenar af 3 oMka storlekar: 
ytterst ett smalt balte af helt små, derefter ett bredare 
af ganska stora och innerat i midten légo stenar af 
raedehtorlek. 

Ett slags små grafkammare eller rSttara krukorum af 
afldele«! e^en beskaffenhet påtråffade jag i VXsfor, hvartill 
jag icke sett någnt liknaade på oågot annal stalle. Uti 
en ång vid Gandarpve gård li^er ett vanligt, helt lagt, 
cnstaka gråsten sk nm mel af 20 alnars tvSrmått, och utanfbr 
knmlet på den rena grasvallen sagos tvSnne små stenkistor, 
den ena på 5, den andra på 12 alnars alstånd från hSgens 
kant. Di- vorn, ty vSrr, for Unge sedan ICmda, ncb den 
sednfire nåstan furstfird , men den (Qnn nåslan hel, dock 
r tåckslenen bnrta. VS^arne bildades af 
\ 4 kanlstållda kalkstensllisor ocb en dytik tit- 
gjorde bntfnen. Rummet var 32 tum langt, 13 t. 
bredt och 18 t. djupt. Vaggatenarnes fifverkant 
stod alldeles i jåmnhSjd med grås val ten , afl 
att tåckstenarne måtte hafva legat alldeles 
synlige ofvan jord , hvilket medfart deras 
tidiga upptåckande ocb fSrsturiag. — Vet man iortit af 
slika grafkistnr ulom kumlen, på hvilken fornsed hcintyda 
de , bafva trålars eller frSmlingars aska , eller barn der 
blifvit jordadc? 

' Grafedmmel apKalkstrn. Det nmtalades nyss, att 
de allra flesta kumniel på Gotland, tvartemot hvad maa 
borde vjtnta , alldeles uteslutande bestå af gråsten och 
Distan utan inblandniog af ifven den minsta kalkstens- 
skSrfva. Detla glitler lur hela sodra , mellersta ocb langt 



OM GOTLANDS ÅLD8TA FORlf LBMNINOAR. I4I 

ut på det Dordliga Gotiand. Men på den nordligaste delen 
deraf, samt på den stora 5en Fåro finnas, janinte gråstens- 
kummel , åfven dylika , som uteslutande bestå af hopade 
kalkstensflisor och skårfvor, utan att snart sagdt en enda 
gråsten kan upptåckas deribland: de kanna således med 
skål kallas Flis-ku rom el. Denna egenhet kan icke annat 
an ^åcka uppmarksamhet och undran Sfver orsakerna till 
deras uppkomst. Kunna de vara lemningar efter ett undan- 
drifvet eller ett nyss ditflyttadt folk, som hade till sed att 
jorda sina d5da i grottor eller graf kamrar af stora stenar 
med jordhågar 5fver, och Mro fliskumlen bara en n5dhjelp 
f^r dessa , då stora vrakstenar åro teromeligen sallsynta 
och dessutom I5s jord på dessa trakter blott sparsamt 
finnes (jfr. Ilkvål hvad s. 135 yttrats om en offerhall i 
Hbinhem eller Martbbo)? Ty det år dessutom det mårk- 
liga vid dessa fliskummel , att i dem stadse finnes en 
ofylld stenkista, t hvilken liken blifvit begrafna obrånda; 
likvål, såvidt jag har mig bekant, utan att någon sårskild 
gang från sidan har ledt in till det Inre. — Vid TjIlders ^ 
i Boge, på 6ens nord5stra kust, hade jag tillfålle att se 
ett sådant fliskummel, med en for icke lange sedan $ppnad 
grafkista. Kumlet var helt lagt och 14 al. itvårmått; och 
kistan 4 al. lang, 1 al. bred och 1 eller \\ aln djup. Hon 
egde blott qvar en tåcksten ordrd vid ena andan och der- 
under voro infosta alla de ben, som grafbrytaren hittat. Den, 
som ledsagade mig dit, sade, att deribland skulle vara en 
varg- eller hundskalle; men jag fann der, utom några ben- 

^3 Gårdsnamnet Tjalders s&ttes af folktroen i fSrening med 
Gotlands forste uppt&ckares namn Thjillvar, efter Gnta-Saga, som 
bOrjar: itGutland hitti fyrsti mapr pann, sum pieluar hiV — 
Hår finnes en dr&glig hamn, så att vikingahOfdingar i forntiden 
nog h&r hafva kunna trifvits; åtminstone &r det visst, att hela 
cgnden i nErheten &r s&rdcles rik på borgar och grafvar af for- 
naste slag. 
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pipoT, en metmiskoikalle, 
saml delar af tvSnne får- 
tkallar, af hvilka en blirvil 
lenioad tilt K. Vitt., Hlat. 
och Antiqv. Akadeniien 1 
Stnckholm. Ffirlifrigt sades 
intet annat hafva blifvit 
fuDoet der , ån två flint- 
ktufoarf som ,^barneD lekt 
bort' Det tyckes »åledes 
soili att delta »bgs hfi^ar skulle bSra till steoåldern- 
FigureD visar kumlet med 
|l I deufi()pnadegrafkistan,Bam( 
dennasednares&rsktldt.etler 
ett titSrre matt, med den 
i]varliggande tScksteoen utprickad. — M3ra omkring detta 
stalle finnas dessutoro flere andra fliskummel- 

Vid Vbsto gård i Hall ses ett annat dylikt kumniel, 
som har 40 al. i tvSrmatt och omkring 5 alnai i lodriit 
hOjd. Grafkiatan ar 1^ al. bred, 2 al. djup och uu endasl 
omkring 5 al. lån);; bon kan dock mSjligen hafva varit 
ISngre , då &ndarne nu &ra alideles' fSrstSrde. Uenaes- 
vaggar beslå likvSl icke af kantetående slenbållar eller 
flisor — sdsoro fsllet &r med den sist omtalude — utan 
de Sro nppby^de med beu nd rans v ard jamuhet af temme- 
ligen små och tunna kalkstensflisor, alldelee som en la^d 
mor, men utan allt spår af murbruk eller annan pjkleaing. 
En racker takball qvarligger Snnn, alldeles orubbad med 
sin sten belå ck Ding, midt Ofver gtafkislan; hon Sr 3,J al. 
Idng, 3 al. bred, men bara 2} lum Ijock. Kumlel brSU 
S&T icke sA liinge se<Ian nattetid af nSgra pi arbele varande 
Ol&tidingflr ; de funnu ingenting, saga somlrge; andre, alt 
der skulle bafva legat „ntigra jårnskenor i form af gamla 
tunnband" (hopbSjda j9rnsvard?^. Men pfl de svåfvaade 
i-yktena kan intet omdSnie grurtdas. 
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Vid LAivDlizirASA på Fåro, uti en hage, som derefter 
kallas Stort haug (store h5g), finnes åfven ett fliskammel, 
af 27 aloars tvarmått och 3A alnars h6jd, men som anna 
år alideles orSrdt. Invid dett^ ligga tvanne skepp, det 
ena 32, det andra 15 alnar langt, samt en mindre tom 
stenkrets. Dessa grafskepp åro de enda på Gotland, som 
jag sett, i hviika sidorna, som derfSre Mro råtllniga, bestå 
af kantsatta stora kalkballar; ty eljest ^ro de alltid af 
gråsten. Den invid skeppen varande kretsen 3r dock lagd 
af gristenar (se tab. III a.) 

På den mot hafvet utskjntande strandhdjden , kailad 
Gasamora Hamars vid Gåsbhora på Fåro, ligger ett 
stort fliskummel. Det år nu brutet af skattsOkare. ^.Annu 
f5r 30 år sedan brann der 5fver skatten alla bOgtidsaftnar; 
men na icke mer.'* 

Emot antagandet, att en viss folkstam skulle uteslut- 
ande hafva brukat endast kalksten till sina grifter, ocb 
likasom skytt gråstenen, synes det likvMl strida, att på 
ett stalle på Fåro (s5der om kyrkan, vid Arnes-torpet) 
tvanne små kummel ligga, af 8 alnars tvarmått hvardera, 
af hviika det ena består af bara gråsten ocb det andra 
af bara kalkflisor\ balst de ligga så tått tillhopa, att de 
sammanfalla och berSra bvaraudra på ett langt stycke, 
utan att for Ofrigt de olika stenslagen hopblandas. Iiivid dessa 
bMgge kummel finnes dessutom ett st5rre med toppgrop 
af 24 alnars tvarmått, en 5ppen' 5 alnars fyrkant nted 
st5rre h5rostenar, samt två enkelt och tStt lagda stjern- 
kretsar, den ena 12-uddig och 14 al. i tvarmått, den an- 
dra 10-uddig och 9 al. I tvarmått. Allt består af bara 
gråsten, utom det ena af de R)rst nåmnda tvillingkuralen, 
som består af kalkflisor (se tab. III b.). 

Fåro ar sårdeles rikt på kummel^ grafskepp, stensått- 
nlngar ocb fornminnen af mångfaldiga slag. Bland de 
mdrkligare stdilena Sir SkallnJiaug, på åkern Lang-akur, 



144 OM GOTLANDS aLDSTA FORNLBAlNlNnAR. 

tillhdraode Frigoårds^ hemman, men liggande niira Var- 
KEGÅRDS. Man ser har (se tab. III c.) på en kal, stenbun- 
den och alldeles jordlos ås, icke mindre an 18 tått 
samliggande, st5rre och mindre lagda stenkretsar. Desse 
kretsar åro dels tomnia inuti, deis diametralt genomskurna 
med ett kors af enkelt lagda stenar (och således fullkom- 
Hgt liknande de genomkorsade ringfigurer, som ses på nå- 
gra Hallristningar!), och dels åro de mer eller mindre 
fyllda med ett enkelt lager af stenar. En krets har uti 
sig en radierand treudd, den enda af sådan beskaffenhet, jag 
någorstådes sett ! Den stSrsta kretsen, som har nara 19 
al. i tvårmått, har bestått af 8 stycken , I — i^ al. hoga. 



') På Gotl&ndska: Frigg-gards. Namnet år mærkeligt der- 
fOre, att det hOr till de få bland Gotlands niånga eljest så fom- 
trogna ortnamn, som påminna om de Nordiska gadanamnen. Tv&nne 
gårdar, i Boge och Atlingbo, b&ra dessntom detta namn. Gårds- 
Hamnet Friggea finnes i NXr och Hemse, och Frigg8-arve (atta- 
las: Frix-arve) i Stånga, Rone och GrOttlingbo. Af andra gada- 
namn fttrekomma mOjligen Thors nti Thora i Bbo och i Thora- 
burg^ samt Freys (som på Gata-Lagens sprak skalle heta Froir^ 
nti Bookennamnet Frdiel el. FbøJel, Yales namn kanske uti Vala i 
Stbnkyrka, men knappast Tys och Odins nti Tyr-valda i Klinte 
och i Otems el. Ot-hbms socken, lika litet som i det flerestftdes fOre- 
kommando Od-valda, hvilket h&nvisar på ett mansnamn (Isl.?) 
05valdr el. Au5valdr. Deremot skalle kanske några af Odins binamn 
kofiBa dOlja sig uti /lar-/ar« (Hår-faders?) i Lye, Hårana (Herjans?) 
i Hambra och Sigara i Aista 5 likaledes kunde Asanamnet ligga uti 
Aaa i Låistad och Aa-arve i Ard re och Hemse, eller kanhandatlU 
och med i det på 4 st&llen fOrekommaude Anaarve (?), Flere &n 
dessa finnes icke qvar, åtminstone icke bland namnen på socknar 
och gårdar. Men troligvis hafva flere, som mOjligtvis funnits, 
blifvit ombytta och utrotade vid kristendomens infO rande. Likv&l 
torde ett och annat sådant hedet gudanamn ftnnu h&fta vid vikar, 
uddar, berg, skogar, &ngar eller åkrar, som ofta hafva egna tsjelf- 
stftndi^ namn , bland hvilka en del &ro hogst mftrkv&rdiga. 
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resta sfenar, afhvilka3§ro omkuHgrafna, och som alle varit 
fSrenade med en kedja af små stenar. En annan krets, 

som dock nu nåstan Mr f^rstCrd, har 17 al. i tvarmått: 

I 

» de ofrigas tvarmått vexia från 13 till blott 27^ alnar. 

Jåmnte dessa finnas bara ett enda kanimel, som 3r topp- 
grSpt, omgifvet med en lagd enkel stenhana, som ytterst 
slutar med en ring af stora stenar, hvilkens tvMrmått flr 
20 alnar. Markens o5fvervinner1iga ofruktbarhet på den 
stenbundna åsen, år troligen orsaken, att denna vackra 
fornlemning blifvit i så oskadadt skick bevarad allt iotill 
våra dagar. — Hvad i Sjoborgs Saml. angifves hilrom, 
skall långre frani blifva berordt, når det kommer att talas 
om skeppssattningarna på Fåro. 

Gål-rum i Alsrog. — Allt ifrån Thorsborg till Nar 
stråcker sig på Gotlands sydostliga fastland en egnd, som 
aiideles ofverflodar på delta slags minnesmårken, innefat- 
tande socknarna Ostergarn, Gammalgarn, Ardre, Al- 
8R06, Garde,* Lau och Når. HMr kan man knappast gå 
ett helt eller halft tusende alnar, utan att st5ta på knm- 
mel, skeppssattningar eller stenkretsar, antingen enstaka, 
eller sanilade i mindre och storre flockar. Stensåttningarna 
på Gal-rum vid Guffrida eller Gudfrida i Alskog inta- 
ger hår, liksom på hela 5en, utan tvifvel den f5rn^nista 
platsen, och de hafva derf5re stadse ådragit sig forri forska- 
res uppm^rksamhet. Når jag om sommaren 1844 be- 
sdkte stallet, hade jordens uppodling ganska nåra onislutit 
fornniarken, men dock dnnu ej intr^ngt derpå. Men vid 
mitt sista besok 18.52, var nåstan hela fåltet inkniktadt af 
plogen och de mossiga stenarne appstucko sina arevordiga 
gråa hufvuden niellan rogens yppigt svallande axvågor. 
Likval syntes det som om man annu icke skridit till 
upprifning eller omstortande af sjelfva minnesmdrkena. 
Visserligen fSrbjudes också detta aftagen ; men har plogbillen 
en gang hunnit så nåra, s^ lår han val icke stadna, innan 
1852. 10 
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hans giriga tand småningom hannit bortgnaii^a anda till de 
sista sporen af dessa kanske tasenåriga fornlemtiingar. 
Då den beskrifning och teckning, efter Hiifeling, som Sj5- 
borgs Samlingar (I, s. 126, fig. 83) innehåller, år både 
ofullståndig och niissledande, så torde det vara af vigt att 
h^r bifoga en grundteckning af stallet, efter den temmeligen 
noggranna uppmStning , som jag verkstålllde 1844 (se 
tab. IV a.) 

Det ar har, som de af mig ofvanfore omnåmnde 7 
kummel-skeppen finnas, hvilka synas vara en afbildning af 
en vikingaflottas framsegling till något markeligt slag i 
forntiden. Fyra af dessa skepp liggå parvis, två och två 
efter hvarandra, och hvart och ett af de efterfOljande går 
så tått efler sin f5regångare, att det ser ut som om mening 
varit att visa, att de båda efterstas framstammar varit sam- 
manbundna (el. ^fengdd''^ med de férstas bakstammar. 
På haff skeppslångd framfur dessa går det 5te ensamt. 
Dessa 5 skepp hafva en langd från 1.5 til 22 al nar. Om- 
kring 100 ainar framf6re det fråmsta af dessa går ett 
skepp, som ar bara 12 alnar langt, likasom en spejare- 
skuta, samt 2 — 300 alnar efter det sista af de fem går ett 
annat ensamt skepp af allenast 8 alnars Iflngd (f6r att åf- 
ven detta skulle komma in på planchen, har det varit 
nod vandigt att Rirkorta afstå ndet mellan detta och det ba- 
kersta af de <)friga skeppen till en tredjedel, eniot dess 
råtta låge). Detta, som således ar det mindsta bland dem 
alla och som fSrofrigt år det kortaste på hela Gotland, 
har likvål de vSldigaste stenarne, n^mnligen från 3 till 4 
alnar hoga, under det aft de ofriga skeppens i allmånbet 
åro omkring I aln lagret Det år mårkeligt, att alla 

^) Beklagligtvis hafva skattgr&f vares fåvitska fUrsOk Ødelagt 
•den vOrdnadsbj udånde harmonien i dessa skepp, i det många 
stenar genom andergrftftiingar fallit omkall, andra Inta tilt fall. 
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skeppen hafva en sa ringa iMngd i detta (6t ((frigt så stor- 
artade fornmiooe; men detta torde haft sin grand i svårig. 
heten att skafla tillhopa ett stGrre antal af sa stora stenar. 
Faltet på ena sidan om skeppsflottan ar till en bredd af 
100 och langd af 170 alnar (d. a. till 5fver ett Sv. tunne. 
lands Tidd) Gfversådt med 15 stdrre och mindre stenkam- 
mel, af hvilka några, sårdeles af de mindre, bestå af blån- 
dade stenar och sandgrus, liksom om det varit brist på de 
fi)rre. Sju af dessn hogar åro omgifna med dubbia eller 
enkla kedjeringar, hvilka gå på 6 — 10 alnars afstand frén 
deras ytterkant. Utoni de nåmnda h5garne finnas afven 
en dufobel stenkrets, som genast ådrager sig upproarksam- 
heten. Den yttre ringen har 26 och den inre 18 al. i 
tvSrmått, hvarigenom en 5ppen bara af omkring 3 alnars 
bredd lemnas emellan dem. Och då stenarne åro just så 
hCga, att de erbjuda makliga såten, så kunde det nåstan 
se ut som om meningen varit att bereda plats for en 
dubbel ring af rådslående mån. Det st5rsta afdenamnda 
kumlen ar toppgropt, har 24 al. i tvårmått och omkring 7 
i h5jd, samt ^r omgifvet med en enkel krets af temmeligen 
stora stenar, som har 44 al. i tvarmått, hvilket ses af deo 
på planchen derinvid befintliga genomskarningen. 

På omkring 100 alnars afstand framfSr dessa samlig- 
gande kummel och skepp, men något åt sidan — och så- 
ledes nåra nog invid det allra framsta skeppet — ligger 
ensamt ett våldigt kummel^, hvilket år det stSrsta ,af dem 
alla. Sjelfva stenkumlet har 44 alnars tvMrmått och Sr 
tått omgifvet af en rad stora stenar till fotstSd. Dessutom 
synes jorden vara bortgrafven rundt omkring, så atl 'det 
ligger på en jordfbrh5jning, och tages denna utvidgning 

^} Det kallas i SjOborgs Samlingar c^Dikare-ror'^ ett namn, 
«om jag icke horde onKaias; monne en Bammanblandniog med Di- 
ger- rdr ? 

10* 
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med i råkningen, så eger hela hSgen ett tvårmått af åtmin- 
stone 50 alnar, och hela lodråta hdjden 'år mellyn 8 och 
10 alnar. Men det år eget med detta kummel, att det år 
alldeles snedt, d. v. s. att toppen icke ligger i medelpunk- 
ten, utan åt eoa kanten, under det att en stor trattformig 
sankning eller grop (således med den ena bradden betyd-, 
ligt hogre an den andra) går ånda ned till marken. Koni- 
let har sålunda antingen aldrig blifvit fullbordadt, eller ock 
har man derifrån tagit och bortf5rt en stor niMngd sten, se- 
dan det en gang var fårdigt; ty i grannskapet finnes ingen 
sådan samling af utkastade stenar. Alla tecken visa dock, 
att om ett sådant borttagande skolie hafva skett, så kan 
det icke hafva gjorts i en yngre tid, utan redan i forn- 
tiden: och hvartill skulle man också bruka ett helt eller 
åtminstone ett halfl hundrade vagnslass runda gråstenar, 
redan f^rot liggande ratt beqvårat på en 5de plats och 
langt från bygden , och hvilke man ju snarare vill blifva 
fri från, der de finnas? Det synes derfére vara sanno- 
likare , att den fbrsta upplåggningen af någon anledning 
blifvit afbruten. Således finnas på denna mårkvårdiga 
mark åtminstone 16 h3gar med eller utan omgifvande 
kretsar, en tom dubbelkrets, och 7 kummelskepp, eller 24 
sarskilda forngrafvar, om man får antaga dem alla fbr att 
vara af detta slag. Kanske åro dessutom flere fSrsvunna i 
de omkringliggende åkrarne. 

Diger-ror i Garde , m. m. i denna trakt. — I den 
till Alskog grånsande Garde socken, och midt inne i vilda 
skogen , som iitgor gransmarken till grannsocknen Lau, 
ligger ett vida bekant stenkummel , kanske det digraste 
stenr5r på hela Gotland, som derfore kallas Diffur-råir, 
d. a. det stora r5ret ^. Detta våldiga kummel har icke 

^) Folks&gnen har efter »in Hedvana deraf skapat en j&tte, vid 
naron Digur, som derunder skall ligga begrafven, oeh om hvilken 
åtskilliga ftfventyrliga s&^er ber&ttas. 
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mindre an 64 alnnr i tvarmått, och 3r nu endast omkring 
9 alnar h5gt. Det består af endast hiifvudstora gråstenar, 
ocfa år nederst omgifvet med en fotkcdja till sted af stora 
stenar, 110 tili antalet. I roannaminne H>retog sig en prest, 
med hjelp af alla socknens kariar, att bryta sig ned i roret, 
ingaluuda som fornforskare, utan som en simpel skattsSkare. 
Min sagesmao f5rtåljde derom: ^^Dtgur-råir var da mike 
håiffre ånn nau^ u då sag dut summ att ingen skuddi 
ha^ vart dar fbrr^ di dd arundi^ summ vdr nå kåmu di* 
U inte var dd gutt kåldur \ fdr nar vdr haddu kaste^ 
upp a vdid grop , av visst foire dinars diauplaik , så 
kåmm dar framm så mike md årm u nidrur (o : bdlor) 
u otoig y att dd aldri var Idikt nåke , u all fålki blivu 
så rddd y sd dai rdndu burt dd dimeste dai kundu^ u 
mange blivu siauke di alle sdine livdagar^ sene^ Detta 
skedde for något mera an 30 år sedan; man fiek således 
intet, och iorsoket skail icke hafva blifvit omgjordt seduare. 
Ett styeke nedom Matts arfve gård i Lau finnes uti 
en bage en stor dubbet stenkrets , hvari den yttre ringen 
bar 24 och den inre 12 al. i tvarmått; och inuti denna 
befinner sig en aflang fyrkant af st5rre lagda stenar. På 
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50 alniira afaténd derifrln ses en annan niiadre, fifven 
duhbel stenkreta , af lilott ti nch 4 aliiars tviirmått. — 
Vid Fie t eanima socken ttaffar man en ålderdunisleniniog 
»f uvanlig furm, iianinligen en stfnkrelx uf -36 alnnrs tvår- 
mdtr, hvilken pi de tvfl motratta sidorna h»r Iv&nne ulifrdn 
tillaliilande hogar , så alt det hela någnt liknar den fi^r, 
incd hvilken [ilnnelen Salurnus alltildas, niir huns ring visar 
sig allra mest JIp|ien. Midt nli denna stnra slenkrets finnes en 
helt liten, af allenast i alnars tv&rmått (se fig. pi f^ieg. sid.)- 
Skeppssattninrar. — På samtna stnm xkng, der 
det nyss omtalade Differ-ror ligger , nch vid gångstigen 
ifrån detta till Lau (eller egentligen roellan Aikes-ntr och 
Mattsakfte i nåmnda socken) fann jag en annan f«rn. 
Eemning , vid hvilken åtskilligt markeligt Rirekommer (ae 
tab. IV b). F5rst kom j»g till en stenkrets , 40 al. i 
tvarmått , hvilkens stenar (ill en dH vorn kastade nr sitt 
ursprungliga Ifige. En af kretsens stenar var vida slfirre 
Sn de fifriga , och n&r jag i rgt vtnkel utgick ifrSn denne, 
kom jag fSrst till ett då nastan furetSrdt grafskepp af IS 
alnarii I&ngd; 60 alnar framom detla traffades åter ett båttre 
bevaradt Aepip af 14 alnars langd, samt 30 alnar framom 
detla 3nnu ett tredje, ehuru mycket ffirstSrdt skepp , som 
nckeå varil 14 al. langt. KreUen och de 3 skeppen ligga 
i en fnllkomli^t r&t linie af omkring 200 al. 1 langd. Skulle 
kretsen knnna fSreBliilla en humn, dit de 3 skeppen insegla, 
ellpr diidan de utgå? 

Del mellersta eller hast hibebållna 
af de tre skeppen hade en Rir omkring 
''I^^^Rl ^^ ^^ sedan annu stående, sårdeles 
stor slaf sten. som efter den tiden blifvit 
stfirtad af »katlsSkare. Han 9r i det 
hela 3; al. lang eller hCg, och nastan 
fyrkaiitig, nied nara "2 al. breda sidor. 
Dfn en gang uppåt slaeade <indao år 
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också teniiueligeo j&niii och likasoni tvart afstynipad, utom 
det att en anriao sluttande af«tympning siiedt afskar hooooi 
från sidan ofvantili, så att han något så nar bar liknat en 
skrifpuipet med skef »luttningsyta , nftr han fordom stod 
upprått. Midt på denna sneda yta Bnnes ett 5 tum hugt 
och 4 tum bredt hol , .«tom ratviukligt sMoker sig rakt in 
uti stenen til! 7 tunis djuplck. Då alia vinklar Uro fulU 
koniligt rata och tennneligen skarpa, så har det hela formen 
af en paralielipiped eller (fbr att taga ett allkåndt f&remåj) 
en tobakskardus. I anseende tili sidornas jiimna slåthet 
och hSriiens skarpa råtvinklighet , år det oni5jligt att hår 
antaga en naturens lek, utan moste denna urholkning hafva 
blifvit åstadkomnien genom konst och medelst huggjårn 
eller mejsel; ehuru jag icke var i stand att mårka några 
beståmda spor efter dylika verktygs anvåndande. Sådana 
spor skulle dock m5jligen kunna upplåckas , om ytorua 
blefve fullkomligt rensade från dam och påvuxna lafvar och 
iBOSsa. Detta vore namnligen af vigt att få afgjordt, emedan 
det (Ursi derigenom med fuli visshet låte sig be^tånimas, 
om denna skeppssattning tilih5r jårnåldern eller icke; då 
man val ej kan antaga , att urholkningen skett med flint- 
eller bronsmejsel , liksora icke att man i en Ungt sednare 
tid kan hafva roat sig med att utféra ett så modosamt arbete. 
En då omkring fyrtioårig bonde ifrån grannskapet, som vid 
mitt besok 1844 var min ledsagare genom skogeu, beråttade, 
att i hans barndom och så iMnge stenen stod or5rd var 
det ett gangse bruk, att ej allenast barn, utan åfven aldre 
folk, såsom ofi'er inlade ^rstligen vid bårplockning, fSr att 
de skulle hafva lyckan med sig i sitt flSretag , eller ock 
efteråt såsom tackoflfer f(Sr god fangst. Åfven brukade man 
på lika satt offra en ulltott vid letandet efter vilsekomna får. 
I en ång nåra nyss namnde Mattsarfve gård i 
Lau flnnas några spridda lemningar efter trenn^ , tatt 
sammanliggaude grafskepp. 
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De två skeppen i Frojel. — Helt nåra Gotlands 
vestra kust och alldeles iovid alltarvagen från Frojel till 
Klinte finnas tvånne skeppssåttningar, men från hvilka så 
måoga stenar blifvit bortvalta, att deras ursprungliga skepnad, 
sardeles hvad bredden angår , endast med stor svårighet 
kunde beståramas. Det ena ar 45 alnar langt ocb något 
ofver 6 al. bredt, och dess sidor bafva från borjan bildats 
af en dubbel rad af tatt sammanliggande stenar, den inre af 
stirre och den yttre af Hkasom till stod dilkilade mindre 
stenar. Det andra skeppet ar 50 al. langt ocb bredden 
har troligen varit 8 al. , såvidt det kunde beståmmas, då 
blott den ena sidans stenar stå nåra nog orubbade, under 
det att den andras aro fSrsvunna till nåstan hela langden. 
Således har bagge skeppens bredd varit i det allra nar- 
maste ^ af langden. Det långre skeppets sidor har be- 
stått af en enkel stenrad , och i bagge skeppen tilltaga 
stenarnes hojd och storlek emot ståfvarne. De ligga 
bagge efter hvarandra , nåstan i råt linie , men deras rikt- 
ning år Jikvål något sned emot denna. Afståndet mellan 
deras ståfvar år 35 al. , och ungelarligen midt emellan 
dem, dock något litet ur linien, ligger ett lagt stenkummel 
af 10 alnars tvårniått. 

Skeppet på skogbn Braidfloar i Levibe. — Uti 
en skog som kallas Braid-floar y belågen mellan Sprogb 
och Levide socknar , något långre från dens vestkust, 
finnas flere forolemningar. Bland dessa fastes min upp- 
mårksamhet fornåmnligast vid en skeppssåttning af stdrre 
långd an någon annan mig bekant på Gotland. Skeppet 
år nåmnligen ej mindre an 72 alnar langt, men bredden år 
alienast 8 al. och således blott ^ af langden , bvadan det 
år ganska smalt och långspetsigt ^ Stenarne ligga i 



^) Mdjiigen &r detta grafskepp det l&ngsta i* Sverige , kanske 
i Norden, dit det med 2 alnar Ofverskjuter det praktfulia graf- 
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enkel rad och 3ro jSmnforeUevis gaoska 
små, isynoerhet på midten, der de åro 
nåstao Gfvergrodda med mossa , så att 
man vid forstå ankomsten till stallet 
bara varseblifver den ena stafven 
och sedan åfveu den andra , liggande 
langt borta i skogen, likasom han ej 
horde dit. Sidostenarne tillvåxa dock 
ifrån midten emot båda ståfvarne , så 
att sjelfva stÅfstenarne aro omkring 1} 
al. h5ge. Dessutom intråffar det an- 
mårkningsvarda , att stenarnes antal i 
bvarje sida år jånint 100 , de båda 
ståfstenarne oberåknade. Detta år kanske 
bara en slnnip , men eget ser det ut. 
Alla stenarne riigga i en tatslaten rad 
och synbnrligen alideles ordrda , blott 
med undantag af några få nårmast 
ståfvarne, som blifvit stortade vid skatt- 
s5kares fåfanga rotande ytterst i snipan. 
Men då deras gråfning icke synes hafva 
stråckt sig långre in , ån 3 — 4 al. från 
ståfstenen , så hafva de troligen icke 
hittat på askokrukan , som efter ana- 
logien ånnu tdr stå oskadad 10 — 12 alnar 



skeppet, Kåmpestename khUtiåt, i Skesocken 
i Bohnsi&n , ehuru detta siBta i anseende till 
»tenarnes vOrdnadsbj udånde hdjd (från 1^ till 
7^ al.} alitid moste ådraga sig stOrre bean- 
dran. 8e Holmberg: Bohasl&n Hist. o. Beskr. 
II. s. 192, samt Dybeck: Runa, 1845 s. 47, 
der &fven en vacker planch gdr låsaren nS.r- 
mare bekant med detta herrliga fornminne. 
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inom ståfvaroe. Hela skeppets iare tyckes vara lagdt med 
tåtliggande smarre stenar. 

Ett Iltet stycke ifrån detta skepp ses tvA stbnkebtsar, 
den ena 15 och den andra II al. i tvårmått, och på bara 
•3 alnars afstand från hvarandra. Kantstenarne stå tått 
samman och Sro omkring 1 al. hoge ; heh det iore ar 
till lika hojd fyldt med sten och grus. 

Ånnu något långre ifrån det nSmnda långskeppet , åt 
Lbvide till , ocb tått invid den dit I5pande skogsvågen, 
ligger spetsen af ett annat skepp, som tyckes kanna hafva 
varit nåstan lika langt som det férra. Det enda, som nu 
deraf ar qvar, år ett 10 alnar langt stycke nåra den forna 
ståfven , bvilkens yttersta stenar , liksom alla 6friga till 
skeppet hSrande, bljfvit bortforda. IVten på sidan om, och 
blott på I alns afstand ifrån ståfven, ligger en tom sten- 
krets, 6 al. i tvårmått 

Skeppbn vid Ganb i Bål. — Uti en hage vid Gane 
i Bals socken (omkring \ — | mil från Tjaldbrs i Boge vid 
ostkusten norr ut) finnas tvånne skeppssåttningar, liggande 
i råt linie och på 40 alnars afstand från hvarandra. Det 
ena skeppet år 22 al. langt ocb 5^ al. bredt, samt brådd- 
fyldt med sten och grus, det andra, utan slik fyllning, år 
19 al. langt och 5 al. bredt; ocb bågges bredd utg5r så- 
ledes omkring \ af langden. Sidostenarne åro temmeligen 
store och alla jåmnhoge. I rad med skeppen finnas efter 
hvarandra 3 mycket låga grafh5gar med fotkretsar; två 
tomma stenkretsar befinna sig melian skeppen , men 
nåra det storre, och en tredje krets ligger 12 al. framman- 
fore samma skepp. Alla dessa , de 2 skeppen , de 3 
hogarne och 3 kretsarne, ligga uti en fullkomligt råt linie, 
som stråcker sig rått i oster ocb vester. 

Skbpp vid Tj alders i Boge. — Uti Uppskog nåra 
Tjaldbrs i Boge , uti den forut omtalade , pi fornlem- 
ningar så rika egnden, finnes ett grafskepp, hvilkets långd 
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år 31 och bredd Iltet mer ån } deraf eller 8 ainar. 
Steoarne aro »lia nasfao janiostore och från 1 till 2 al. 
bOge. Grafbrytare hnfva har hittat på och utphiodradt 
det rum , der askokrukan atått. ■ Detta rum ar en' liten 
steiikUta, bildad af fyra kaiitstållda kalkstensflisor, som 'år 
21 tam lang och 10 tuni bred (djupet kom jag «j att måta), 
samt år belågen 4J alnar inom den oijitra ståfven. Stenkistan 
vånder sina h5rn emot skeppets långdlinie. 

Skbpp vib FriggArds och Landsnasa 
pA Fåro. — På en saudås i en åker, kailad 
FriggArbs Lanff'Oknr — och således helt 
nåra intill den fénit (s. 143 — 5) omtalade och 
mårkeliga Skallu^hcnig — finnes en skeppssått- 
ning , 27 al. lang och 5 al. bred. Sidorna 
bildas af två tatt sammanliggande stenrader, 
d(*n inre af storre , den vttre af helt små, S 
liksoni till st5d ditkilade , stenar. Skeppet 
ligger i VSV. och ONO. At det forst nåmnda 
hållet finnes inne i skeppet en rad af 5 stenar 
och den ytterste af dessa har 2 sidostenar, 
liksoni antydande en af bruteii tvårrad. Men då 
bagge dessa afbrutna stenrader hafva en sned 
riktning emot såvål skeppets langd- som tvår- 
axel , så kunna de icke gcrna antagas vara 
qvarlefvorna af de tvårrader af stenar , som 
skoiat gå oiVer hela skeppet, hvarom Sjoborg talar i 
sioa Saml. ior Nordens Fornålsk. (t. II, s. 150). Dessa 
stenar, af hvilka denne forfattare f5rmodligen tagit sig an- 
lednins; att rekonstruera siria roddarebnnkar" , åro såker- 
ligen intet annat ån skeppets sidostenar, som just till 
ungelar till lika stort antal saknas på ett stycke i skepps- 
sidan helt nåra derinvid. Jfr. Sj5borgs f5rvirrade teckniog, 
efler Hilfeling, (anf. st. fig. 82) der det smaispetsiga 
skeppet biifvit ovalf och så bredt, att det mera liknar en pram 
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eller en br5dkorg! Dessutom sages det, att ((Stenaroe 
åro klumpforniige, af eo full mansbGrdas storlek" , ehuru 
de i sjelfva verket åro f^ga storre ao ett luenoiskohufvud. 

I samnianhang harnied kan det vara på sitt stalle att 
visa , hura ofullståndiga samraa forfattares iippgilter ofla 
åro. Han angifver nåninligen, att icke langt ifrån det nyss 
omtalade grafskeppet på Friggårbs Låugåker (han nåmner 
hononi ^^Storåker*') finnes en cirkel af 18 alnars diameter, 
bestående af 8 resta stenar. Hårmed kan icke nienas 
någotannat, an de hår ofvanf5re (s. 143 — 5) beskrifna niårk- 
vårdiga stensåttniugarne vid Skallu-haug ^ der åfven en 
krets forekommer af 8 resta stenar med lika stort tvarniått. 
Men det moste våcka fOrundran, haru denna krets kan 
blifva omtalad, utan att det derjåmnte med ett ord nåmnes 
om de cifriga alideles tått invid liggande, så bogst anmårk- 
ningsvårda stenkretsar ocb h5gar. Det år oniojligt annat 
an att tro , att den , från hvilken den forstå beskrifningen 
eller ritningen utgått, aldrig sjeif varit på stallet, utan att 
han på fri band nppgjort saken efter någon beskedlig prests 
eller bondes ofullkomliga beråttelse. 

Vid Landsnasa på Fåro , i en hage kailad Neasti 
Htikti^ finns ett vackert ocb då alldeles helt ocb or5rdt 
grafskepp. Långden år 20 ocb bredden 4J; stenarne åro 
jåmnstora och ligga i enkel rad. — A ett annat stalle 
under samma gård finnes dessutom en liten skeppssåttning, 
endast 13 al. lang och 3 al. bred, som åfven var alldeles 
hel och or6rd, och bvarom nedanfSre skall ordas, nar fråga 
blifver om Ringen vid Landsnasa. 

TuNNB-FORMiG 8tf::nsattning i Habblingbo. — Jag 
har sparat till sist beskrifningen på en stensåttning af ett 
lalldeles egendomligt slag, och hvartill jag icke funuit något 
iknande angifvet på något annat stalle hos oss. Hon år 
belågen i Habblingbo icke langt från kyrkan uti en ång, 
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som kallas Viksarve- ånget. Stensattningen stråcker sig 
i dster och vester och dess burvudfnrm år en aflang fyr- 
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kant af 32 alnars långd; st5rsta bredden År nåstan på 
midten, namnligen 16 al., hvarifrån sidorna i jåmn bøjning 
sammandraga sig at båda ånrlarne , starkast åt vester , så 
att då bredden vid 5stra gafvelåndan år 13^ al. , år den 
blott 12^ al. vid den vestra , bviikens stenrader likaledes 
gå i en bugt utåt, hvaremot den 5stra gafvelsidan år rak. 
Det hela har sålunda likhet med genomskårningen af en 
tunna. Denna raka østra gafvelsidan består af en enkel rad 
stenar , roen de ofrige tre sidorna bildas af dubbia rader, 
i hvilka dock stenarue ligga på så stort afstand från 
hvarandra , att man kan gå emellan dem. ^ Uti denna lika 
vackra som ovanliga fornlemning, åro blott få stenar borta 
eller kastade från sin ursprungliga plats , utom det att 
man genom 3 — 4 stenars undanvråking i gafvelsidorna gjort 
sig dppningar, fbr att kanna kdra in. Stenarne stiga om- 
kring J till i aln 5fver jorden , och några åro omkring 2 
al. långa. — Når jag kom till stallet , ansåg jag stensått- 
ningen i borjan fbr en gammal grundval till ett ibr lang- 
liga tider sedan fSrsvunnet has; men sedan jag efter når- 
mare beseende och noggranna måtningar ofvertygat mig. 
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att trenne af sidorna voro symmetri skt b5jda, ofvergaf jag 
helt och hållet denna tanke. Den enda mojligheten att 
kunna inordna denna stensattning under de for sådana 
vanliga formerna , vore att anse det hela såsom blott ett 
fragment af en ofantligt stor skeppssattning af kanske 80 
alnars langd eller derat5fver, af hvilken endast midtstycket 
nu återstode. Men de bagge tvargående gafvelsidorna och 
sårdeles att den ena också går i boge , samt hela stallets 
och fornlemnlngens beskaffenhet forSfrigt, gora, att åfven 
detta antagande synes fSga rimligt. 

Slutligen kan jag icke med tystnad fiirbigå en forn- 
lemning af ett alldeles eget slag, om det också kan blifva 
svart att med sakerhet afgiira, hvad som en gang varit 
dess egentliga bestammelse. — Uti en ang, kailad Kaup- 
arve-fing , i Når och alldeles indvid vågen som går till 
Lau, ses en styckevis stensatt jordvall af aflangt fyrkantig 




form , som nastan har utseende af en gammal grundval 
efter en kyrka eller ett kapell. Man faller ock så myckct 
låttare på denna formodan, som fråii den ena gaCvelåndan 
framspringer en med en halfkrets slutande smalare forlang- 
ning eller ett utsprång, som alldeles har ett chors både 
låge och skepnad. Denna mindre afdelning, som ligger 
något hogre ån den st5rre. utmårkes af en kantlåggning af 
runda gråstenar, något mindre ån de, som finnas i den 
férut omtalade vallen. Sjelfva långfyrkantens inre långd 
år 46 al., och det något hogre liggande choret år omkring 
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13 al. låogt och 10 al. bredt. Då jordvallarne raed sioa 
fordom dfverallt begrSnsande stenrader urs|»ruiigligen varit 
4 al. breda, blifver således det helas långd utvåndigt nåra 
68 al. och stdrsta bredden 21 alnar. Alldeles midt på 
långvallarne åro 5ppningar midt emot hvaraodra, hvilka 
antingen motsvara de forna ingångaroe, eller och i eo 
senare tid blifvit grafna, fSr att bereda genomkorael till 
det inre. Då det, som jag hår kallat choret, år vida smalare 
an gafvelvallen, lemnas naturligtvis mellan dennes yttre 
h5rn och chorets, från oamnde gafvelvali utgående, lang- 
sidor 5ppna vinkiar på båda stdor. Men dessa blifva på 
visst sått slut'na gcMioro tvånne flata bogar af satte steuar, 
som utgå, en från h?arje af gafvelvalleos h5rn (likvål om- 
kring 1^ al. innanf^r dem), och stracka sig så langt ut 
som chorets sidovåggar åro raka, d. a. 13 — 14 al., och an- 
sinta sig der titl och lOpa samman med chorets gafvelkreU. 
På något 5fver 20 alnars afstand från deona krets, och i 
rak linie med det helas långdstråckning, — hvilken, ^åvidt 
jag minnes , går i norr och sdder — finnes en fyrkant 
af lagde stenar (men utan någon jordvall) med 8 — 9 alnars 
Bidor, af hvilka dock den sida, som vettar emot chnret, 
na saknas, om eo sådan nåmnligon någonsin funnits. Denna 
fyrkant har , af brist på utrynuiie , ej kannat få plats 
på hosstående figur. 

Som denna fbrmodade grundval endast består af Jord, 
samt af 3 , likasom till f^rstårkning ditlagda , jåmnl5pande 
rader af temmeligen stora gråstenar , hvilka dock nu icke 
Sfverallt iiillståndigt åro tillstådes , samt utan alla spor 
efter mnrbruk elier ens kalkflisor, så kan håruppå icke 
bafva stått annat an en byggnad af trå. Detta hiodrar 
emellerttd icke, att vi hår kunna hafva f5r oss en qvarlefva 
efter en af Gotlands fSrsta kristna kyrkor eller kapell. Ty 
till (blje af det chorlika utsprånget, kan man Icke gerna 
tro , att det varit ett boningshus. Detta oaktadt forefaller 
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det njig som om belå denna fornlemning hade ett ailt (6r 
ålderdomligt och så till sågandes rått utseende , fi>r att 
hafva kunnat tillhora ett kristet tempel. Ty man kan val 
knappast tanka ^g ett sådants byggande, utao att någon 
munk eller prest haft sin band med^ och redan derigenom 
borde grunden fått en mera f5r åndamålet låmplig be- 
skaflfenhet, som t. ex. att grundvalen icke varit så ofver- 
llodigt bred , att den bort bestå af bara sten , utan jord, 
m. m. Afven den mellersta af de 3 jåmnlSpande sten- 
raderna synes ej val rimma sig med fornkristen byggnads- 
konst. Att d5rr$ppningarna åro midt på långsidorna, år 
också en anordning , som jag knappt tror forekommer på 
någon enda af Gotlands ofver hundrade kyrkor. De f5rr 
omtalade flata bogarne, som från den ena gafvelns h5rn an- 
sluta sig till det smalare chorets kretsformign gafvelvågg, 
synas ock helt och ballet fråmmande for en kristen kyrka. 
Med ett ord: det hela har så mycken likhet med en sten- 
såttning kring en forngraf, det man har svart att vårja sig 
från den tanken, att det n5dvandigt moste tillh5ra ett folk, 
hos hvilket dylika sfensattningar voro vanliga , och alltså 
ett hedet folk. Det starkaste iiikastet baremot ligger niå- 
bånda uti nårvaron af den chorlika utbyggnaden. Men det 
§r kåndt, att åfven hedria gudahus eller hof ofta hade ett 
från det egentliga forsamlingsrummet afétångdt mindre ut- 
bygge, som kallades gudastuga (go5astofa), der gudens 
bild och altare (stalli) stodo, och der den heliga edgångs- 
ringen och blotskålarna m. m. gdmdes. Det skulle derfore 
nog kunna vara m5jligt, att ett forn-Gutniskt hof eller 
gudahus verkeligen en gang varit timradt på denna åldriga 
grundval. Detta kan visserligen for det forstå icke blifva 
något annat åu en gissning , men hvilken dock mtijligtvis 
kan få någon st5rre sannolikbet f^r sig, ifall något lik- 
nande framdeles åfven på andra orter skulle upptåckas. 
Det Sr också narmast med tanken fåstad på detta , som 
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jag bårmedebt velat leda forskares uppmarksainhet på 
detta sla^s fornminnen. 

Sedao sålaoda några få af Gotlands roflnga åldsfa forn- 
lemniogar blif?it appråkoade och deras utseende i korthet 
beskrifvet, dfvergår jag på sistone till att med några ord 
omnSmna 5ens fornfSrskaosningar. 



FoaiVBOBGAR BLLBR F0R8KAB8NIBCIAB. — Under det att 
grannoen Oiand, åtniinstone fordom, har haft en stor mSngd 
borgar, har dessas antal .på Gotland varit ganska ringa, 
såvida man får d6ma efter de fS lemningar , som 
åfven aldre underråttelser onitala. De Oiånd^ka tyckas 
också mera varit beråknade till stadigt uppehåll och be- 
skydd (br en enda krigshSfdinge med sin skara , då de 
ej aro sårdeles stora. Och då de alla varit omgifna med 
morer eller vallar af lagda stenar , samt §ro konstigt iride- 
lade i flere smarre rum eller afdelningar — ett slags Val- 
undsverk — så tillh5ra de utan tvifvel åfven en jåmn- 
f^relsevis senare tid. De Gotlåodska borgarna ^ tyckas 
vara vida aldre , all den stund de oftast bestå af en ring- 
formigt nppkastad jordvall , och detta bara med ett par 
undantag, der vallen år bildad af sammanvråkta stora grå- 
stenar. Då det rum, de innesiuta, oftast år ganska stort, 
så tyckas de också snarare varit årnade till f^r^^kansade 
låger f5r en hel hår , eller kanske en hel stridande be- 
folkning , som most begagna sig af dem till skydd for 
någon kortare tid. 

Thobsborg år den mårkvardigaste och stdrsta af alla 
slika forofbrskansningar på Gotland, och torde åfven få s5ka 



^} De kallftH icke der borgar, troligen dcrfdre att ordet borg, 
Gotl. burg , numera ofvergått till betydelsen af: ber(^8h0jd eller 
bergskulle; man har till oeh med deraf bildat a^j. hurgugur, som 
betyder: bergig, stenig. 

1852. 11 



sina Uk9r hvar som halst annoraiades. Detta kalkberg — 
ty det år i sjelfva verket inera ett berg an en borg — 
ligger enstaka , ett styeke från 5ens ostra kust , mellan 
Ardre, Ala, Kråklingbo och Ostergarns sockoar. Bergets 
i^or §ro rundt omkring alldeles tvårbranta eller lod rata, 
och 5fverst strMcker sig en terameligen jånin, stenig och i 
h5g grad ofiuktbar slatt , som nu år bevuxen med skog, 
såsom hon formodligen stadse varit, utoni att midt uti en 
Ilten myr finnes , hvilkens vatten aldrig sinar ut. H5jd- 
slåttens yta kan val vara så stor som Kdpeiihamns inom 
vallarne , eller m5jligen hålften'sturre. Den omgifvande 
bergsbranten år från 10 tiil 30 alnar hog och alldeles lod- 
råt, samt således fSr det mesta omojlig att ofverklåttra. 
Men på vissa kortare stråckniogar sanker sig bergvåggen 
mera , och fursvinner på några stållen helt och hållet, 
emedan slatten stundom nedstiger eller den nedanfbre 
liggande marken uppstiger. Alla dessa mer eller mindre 
lått åtkomliga stållen hafva i någon forn tid med otroligt 
arbete af menniskohand blifvit befåste ; dels mindre 
stycken med en lagd mur af kalksten , utan allt murbruk, 
dels långa stråekor med uppstaplade, nastan cyclopiska 
stenvallar. Alla de sårskilda styckenas sammanlagda 
långd år icke mindre ån 2520 Sv. eller 2384 Danska al, 
bdjden omvexlar eflter behof från 8 tiil 12 al., med en 
bredd ofvan af 7 tiil 9 och nedan af 30 tiil 40 al. Det an- 
tages att 3— -4000 man beh5il minst 3 år att fullborda 
detta jåtteverk^. 

Det år derfore alldeles uppenbart , att vi hår se ett 
minnesmarke eflter någon stor och afgdrande tilldragelse i 
Gotlands forntid. Det kunde synas antagligt att befåst- 
ningen niinner om en våldsam inflyttning af en fråmmande 

*) Ealigt en i Krigs-Kollegii FortlfikationHKoQtor befiotlig Ve- 
sKrifning, fSrfattad 1811 af OverstliVJtn* Ljungbers, som anfttres 
i Schlyters Gotlands- Lageuy Lund 1852; 8. 317, art. porsborg. 
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folkstam , som laodat på 5co ocb bftr valt eo beqvftmlig 
fast ort, att i begynnelseD kunna fSrsvara sig iDot de tilU 
stormande gamla ionebyggaroe^ samt att de på sistone ao- 
tiDgeo segraode qvarstadoat eller blifvit bortdrifoe. Meo 
Gotlaods enda bistoriska fornurkund fSrtdljer om en belt 
aonao båndelse, som sftttes i omedelbart sammanhang med 
Tborsborg ocb dess befæstning , med så tydliga ord , att 
det ej kan vara det minsta tvifvel underkastadt, att ju icke 
bennes ord aro fullt trovårdiga i bufvudsaken. Detta bestyrkes 
ånnu ytterligare deraf, att man med temmelig sannolikbet 
kan påvisa fifveo aodra mårken efter de håndeiser, som sagan 
staller i samroanbang med bofvudtilldragelsen , ocb om 
bvilka långre fram skall ordas. 

Sedan Gotlands fSrste upptåckare ftrst blifvit om- 
talad, bans son ocb dennes tre s5ner såsom stam&der f5r 
folket, lyda Guta-Sagans ord sålunds^: ^^Sijian af fiissum |)rim 
aukaf)i8 fulk i Gutlanbi so mikit nm langan tima , at 
land efldi*^ f)aini ai alla fyf)a. ]^a luta|)u fiair bort af 
land] huert {)ri[)ia |)iaut) ^ , so at alt skuldu f)«!** aiga ok 
mif) sir bort hafa, sum {)air ufan ior|)ar attu. Si|)an vildu 
|uiir nau|)ugir bort fara , men foru innan ^orsboro, ok 
bygf>os t)ar 6rir. Si[)an vildi ai land fiaim fiola, utan 
raku f)aim bort fiefian. Sifian foru t>air bort i Fabotna, 
ok bygfius f)ar firir. ]^ar gatu t>air ai sik uppi baldit, 
utan foru i aina oy vit>r Aistland, sum baitir DaoaiI^iS 



O Schlyter: anf. st., sr. 94, 95. - *) Texten har elpti, flJr- 
mådde. — ') Isl. piéå , men i betydelse af hién, IvJon , ftktapar, 
hunhåll. — *) IsL Dag-eiå, hvaraf sedan gjorts Dag-O, ocli mftj- 
ligen så benåmndt efter någon fomhofdinge Dagr, eller af att man 
vid inseslinsen till Risayiken och Dyna hade till vana att der ligga 
en da^ Ofver på nåsot ed eller nfis. På Gotlands Ostkust, alldeles 
midt emot , finnes en hamn , hyilkens naron felaktigt skrifveø 
Ktllbt, men som af allmogen nttalas Kyllaiy och ftnna af gammalt 
folk Kyll-aidy och der således samma slatord forekommer. 

(ir) 
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ok bygf^iis fiar firir ok gierf^u bnrg aioa, sum en 
sy nis** m. m. 

Man ser båraf, att den f(5r buogersDdd bortlottade 
tJ*edingeQ af Gutafolket fSrst satte sig fast på Thorsborg, 
men ja<;ades bort, och då begaf sig till Fiao, fSr att der 
åter férskansa sig; meo att deo ej haller der måktade 
hålla stand , utan vroks bort ocb då seglade till Daoo. 
Men det år mMrkvardigt, att just på Fiao finnas två vid- 
stråckta fSrskansningar: den ena n&rmare det sund, som 
skiijer 5en från Gotland , och den andra långre bort i en 
mera afsides liggande egnd. Den tørst oSmnda år betyd- 
ligt mindre, Mn Thorsborg, men i alla fall af ansenlig stor- 
lek ; den siste å<er år af ånnu ringare vidd. Det år således 
icke otroligt , att det varit samma stridande folkbår , som 
byggt alla dessa tre borgar, den ena efter den andra. 
Når månnen — kanske under en hofdinge vid namn Thor, 
från Thors i Bko (?) — efter lottningen samlades till den 
ånSdgade bortseglingen , kande de sig så manstarke , att 
de kunde kringbygga och forsvara hela Thorsborg. Men 
når landet icke ville tola dem, vordo de anfallne och slagne, 
troligen flirst efter en fSrtviflad och blodig drabbning , och 
moste begifva sig till sj5s. Kårleken till fosterjorden 
tvingade dem likvål att landstiga på Fåro , i hopp att 
båttre kunna fSrsvara sig på denna mera afsides liggande 
och då kanske folktomnia $ , och det af manfallet och 
kanske af svalt miu^kade antalet rymdes nu i ett fSrskan- 
sadt låger af vida mindre storlek. Den st5rre forskans- 
ningen ligger på ett berg nåra kyrkan, som kallas Varda- 
bfårget, eniedan der finnes en Vardi (vård-kas), och be- 
står af en ofantlig ringforniig jordvall, hvilken jag likvål vid 
mitt besok icke bade tid och medel att måta. De biltoge 
Gutarne blefvo åter angripne och slagne, och den nu ånnu 
ytterligare sammansmultna skaran flydde snedt 5fver Fåro, 
från 5st- till vestkusten, omkring ^ mil, och s5kte ånnu en 
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giog att ,«bygga sig ftre** i ett fast låger på deo oovaraDde 
gården LabthsnIsas egor« ÅDdteligen vordo de åfveo 
drifne ifråo deona sista tillflygt och oMgades då att fSr 
evigt Sfvergifva Goflaod. 

Guta-sagan fSrniåter visserligen intet om två sarskilda 
drabbningar på FAio ' ; roen med deo ordlcoapphet , som 
fornsagor , ty vårr , så ofta iakttaga , fir det nog taniceligt 
att två strider 9 som tSra hafva rørefallit med fSga stort 
mellaoriim till tid och ort, kuona hafva blifvit behaod- 
lade onder ett. 

RlNOBOROBN BLLBa RlNOBlf VIO LaNDSNASA. — 

Denna borg , som blott kallas Ringtal » år belågen på en 
5dslig mark ej langt från bafvet^ niira Ausiur^rtnget, samt 
består af en låg ringformig jordvall med en rak sida, 
namniigeo på det sått , att det ringb5jda stycket deraf in- 
^g^i* i och det raka de Sfriga | af en hel cirkel. .Denna 
afvlkelse ifrån kretsfornien har framkalfats deraf, att den 
raka vallen på sådant sått kan rølja en liten bergsbrant 
Borgens stOrsta tvårmått (vallen niedråkriad) ar 220 al.; 
vallens hela långd år omkring 630 al. — det bogformiga 
stycket 490 och det raka 140 al.; hans bredd år vid basen 
12 al. och den lodråta hOjden knappt mer ån 2 — 2|, hSgst 
3 alnar. Deona ringa hujd har således icke kunnat lemna 
något sårdeles starkt vårn mot påtrangande fiender, så att 
allt tyckes utvisa, att han i stdrsta hast blifvit uppkastad 
af ett jamnfSreUevis f5ga stort antal meuniøkor, som icke 
haft rSr afsigt att fbrsvara sig hår någon langre tid. Ja» 
man skulle i anseende hartill snarare kunna tro , att det 



') Ordet utledes vaDligtviB af fJr (lam); men då detta ord 
&r alldelen obnikli^ på Gotland , och då oen &nna kallas Far-di, 
likasom i Guta-Lag Far-oy , så delår jag en bondes tanke « som 
mente att ordet komme af yerbet fara. Af samma rot tOr &fven 
samnet Fær-oar b5ra ledas, hftlst ordet fdr ej håUer der år k&ndt. 
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aldrig varit någon egentlig borg, aroad till krigiskt ftrsvar, 
ntan fast hall re, att bara ea fredlig fiskareby i den fornaste 
tiden bar haft sitt lage, och att man genom den obetydliga 
jord vallen endast velat utmårka byens grans. Man kan 
dock afven tanka sig, att vallhGjden varit fSrstarkt med 
ett upptlmradt br5stvarn eller yirke, hvarigenom forsvaret 
Ininnat vinna 5kad styrka. 

Det synes likval som den fbrra roeningen skolie bafva 
st5rre sannolikhet f5r sig , då qvarlefvor af forntida hedna 
grafvar ligga hdgst uppe på vallryggen. 1 ett af h5rnen, 
der den bogiga och raka vallen sanimanl5pa, ligger namn- 
ligen ett fliskummel af omkring 22 alnars tvarmått och 
ej obetydlig h5jd , samt likaledes på ryggen af vallens 
bogiga del, snedt emot och ej sardeles langt från det andra 
vallhdrnet , finnes en skeppssåttninq med dubbelradade 
sidostenar, blott 13 al. lang och 3 al. bred. Efter skeppet 
(5lja 4 enkla stenkretsar , från 6 till 8 al. i tvarmått. 
De två sista kretsarna åro liksom åtskilda roedetst en 
tvargående rad af 4 lagda stenar. Skeppet och de fyra 
kretsarne åro lagda af gråsten och intaga en langd af om- 
kring 80 alnar. Då har således på samma stalle finnas 
fornlemuingar af gråsten och kalkflisor, som knappast kunna 
vara annat an samtidiga, så styrkes den tanke, som ofvan- 
f5re blifvit yttrad , når talet var om de bagge samliggande 
flis- och gråstens-kumlen vid Aines-torpet , att de bagge 
slagen icke kunna tillhora skiida tider eller folkstammar. 

Det kan således icke fela , att ju icke en drabbning 
eller råttare en stormning af denna ringborg någon gang 
f5refallit, och efter roin fSrmening passar detta temmeligen 
val in med den i Guta-Sagan omtalade utflyttningen. Men 
detta kan i alta fall icke blifva något annat , an en mer 
eller mindre sannolik fSrmodan. 

Borgen Spinn-bjårg vid Tjålers i Boge. — 1 den 
bergiga och btfgst olåndiga skogen ofvanfSre det ofta om- 
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talade fornrika Tjaldbrs , icke langt fråo TruU-klbit och 
i granoskapet af skogsvfigeo , som leder från gården til! 
Ganb i Bal, ligger eo fomborg, som i b5g grad fdrtjeuar 
forskares uppmårksamhet, samt en noggranoare ondersSk- 
ning , &n jag vid mitt besdk kande egna henne. Vallarne 
bestå for det niesta af uppstaplade steoar och åro vida 
fafigre och tvårbrantare an FÅmo-borgarnes , samt nastan 
liknande dem vid Thorsborg. Men borgens skepnad ar 
icke som vanligt rund , utan långstrackt och smalspetsig, 
nastan som ett skepp — en f(5ljd af stållets beskafTetihet. 
liångden ar ock ansenlig, naninligen 1000, eller åtminstone 
800 alnar; bredden kan jag ej uppgifva. Allt detta tyckes 
atvisa , att denna fSrskansning icke gema kan hafva varit 
ett till nddvårn uppkastadt tillfalligt skydd, utan att någon 
krigshdfdinge har under långre tid har haft sttt tillhåll. 
Flere infallna grafkuramel omedelbart i vallens grannskap 
synas också tala om de blocKga bardagar , som har ut- 
kåmpats. Men isynnerhet fastes uppmMricsattiheteh v}d 
tvånne stora !«tenkummel, som ligga ofvanpå sjelfva vallen 
just vid dess spetsar, och hvilka således otgora dess slut- 
punkter. Dessa bagge kummel åro , . ty vårr , bruttia och 
genomrotade af skattsSkare; meto det vore en mojlighet, 
att någon upplysning kunde vintias offi fornsakernas be- 
skaffenhet i något af stenroreo i grannskapet. Borgen 
kallas Spinn-hjUrtji , hvilket ock i sin mon vittnar om ett 
fortlefvande dunkelt minne om hennes fonia anseende och 
markvardigbet« Stenkumlet vid det ostra hornet , hvilkiet 
år det ansenligaste och af betydlig h5jd , i anseende till 
den brant hvarpå vallen hår hvilar , benåmnes Spirn- 
bjergs hupvud. 

Kastaler eller fasta Torn. — Om de fasta tor- 
oen , Kastaleme eller kastellen , har jag redan ofvanfdre 
(s. 134) nåmnt några ord. Jag har sjelf sett 7 sådana; 
nen det har troligtvis funolts många flere , åtminstone har 
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iQao kunskap om ytterligare tvaDDe. Deras antal har så- 
ledes varit åtminstone 9. De ligga alla belt Dlira iDtill 
Sens 5stra kust, och 6 af dem så omedelbart iovid hvar 
sin kyrka , att afstanden dem emellan knappast på något 
stalle kan gå till 2Q0 alnar. 

1) Vid Lårbro kyrka. Denna kastal år ganska b5g, 
ocb har sedan lang tid tjenat till klockstapel , då kyrkans 
torn blifvit så fSrsvagadt af ett jordskalf i gamla tider, 
som det såges, att det ansetts allt fdr svagt att båra 
klockorna. Denna år den nordligaste på landet. 

2) Vid Gothems eller Gavtums kyrka. Denna år 
troligtvis den stOrsta ocb bdgsta. 

3) Vid Gammalgarns kyrka. Denna år till det inre 
alldeles tom ocb utan mellanvåoingar; men år (ifverst fSr«- 
sedd med ett starkt hvalf. — Denna, likasom de två f5re- 
gående , åro fyrkantiga. 

4) Vid Kraklingbo kyrka. Denna kastal bar blifvit 
nedrifven på de sista 100 åren (troligtvis vid presfgårdens 
nybyggnad), så att intet spor nu finnes derefter. Man skulle 
kanske icke vetat att en sådan der funnits , om icke 
Langebek, i anteckningarna från sin resa på Gotland 1753, 
nåmnt några ord om , att en sådan då fanns. Uti de af 
Nyerup utgifna Langbbekiana (Kiobenb. 1794) låses 
nåmnligen, s. 152 — 3, fdljande: ^^Krækungbo Kirke bavde 
intet besynderligt at meddele os. OmendskiOot den , som 
de fleste andre Kirker, var ziret med Taarn og Spir , saa 
stod dog ved Siden deraf et gammelt h6it Taarn ligesom 
ved Gamelgaøn, bvilket vi siden fornam saaledes ogsaa at 
være ved Gotbum og flere Kirker paa Gulland''. 

5) Vid Lau kyrka; deraf återstår nu blott ett stycke 
mur ocb det understå bvalfvet. Afven denna tyckes hafva 
varit fyrkantig. 

6) Vid SvNBRE kyrka. Denna kastal, den sydligasti 
på landet , år ett vackert rundt torn af slat buggen sten, 
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atao alla prydnader, men med ett par hvalf i det iore och 
eo fSrbindande vindeltrappa i maren. En d6rr gitter h6gt 
uppe på moren, oeb den navarande oere vid marken tyckes 
sednare vara bruten. 

7) Vid DoMARARVE gård i Oja , icke langt från 
kyrkan, ebaru ej i dess omedelbara grannskap, ligger ruinen 
efter en rand kastal , b vilkens inre tvarroått ar 12} och 
yttre 19 alnar, hvadan muren år 3} al. tjock. Det bugsta 
af den återatående muren reser sig ungeHu 14 al. dfver 
marken, ocb dess yttre yta utg5res af slStbuggen sandsten, 
men utl det inre af om hvarandra vrakta sand- ocb grå- 
stenar med ett ofverflSd af niurbruk deremellan. 

8) Uti samma Oja socken , vid en annan gård ej 
langt från den foregående, finnes åfveu ruiner efler en lika- 
ledes rundbyggd kastal. 

9) Vid Kastalb eller Kastellb gård i Vamlingbo 
skall , efter beråttelse , finnas ruiner eller qvarlefvor eder 
en gammal byggnad, som uppgifves fSr att bafva varit en 
liknande kastel , bvarom ej baller lar kunna blifva något 
tvifvel vid betraktnnde af gårdens nanin. 

Dessa kagtaler eller kastell h5ra således afgjordt till 
den kristna tiden , såsom i borjan af denna afbandling 
blifvit yttradt, ocb aro således från en mycket yngre tid, 
an borgarna. Detta bevises fillråckligen också deraf, att 
i dem finnes raurbruk såsom bindningsniedel i liiurarne, 
att buggen eller åtniinstone tuktad sten begagnats , samt, 
framtør allt, af bvalfven — allt saker, bvaraf intet spor 
finnes i borgarne. Då de nu dessufom oflast stå som en 
skyddsvakt invid kyrkorna « ar det klart , att de åro verk, 
uppfSrda med saninad band af kristna menigheter, till 
dessa deras dyrbaraste bysgnaders varn mot de från andra 
sidan Ostersjon kommande bedningars rdfvaretog. Men 
all den stund vi åfven se dem uppforda vid enskilda gårdar, 
så ligger deruti ett bevis, att Gotlåndlngarnes makt och 
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rikedom på den tiden var så stor , att eoskilde bdnder 
eller hSfdingar orkade uppbygga slika kostbara torn fi5r 
sin egen trygghet. Om kastalen vid Sunbrb kyrka går deo 
sagoen i orten, att hela fSrsamlingen der inl^rde och fdrvarade 
sin dyrbaraste egendom vid fienders annalkande, afvensom 
att qvinnor och barn der fingo en tillflygt. Derfbre hafva 
dessa torn blott få och ganska små lufltgluggar och 
ddrren sitter hogt uppe från marken. Så beråttailes 
ock om Sundre kastal , att sista gangen den togs i bruk 
var, nar konung Valdemar (år 1361) anfbll Gotland. Man 
drog sig då inom kastalens skyddande murar och haiade 
stegen upp till sig. Men detta passiva motstånd var icke 
liilrackliii^t mot denne tiende , ty han br5t sig in genom 
muren nedantill nfted tiijhjelp af sina kanoner , ^^hvilka nu 
forstå gangen sagos på Gotland". Derefter bortrSfvades 
allt , som fanns sammanslapadt i tornet, och det blef der- 
efter uppbrandt. 

Kastniernes byggnadsålder moste således tilib($ra en 
tid , då Gutarne både voro kristnade och hade hunnit att 
bygga flere af de annu stående kyrkorna , men då deras 
grannar på andra sidan Ostersjon, £star och Kurar m. fl., 
ånnu voro hedningar. Deras tillvaro endast på dstkusten 
bevisar ock , att Gutarnes kristnande icke kan hafva skett 
någon sardeles lang tid fore kristendomens infSrande i 
Sverige , utan antingen samtidigt dermed , eller kanske till 
och med en god del sednare. F5r denna sista åsigt talar 
också i någon mon den oraståndigheten , att ingen af 
Sveriges 5friga landskapslagar har så afgdrande inre bevis 
ftir att vara sammanfattad så kort efter hedendonien 
som Guta-Lag< 
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AF CaKL SaTE. 
(Tab. V-VII. a.) 

Jfftedelst en sarskild afhandling, infSrd har nast ftrat. 
Om Gotlands aldsta Fornleiiiningar, har jag s5kt att fasta 
fornforskarens uppmårksamhet på denna ff och det rika 
tåh, han der finner fSr sina inkttageiser. Men då dens 
ald8ta historia annu icke blifvit i sammanhang behandlad, 
och man icke ens har mer ån en ganska ringa del af 
bennes många fornlemningar beskrifna och annu farre af- 
tecknade , torde det till en b5rjan vara nieøt nodvftndigt 
att gifva dylika sarskilda af handlingar , såvidt m5jligt ar, 
åtf^ljda af trogna afbildningar. Ty det hr f5rst sedan en 
någorlunda tillracklig samling af sådana blifvit allmSnt till- 
ganglig , som forskare i allmanbet med framgång kunna 
behandla dens fornhSlfder i dcras helhet och ansfalla jamn- 
f^relser mellan dessa och den ofriga Nordens. 

Det var (or att i någon mon bidraga hartill, som jag 
i den fSrtjente foruforskaren Rich. Dybecks RuiVA, Antiq. 
Tidskrift for 1845, ss 82—93, med PI. 3 och 4, beskref 
den då nyfunna Tjangvide-stenen. Men åå den namnda 
tidskriften dels icke ar kand så vida omkring, åtminstone 
ntom Sverige, som bon fortjenar, och dels sedan i samma 
socken blifvit funnen annu en hogst mårkelig sten , som 
tydligen hor till samma tid och art som Tjangvide-stenen, 
så har jag ansett det gagnligast att hår på en gang be- 
skrifva bagge de namnde. stenarne. 



På Gotlands sydostra kust finnes en rymlig och mot 
de fleste hafsvindarne temmeligen val skyddad vik , som 
efter den tillgrånsande socken kallas Laus vik, och i dess 
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botteD den gamla hamnen Ljugarn (Gotl. Liau-gan). VikeD 
skyddas mot s5der af en temnieligen langt utspringande 
hamniar eller bergsudde, kailad Ziaus hamar, och den Dog 
breda Oppningen mot hafvet stanges till endel af tre bol- 
mar , som till sammans benamnas Laus holmar , och 
hvilka således , på samma gang som de vårja den innao- 
f^re liggande baronen mot stormarne , tillika bilda många 
utlopp (Gotl. gatt) , genom hvilka utseglingen låttas vid 
olika vindar. Sjelfva naturen tyckes således hår hafva 
danat en trygg hamn till menniskornas gagn, hålst f5r de 
tider , då skepp och farko^ter ånnu byggdes så små , att 
de på lunnar kunde uppdragas på landet; ty numera anses 
deona bamn icke fullt såker , sårdeles vid nordlig och 
nordostlig storm, sedan fartygen byggas st5rre och således 
stadse moste ligga f5r ankar. 

Omkring Ljugarn ligga i en half krets socknarna Ardre, 
Aiskog, Lye, Garde, Lau och, något sydligare. Når. Hela 
den egnd , S(»m upptages af dessa socknar , år en af de 
mårkligaste på hela Gotland i forsakligt afseende, och 
allt synes utvisa att hår varit en hufvudort fSr något 
manstarkt , rikt och niåktigt hårad eller fylke i forntiden. 
Flere af Gotlands mest storartade fornlemningar ligga hår 
liksom samlade. Morrut , just vid Ardre sockens landa- 
måre , ligger Thorsborgs tvårbranta bergskulle , bvilkens 
stupande våggberg ytteriigare blifvit belaste medelst urål- 
driga och digra stenvallar. 1 Garde ses Diger-r5r, Got* 
lands våldigaste stenkummel, och i Aiskog finnes Gål-rum, 
som med sina många kunimelskepp , åttehffgar och sten- 
kretsar år ett af dens mårkvårdigaste graffålt. Dessutom 
stdter man ufverallt på st5rre och mindre sanilingar af 
forngrafvar i skepps- eller kretsform. Lau kyrka år deo 
stdrsta och vackraste af alla landsbygdens nåra bundrade 
kyrkor, och åfven kyrkorna i Aiskog, Lye, Garde med 
annezet Etelhem (Gotl. Aitelhaim) utmårka sig fSr en 
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sHrdeles rik mingfald a( sirligt atRSrdt stenhoggeri. Egnden 
har således eo gang varit tfttt bebyggd af en genom handel 
och vikingafårder rik folkstam , som i denna egenskap bl- 
bebållit sig iångf ned i tiden; om man namnligen fSr 
sluta detta deraf, att i Lye kyrka finnas Gotlands och 
hela Nordens två yngsta runstenar (af år 1440). Hårtill 
kammer nu de båda i Aiskog funna stenar , som skola 
blifva fSremål f^r denna afhandling, bvilka troligen utgSra 
Gotlands Sidsta af meimiskoband buggna minnesmSrken. 

Redan allt detta bftr tydligt vittne om denna orts 
vigt och betydenhet i Gotlands forntid. Men dessatom 
torde afven i de båda naranen på socknarna £,au och Ijye, 
som hufvudsakligen oragrSnsa léju-tfams hamn , ligga ett 
uråldrigt vittnesbOrd om , att hår varit en bufvudort , fSr 
en viss folkstSmma , som antingen har fSrst landat^och 
bosatt sig eller ock blifvit af hamnens beqvSmbet ditlockad 
från 5ens midland , samt «edan i grannskapet rest sitt vi 
elier gudahus och haft sin tingsstad. Det Mr nMmnligen 
bckanty att såd»na tingsstSder på flere stallen I Norden, 
och der den Nordiska stammen bodde, baro namnet Lio5' 
hus^ d. a. folk-bus, foikrSrsamlingsbus, af Isl. UoSr, iØr, 
folk, t. ex. staden L5d.5se (sedan férlagd till Gdteborg), 
fordom L5d-hos , d. å. Lyd-hus, eller egentligen dativ. 
LØ'hihi; sammalunda bår en af de af Norrman bebodda 
Vester5arna, nu Hebriderna, namnet Lioi-hus eller LiuH- 
hus, hvilket Snnu lefver i ordet Lewis (Ljuis). Men orden 
Hiiir och ly5r moste enligt rådande Ijudlagar hafva på 
Guta-lagens sprak haft formerna liavpr och lypr , och i 
nutidens Gotliindska liaud och Idid^. Namnen Ljv-qarn, 
Lau och Ltb Sro egentligen ett slags Hlrsvenskning af 



') Loid, m., folk, och Karamans&ttiiingarna ung-loiden , ang- 
domen, totpar^oidar^ pi., torparefolken, torparena, brukas innu i 
dag på oen. 
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bondemålets Liau-gan y Lau och Loie. Af dessa namn 
forekommer det sista på en runsten (Liljegren: Ranur- 
kunder, Mr. 1765), der det står: Kairvaltr i l/yum. 
Skriften synes angifva stenens alder till omkring år 1400. 
Sockennaronet Lau finnes på ett stenkors af år 1448, 
stående nara Burs k^^rka, hvilkets inskrift dock, ty vårr, 
år latinsk, ehuru f5r dfrigt egen nog. Hon lyder: 
MCD: quatuor: X: ad: octo: die: niichael/f: 
Omnipotens: o: rex: cui: p« (pius?) : ecce: veliV: 

(?c)ruce: agnati^«: locti«: qui: morte: grauatu«: 

: curatuj; rangualdii« lau^u«: locatta: 

Deremot har man icke namnet Ljugarn från någon aldre 
tid. Det kan visserligen med fog invåndas, att i dessa ord icke 
någon stafvelse finnes , som utvisar den forna dervaron af 
slutordet -hus ^ lika litet som det utijudande d i hufvud- 
ordet LiaU'^ Lau-, L/y-, och jag erkånner derfore också 
gerna, att hela detta antagande^ej ar grundadt på just så 
starka skal. Men eget år det i alla fall , att namnen på 
Sne så godt som samgrånsande orter skota begynna med 
nåra nog samma rotord, som ofta har blifvit gifvet åt just 
det slags stållen, hvartill detta, efter alla andra tecken att 
d5ma, moste bafra h5rt. 

1. Tjångvide-stenen. 
(Tab. VI och VII. a.) 

Det var i denna egnd af Gotland som jag några dagar 
uppeh5ll mig om sommaren 1844, då jag, med ett rese- 
understSd af K. Vitterb. , Hist. och Antiqvitets-Akademien 
i Stockholm, fSretog en resa, med hufvudsyftet att forska 
ttti det mårkliga Gotlands-målet. Det blef mig då håndelsevis 
beråttadt, att man helt nyligen vid Tjångvide gård i Aiskog 
påtråffat en såkert mycket gammal sten, på hvilken funnos 
uthuggna besynerliga streck, som liknade sig till figurer, samt 
dessutom något, som sag ut som runor Jag begaf mig ofSr- 
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tdfvadt till ort och sUlle^ t$r att be«koda fyndet, begMrlig 
att ae, om det verkeligeo skulle vara något aomarkniDga- 
vårdt , eller om oofva^e 6goo kåde tagit Kr figurer och 
ruoor , hiiad som blott var eo oaturlek med fSrdjupningar 
och remoor, såsom det flere ao en gåug rSrut håndt mig. 
Gårdens medegare , Jakob TjMngvide , — eo utmarkt ftir- 
ståndig bonde 9 med ett godt 5ga och stor karlek til ttin 
hembygd och dess fornminnen och sprak — f5rde mig 
till den utani^r huset liggande stenen (tab. VI.), och Kr- 
tåljde om sjelfva finnandet detta: 

,,F5r icke lange sedan skulle vi uti den lilla sten 
eller grusbacken , som ligger i trMgårdståppan h'åv in vid 
huset , gråfva en grop , f5r att d^ruti bygga en mindre 
kållare. Sedan en hop grus och I5sa stenar blifvit undan- 
r5dda, stGtte vi på fastare grund, och ju djupare vi grofvo 
och brdto oss ned , desto tydiigare sago vi , att vi råkat 
på en gammal , fast gru.ndval , som var ordenttigen murad 
med vanligt murbruk. Vi , som nu sett denna gruabacke 
i all vår tid, bafva likval aldrig fQrut vetat, att något 
dylikt fanns derunder, ej haller hafva vi åfven af de aldsta 
personer h5rt omtalas , att de sett eller bort , att något 
hus eller byggnad der forr i verlden skall hafva stått. 
Vi br6to oss djupare ned i murv.erket , och då en af oss 
med jårnstoren stStte i det nyss blottade lagret af mur- 
brak under en bortvalt st5rre sten , lossnade derur på en 
gang en stor sammanhångande kaka, som efter stSten kom 
3^t llgga omvånd. Med fdrundran varsnade vi då tecken 
och rander I5pande i kors på den fdrut nedåt v3nda sidan 
af murbrukskakan, och vi sl5to deraf, att den sten, på 
hvilken kakan legat, moste hafva motsvarande inhuggningar. 
Bruklagret borttogs varsamt, och vi hittade den hår stora 
stenen , hvilken vi ock slutligen , ehurn med stor m5da, 
lyckades få upp på jamna marken; ty vi ville intet låtta 
vart arbete genom att slå s5nder honom, hvilket varit en 



latt sak. Han ligger du hår alideles bel, sådan haD låg i 
muren , med undantag af att två mindre stycken sprungo 
af f(5r st5tarne med jårnstSren , innsin vi fått reda på, att 
något fanns inhugget på bonom. Men dessa två stycken 
togo vi till vara ocb inpassade på sina stiillen, sedan vi 
fatt stenen upp". 

Stenen ar ett våldigt block af Gotlands vanliga hvit- 
gråa kalksten , ocb den 5fre ytan Mr temmeligen slat 
pcb jMmn, den undre skroflig ocb gropig, alldeles så som 
man stundom finner sådana block i ($ens berg, danade af 
naturen. Stenarten år temmeligen l3s: kanske en foljd af 
det långa liggandet i den fuktiga jorden. Stenens belå 
långd år 2 alnar ocb 22 Sv. verktum , stSrsta bredden 
(nedtill) 2 al. 6 t., mindre bredden (midt fSr båstens fStter) 
I al. 21 t. ocb tjockleken omkring 12 tum. 

På stenens ofre yta aro inbuggna åtskilliga figurer, 
såsom ett skepp , menniskor , djur , m. m. , fdrdelade I 
tvånne fait — ett 5fre ocb ett nedre. Men det år an- 
mårkningsvårdt , att denna yta icke ffirst tyckes bafva 
blifvit planbuggen , utan att man åtnSjt sig med att taga 
en af naturen någorlunda slat stenbåll (slika åro icke 
sållsynta på Gotland, sårdeles vid bafstrånderna) ocb der- 
på utbuggit figurerna; ty ytan har en mångd grunda ur- 
skålningar ocb långsluttiga uppb5jningar , bvilka figurerna 
åtfålja upp ocb ned. Dessa figurer åro icke djupbuggna 
eller omskrifna med kantstreck, utan bottnen dem emeltan 
år bortbuggen, eburu ganska grundt, så att belå teckningen 
framstår såsom en loga upph5jd bas-relief. Det Ofre 
figurfiSiltet åtskiljes från det nedre medelst ett tvart ofver 
stenen gående, några tum bredt halte, ionehållHtide slingor 
i form af valknutar eller dubbia åttor. Hela stenens 
yttersta rand tyckes dessutom ursprungligen bafva varit 
omgifven af en likadan rand med valknutar, eburu bon 
Dumera allenast år fullt tydlig på den 5fre balfrunda ocb 
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deD b5gra raka sidao. Vidare mSrkes, att hoggningeD 
till veDflter på stenen år svagast (eller mest utn5tt)y samt 
att teckningen således tilltager i tydligbet, ju mera bon 
nSrAiar sig b5gra sidan. Ja , det 3r tydligt att åtskilligt 
ar bortslaget ocb rent af saknas på venstra sidan , ocb 
detta år i ånnu b5gre grad fallet vid stenens belå undre 
kant , som måtte bafva mist betydligt af sin flSrra långd 
åt detta båll, då ban under figurfalten moste bafva baft ett 
fotstycke att nedsåtta i jorden; men denna skada bar åkommit 
redan i forntiden. Vid de bildliga f^restållningarnas når- 
mare beskrifning faller det sig naturligast, att betrakta 
bvardera af de bagge talten sårskildt, samt att dervid gå 
från b5ger till venster — från det tydligare till det 
otydligare. 

Dbt ofre faltet. — Detta intager stenens 5fra 
bålft ocb har således formen af en något h5g balfcirkel, 
samt år, såsom redan blifvit nåmndt, omgifvet af den om- 
kring 5 tum breda valknutsranden. Den figur, som b^r 
genast ådrager sig nppmftrksamheten &r en stor bast med 
åtta fatter. Ett par af bakf5tterna åro lutade bakut 
ocb det andra paret ar framstråckt , dock stående på 
marken, så att bvardera bakfotsparet bar samma stallning 
scm bvardera foten bos en bast , som år stadd i stark 
gang. Af de två paren framf(>tter år det ena stående på 
marken ocb starkt framstråckt , men det andra år b6gt 
npplyftadt, kr5kt ocb kastadt bakut såsom under baftigaste 
fyrsprång. Svansen år mycket smal, likasom om han vore 
lindad med band , ocb detta synes åfven bevisas af de 3 
utstående taggar, som t5ra forestal la banddglor. Detta bar 
en sårdeles stor likbet med den flåtning ocb de rosettlika 
uppknytningar , bvarmed Gotlands allmoge ånnu i dag ut- 
sira sina båstars svansar vid brSllopsridter ocb andra bog- 
tider. Under båstens buk ocb mellan framfStterna slingra 
sig bvarjebanda orm- eller drakskepnader. Afståndet 
1852. 12 
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mellan bastens utstråckta fStter år så stort, att det griper 
ID fåltets halfva vidd, och hans b5jd så ansenlig, att hon 
intager nSra | af hela hSjden inom rameo. Hastens pro- 
portioner åro ock så ji^ttelika, att bao nu 3r nåra dubbelt 
så h5g som åfven den stdrste menntskofiguren omkring 
bonom — men såsom riktigt stående skulle han vida ofver- 
stiga detta matt. 

På denna åttafotade springare rider en person, som med 
ena banden hSgt lyftad haller något, hvilket likvål ej så 
noga kan urskiljas. Personen bar en sårdeles bred hatt, 
hvilkens bråtten stråcka sig ut 5fver axlarne. Bakom den 
ridande synes något, som antingen år en låg sadel eller 
en på lånden hvilande b5rda. Den ridande år i 5frigt så 
liten i fl)rhållande til! hasten , att hans bufvud nu knappt 
binner till jåmnhojd med dennes. 

Ett stycke ofvanom hasten och midtdfver den ridande 
befinner sig en annan menniskofigur , svåfvande på tvåren 
i liggande stållning, och klådd, som det ser ut, i en nedom 
knåna råckande rock. Dess bagge armar åro stråckte 
dfver hufvudet. Bakom , d. å. 5fver , (iguren synes ett 
rakt ioremål af st5rre långd ån dennes , som antingen år 
ett vapen , slutande nederst i en stor spetsig bill af half 
spadform , eller också kan det m5jligen vara en stor 
harpa , all den stund likasom en arm eller gren från den 
5fversta åndan snedt nedl5per till personens ena band: — 
år det en skald, som stammer sin harpa? 

En tredje meniiiskofigur står nåra framf<Sr båstens 
långst utstråckta framf))tter och på sanima grund, samt år b5ljd 
i en fotsid kåpa eller mantel af betydlig vidd, under hvilkens 
nedre kant f5tterna dock tydligen ses. På hufvudet tyckes 
en håtta hvila , som med en bred flik eller ftirlångniog 
nedl5per langs ryggen till nåra båltestaden. Pc^rsonen 
båller i hvardera handen något, som han med framstråckta 
hånder llksom offraude bjuder (till hasten eller hans ry ttare ?). 
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Deana mennisboOgor Sr deo stfirsta på detta få\t, men Sr 
likvål icke bdgre , ån att bon knappt skalle rficka roer 
an jMmnt under bSstena bringa, om ban riktigt stode. — EU 
trekantigt Riremål , bredt nedan och afamalnande uppåt 
med insvångda sidor , bvilkets form 3r så obeståmd , att 
man ej kan se , hvad det skall fSreståila (det har oågon 
likbet med en notidena kyrkoklocka), beOnner sig mellan den 
nyss nåmnda personen och hastens panna. Detta f5re- 
mål år så staldt, att det alideles bortskvmmer hastens 
ofre del fér den sidkåpade personens blickar, såvida man 
icke tanker sig, att det befinner sig något bakom 
taflans plan. 

I taflans venstra horn, och på samma grund som den 
skst omtalade figuren och hasten , står ett fyrfota djur, 
med lang och mot spetsen starkt uppbSjd svans. Det 
kan således icke vara en varg, emedan det just år en 
egeobet Kr en sådan att svansens spets år inbSjd — om 
man nåmnligen får antaga en så stor noggrannhet vid 
djurs afbildande i forntiden. Djuret liknar mest en bund, 
då det ej gerna kan vara en råf, som bar en så yfvig 
och rak svans , och ån mindre en bjorn , då den smårta 
skepnaden alldeles afviker från dennes klumpiga former. 
Det står vandt mot venster och således från kåpfiguren; 
bufvudet år otydligt (då allt , som nårmar sig stenens 
venstra kant, i samma mon blifver otydiigare), men det 
har dock nastan utseende af att djuret vånder bufvudet 
bakåt och likasom uoder bortgåendet faster 5gat på kåp. 
figuren eller hasten. 

Nara ofvanom detta djur och bakom kåpfiguren 
finnes en Qårde menniskofigur , som åfven vånder sig mot 
venster och således från den sistnåmada. Hon bår en 
kort och endast koåsid rock eller kjortel, och benens ståll- 
ning visar att hon år gående. Med den ena handen, som 
år framstråckt, tyckes hon fatta i något framfbre sig, och med 

12* 
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)iga storlek, sårdeles hvad långden, eller råttare bredden 
vidkommer. Deona (t al. 9 tum) går ofvaa nåra till hela 
drakeos langd; men emedan man, som det tyckes , icke 
velat att dess nedre horn eller skotbalsar skulle bortskymma 
de prydliga ståfrosorna, så har man bortskurit ur dem ett 
råtvinkligt ingående fyrkantigt stycke , hvadan bredden 
nedan blifvit mindre (I al. 2 t.). Såvål masten som de 
bMgge stagen synas framf^re seglet Hela seglets yta år 
tecknad med ett snedgående, glest nåt, i hvilket maskorna 
aro så vida , att en af de på dåcket stående månnen 
nåstan skulle kunnat krypa derigenom. Detta nat féreter 
desutom den egenheten att vara djuphugget (då deremot 
allt annat framstår såsom hSghugget) , likvål så , att der 
maskorna korsas intet år bortniejsladt , — hvilket t5r be- 
tyda knutar. Om detta besynnerliga nat skulle man 
kunna hysa hvarjehanda meningar. Ftirst kunde man der- 
med helt enkelt velat antyda, att seglet var af våfvet tyg; 
men dertill synes det likvål vara allt f5r groft tilltaget, 
sårdeles då rått fina huggningar for 5frigt finnas på stenen, 
och maskorna borde då icke gerna gå snedt , utan vara 
jåmnlSpande med segel-liken. En annan fSrmodan kunde 
vara den, att man dymedelst velat afbilda ett randigt eller 
stafvadt segel , d. å. ett sådant , som Erling Skjalgsson 
forde vid SvOlder '; men fSrraodligen menade man t for- 
dom tinima med ett stafvadt eller randadt segel ett sådant, 
i hvilket dukvåderna voro af olika fargor, t ex. hvarannan 
rod eller blå och hvarannan hvit , — dessa kunde dock 
endast l5pa jåninsides åt ett hall , icke korsas. — En 
tredje f^rmodan vill jag hår våga, ehuru jag erkånner, att 
jag ej i fornsagorna funnit något sådant antydt , utan har 
just denna nåtteckning ledt mig på denna tanke. Då så- 
vål hampa som lin åro i Norden infSrda och ortvanda 

») Se Olof Tryggv. Saga, Kap. i 19. 
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våzter, så fiUjer deraf, att baoip- och linnetyg icke af 
alder der fuonita. Deremot måtte ull och ylletyg hafva 
varit i bruk mycket tidigare, ocb derf5re nodgades man vål 
ock i den åldsta tideo åtnSja sig med vadmalsftegel« MeD 
då ylletyg bar en så ringa styrka , baløt om det skulle 
aovåndas i ett styrke af en slik vidd som ett helt segel, 
så skalle man naturligtvis snart ledas till fSrsOket att på 
oågot sått stårka dess hållbaihet, Något andamålsenligare 
medel dertill kan man , under då yarande (lirhållanden, 
knappt tånka sig, an att man spande ett glest fSrstårk- 
nlngsnat af tog 5fver belå vadmalsseglets yta; — ty tog 
eller rep , snodda utaf renisor af råblota hudar , vet man 
att våra férfåder e<sde. Om åter ett dylikt nat skulle 
blifva rått starkt, så borde det knytas der repen korsades; 
men tarfvade ej båller då att vara så synnerligen maskOnt 
Harigenoni varder också repens hår fSrekonimnnde sneda 
riktning lått forklarlig , enår eljest de rep , som skulle 
dragas parallelt med seglets långsidor, lilifvit så långa, ^tt 
en måogd skarfvar beh^Cts. — Skulle den hår franistållda 
gissningen be6nnas vara sannolik , så ar det tydligt , att 
vi hår hafva franiflfir oss en afbildning af ett af Nordens 
fornaste skepp , ocb Tjångvide-stenen kunde då niåbåuda 
vara en af de åldsta runstenar , som finnes. 

Efter denna afvikelse , återtager jag beskrifvandet. 
Bakom masten befinna sig 4 mennisikofigurer , 1 sittande 
och 3 stående , ocb nårmast framfore masten synas 2, 
åfven stående, ocb dessutom bar det troligen funnits ytter- 
ligare 2 figurer melian dessa ocb (orståfven , eburu de 
nåstan åro utplånade, då allt åt stenens venstra sida Idifver 
allt utydligare. Långst bakuti skeppet år en figur i sit- 
tande stållning , som baller ena armen i sidan ocb som 
troligen år styrmannen, ty ban båller med andra banden ett 
styre eller snarare en stor styråra — som vål var det 
enda brukliga roder i forntideo. Åran bålles i bogt upp- 
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rest stålloiDg ocb stråcker sig ett stycke utom bakståfven, 
samt åndar i ett bredt årblad. Att åran bålles på detta 
vis lyft, visar oss antingea heoues stållDiog, når hoo ej 
bebdfdes till styrning, eller ock har bon blifvit så fram- 
stålld på det att hoo båttre måtte kaDoa ses. Inga flere 
åror åo denna synas till på draken. Figuren har på sig 
en bredskyggig hatt, alldeles lik den, som hastens ryttare 
, har på 5fre fåltet. Alla de 5frige figurerna åro stående 
och tyckas draga uti eller syssla med de från seglet ned- 
hångande togen. Nårmast styrmannen står en smal figur, 
som med båda hånderna haller antingen i staget eller i 
ett af de från seglet nedhångande togen , och som på 
hufvudet bar en håtta eller mSssa, hvilken posaktigt hånger 
ned ett stycke langs ryggen , något liknande den persons, 
som å 5fre fåltet står framfdr hasten. Denne person vånder 
sig framåt. Dernåst står en person, som åter vånder sig 
mot den sist nåmnda , d. å. mot aktern , och haller i ett 
hångtog. Denne tyckes vara hattlOs , men i stallet ses 
det tydligt, att ban bar en till midt på låret råckande vid 
tr5ja eller kavaj , och derunder en knasid , något mindre 
vid rock , samt åodteligen temmeligen vida byxor , som 
sluta tått ofvanom fotvristen. Derpå fSljer en Qårde 
person , den siste bakom masten , som redan år något 
mindre tydlig, han har en likadan hatt som styrmannen, och 
det kunde fi5rut ses, att f^tterue våndes fram åt ftiren ; något 
spetsigt sticker ut bakom honom , ungelar vid knået, 
hvilket m5jligen kan vara ett svård. En femte person 
står nåst framfSr masten, han Mr ånnu något mindre tyd- 
lig, men synes vånd framåt, samt har på hufvudet något, 
som nåstan ser ut som en hjelm. Så kommer en ånnu 
otydligare sjette person, med bredskyggig hatt, och sist 
synes några nåstan helt och ballet (Srn5tta antydningar 
till troligen en sjunde ocb en åttonde person, emellan den 
sjette och f&rståfven, af bvilka jag 1844 kunde ånnu urskiija 
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åtmiiwtooe hnfvudet på den øjuode: det återøtående nnnmet 
medgtfver ock, att tvk hår kannat stå, men icke flere« 

Fråo seglets undre lik eller kant nedbånga små tog, 
af bvilka tvk och två saromanldpa och fttrena sig till ett. 
Sådana till ett saromanknutna togpar nedbånga slakt 
eroellan nåstan alla personerna på dåcket» ooh några af 
dessa synas bålla eller draga i dem. Dessa hångtog båo. 
visa således på någon inråttning vid Nordens åldsta segel- 
fdring , hvilken vi uumera icke kånna; men deras dervaro 
kan måhånda férklaras sålnnda: I ett tvårsegels 5fre kant 
moste alitid finnas något stylt, en rå, som haller det nt- 
spandt f5r vinden — och troligtvis skall den tvårlist, mot 
hvilken mosttoppen åndar på denna tafla, fSrestålla en slik 
rå — ; men i den nedre kanten år en dylik, som kåndt år, 
icke nSdig. Åndaniålet att hålla seglet utbredt och styft 
f5r vådret kunde nåmnligen också nåstan lika vål vinnas 
genom flere nedlopande spånntog elier skot, hvilka man 
antingen fastgjorde vid dåcket, eller i hvilka manskapet 
h5ll under seglingen. Utefter hela seglets kant synas nu 
ej flere ån 4 slika hångtog , hvarje uppkommet af tvånnes 
gaffelformiga forening; roen når jag såg stenen, urskildes 
ånnu ett långre (oruf, och mdjiigen har ånnu ett 6te 
funnits långst akterut. 

Genom den åt venster tilitagande otydligheten , kan 
man hvarken urskilja dåckets fråmre del , eller det , som 
kan hafva varit af bildadt framom f^rståfven , eburu sj«lfva 
ståfven någorlunda tydligt ses. Man marker åfven , att 
stenens yta hår utanfore lidit skada , antingen emedan 
skifvor flagnat af medelst jordens fuktighet , eller ock att 
stycken blifvit afsprångda innan han nedlades i muren. 
Dock — stenen har vål lidit vårre skada ån så. Hela 
hans nedre ånda år nåmnligen helt och ballet borta, kanske 
till 1 — 1 1 alns långd, om icke raera; enår en så stor sten 
har tarfvat ett icke så litet fotstycke åt detta hall fSr ned- 
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grtfniog i jorden , (ér att konna stå apprått och siad^. 
Skadan går , såsom det tyckes , Sångt in på det nedre 
faket oeh nåra upp eniot drakens dåcksrand, så att fuga 
af skrofvet år qvar och intet af k5len synes. Det år ali- 
deles tydligt, att detta skett på det sått, att stenen biifvit 
med våld ^afbruten och vidare afslagen , och detta fdre 
nedlåggningen i mureq, ty brottet har samnia åldriga farg 
øch utseende, som stenens yta f5r Sfrigt; hvaremot de två 
vid dfre åndan under uppgråfningen afslagna styckeua 
▼isade ett helt farskt brott 

Sluteligen återstår att omtala ånnu ett foremål, som finnes 
på nedre taltet. Detta år en Run rad («e tab. VII a., 
jf. tab. VI) , som år omkring I aln lang , och hvilkens 
runor m^jligtvis annu kunna låsas, då håndeisen så fogat, 
att bon befinner sig långst åt h6ger, och sålunda just der, 
hvar^st den storetå tydligheten råder. Raden , som icke 
tyckes bafva varit en ormslinga , b5rjar nedan vid brottet 
och uppstiger nåstan rakt i h5j<len emeilan bakståfven och 
den kringom belå stenen h'ipande valknutsranden , samt 
siutar i rummet mellan sagda rand och seglets fifversta 
kant till boger , invid fåltets bdgsta grånslinie. Hon år 
nedan mellan 3 och 4 tum bred och afsmalnar Sfverst till 
endast något mera an halfva denna bredd. Runskriften 
går åt samma led, och det återstående utgor alltså endast 
slntet af inskriften , hvaraf således efter all anledning 
åtminstone två tredingar gått fSrlorade. Betraktar man 
nåmnligen den symmetri, hvarmed allt år ordnat Rir $frigt, 
så blifver det ganska troligt , att denna ronristniug tagit 
sin b5rjan for om draken , d. å. på venstra sidan uppe 
vid seglets 5fversta kant , f5rst gått rakt ned tått f5rbi 
seglet och fSrståfven, kr5kt sig åt h6ger efter skeppsbogen, 
samt , fuljande kolen , slutligen vid bakståfven åter krdkt 
sig uppåt och sist stigit rakt i h5jden , åndande vid seg- 
lets ofversta hdrn till h5ger. Det år detta sista rakt upp- 
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stigaiide stycke , aom ou eBsaoit iterstår« Dem» fttr- 
modan styrkes ån ytterligare derutaf » att emeilaD åtn vid 
niht fitrsta besdk åsiui svagt igenkånneliga valkoutsraodeo 
till TODster och segleta kaot ett tomt ram fanos , af lika 
bredd med det, som fy Iles af runradeo på det motsvaraode 
stallet till b6ger. På det férstoamnda tomma rammet 
koode Hk val redan då inga spor efter runniynder apptdckas. 

Om man , angående den på det 6fre (altet syuliga 
ranraden, kunde vara benågen att gissa, att bon mojligeo 
konnat innebålla något till fSrklaring af detta fåits kao- 
bånda mytbiska innehåli, så kan man val med annu 6t5rre 
saonolikhet fBrmoda , att det nedre faltets stympade ran- 
skrift innebållit namnet på den sjokonang eller skepps- 
kampe, 6fver bvilken vården fordom rests. På det qvar- 
varande stycket kan man således vånta sig namnen på 
den Åler dem , som rest stenen eller ristat runoroa , och 
mdjiigen, ifall stenen skulle tiilbdra kristna tiden, en b6n till 
Gud eller till Guds moder — detta vore således af allra 
hdgsta vigt att få reda på! 

Sjelfva runmynderna åro , sårdeles i runradens be- 
gynnelse , hdgst ovanligt sniala , om man nåmnligen 
jåmnfSr deras hojd med qvistaroes kortlek; de stå också 
mycket tått ocb orden åro icke skiida medelst punkter 
eller aodra dylika tecken , hvilket féljakteligen i bog grad 
fbrsvårar låsningen. Aiyndernas stafvar åro icke riktigt 
rake , utan något b5jde eller likasom våglikt svigtande hit 
och dit. Hela inskrifteo har derfbre ett mycket åldrtgt 
utseende , nåstan fornt. Myndernas antal torde vara om- 
kring 46 eller 48 — allt efter som man antager de halfva 
ocb tredingsstafvar fdr att beteckna runan Sol (1)9 cl^^^ 
m(>jligen såsom qvist tillhdraude nårmaste staf: Kndsol 
(H) finnes icke i belå inskriften. Hvarje mynds streck åro 
.visserligen mycket fina, men Itkvål teromeligen djupgående, 
hvadan det icke ser ut som om de blifvit på vanligt sått 



186 AI.8K0GS»«TBBrAAlVB fJL eOTLANB. 

iohnggna, utan snarare ioskarna i ateoen, eller att de åatad 
kemmiU likasom genom atark gnidning fram ocb fillbaka med 
ett ttddhvasat verktyg af jårn eller ntalm. Denna deres finhet 
gfir likvåt , att stafvarne och isynnerbet desaes qvistar 
iStt kunna férblandas med fina sprickor i stenen , bvilket 
naturligtvis (»kar s?årigbeten vid låsningen. 

Jag genomgick och granskade inskriften på det nog. 
grannaste , ocb tog deraf genast en afskrift med så stor 
omsorg ocb trohet som jag kunde åstadkomma. Tab. VII a 
år derutaf ett troget aftryck, utom raåbånda deruti, att 
runstrerken blifvit tecknade något gr5fre eller tjockare, an 
de borde vara. Mindre såkra streck åro blott utmårkta 
med prickar. — Året derefter afritades belå stenen af min 
bror, Coilega Scbolæ i Visby P. A. Save, f5r att i 
Stockbolm stentryckas fSr afhandlingen i Runa, ocb sedan 
denna ritning på ett ofSrklarJigt sått å sjelfva stenft-ycke- 
riet bortkommit, kunde den nya afritningen icke tagas fSrr 
an under den derpå foljande somniaren (1846). Når jag 
sedan jåninf5rde min ritning med den två år senare med 
lika trobet tagna, såg jag likvål, att stenen och hvad der- 
på blifvit Inhugget lidit en icke ringa férsåmring till tyd- 
llgheten under den fSrflutna tiden , kanske till en del ge- 
nom den nåstfi^ljande ovanligt strånga vintern , då stenen 
icke bade den betåckning, som ban sedan fick. Så skulle 
man t. ex., efter den aldre ritningen, ni^jligen i de 9 fdrsta 
mynderna kunna låsa: ^l'f ! M'lh , risti stan; i det jag 
nåmnligen anser den f5rsta tvekrSkta runan vara ett K., 
från bvilket stafven år utpiånad. Men af den yngre rit- 
ningen kan man icke ia ut något sådant; ty mitt r5rmodade 
^ år der likare | . ocb mitt derefter fbljande | * har der 
utseende af ett K. Det stycke , som ser ut att vara det 
tydligaste i belå inskriften, b5rjar der som styrårans blad 
hvitar på runraden, ocb man låser der |^if(^^i^l(, hvaraf 
dock den fGrsta och sista runan åro något osåkra , ocb 



detta skalle kanna betyda : ifir Vpur eller ifir Rupur eller 
Rvppur, d. å.Brup'pttr c: Brédpér^; — eller kunde det 
vara : . . . . t firupur , eller : • • . • i fimpu r • . • • (d. i. 
/25rør eller fidrtSu) ff 

Från alla ytterligare fSrsfik att tolka denna avårfatt- 
liga loskrift af baller jag mig helt oeh ballet. Meo jag ka» 
dock icke ftrmå mig att alldeles appgtfVa hoppet , att 
någon annan skall vara lyckligare i denna frågaa utredning, 
åfven om flere starke runlasare, hvilka på uppmaning 5fvat 
aina krafter derpå , &nna icke kunnat bitta l5senyckelen. 
Jag beb5fver Icke fasta kommando forskares uppmårksam* 
bet på, att man i denna inskrift troligen icke får s5ka ett 
sprak , som fallkomligt 5fverensstMmmer med det vanliga 
Fornnordiska eller Islåndska skriftspråket , ntan ett som 
&st hålire liknar den Nordiska målbrytning, som vi låse i 
sGuta-Lag eller å andra Gotlåndska rnnstenar' — ebum 
kanske af ett ånna mera fornt skaplynne. 

Når man betraktar stenens framsida ocb de bagge 
nyss beskrifna taltens form^ så visar det sig tydligt, att 
den hdgra långsidan icke från begynnelsen kan bafva varit 
så rak som nu, utan att bon fatt denna jåmna kant genom 
senare skedd afbuggning. Det nedre fåltet år nåmnligen 
något bredare nedan ocb afsraalnar uppåt emot tvårbåltet 
med valknutarne; men jtist vid detta viker långsidans 



O S& V&1 ronstenar som glirdsnamn ntvisa, att ordet hrét 
(ander formen rop, rup eller ro) i forneden varit mycket i brak på 
Gotland. De fbrra hafva t. ex. Ro{>air, Ro{>alfr, Ro{>ai^r, Ro^ar, 
Ro^fos, Ro^katr, Ro^valtr, Ru^vi , Ru{>vi^r , Roflntr, m. fl.5 
samt i gårdsnamnen , som oppkommit af mansnamn : Roalds , Ro- 
vaids, Rodarve, Rotars, Rofinns^Rolaiks, Rommunds, RobbJ&nns(d. &. 
Rodbj&ms), Rud vier, m. fl. -— ^) S^e Ltljegren Ranurkander: 
1570-75, 1590-94, 1613, 1693-^1821, 1854—56, 1910—12 
1947, 1092, 1998, 2012, 2014, 2031. 



valknntsrand snedt utåt, så att 5fverfaltets grundlinie år 
iMngre åo oederfåltets dfversta linie , hvarefter de båda 
sidorånderna under uppstigandet småningom kr5ica sig hop 
tilis de råkas och dymedelst gifva $fverfaltet formen af 
en balfcirkeh Om nu den hela stenen omgifvande val- 
knutsrandea parallelt fSljde denna utvikning, så uppstode 
ett utspråug eller h5rn ungefår midt f5r hastens futter; 
men då något dylikt nu icke finnes , så måtte det vara 
borthugget Denna stenens jåmnhuggning på kanten har 
troligtvis^ bHfvit gjord , når han nedlades i muren , fSr 
att få en råt kantyta. — Stenens hela bakre sida år kul- 
pig och skroflig, samt utan alia mårken efter slåthuggning. 

Detta år en noggrann beskrifning på Tjångvide-stenen, 
dels efter min egen ritniog , jåmnfSrd med minnet , och 
dels efter min broders derefter verkstållda afteckliing. — 
Jag ansåg nåmnligen den funna fornlemningen vara af så 
stort varde , att jag genast på stallet iSrsdkte att taga en 
afteckning deraf så godt sig gora låt f5r mig , som ej år 
någon ritare, dels fSr att dermed våcka uppmårksanihet 
hos dem, som båttre (Brstå eller kunna låta utf5ra sådant 
genom en skickligare band , ocb dels emedan åfven min 
ofuHkomliga ritning kunde tjena (ill någon ledning f5r en 
efterfSljande tecknare, ifall någon del af stenens yta under 
tiden skulle lida någon forandring af våderlekens inverkan; 
ty stenen år af ett mycket I5st gryt och syntes benågen 
att smulna s5nder. Ja , det var ju mSjligt , att någon 
bygggnadslustig bonde rent af kunde få i sinnet att s5nder- 
slå honom, och då var ju alltid någon afritning båttre 
ån ingen. 

Det torde icke l5na mSdan att ånnu s5ka att åstad- 
komma någon fårklaring af detta mårkeliga monument, 
då all sådan tilis vidare icke kan leda till något annat ån 
I5sa gissningar. Ty ånnu står det allt for ensamt i sitt 
slag ) så att man vid tolkningen af dess betydeise Icke 
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kao viDoa några opplysningar af andra likartade minncs- 
roSrken. Men skalle några liknande framdeleø uppdagaø 
på Gotland eller annoratådea i Norden , så år det icke 
omdjitgt, att vi konna komma till en klarare insigl, af 
hvad så vål ranraden som bildfalteo innebåra. Det kao 
inåbånda också då visa sig, huravida den Hirmodan skulle 
vinna bekråftelse, som nåstan sjelfmaot infinner sig hos 
enhvar, som endast något gjort sig fortrolig medNordiska 
mythologien , att den åttafotade basten skall f5restålla 
Sleipner. Om dennes ryttare med den breda batten skalle 
vara sjelfve Si5b5ttr ei. Oden , år deremot kanske mindre 
sannolikt, i anseende till figurens litenbet emot båsten. 
Men man får val i dylika ting icke vara så nogråkoad 
med den tidens bildhuggare. Skalle något sådant kunoa 
bringas till en b5gre grad af troKghet, så bafva vi bår f5r 
088 en afgjordt beden fornlemning, ocb såvål runskrift 
som bitdhuggniDg blefve då en bedeodomens såkra till- 
b5righet Fyndet vore då åfven ett af de allra mårke- 
ligaste! Så mycket år emellertid visst, att intet kors- 
tecken kunnat upptåckas på belå stenen. 

Dessntom gifver oss denna sten den hittills kånda 
basta ocb fallståndigaste teckning af ett Fornnordiskt skepp. 
Redan detta år en icke rioga vinst, under den beklagligtvis 
Stora bristen på bildliga framstållningar från vår forntid. 
Ty att skeppet år Nordiskt, derRire år runornas dervaro 
osB en borgen , jåmnte det att stenen icke kan annat an 
vara baggen på Gotland ocb icke ditftrd , då ban består 
af oens vanliga Sfvergångskalk , som kntfppast någon 
annorstådes finnes. 

Fyndet år åfven i annat afseende npplysande. Man 
bar nåmnligen med skål fSrundrat sig ofver att Gotland, 
eburu det eger de bevisligen yngsta runstenar , nåstan 
icke bar att uppvisa några af de troligen allra åldata upp- 



rattstående runstenar ^ , af hviika Svealanden ega ett så 
atomordentligen stort fSrråd. Ett par af arsakerna tili 
denna brist får man val s5ka i kalkstenens I5sa gryt och 
derfSre mindre bårdighet emot luftens ocb våderlekens 
inverkan (ty ingen enda huggen sten af granit finnes eller 
torde någonsin hafva funnits der), samt i Kristendomens 
tidigare alimånna iofSrande; ty redan på 900-talet eller 
åtminstone år 1029 byggdes stenkyrkor på Sen, som ånna 
stå ^ — om man i denna del får tro den eljest visserligen féga 
pålitlige Strdow. På denna långa tid bafva nog mange 
af desse stenar kunnat blifva s5nderfråtte af tidens tand; 
men flere af dem t5ra vål ock hafva blifvit krossade af de 
fSrste kristnes fSrstdrelseifver, samt i nyare tider. 

Men det fanns afven ett annat sått att uppnå ånda- 
målet f5r de nyomvånde eller deras larare, ett slags 
medelvSg, att på samma gang de låto hedendomens qvar- 
lefvor fSrsvinna , tillika kunna undgå att helt och hållet 
grusa och till intet g5ra f5r(adernes grafmtnnen: detta var 
att begrafva sjelfva stenarne , eller att nedlMgga dem i 
någon mur eller grund val. Vi hafva många exempel på 
ett slikt fSrfaringssMtt. Skulle då på Tjångvide-stenen 
hafva funnits någon verkeligen hedet mythisk afbildning, 
så år det så mycket natnrligare , att det nykrlstna nitet 
ville hafva hela den f5rargelse våckande stenen r6dd ur 
vSgen. Då det tillika af åtskilliga skål år antagllgt, att 
den tidens kristne, till trots f5r sin kristendom, ånnu hade 
en icke obetydlig v5rdnad eller kanske snarare rådslå f5r 
de ftrre gudarnes makt; «å år det troligt nog, att man 
med denna sten gått den antydda medelvågen att begrafva 

— - — ~ - - - - - -^ • - , -ir, ■--in-- ._■ 

O I)e flesta ninstenarne p& Gotland &ro li^i^nde grafhftllar^ 
och der finnaB endast omkring 12 ranstoder (som Liljegren kallar 
dem) , som huggits f5r att stå resta. — ^) Den illdsta kyrko- 
klocka med årstal ttr den i Rone^ som Ar gaten år 1845. 
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hoDoin , i stallet fSr att sdnderslå bonom helt och ballet. 
M5jligt år ock, att steoens iDraurning skett just på den 
tid, då kristendom ocb bedendom stridde om dfvervåldet, 
samt att den, som ville undanskaffa bonoro, såsom allt f&r 
påtagligen minnande om de fSrre gudaroe , icke vågat fSr- 
inta st.enen fSr de ånna nianstarke berlningarnes skuli, ocb 
då i stallet nedmorat bonom i grandvalen under sitt bus. 
. Tjångvide-stenen år således troligtvis ganska gammal 
eller forn. Likvål kunde någon med fog tycka , att den 
icke obetydliga konstfårdigbet, bvarmed ban blifvit buggen, 
strider emot en allt for bog alder; sårdeles om man 
jåmnfSr bonom med de råbuggna Uppsvenska runstenarne 
af gråsten. Men det år å andra sidan mOjligt, att den 
Gotlåndska kalkstenens låttbandterligare beskaffenbet just 
kan bafva fSranledt en st5rre omsorg ocb finhet i utar- 
betningen, åfven med datidens ofullkomliga verktyg. 

Upplysningsvis kan det åfven fSrtJena att bar nåmnas, 
att på Habblingbo kyrkogård på Gotland ocb helt nåra 
intill kyrkans sodra vågg (ocb derfGre troligen från 
kristna tiden) står en runstod , som bar ett visst tycke af 
Tjångvide-stenen. Denne år dock mycket mindre, bara 1 
al. 19 tom b5g ocb knappt 4 tum tjock , men buggen på 
båda sidor. Han 6nnes upptagen i Liijegrens Runurkunder 
Nr. 1575 (efter Hilfelings år 179D gjorda anteckuing), ocb 
der låses: ^^Framfor en rustad man till bast, med Ians I 
banden , synes en stående person* jåmnte en korg , i balf- 
uppbdjdt arbete. På andra sidan, i iika arbete, 3 personer 
på bvardera sidan om ett bogt kors.** Stenen tyckes bafva 
lidit mycket sedan denna tid, men ånnu synes på den åt 
vester vettabde sidan dfverst å det balfcirkelformiga stycket 
den omtalade båsten med sin ryttare; men om ban år 
rustad eller icke kan nu icke ses. Likaledes ser man en 
person, som står framfSr båsten , ocb som tyckes erbju- 
dande uppstråcka något med ena banden till båisten eller 
1852« 13 
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yyttareo. Denne person år kVååå i en vid ocb sid kfipa 
elier kjortel. Bf ed ett ord: hela denna grapp (och flere 
igurer Bnoas ej på den sidan) har en viss likhet med den 
Riotsvarande å TjMngvide-stenen ; likvSl har den hftr 
▼arande hasten endast fyra (otter och år stående. Men 
ntaf de 3 personerne på hvardera sidan om ett h(^ kors, 
om hvilka Liijegren talar, synas på stenens baksida endast 
n^ra otydHga streck. Runskriften féljer stenens kant på 
framsidan , men hon år så f5rn$tt , att man icke får ut 
oågot med såkerbet deraf, anuat ån att språket tyckes var 
det sanima som på 5ens 5friga runstenar. Runmynderna 
likna oek aildetes de vanliga; orden åro åtskitda medelst 
punkter , men inga stungna runor férekomma. 

Detta år hvad jag bar att meddela om Tjångvide- 
stenen sjelf. « 

Under vidare samspråk med brdderne Johan och 
Jakob Tjångvide erfor jag , att man under gråfoingen i 
backen hade råkat på ånnu en annan stor hall , också af 
kalksten, som åfven bade ,,några inhuggna streck på sig*'. 
Denna hade man låtit ligga qvar i ro , emedan hen var 
ganska stor ocb efter som gropen till den til^mnade 
kållaren icke skulle stråcka sig långre åt den sidan. Men, 
tillades det, ett h5rn af stenhållen fram sticker ånnu undan 
niiren nere i kållaren , så att man der kan få se åtmin- 
stone en bit af henne. Uet befanns också vara så. Men 
når »iii bror, a£ denna anledning, det fSljande året låt 
anstalla vidiare gråfhiug i backen och nedbryta bållarmuren, 
så visade det sig, att denaa sten val var ett 8t5rre stycke 
aC en såsom en runstod danad ocb slåthuggen sten; møn 
att ban f5r 5frigt var utan alla inhuggna 'figurer ocb siratet, 
m^å iiadanlag af de få på den ofre b^formiga delen, so« 
studøt fiain. ocb varit synlig i kåMtoTto. Steneiis B^érsi^ 
\fiH^ ?«r 3 al« 9 Umk och btedden 1 al. 1& «ai|i. 
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Denna sten befann sig i liggande stållning, och om- 
kring hoDom øtodo i s5der och vester fOrfårligt stora, 
kaotresta stenblock, som doclt voro fullkomligt ohuggna, 
och tørmodligeo hafva slika afven varit resta i norr ocb 
58ttr, som vid kåtllargråfoiogeD bJifvit undanvrSkta. ..Hela 
killarbaekeo'* — yttrar roiD Bror — '* år troligen bara en sam- 
manfSsning af dylika stenar , fordom måhMnda delar af ett 
eller flere monumeoter af storartadt slag, som, efter dessas 
oedbrytning, blifvit anvånda tlll murbyggnad." — Monne 
således icke en noggrann nndersokning , ånyo anstålld 
genom beta backen , skulle kuona leda till någoo vigtig 
npptåckt? 

Uti en kåliare oåra intill sags vid samma tillfålle 
åfven en annan huggen sten af ovanlig form. Stenen 
år nåmnligen bufvudsakligen q vad ra tisk , med omkring 1 1 
al. långa sidor, men nederst utskjuta tvånne långa och 
smaia , nåstan hornformiga uddar eller horn midt emot 
hvaranéra , så att utstråekningen dem emellan år 3| aln. 
Dessa horn synas hafva uppkommit genom i en senare 
tid gjorda invinkliga borthuggningar. Midt på stenens yta 
ses ett fyrkantigt fålt, som ursprungligen tyckes hafva 
varit 1 al. i qvadrat och begrånsadt af dubbia linier , och 
hvilkets inre visar en svag uthuggnii^ af korsgående rutor, 
likasom ett schakbråde. Mellan fyrkantens grånslinier och 
stenens brådd synes en 6 till 7 tum bred rand af dubbia, 
i zigzag spetsvinkligt gående linier, hvilken rand tyckes 
hafva lupit rundt omkring stenen , enligt hvad svaga 
mårken utvisa. 



II. Aiskogs -sten en. 
(Tab. V). 

Under en af sioa antiqvariska resor inom Gotlaod, 
bade uia Rtor den lyckan att år 1850 i sjelfva Aiskogs 

13* 
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kyrka påtraffa en fSrnt icke aDinarkt sten, full af inhaggnsi 
figurer, som i mårkvardighet på intet sått står efter Tjång- 
vide-stenen. Denne sten ligger naronligen som en vanlig 
golflflisa inlagd i kyrkans golf, och kan derfore for kort- 
hetens skulle benåmnas Alskoos-stenen, till skillnad från 
Tjangvide-stenen. Stenens ena ånda ar alideles 5fverfylld 
af hvarjehanda figurer af roenniskor och djur i ett sårdeles 
svagt upphdjdt arbete , roen den andra åndan Mr slat och 
alideles ohuggen , och har derfore icke blifvit intagen på 
den har bifogade planchen , utan allenast antydd medelst 
en prickad linie. Just på denna jåmna och ohuggna del 
har kyrkans dopfunt blifvit stålld , och har man troligtvis 
samtidigt dermed huggit ett trattformigt hol tvårs igenom 
stenen , fSr att derigenom nedhålla redan begagnadt dop- 
vatten. Detta hol synes på planchen nåra fignrfåltets 
nedre rand , nMstan på dess midt. Medelst denna genom- 
huggning har dock f5ga eller intet blifvit till intet gjordt 
af der befintliga f^restållningar. Stenens och således hela 
figurfåltets bredd år 1 al. 20 tnm, stenens låugd år 1 al. 
17 tum, hvaraf figurfåltets h5jd utgSr 1 al. 4 tum. 

Figurfaltet år på 3 sidor omgifvet med en rand elier 
gSrdel af valknutar, af hvilka de på den hSgra sidan och 
på den Sfre åro af alideles samma slag som på Tjangvide- 
stenen* En liknande valknntsrand har f^rmodllgen åfven 
utgjort grånsen till venster, men denna har, ty varr, blifvit 
borthuggen vid stenens inpassande i kyrkogolfvet. !Någon 
del af figurfaltet har dervid också fått fblja med , huru 
mycket kan man val nu icke med såkerhet afgora , men 
troligtvis år det endast helt litet, om man får d5ma af den 
dfversta valknutsrandens form. Stenens kant åt detta hall 
år nåmnligen nu huggen linieråt, men detta år icke den 
nrsprungliga formen , ty valknutsranden har tydligen från 
bdrjan stigit upp i en boge på midten, och sånkande sig åt 
båda sidor 9 svanger bon slutligen åter helt litet uppåt, i 
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det hoD lOper saniinaD med sidorånderoa. Genom aten- 
kaoteoa råthuggDiog har nu hela valknutsrandena roeat ut- 
springaode bogiga del blifvit bortbuggeo , aå att allenast 
de nedsåokta bogarne å bagge aidor åro qvar. Ocb då 
det år troligt, att bogeos Sfversta del atått midt 5fver 
faltet , aå kan det atycke , aom af sjelfva figurfaltet blifvit 
borthugget till venster, icke gerna hafva varit bredare åo 
halfva valknataranden. Den nederata valknutaranden, aom 
begrånaar figurfåttet emot stenens ståta del , år icke fuU- 
komligt lik de nyas nåmnda. Hon ionehåtler nåmnligeo 
icke, som dessa , en enkel rad af valknutar , ntan i stallet 
två jåmnsides l5pande rader af mindre sådana , men icke 
dubbelslungna , utan enkla knutar , lagda som nutidens 
kringlor , hvikas slinger korsvis sammanlOpa och sålunda 
fSrena de båda kringelraderna. Denna rand utmårker sig 
dymedelst genom en prydlig sirlighet i anordning och utfSring. 
Ehuru figurerna på feltet icke åro genom några 
rander eller dylikt fordelade i sårskilda taflor , tyckes det 
hela likvål franistålla två eller tre, kanske fyra, skiida upp- 
tråden eller baniliingar. Långst ned till venster synes en 
troligtvis fyrhjulad vågn , som drages af en stor hast i 
gående stållning. De temmeligen små ringformade hjulen 
båra ett h5gt underrede och derpå hvilar vagnskarmen, 
som liknar en fyrkantig låda. Karmens bakre gafvel år 
borthuggen jåmnte en Hten del af bakhjulet. I karmen 
stå tvånne personer, af hvilka den fråmre k5r eller styr 
hasten med något , som icke ser ut som en t5m (helst 
det icke går till betslet), utan snarare som en stang, som 
hvilar på hastens rygg och åndar vid manken. Hasten 
år fyrafotad och temmeligen val skapad, samt liknar eljest 
mycket den åttafotade på Tjångvide-stenen , ånda till att 
svansen år lika smal och likasom hoplindad med band. 
En del af bringan och något af framfStterne har blifvit 
borthugget når dopvattensholet gjordes. Tistelo eller an- 
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spaDoet, med hvilket vagoeo drages består af tva stångéty 
som ligga 5fver hvarandra , af hvilka den eiia utgår från 
bjulaxelo och den andra hogre upp från underredet, nSst 
under karmens botten. Jag skall långre fram återkomma 
till detta mårkvårdiga anspann , och likaså tili en aflang 
ringformig krets eller tafla , som med sin kant hvilar på 
hastens rygg och land, och som år så lang som två tred- 
jedelar af hasten. Emellan denna krets och kdrsvennen 
synas ett par smårre figurer af otydlig form; den ena 
liknar temmeligen en fogel och den andra en liten man 
eller dvårg,* som bår eller båller uti fogeln. 

Framfdr hasten och således nåstan midt 5fver dop- 
vattensholet ses ett stort och hSgt fSremål , om hvilket 
det år omdjiigt att saga, hvad det skall fSrestålla; mest 
liknar det en struts eller stork med lang hals och nedvånd 
nåbb , samt af så jåttelik hdjd , att denna vida Sfverstiger 
hastens (jag sager derf5re icke , att det år en slik fogel, 
utan bara att dess form påminner derom). Derefter f5ljer 
något, som dock ar så oredigt och utn5tt, att man intet 
kan urskilja. 

Sist i fåltets h5gra h5rn befinner sig en grupp af 
trenne tått efter hvarandra gående mån , som Mro klådda i 
korta rockar, af hvilka den siste bar under armen tvånne 
kåppar (spjut) eller korta stafvar. Det mårkvardigaste 
hos desse mån år deras hufvuden. Den sist gående har 
nåninligen ett tydligt fogelbufvud ', hvilket dock mSjligtvis 
kan betyda en batt, med langt fram ufver anletet hångande 
skygge. Den mellersta mannen tyckes nastan vara huf- 
vudl5s, eller ock bår han ett dok eller klåde, som skyler 
bufvudet och nedhånger Sfver brSstet, ånda ned till 
midjan. Den tredje och fråmst gående mannens bufvud år 



'} På original ritningen liknade det &ndå mera ett sSdant , Sn 
det visar sig p& planchen« 
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ganska stort ocb skjuler så langt franiåt, att det ganska 
mycket liknar ett apehufvad. — Dessa treooe rodn tyckas 
oastan vara de fråiiist gående i en procession eller ett 
festligt tog , i hvilket den af basten dragna vagneo utgSr 
sltttet. Det ser verkeligeu ut som om det hela skulle 
fSrestålla en triumph eller ett segertog efter de strider, 
som framstållas på faltets ofre del. Då figurerna emellan 
hasten ocb de trenne fråmst gående månnen icke kunna 
nrskiljas , så ar det likvål icke alldeles såkert , att alla 
figurer bdra tlll ett ocb samnia tog , utan det år val mSj- 
ligt, att de bagge flockarne i sjelfva verket icke hSra 
samman. Efter min mening synes dock det fSrra vara 
sannolikare. 

Vi komma nu till fåltets 5fre delar, ocb begynna så- 
som f5rut till venster. — Midt ofver de båda i vågnes 
åkande synas två icke fullt tydliga menniskofigurer , af 
bvilka den ena blifvit något skadad vid stenkantens bort- 
huggning. De åro vånde niot hvarandra ocb tyckas vara 
stadde i strid, bålst den ene synes stående ocb deo andre 
ligger falld på knå. 

Derefter ft>lja två figurer, som åro stadda i tvekamp. 
De åro troligen bu fvud personerne i belå framstållningeo. 
Den ene , som tyckes vara klådd i hjelm med langt ned 
på ryggen bångande hjelmbuske eller bjelm^am , år res- 
ligare ocb skrider med verkligen kunglig bållning in på 
sin mindre motståndare , som dervid synes vackia eller 
rygga tillbaka. Ocb på det att ingen skall misstaga sig 
om , hvem segren kommer att tillhSra , bar den resligare 
kampen en medbållare, som står bakom deo andre per- 
sonen , just i begrepp att gifva bonom banebugget med 
sin iiogt upplyftade ocb tveåggade bredyxa. Denne tredje 
person befinner sig alldeles midt 5fver båstens bufvud. 
Desse fem personer tyckas utgora en flock tør sig, 
sammandrabbande på samma stridsvall. De två faktande 
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hufvudpersonerne fSra i h5gra banden svård eller spjut, 
h5gt svångda till hugg eller kast, och med den venstra 
hålla de temineligen små och alldeles runda skSldar, som de 
afvarjande stråcka langt framf5r sig. Dessutom tyckas 
kastspjat och kolfvar eller andra skottvapen flyga tått i 
luften Gfver deras hufvuden , och flere sådana ligga på 
valplatsen ; ja , tvånne dylika tyckas till och med hånga 
fast i den bakifrån hotade kampens något sankta skdld. 
Allt visar, att meningen varit att framstalla en håftig bar- 
dage, ehuru kanske blott den del af striden, som fSregått 
i har-drottnarnes narmaste grannskap. 

Det stycke af fåltet, som återstår ofvanom de kam- 
pande , innehåller en oredig blandning af otydliga figurer, 
hvaraf Intet kan igenkånnas; roojligen skall det forestålla 
en fortsåttning af striden i Ijårran, eller kanske en skog. 

H5gst appe på faltet och litet på sidan om den upp- 
stigande valknutsrandens 5fversta boge , samt omedelbart 
intill dennes kant, ligger en stor, icke fullt regelmatig fem- 
kant eller ett trapezium , som på ett mårkeligt sått liknar 
en skans eller fastning. Ja , h5rnen hafva till och med 
runda utsprång, som alldeles likna bastioner eller hdrntorn. 
Hela det inre ar uppfyldt af en sammangyttring utaf ore- 
diga små figurer, som mojligen skola vara menniskor, bo- 
skap, hus eller tålt? Det hela liknar, som sagdt ar, så 
nåra en nutidens skans eller befast stad, att i den stora 
dfverensstanimelsen ligger nåstan det st5rsta hindret att 
antaga det f5r en sådan ; når man nåmnligen tanker på, 
huru langt tillbaka i tiden man moste gå, f5r att finna 
dess motstycke i verkligheten. Nåra under skausen eller 
borgen — som jag åndock antager de t* vara — gå (eller 
simma?) 2 eller 3 foglar, och under dessa, långre ned på 
fåltet, béfinna sig åter 2 slika dfver hvarandra , som åro 
hålslåoge och nåstan se ut som gass. 
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På det återiitåeDde stycket af figarmitet, d. å. på det 
5fre hdroet till hdger, øynes iSrst och fråniftt en dfverst 
flatrood boge, som teromeligeo liknar eo hvålfd port. Inuti 
deDoa stå treoDC eller kaoske soarare tvånoe personer 
med bredskyggiga hattar (fullkomligt liknande dem på 
Tjangvide-steneD), som hafva mellan sig en kort och tjock 
kropp. Eltec skall det belå hållre vara en krets af saroma 
slag som den , som f&rut omtalats svåfva eller hvila 5fver 
hMstens rygg? På ena sidao om deuna port eller krets 
står eo mycket smart och låog roennisko6gur, som vånder 
ryggen till porten oeb således ansigtet åt skansen och 
foglarne. Och på den andra sidan derom , å det smala 
rummet mellan porten och ralknutsranden till h5ger, reser 
sig något, som nastan ser ut som ett bugt och smalt trå 
med korta grenar — eller kanske en liljestångel? 

F5r5frigt finnes på hela stenen icke det minsta tecken 
till runor eller annan skrift , ej haller något korstecken. 

Nu uppstår den frågan: hvad monde allt detta be- 
tyda? — och vidare: till hvilken tid och till hvilket folk 
h5r denna sten? — Ehuru det vål blifver nåra oog omSj- 
ligt att gifva ett tilirredsstållande svar på dessa spSrsmål, 
utom kanske det sista , så vill jag likvål framkasta min 
fSrslagsmening derom , bedjande de lårde att derpå vidare 
pr5fva sin skarpsinnighet. Ty denna sten (jåmnte hans 
"frånde Tjångvide-stenen ) fGrtjenar i sanning de lårdes 
och isynoerhet de Nordiskes bogsta uppmårksamhet , då 
han utan tvifvel år den i sitt slag ypperste vi ege i be- 
håll från Nordens forntid. 

Låtom oss b5rja med det, som jag ofvanfSre kallat 
skansen , och antaga att detta verkeligen skall ftireståHa 
en befastad stad , borg eller ett fiist låger , omgifvet af 
vallar eller torn. — Det sker ett fientligt anfall derpå, inne- 
vånarne g5ra ett utfall och det uppstår en skarp drabb- 
ning utanfSr murarne. Det vigtigaste och mest afgdrande 
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opptrådet i denna strid, hSMdsmaDneDs sammantråffande octi 
envigé, se vi till venster på figurfåltet. Kanske sicola ds 
otydliga figurerne ofvanlore betyda stridstunilet långre bort 
på slagfaltet; — eller kanske skall det afmårka en staden 
på denna sida omgifvande skog. I sådant fall torde de 
påv andra sidan befintliga foglarne vara ånder och gåss, 
hvilkas dervaro kan antyda, att vatten orogifx^er staden på 
den sidan. 

Efter den ene anférarens fallande medelst ett nidings- 
hugg bakifrån, tillhSr segern hans inotståndare , som tro- 
figen år den, som anfallit staden, och ett festligt segertog 
ordnas derefter. F5rst skrida tre man med hvarjebanda 
djurhufvuden — symboliska figurer, eller skola djui^estal- 
terna antyda deras nesliga fangenskap? — och sist kommer 
segerherrens vågn; han står sjeif ledig deruti och jåmnte 
honom hans korsveo , som styr hasten. 

Den flatbogiga kretsen , som onitalades sist vid figur- 
fåltets beskrifning, skall t5rbånda fSrestålla en flathvålfd 
port , hvarifrån antingen de stridande uttoga till kampen, 
eller dit segervinnarena på sistone stålla sin våg. Den 
långsmårta figuren , som står derinvid , år mSjligen en 
våktare eller utpost. Att denna port befinner sig utom 
staden eller borgen , åfvensom att figurer af menniskor, 
djur och ting icke , hvad deras jåmnfdriga storlek angår, 
stå i riktigt forbållande inbordes , bSr icke férundra o8S 
vid ett så fornt verk som detta. Ej haller b5r det våcka 
någon anstot, att en kanske under flere dagar fortgående 
handling hår framstålles på en gang och samtidigt infiir 
åskådaren. Sådant tillhor ju alltid konsten i dess barndom. 

Men det mårkvårdigaste af allt år åndock, att hela 
denna bildliga framstållning till någon del påminner om de 
basreliefer, som nyligen blifvit funua i Persepolis; med på 
ett ånnu mera slående sått om dem, som den outtr5ttelige 
Britiske resanden Layard uppgrafvit från den mångtusen- 



hTiiao i och omkriog det gamla Ninive. Jag fSntt- 
ser, att deona dristiga aammansfålloiDg skall tyckaa de fleste i 
egeotligaste mening iångsSkt, ja, till och med iSjlig; 
men jag beder dock låsaren , att icke låta detta l6je af- 
hålla sig ifrån , att genorogå de afteckningar, som finnas 
ati nåmode Layard's NIniveh and its Remains (2ne 
tomer; London). Han skall verkeligen der finna flere 
fVamståilningar af strider, som hafva stort syskontyeke 
med den på Alskogs-stenen ; och isynnerhet skall han 
ofta tråffa på konangars triumph- och jagt-tog, hvaraf 
segertoget på den Gotlandske stenen nUstan ser ut som en 
samre utrørd kopia. Konungen åker der alltid stående 
wh har jåmnte sig sin kusk , som k5r de vanligtvis 2 
eller 3 hastarne. Ja , sjelfva vagnens anspann med den 
dnbbia tistein år alideles det samma som på de Forn 
asiatiske vagnaroe , hvilka dock oftast åro tvåbjuliga. 
Åfven hafva alle eller de fleste båstar derstådes alltid 
smala och med band hoplindade svansar, just som på 
de bagge Alskogs-stenarne. På de Ninivitiska afbild- 
ningarne ser man stundom åfven stader och borgar, mycket 
iiknande den på Alskogs-stenen. Sammaledes år vatten 
eller grafvar , som grånsa iritill en sådan stad , klumpigt 
betecknade genom en mångd ditsatta simmande foglar 
eller fiskar. 

Åfven har en forskare i den Fornorientaliska veten- 
skapen och odllngen gjort mig uppmårksam på , att den 
runda* eller aflånga krets , som hvilar ofver hastens rygg, 
sårdeles mycket liknar de medallioner , som oftast synas 
på hvarje Fornegyptisk bildlik framstållning, och som man 
nu antager innehålla farstens eller konungens namnchifi're 
i blldskrift ^. Måhånda hOr åfven den krets , som jag 

^} Lvyard beskrifver &fveii ett elfenbeiiHbord , med en dylik 
namnmedallion , som han fannit iNinive, tror jag 5 ooh han gissar, 
att det kommit tvin Egypten. 
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tyckt vara likare en port^ till detta slag. Denna sista 
sannnanstållDing må dock geraa betraktas såsom ett Idst 
hugskott , ehuru det kaoske Modock borde undersSkas. 

Meo Gotland oeh — Ni ni ve! — otropar man — bvad 
kan det finnas fSr berdring eller sammanhang melian dessa 
till afstand och tid så vidt åtskilda egnder? — Ja , min 
mening kan nu {6r ingen del vara , hvarken att Forngot- 
låndingarne eller Gutarne inflyttat till sin Baltiska 5 direkte 
från Mesopotamien, ej båller att de derifrån fatt sina sten- 
huggare; då dessutom den Fornbabyloniska kulturen var 
fSrsvunncn kanske mer ån ett årtusende f5rr an Got- 
land kan antagas hafv^ fatt sin f<Srsta åtminstone Ger- 
maniska eller Gutniskt-Gotiska befolkning. Men man b5r 
likval ibogkomma, dels att den Fornpersiska oeh Mediska 
odiingen nog blomstrat vida ut5fver den krets, der vi hit. 
tilis upptåckt dess spor, oeh dels att denna odiing m5j- 
ligen kunnat fortlefva på några stallen vida långre ned i 
tiden , an vi ånnu fått reda på. Vidare år det ju genom 
den nyare jåmnfSrande språkforskningen afgjordt, att alla 
Germaniska folk bårstamma från Asiens Arier , d. å. 
Sanskritfolk , fSrmedlade genom Fornperser och Meder. 
Oeh enår det bar mycken sannolikbet f5r sig, att Gotland, 
som nåstan år den 5stligaste punkt i Skandinavien, också 
f5rst blifvit ber5rdt och befolkadt af de 5stan kommande 
Nordgermanerue, — så ligger det icke rent af någon om5j- 
llgbet deruti, att desse invandrare, som snart' torde bafva 
utbildat sig till en liten Ingn 5stat, ånnu en tid efter an- 
komsten dit kunde ega i bebåll minnet af vissa fSreståll- 
ningar, seder och bruk, ja, af vissa redskap, såsom vapen 
och måhånda vagnar och deras anspann, bvilkas bjelp de 
nog tarfvat under den långa landvågen. 

Frågan, hvilket folk Alskogs-stenen tillbdr, år således 
redan till en del besvarad. Han bårr5r nåmnligen utan 
allt tvifvel från den Germaniska ståmma, som vi kalla 



AigKOQg-flTfilVAftlfB pA eOTLAHD. ^S 

Nordboar, kanske nårmast af deo Sydskandinaviska gren, 
som åo i dag kallas 65tar på Sveriges fastland , Gutar 
på Gotland och Jutar i Danmark; roen i alla fall Nord- 
boar. Ocb att detta så fbrbåller sig, hvad Altkogs-stenen 
angår , bevises ovedersågligen deraf , att han Mr af Got- 
lands vanliga kalksten , och således icke kan vara ditr5rd 
(i fall detta icke åndock vore en orimligbet), ocb sedan 
deraf, att han vid ftrsta 5gonkastet visar sig tillh5ra samma 
tid och, om jag så får saga , konstutveckling som Tjång- 
yide-stenen. Men denne år lika såkert både af Gotlåndskt 
ocb rent Nordiskt ursprung, enligt hvad de Mkta Nordiska 
runornas dervaro klarligen bestyrka. Det år således en 
verklig lycka , att vi , jåmnte Alskogs-stenen , också ega 
Tjångvide-stenen; ty annars skulle gissningarnas fålt blifvit 
vida mer obegransadt vid bestamniandet af hans urspning 
och plats bland ufriga Nordiska mionesmårken från forntiden. 
Den mening jag hår f5rs5kt artt korteligen framstålla 
år visserligen ny , och jag inser derffire mer ån vål , att 
bon icke kan annat ån f^refalla de fleste ovåntad och 
tvifvelaktig , ja, kanske orimlig, och det år också ganska 
lu^jligt« att framtiden kommer att alldeies uuderkånna 
benne. Men det år å andra sidan också en ni5jlighet, att 
vi hår se den fSrsta svaga uppslagsåndan till en tråd, som 
kan leda oss till insigt af ett nårmare samband mellan 
Ijårrbelågna orter , folk och håndeiser , ån hvarom vi nu 
hafva en aning. F5rst bora likvål alla dylika minnes- 
mårken samlas och nyckeln till deras forklaring hittas, 
ibnan derpå kan byggas något beståndande. Men skulle 
det då befinnas , att det Nordiska folk , som å Tjångvide- 
stenen ristat Nordiska run or och tecknat Odens jåttehåst 
och sitt eget ståfhdga drakskepp, som å Alskogs-stenen 
af bildat en strid till hemstadens fSrsvar, samt ett derpå 
ftljande aegertog, — skulle det då befinnas, att ett Nordiskt 
folk gjort detta , ånnu med ledning utaf fortlefvande minne 



i!06 ALSKO&9-8TB]IAENB PÅ GOtlA^i^. 

af Fornasiatiska brak oeh inråttntngar; — så torde der* 
ufaf småningom komma att utveckla sig en helt anodo 
åsigt om de NordUka runoroas, Asatroens och en mangd 
andra Nordrska tings alder , råtta urspruttg och be« 
tydelse, ån den som nu galler C6r den sanna. 

I betraktande af allt detta , och utan att vilja fore^ 
gripa framtidens dom i denna och dith5rande frågor, anser 
jag de b§gge Alskogs-stenarne for att vara bland de allra 
mårkvårdigaste fornsaksfynd , som på lang tid gjorts inoro 
Norden. Ja, redan dcft att de efter all anledning innehålla 
de bast och konstrikast utfSrda bildliga framstållningar i 
sten , som vi ege från Nordens f5rskriftliga tid (ty åtmin- 
stone så gamla t5ra de vara !) , gdr dem fértjenta af den 
bogsta uppmårksamhet Derf6re tager jag också såkerligen 
icke fel, når jag f^rutsMtter, att alle Nordiske fornforskare 
och hå£dakunnige med mig skola 5nska , att de bagge 
Alskogs-stenarne snart och med låmpa måtte varda férde 
till ett såkrare stalle, ån der de nu be6nna sig, den ene 
visserligen i en kyrka och den andra under hederlige 
dannemåns samvetsgranna vård , men likvål hvarje stund 
tttsatta f5r okynnets och barnslighetens åverkan. Måtte 
alltså dessa dyrbara fornminnen blifva forda tili Gotlands 
eller Sveriges medelpunkter f5r fosterlandskårlek och veten- 
skapshog , till Visby gymnasium eller Stockholms forn- 
saks-museum; måtte dessa bagge orter tåfla om att f5re- 
komma hvarandra i deras fSrhvarfvande , innnan — en 
tredje kanske kommer dem i f5rvag och bortsnappar kle- 
noderna , ty de åro sannerligen fSr goda att utanfSr en 
b^yggafstuguvågg tjena till skottafla for leklyslna gossars 
stenkast eller att som golfsten f5ro(itas af jårnbroddade 
stofvelklackar ! 



Slnteligen vill jag ån en gang fasta forskarens upfimåib- 
sambet på fSljande, Icke ovigtiga omståndighet. Drakskepyet 
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på Tjångride-stenen likoar, åtminstone hvad skrofvet angår, 
ganska mycket den Rtad^e førekommande skeppøformen på 
de Skandinaviska hållristningarna , ehnru det deijåmnte 
bar aegel ocb ftr utfSrdt med vida »t&rre fullåndning. Denna 
ttkhet skulle vara mycket st&rre ocb ånna mera i 5gonen 
fallande, om man ej af det trånga utrymmet biodrats ifrån 
att gifva det dess ttllbSrliga lilngd. Mao kan således 
knappast misstaga sig på, att bagge slagen tiilbSra samma 
sjofarande folk , om ock från olikå tider. Ocb skulle 
deona mening vinna styrka af ytterligare anstållda forsk- 
Dfogar ocb af m5jligen framtida upptåckter, så skulle deraf 
f(&lja , att bållristningarna verkeligen tilibSra ett Nordiskt 
elier Skandinaviskt folk (ocb således icke Kelter, Cimbrer, 
Lappar eller andra), ocb detta lika såkert som Tjångvlde- 
stenen, f^r hvilkens Nordiskbet runskriftens dervaro ju 'år 
ett oomkullstdtligt bevis. Åtminstone fioge man bårigenom 
en någorlunda fast stSdjepunkt vid beddmandet af de bem- 
ilgbetsfulla ballristningarnas ursprung ocb fSrbållande till 
de dfrlga fornminnesmårkena i Norden. 

Kopenhamn, d. 1 Jani 1853. 



NYFUNNA SVENSKA RUNINSKRIFTEK. 

AF Carl Såvr. 

vet var en tid, då det i Sverige med kraft ocb framgång 
arbetades i den Nordiska ocb fosterlåndska språkkunskapen. 
Men landet år icke stort , ocb arbetarena kunna således 
icke stadse vara lika niånge , ej båller allmånbetens* lust 
f^r sådant alitid lika lefvande. Den raska verksamheten 
aftog derfSre efter någon tid , lefde åter upp , åtminstone 
delvis, ocb domnade så återigen. På detta sMtt bar det 
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skiftat i flere omgångar.. Det var under den fSrsta, fSr 
det Nordiska språkstudiet kanske gynnsammaste perioden, 
som den tidens lårde, med upplyst och kårleksfall till- 
skyndan från Sveriges konung Carl XI, genomforskåde nåstan 
hela landet, f^r att uppdaga och afrita den stora skatt af 
runstenar, 5fver bvilkens egande sardeles det gamla Svea- 
land med råtta kan vara så stolt. Tiden har sedan, eburu 
med temmeligen långa mellanskof , gifvit oss tvånne sam- 
lingar såsom frukten af det sjuttonde århundradets pris- 
vårda arbete i denna riktning : G5ransons Bautil (trykt 
1750) med något 5fver 1100 Svenska runstenar i tråsnidt, 
samt Liljegrens Runurkuoder (tryekta 1833), som upptaga 
alla då kanda runinskrifter både inom och utom Sverige 
och Norden , så val egentliga runstenar , som andra , till 
ett antal af något 5fver 2000^. Bagge dessa arbeten åro, 
hvart f5r si o Ud , onekligen rått goda, sardeles med af- 
seende på vetenskapens dåvarande standpunkt. Men hvarje 
vetenskap går ju framåt , och den Nordiska , och ånnil 
mera den Germaniska språkvetenskapen , bar på de sista 
hundrade åren i sanning framgått med jåttesteg. Det kan 
derfSre icke fbrundra någon , att många runinskrifter ej 
åro fullkomligen rått låste^ samt att en ny granskning och 
omlåsning af alla runstenar blifvit ett nåstan oundvikligt 
behof f5r allt studium af Nordiska fornspråket. Ty har 
det en gang befunnits, att man icke med fullkomlig trygg- 
het kan lita på en och annan runskrifts gamla låsning, 
så b5rjar forskaren snart att tvifla på dem alla och det 
uppstår ett vetenskapligt fammel, som ingalunda år godt. 
Ett bevis harpå år Dieterichs Runen-Sprachschatz elier 
Ruulexikon (Stockh. 1844), som skulle vara ett så f5r- 
fSrtråffiigt verk, om det icke egde en mångd felaktigheter, 

') NAra 1000 ^anmynt , Runstafvar oeh Kalendrar, m. m* 
ntelemnas då ur r&kningen. 
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som dock till stdrre delen aro en (Bljd af de bristfålliga 
texter, PSrfattaren n5dgats att f5lja. 

Men på de mera ån hundrade och feintio år , som 

« 

l^rflutit sedan de stora och egeutlisra runsteusletningarna I 
Norden , hafva en stor niangd nya runstenar npptåekts, 
som dels stått niosslupna och undangonida I nMstan otill- 
gangliga skogar, dels varit nedlagde i grundvalar och murar 
ander kyrkor och enskildes hus. Mågra af dessa dyrbara 
fynd hafva visserligen råkat falla i forstandigt och tånkande 
folks hånder och hafva sålunda blifvit tagna till vara. Och 
en del af dessa hafva derjåmnte lyckligtvis blifvit afritade 
eller inskrifterna åtminstone afskrifna , hvarefter några 
blifvit tryckta hår och der i de mest oUka skrifter: Land- 
skaps- och Sockenbeskrifningar, Disputationer, lårda Såli- 
skaps Handlingar m. ni. , der det återigen icke ar så IStt 
att finna deni. Men andre , som haft det roiss5det att 
fatla i hånderna på vettlose egare, hafva antingen genast 
utan nåd blifvit uedniurade igen , eller , hvad som år det 
allra vårsta , hafva de blifvit sonderslagna af niurarens 
, slågga , for att begagnas till murfyllning. — En stor 
mångd af de redan hos Worm , i Bautil och af Liljegren 
upptagna runstenarne hafva på en så lang tid icke kunnat 
undslippa detta sorgli«^a olycksode. Når en gang den 
Stora råkenskapsdagen kommer f5r runminnesmårkena , så 
skall man håpna 5fver den mångd af desse dyrbara run- 
stenar, som nu år sporløst flirsvuonen — i helt eller i 
sniåbitar s5nderkrossadt tillstånd , uppsluken af murar, 
trappor , stengårdesgårdar m. m. Ett sådant barbari år 
afsky vårdt ! 

Denna glomska af ftirfådrens oskattbara minnesmårken 
år ovårdig Nordens styrelser och folk! 

Det år derfSre som jag i vetenskapens och den Nor- 
diska fosterlåndskhetens namn vågar stålla den varmaste och 
mest intrångaode uppmaning titl de Såliskap och formående 

1952. 14 
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Mao , som ålska ocb sysselsåtta sig med Nordisk språk- 
och fornforskning , att med det snaraste och på det kraf- 
tigasfe forena sina liemddanden , att såvål sjelfva , som 
genom att framstålla sakens vigt f^r sina regeringar, soka 
att åstadkomma en ny och noggrann iinders6kning af alla 
redan beskrifna runstenar och nininskrifter » med upp- 
tagaudet af nya afritningar af de nyfunna. Detta gagnrika 
arbete har allt fSr lange legat nere , så att det verkeligen 
bår på tiden , att det en gang sker; — ty fSrstorelseos 
verk fortgår, ty vårr, stadigt och ohararaadt, utnotande, 
gnisande, tillintetgdrande! 

Då Sverige inom sina nuvarande landamåren, af de i 
Liljegrens Runurkunder rør 20 år sedan upptagna runin- 
skrif^er, ensamt egde 1800> och således icke mindre an 
uio tiondedelar af hela antalet , — så ligger deruti visser- 
ligen en stor formon Hir den Svenska fornforskningen ; 
men dermed f5ljer också ett lika stort ansvar , att rått 
vårda en så stor skatt , samt att g5ra honom tillgånglig 
(6r vetenskapen. Detta blifver så niyrket angelMgnare och 
nddvandigare fér vart land , som vi — når sju eller åt(a 
Landskapslagar frånraknas — ege så fa andra rått gamla 
* skriftliga minnesmårken från vår forntid. Dessutom be- 
hSfver jag icke hår fasta uppmårksamheten på , huru 
mycket dessa inskrifters vigt fordkas deraf, att bland de 
Svenska , sårdeles det gamla Svithjods , runstenar finnas 
sådane, som innehålla det allra åldsta ocb fornaste, som 
vi i skrift hafva qvar af Nordisk tunga. De utgdra så- 
ledes ett n5d vandigt och oskattbart led uti i all Nordisk, 
ja , i all Germanisk språkforskning. 

Måtte derfore landets Styrelse, som på så många sått 
visat sig ega en så upph5jd kårlek ft>r det fosterlåndska 
och vetenskapliga, och måtte de Myndigheter, som enkora 
hafva forn- och håfdaforskning till det adla målet fSr sin 
verksamhet, — måtte de snart vånda sin uppraårksamhet 
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åfven på detta åronel Men det Sr icke nog att utstMdja 
appmaningar till landets prester och andre » att bvar i ain 
ort uppsSka och insånda beråtteUer om der beOntliga run- 
stenar. Desse mSn bafva dels så mycket annat af stor 
vigt att sk5ta , orb dels konna de icke , åfven med 
stdrsta nit ocb bered viliighet (6r aaken, åstadkoninia något 
i denna våg, bvaritied den nntida vetenskapen kan varda 
belåten. Undantag finnas naturligtvis , men de åro nog 
icke sårdeles många , ocb jag talar bår om saken i 
allmånbet ^. 



') Men sfandom trftffar man bdilagli^viA ftfven hos personer, 
8om nrspmngligen f&tt ett visst matt af vetenskaplig bildning, och 
af hvilke man således kande vftnta nåpot mera, en sådan glomska 
af allt hvad till k&rleken fOr det historiskt rofirkv&rdipa hOrer, en 
sådan dåsig fdrsunkenhet i de daglig sysslornas tarf , att man 
stadnar i håpen fOrundran. I anledning håraf vill jag ber&tta ett 
par smådrag, som jag varit vittne till ander mina språkresor; 
emedan de mer lin allt annat be?isa, haru hOgst angelftget det fir 
att åtminstone från aniversiteten utsprida en stoiTe aktning fDr 
fornminnena. 

En gang steg jag in i en prestegård och ntbad mig anvisning, 
hvar jag skolie sOka 2 runstenar, som uppgifvits skola finnas vid 
eller ati kyrkan. Mannen, till hvilken jag v&nde mig, forandrades 
Dfver min fråga och fOrs&krade, att han aldrig hOrt omtalas några 
dylika der, samt att sådane troligtvis aldrig fannits, emedan der- 
om icke stod ett ord i kyrkans inventarier. Då jag likvfil sjelf 
ville bese st&llet, i hopp om att åtminstone något stycke af dem 
kande finnas liggande i någon vrå , sade han , att han visst gema 
ville fulja mig dit; men att det i alla fall vore lOnlOs mOda, emedan 
han nnder 6 år minst sOndagligen besokt kyrkan och likv&I icke sett 
något tecken till någon ransten. Jag fttrlorade nn n&stan allt hopp; 
men vi gingo ftndock. Det fBrsta mina ogon fØllo på , nftr vi 
tr&dde inom kyrkogårdslackaa, var de båda sOkte runstenarne, som 
ganska riktigt stodo midt på kyrkogården, icke 20 steg från stigen 
till kyrkodorren. De stodo visserligen ioke som vanligt .åndreste, 

(14*) 
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¥6t att råda bot på Mi detta, gifves det icke mer åo 
ett enda sakert medel, nåronligeo att någon till detta årida- 
mål inråttad myndighet eller akademi utsånder en eller 
flere små expeditioner, f^r att enkora resa fråo socken ttll 
socken, fråo ruDsteo tili runsten, med det enda uppdraget 
att efterse oeh jåmnfDrande återlåsa alla forut kånda ocb 
beskrifna runstenar. Derjåmnte skulle de naturligtvis, 
genom oaflåtliga efterforskningar oeh frågor till gamle och 
ortkunniga personer, s5ka att uppleta nye, d. å. hittills 
okande eller obeskrifne , runstenar, samt taga noggranna 
afskrifter och afritningar af dem. Vidare skulle de uttryck- 
ligen anmarka alla gamle, som alldeles fSrsvunnit, och så- 
vidt mSjligt eflerdpana såttet, hvarpå detta skett; om de 
antingen åro rent af s5ndersldgne och således for alltid 
f(5rlorade, eller blott inmurade i byggnader (hvilket ej sålian 
år håndeisen) och att således ånnu hopp finnes, att de en 

atan i 8t&llet af okunnighet nedsatte så djupt i jorden efter lang- 
Bidan, att halfva inskriften derigenom doldes; men de voro i alla 
fall omkring 1^ aln hOge och intogo biigge en l&ngd af 4— 5alnar, 
och det var således n&stan omOjligt att Ofverse dem. Detta hade dock 
under. 6 år lyckats fttr denne utomordentlige man. ^^Det var be- 
synnerligt!'' yttrade han. — På ett annat st&Ile fann jag en graf- 
h&ll inlagd såsom trappsten framfOr sjelfva den stora ingången 1 
prestgården, och då hon icke fanns upptagen af Liljegren, bdrjade 
jag att afskrifva hennes mnskrift. Frosten kom i det samma och 
sporde mig skftmtande, om min k&rlek fbr allt gammalt gick så vida, att 
jag tiU och med afritade gamla trappstenar? Men n&rjagdå visade 
honom ronraden, ntropade han: ((Hvad i all verlden, står det ninor 
der — oeh jag, som aldrig vetat det, ehuru jag nu i elfva år bott 
har och dagligen stigit på denna trappa — besynnerligt !" — Och 
huru många mnstenar hafva dessutom icke blifvit rent af fDr* 
stOrde vid kyrko reparationer, genom at# man j&mnat och borthuggit 
kanter och inskrifter, for att få dem att passa till golf-, troskel* 
och trappstenar, — och detta oftast med vederburaade preaterskaps 
uttryckliga lof och tills&gelsel 
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gang åter kanna komma till rStta; eller om de bara blifvit 
flyttade till annaD ori, ftr att t. ex. stå som prydoad i 
någon tragårdatappa ^ 

Deasa aroå runexpeditioner skulle aldrig kunna bllfva 
sårdeles kostsam ma , då runstenaroe nSstan alla finoas i 
Sveriges mest odiade landskap , ocli då till hvarje sådan 
utfard icke fordras mer an tvånne personer: en runlåsare 
och en runritare. Ty ehuru det vål icke kunde vara 
onifijligt att finna en person , som uti sig ftrenade dessa 
bagge fardigheter, så er det dock i alla afseenden att i^re- 
draga, att tvånne stadse saroverka, emedan saken derigen- 
oni går både snabbare och såkrare, då fyra dgon alitid se 
roera ån två. Dessutom åro en del runstenar så beskaffade, 
att de icke stå att låsa , utom når sol och dager falla på 
dem på ett visst gifvet sått. Så har jag mer ån en gang 
n5dgats lifvergifva en runstens afskrifning , når han var 
halflåst, bara emedan solen skred bort, f^r att om roojligt 
soka att komma igen en annan gang , hvilket sedan icke 
alitid kunnat ske: — på sådant sått sparas hvarken tid 
eller penntngar ! Det forstås af sig sjeift , att den , som 
jag hår kallat runlåsaren, b5r noggrannt kånna det Nordiska 



^) 8å har t. ex. skett med en markv&rdig sten , som fdmt 
stod inom EkH soeken i Vadsbo harad af VestergOtland (Liljegrenti 
Rnnurkunder, No. 1334}. Om denne sten har Mag. 1v. U. iSOrensson 
helt nyligen gifvit nnderrftttelse , att han i orten inhemtat: (,Den 
stenen l&t salig baron Posse fdra frlti Ek (6fver 1 mil) till grann- 
l&tsprydnad fQr trftgarden hår på Ingarud'* , som ligger i Berga 
soeken, annex till Hassle eller r&ttare Hasskd. — Om en aanan 
ronsten i Hassled (Liljegren, No. 1327} meddelade han p& samma 
gang, att den af honom fttrgftfv«s blifvit eftersdkt och icke kunnat 
återfinnas. Således bortfOrd eller sdnderslagen I — Monne icke 
50—100 Riksdalers boter skulle kunna st&Qa slikt v&ldfOrande 9 
Eller skulle icke en kanske fOr evig tid fdrstdrd runsten vara y&rd 
lika myeket som en i oloflig tid skuten elg! 
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fornspråket, åtminstone det prosatska. År ban tillika redao 
f^rut (<5rtrolig njed ruolåsning och med det Svenska ran- 
fipråkets egenheter ocb våndDiogar, år det sk mycket båt- 
tre; eljest vinner ban val efter band erfarenhet båruti allt 
efter som arbetet fortgår. 



Under afvaktan på , att en sådan återlåsning af de 
Svenska runstenarne i stort skail varda foretagen, bar jag 
ansett det f5r ett kart åliggande att uppsdka ocb låsa 
alla de ganila ocb nyfunna runstenar, som jag under roina 
resor kunnat påtråffa ; nåmnligen i den mon som det egent- 
liga syftet ttf min verksambet — forskandet i landskaps- 
målea — det medgifvit. Mina bemddanden i denna våg 
bafva derfdre bittills inskrånkt sig till Gotland, samt vissa 
delar af Helsingland , Gestrikland , Uppland ocb Vestman- 
land. Jag leddes i begynnelsen dertill bara af intresset 
att låsa runinskrifterna , utan att tånka på att strångt 
granska dem. Men når jag snart såg , att de allra fleste 
runstenar voro åtminstone till någon del driktigt låste, 
5kades min lust stadigt att kunna få undersSka allt flere. 
Jag bar dessutom baft glådjen att emottaga flere bidrag af 
åtskillige personer, på bvilkes omdOme ocb noggrannbet jag 
kunnat fSrlita mig. 

F5r de Gotlåndska runstena rne — som , eburu i all- 
månbet bSrande till de låttlåstare, likvål oftast åro fBr- 
underligen illa återgifna — bar jag baft det våsentligaste 
bistand af min i Visby boende Broder, Collega Scbolæ 
P. A. Save, som ypperligt fSrstår att afrita dessa och 
alla andra monumenter, ocb dertill eger en af få 5fver- 
tråffad f^rmåga att med skarpsinnigbet ocb trobet låsa och 
utreda de svårlåstaste medeltida inskrifter, så vål med 
runor som med den invecklade munkstilen. 
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Det år min nieniug att bår efterhånd meddela en Aljd 
af niina iakttagelaer 5fver de Svenska runinskrifterna , så 
vål de helt och hållet nyfunna, som båttre låsningar af de 
gamla. Till de (5rra 5nskade jag hålst att meddela rit- 
ningar eller plancher , når sådana kannat anskaffas af full 
trovårdighet; emedan forskaren alltid sluteligen Onskar så- 
dana. Och jag begagnar vid allt detta dels mina egna 
sanilingar , och dels andres , om hvilkas tillforlitlighet jag 
icke eger något skål till tvifvel. 



1. I. Runinskrift å en gammal Ljuskrona i Hvåte 

socken på Gotland. 
(Tab. VII. b.) 
1 Hvåte ^ kyrka på Gotland fann min Broder, under 
en resa 1852, bland en mångd gammalt jårnskråp, bitar 
af sSntierbrutna katholska helgonbilder af trå , m. m. *dyl., 
ett afbrutet stycke af en gammal Ljuskrona med en derå 
tecknad runskrift. Ljuskronan bar bestått af dubbia ringar 
af tunnt cch ursprungligen fdrtennadt jårnbleck » f5renade 
med pånitade tvårplåtar. På hvarje sådan tvårplåt har tlU 
prydnad blifvit fastnitad en sexuddig stjernros med trub^ 
biga flikar. Hela den dubbia jårnringen år omkring 4| 
tum bred och har en långd af 2| Sv. alnar. Han år afbruten 
och bar troligtvis varit mycket långre; åtminstone om man får 
sluta deraf, att uti Lau kyrka, några mil från Hvåte, finnas 
två Ijuskronor ånnu i bruk , af alldeles samma gamla och 
enkla slag som denna, hvilka hafva ett tvårroåtl af nåstan 
3 alnar, och hvilkas omkretsringar sålf^des åro omkring 
10 alnar i långd. Dessa Ijuskronor besfå nåstan endast 
af denna ring , på hvilken Ijuspiporna sitla , och det hela 

') Hv&te &r annex till Heide. Namnct nkrifves na oflta Fåtv, 
men or&tt, d& soeknen fordom stftdse skrefs: i Hvetium, 
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båres af en mangd snjå kedjor och tog, som sammanlopa 
I den Stora upphångDingskedjan. For ofrigt har jag icke 
sett några flere slika Ijuskronor på Gotland; roen de t5ra 
nog fordom hafva varit allraånnare , tilis de blifvit ersatta 
af de nyare och dyrbarare kronorna af malm eller brons, 
som nu sållau s^knas i någon af 5ens kyrkor. På Ijus- 
kronorna i Lau finnas inga inskrifter. 

Hvardera af de båda hufvudringarne , af hvilka belå 
kronringen bildas , ar omkring 1 J tuni bred. På den 
^fversta af dessa finnes medelst 3 nitnaglar fastnitad en 
smalare remsa af jarnbleck , af endast § tums bredd och 
r^^ tums tjocklek , på hvilken runorna aro ristade eller in- 
grafna. Denna remsa synes icke ursprungligen bafva varit 
f5rtennad , som det 5friga , och har derfore antagit en 
mdrkare rostbrun fårg. Hon år beklagligtvis afbruten, 
som det ser ut , midt i inskriften , så att hon nu endast 
år 'i2 tuni lang, hvilket just utgor en treding af hela den 
återstående kronringens långd ^. 

Runorna åro djupristade och således ganska tydliga, 
samt åro till antalet 87 , med en antydning till den 88de. 
Inskriften utgores af 21^ ord och innehåller en fullståndig 

mening, ehuru orden: hann gaf .... fyrst ok 

8i{)an .... antyda , att en fortsåttning f^ljt, som blifvit 
bortbruten, med undantag af de två forstå inledaode orden. 
— Det yttrades ofvanfore, att det troligtvis var just halfva 
Inskriften , som fanns i behåli. Anledningen till detta an- 
tagande hemtar jag deraf, att inskriftens fiirsta del jåmnt 
upptager en hel och oskarfvad bleckremsa; men just vid 
dennas slut år en skarf , medelst hvilken ett nytt stycke 
remsa år vidnitad , på hvilken fortsåttningen af inskriften 
varit ristad. Det år likvål lått roOjligt, att fortsåttniDgeD 



O l^en åtfdijande planchen (tab. VH. b.) återgifver endast en 
liten bit af ringen och inskriften , i icke fullt halfva storleken. 
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icke varit så lang, som jag h&r anfagit; men det år natar- 
ligtvis också rodjiigt, att bon varit mycket långre, så att 
bara en ringa del af den ursprungliga inskriften nu år qvar. 
Runskriften ineddelas hår: 1) i trogen afskrift, 2) råttad 
fråo ristarens felskrifningar, 3) i Gutalagens apråk, 4) på 
Islåndska, 5) i Gotlandsk ocb 6) i Svensk 6fversåttning. 

1) Runskriften på den gamla Ljuskronan i Hvåte: 

f \Mh : I : rMHl\Y : «h : Uf : ^Å : KfchhH\ : ThfcHl : 
riNJ>l : 4K : MICI : riCl^h : ^K:<>^|ICI :**r*l\ :K|I^KII\:H*hH : 
HMh:1|h:MICM:^K:H|M 

2) Råttad efter sitt eget sprak: 

IDAN 1 GRENIDM HAN GAF JISA KRUNU FYRST 
GUDl OK YARl FRU OK ]^AIRI HELGD KIRKIC 
SENNI SIAL TIL JARFA OK SID(A) 

3) På Gatniska, d. å. Gota-lagens sprak: 

luan i Grenium bann gaf {)issa kruna fyrst gu^i ok 
ori (I. varl?) fru (I. froiu ?) ok |)airi heigu kirkiu , senni 
sial til f)arfa, ok 8i[)(a7<) 

4) På Islåndska: 

Ion /. loan i Grenium bann gaf {)essa kr6nu fyrst GuM 
ok varri Frii ok f)eirri heIgu kirkiu , sinni sai(u) til {)arfa9 
ok siSan 

5) På Gotlåndska: 

Johan i Gråne hann gav hissu (\. isgu) kronu fyrst 
til Gud u var Fråu u til då hålgu kbrkti , såin siål til 
tarVj u siden ..... 

6) Svensk 5fversåttning : 

Joban i Grenjum ban gaf denna krona f5rst til! Gud 
ocb vår Fru ocb den belga kyrkan , sin ajål till tarf, ocb 
sedan ..... 

Innebållet år, att en bonde i socknen, Joban i Gråne, 
gaf denna Ijuskrona till kyrkan i Hvåte, f5r att bereda sig 
Guds ocb JuDgfru Marias nåd till sin sjals frålsning. — 
Då moningen for Gfrigt år alldeles klar ocb tydlig ocb 
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bara få ovaniigare ord deruti forekomma, skall jag cndast 
fåsta mig vid några af dem. 

Juao; denna forniy som nårmare Sfverensståmmer med 
det Grek. loavviQC) ^n Johan eller Johannes, hvilket 
åter mera liknar det Hebr. Jochanan, forekommer fSrSfrigt 
bara på 4 runstenar, alle likaledes på Gotland; på det 
(»friga Sveriges runstenar tråffas allenast formerha Johan 
och Jon 9 samt en enda gang Jun^ Isl. Jon och Joan. 

Greuium, dat. pi. f, naAnet på den gård, som ånnu 
finnes och heter Gråne. Ordet kommer troligtvis af Gotl. 
gråny f., Isl. grl^n (pi. gran ir) ^ Dal. grån (pi. gråner). 
Namnet i Greniura, som^isst aldrig brukades i sing., 
betydde val således endast: bland granarna. — Nåstgrån- 
sande socknen intill Hvate ar Haugrån el. Haug-grån^ 
d. M. H5g-gran. 

$isa, for|)issa, acc. sg. f., Guta-lag jiii«af , Isl. 
pes^Oy denna. Dennna form igeukånnes ånnu i det Gotl. 
issen eller hissen , såsom ordet ånnu uttalas långst norrut 
på Sen, och hvilka på ett mårkvårdigt sått Sfverensståmma 
med de Ijårran Ijudande Dal. issen och Færdska hesin, 

krunuuy ett uppenbart ristfel fér: krunu, acc. sg. 
f.9 (jf. Guta-saga krunapr, part.); Bj3rn Halld. Lex. upp- 
tager fSr Isl. formen kruna jåmnte krona, och på Gotl. 
uttalades ordet ånnu for 50 år sedan med u-ljud. Ordet 
kruna år ej forut anmårkt å någon runsten. 

gu^i, och det sista ordet si^an, hafva bagge 
stunget l> for att uttrycka d, hvilket år anmårkningsvårdt, 
då detta Ijud annars alitid skrefs med ^, sedan stungna 
runor kommit i bruk. 

vari, Isl. vårri y dat sg. f. , vår. Hår skulle man 
oåstan hafva våntat o ri, eoår Guta-lag endast brakar 
denna form, nåmnligen: or y nom. sg. f., orutny dat. pi. 
och sg. ra., samt oruy dat. sg. n.; ånnu såges allmånt på 
Gotl. orey vår, hvilket nu år nåstan obdjligt 
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frru, åfvenledes ett påtagligt riøtfel Kt: fru. Detta 
år tiliika det enda ord i hela iriskriften, bvartill icke någoD 
niotsvarighet filrekoninier i sjelfva Guta-lagen; men uti den 
derefter f^ljaode Gata-aagan sikt-husfroya^. På de Gotl. 
runstenarne har ordet de skiftande formerna: hu-fraua^ 
hus-frovQy huS'froia^ hus-preya^ hos-friay hus-fru^ m. fl. 

belbu, fSr: helga, dat. sg* f. def. (Guta-lag hailigr 
def. helgi) ; på en GotL runsten (Liljegr. 1696) iMsas 
åfven de 2 orden: pairi helhu (kirkiu?) ^ hvilka troiigen 
stå i sanima slags fSrbiudelse som å tjuskronan. Som 
bekant år finnes ofta midljudande ' g skrifvet med h på 
runstenarne, sårdeles efter en flytande konsonant, ocb åfven 
annars y t. ex. Helha , acc. sg. m. (Liljegr. .588), biarhi, 
pres. conj (Liljegr. 907), Rahnfripr^ (,, m. fl., ja, till 
ocb med hahal f5r hag al y Isl. hagalL Troligtvis bar 
också ^'ets Ijud bar varit något mera lent eller adspireradt, 
bvartill man dessutom kan bafva någon anledning att sluta 
af det ofta fSrekommande medeltida skrifeåttet med gh^ 
for mid- ocb siut-ljudande g. 

senni, dat. sg. f., Guta-lag #t?in{, Isl. Wnit/: egenbeten 
attskrifva e, motsvarande Isl. t (icket)? uti detta pronomen 
ar åfven genomgående i Guta-lag. Nu beter det dock i Gotl. 
«ittn, såin, sitt, Isl. simtj tm^ sitt, men i Dal. sermt sat, sett, 

f>arfa, g. pi., af |)arf, f., Isl. pbrf, Guta-lag parfa, g. 
pi., tarf, bebof, nodtorft. Detta ord bar bittiils icke funnits 
inom runspråket. 

si^a(n), Guta-lag Hpan^ Gotl. siden, Isl. stSan. 

Det kan icke vara något tvifvel om, att ju icke bar bar 

.stått si^an, då a'ets qvist synes ocb bleckremsan således 

Mifvit afbruten just i dess staf. — Hvad som f5ljt i slut- 

meningen, år naturligtvis 'nu omdjiigt att saga ; men troiigen 

*} 1 Guta-Sagans 4de Kap. står egentliipen kua-foyu, ^nom 
skriifel. ~ *) Inlautend: Grimni. 
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har deri berattats om någon ytterligare gåfva till kyrkan, 
aDtingeo af den samme Juan i Grenium , af hans hus* 
fru eller någon annan , — vare sig nu att det gifna be- 
stått i någon annan kyrkoprydnad, eller, hvad som antag- 
ligare år, af ett stycke jord, f^r hviikets årliga lega eller 
afrad ett visst antal sjålamessor skulle sagas f5r gifvarens 
sjal. En sådan formel brukas nåmnligen på en Gotl. run- 
sten (Liljegren 1696), som f^r ofrigt till flere delar finnes 
oriktigt låst hos Liljegren; roen som, ty vårr, numera icke 
helt kan (åttas , då han år mycket skadad. 

Huru vigtigt det an vore i språkligt afseende , att 
kunna beståmma nårvarande runskrifts alder , så låter det 
sig icke g5ra , annat ån på ett ungefår. De Gotlånska 
runstenarne åro nåmnligen i allmånhet mycket unge och 
flere af dem hafva årtal , och derft>re blifver det kanske i 
en framtid m5jligt att med temmelig såkerhet faststålla 
deras alder, når en gang de dertill nSdiga torarbetena 
blifvit gjorda , — hvartill i fråmsta rummet hdr , att de 
ånyo varda granskade. Hår får jag derfére inskrånka mig 
till att blott hånvisa till 5 Gotl. runinskrifter hos Liljegren, 
af hvilka en år af år 1326 (Liljegren No. 1731), två af 
år 1350. (Liljegren 1705 och 1732), samt två af år. 1449 
(Liljegren 1763 och 1764) På alle desse stenar finnas 
vokalerna e och y {\ , F\) stungna , och åfven någon gang 
1 ibr 1, men icke 4 Tor l> på de 3 åldste. Å de 2 siste, 
omkring ett århundrade yngre , stenarne finnas deremot 
stungna och samstafva ruuor genomgående och nåstan 
ofver allt, der det var någon mojlighet att bruka dem. Ja, 
på Mo. 1764 finnes (i namnet, RM^I, d. å. Rupvi) t. o. ro. 
det gamla h utbytt mot stunget f. Når man tagit allt 
detta i 5fvervågande — och sårdeles bruket af stunget l> 
såsom en ofvergångsform — ; så tager man visst icke 
synnerligen miste, om man anser vår i fråga varande Ijus- 
krona vara från tiden midt melian de nåmnda 5 runstenarne. 
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och således från omkriDg år 1400 eller åtniin»tone från 
slutet af Ude århundradet 

Kaste vi nu blicken tillbaka på de olika målbrytningar 
eller dialekter, i bvilka jag ofvanf^re återgifvit denna om- 
kring 450 år gamla Gutniska inskrift (dervid jag dock 
låtit ordafdijden så mycket som mSjiigt låmpa sig efter 
grandskriften), så gifver bon åtskilliga icke ovigtiga upp- 
lysningar. I FSretalet till qvartupplagan af Gotlands-lagen 
eller Guta-lagen, kommer den frajdade Utgifvaren, efter en 
noggrann prSfning , till« det slatomddme , att denna lags 
enda återstående skinn-bandskrift icke kan vara aldre, ^^ån 
från senare bålflten eller nårmare slutet af 13de årbundradet**. 
Ebura, med ledning af de med årtal forsedda Gotlåndska 
runstenar, mojligen ett ocb annat litet språkligt inkast 
skulle kunna g$ras emot denna beståmmelse , så antages 
denna tid , emedan det skulle fora allt f5r langt från 
Dårvarande åmne att hår upptaga en så invecklad sak till 
skårskodande. 

Vår Hvåte-inskrift år alltså minst bundrade år yngre 
an Guta-lagen; men åfven bara med denna mellantid , må 
det i sanning våeka undran , att språket på Gotland så 
langt ned i tiden kunnat bibebålla sig så forntroget som 
det visar sig uti inskriften. Vi kunna nåmnligen deraf 
sluta , att Gutniskan eller Gotlands fornspråk annu vid 
Kalmare-unionens begynnelse lefde i full renbet , ocb att 
Dåstan intet var forioradt af de gamla b6jningsåndelserna. 
Åfven bokstafven j^ båfdade då ånnu sitt rum , liksom i 
Guta-lag, icke blott i ordens bSrjan, utan åfven i midten 
och slutet; ty om också detta sista icke fSrekommer uti 
inskriften , så kan man dock med full tryggbet antaga det 
såsom gållande for bennes tid , då andra ocb vida yngre 
runstenar stadse bruka slut-ji (6r Isl. 9. Ja , denna Gut- 
niskans fornrenbet bibeb6il sig nåstan ogrumlad åtminstone 
till midten af det 15de århundradet, enligt de bagge redan 
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nåmnda Lye-steDarnes (Liljegr. 1763, 1764) vittoesbSrd. 
Jåmnf^ra vi sedan inskrifteo med den bifogade Islåndska 
5fversåttniDgen, så visar sig likaledes en bdgst mårkvårdig 
Sfrerensståmmelse nåra nog i allt. Den hnfvudsakliga 
olikbeten ligger nåstan allenast nti, att språket, likasom i 
allnianhet i Guta-lagen, bar ett något mera fornt skaplynne, 
som visar sig i bevarandet af j^, f6r d, ocb ai fSr et, — 
hvilket sista fSrhållande ånnu i dag utan allt undaotag 
galler på 5en. I några tillfållen tur dock l^låndskan hafva 
Sldre former, t. ex. det dubbia 2* uti vårri ocb peirri, 
emot Gutniskans vari ocb pairi; såvida denna skiljaktighet 
i forntiden verkeligen låg i Ijudet, ocb icke endast bestod 
i skriftsattet. 



Nårvarande inskrift skulle uti LiljVgrens Runurkunder 
hafva sitt rum i Flocken VI ocb efter No. 1966, om man 
vill folja den der uppstållda ordningen. Runinskrifterna 
åro namnligen der icke ordnade efter orterna i geographisk 
fSljd, utan efter de mera tillfålllga yttre olikbeterna bos 
de f5remål , på bvilka de ristats ; såsom steoarnes form, 
om inskriften står på en kyrkodorr, ett rokelsekar, en 
dopfunt eller en klocka , o. s. v. Hårigenom far man in- 
skrifter från alla de 3 Nordiska rikenas mest Qårrliggande 
landskap blandade om bvarandra i ett brokigt virrvarr. 
Ehuru det visserllgen icke ligger så stor makt uppå den 
ordning, i hvilken en dylik uppstållning skett, bara systemet 
strMngt f<5ljes , så f^rsvårar likvål det i Runurkunderna 
fSljda i icke ringa grad 5fversigten af de ISordiska dialek- 
terna under runtiden i olika landsåndar. Men att vinna 
en sådan (ifverblick ofver språkets olika fSrbållanden i vår 
forntid, borde, tyckes det mig, vara det ftirnåransta målet, 
bvartill alla bemodanden skulle riktas. 
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II. RuDsteiiar från SSdermanland. 

(Tab. Vlll-Xl). 

Dessa ruD^tenar blefvo for omkring 5 ir sedan funne 
af Magistrarne Baron R. C. G. Rudbeck og har Ulr. 
Sdrensson i forening. Ehuru icke egentligen fornforskare, 
bade desse Herrar likvSl den prisvårda omtanken att genast 
affatta dem alla i sårdeles noggrannt oeh vål utf5rda af- 
ritningar. Inskrifleraa 9ro ock så riktigt uppfattade , der 
sådant varit m5jligt, att deras eget vittnesb5rd i detta 
fall år tillråckligt for antagandet , att kanske ingen skall 
kunna låsa dem båttre. — Det år en kår pligt jag upp- 
fyller, når jag till Hrr. Rudbeck och S$rensson bårmedelst 
frambår min tacksamhet for det vånskapliga meddelandet af 
deras vackra fynd ocb ritningarna dertill, jåmnte tillåtelsen att 
dem behandla ocb alimångora. Måtte rått mange af Sveriges 
unge vetenskapsidkare ocb andre hafva ett lika 5ppet 5ga 
(6r det, som f&rtjenar uppmårk^ambet, ocb lillika f^rmåga 
och god vilje att på ett lika vackert sått bidraga till det 
funnas bevarande (6t efterveriden och vetenskapen! 

Runstenarne åro 5 till antalet ocb beGnna sig alla 1 
en och samma egnd af Svartl5sa hårad i S5dermanland, 
nåmnligen I från Salems och 4 från Gr5dinge socken. 
De hafva hittills varit alideles fSrbisedda , med undantag 
af att en af dem (Tab. X. b) finnes omnåmnd i Tillågget 
till Liljegrens Runurk. s. 292, under Nr. 818 a), men 
utan att något af inskriften anfSres. Ritningarna till de 4 
fSrsta stenarne åro afi'attade efter skala ocb visa dem fISr- 
mindskade till ^^ af råtta storleken. Åfven den 5te år 
utfSrd efter ungefar samma matt, men hans starkt framåt 
lutande stålluing bindrade en fullt noggrann uppmåtning. 
Desse 5 runstenar b5ra i Liljegr. Runurk. stållas efter Nr. 81 8 

2. Runsten i Salems socken, nåra Tumba pappers- 
bruk, vid allfarvågen derifrån till S5dertelje. Stenen år 
ganska tunn och ovanligt jåmn å båda sidor; inskriften 
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'år tydlig och aUdeles oskadad, samt Idper i två mot hvar- 
andra vånda ormar, — endast det sista ordet har blifvit 
ristadt utanftSre slingan af brist på utrymnie. Ofverst synes 
ett stjernkors , och hela stenen har ett ganska prydligt 
utseende. Inskriften år denna (Tab. VIII) : 

FSrsta slingan: HIKI : +^K : tl+W\l :Mtl\: fc+IH+ 
Andra slingan: Ht+Il^ : t>l1^H+: irtU . t>*fcKlh: r+t>l\R 

D. a.. SIKI AUK TIARUI LITU RAISA STAIN 
5INSA IFTIR 5ORKIL FA5UR SIN. 

Islandska: Sigt I. Siggi ok Tibrvi létu reisa stein 
penna eftir ^ or kel foSur sin. 

D. å..: Siggi och Tiarvi låto resa sten denna eder 
Tburkel fader sin. 

Den korta inskriften år således fullkoniligt tydlig och 
deri år intet , som tarfar att sårskildt vidr5ras , utora 
namnen. Det kan endjast anmårkas, at bogen på ranan |> 
stadse griper så vidt från ofvan, att bon nåstan liknar ett D, 
hvilket mera sålian forekommer på aldre Svenske runstenar. 

Siki, m. , år ett hittilis på runstenar okåndt namn. 
Då K så ofta Hiretråder det nyare Y, torde val hår menas 
Sigi, som kan vara af samma rot som sigr och således 
betyda segrare. Det kunde likvål också stå for. Siggi (då 
konsonanter aldrig skrifvas dubbia på de aldre runstenarne), 
hvilket kanske år en biform till Isl. seggr^ m., man, kampe. 

Tiarui, m., finnes fiirut allenast på en enda runsten 
i Uppland (Liljegren 401) och i den ånnu fornare formen 
Tirui (således med ånnu obrutet t, fér ta, i rotstafvelsen). 
Detta namn år troligen det samma som det hos Islåndingar 
ej sålian fSrekommande Tiurviy (t. ex. en prest med detta 
namn^ dog på Island 1299 ') , ehuru detta , fSrmodiigen 
orått, skrifves Tiorfi. Hvad Tiarvi eller Tirvi betyder 

^) fslenxkir AnnaUr, s. 174. 
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vet jag icke ; roen det tyckes nåstan vara en med v 
afledd substantiv- form af en adjektiv-stam tir, tiår, tior, 
tiereWet ter, hvilkens åndande v framkommer i bSjningarna, 
liksom miovi af mwr, Upplysande Mr trMl-namnet Hdsvir, 
(Rigsmål, 12), Run. Hasvi eller Haosvi (Liljegren 381 
oeh 380) , den grå (gråklådde eller smutsige ?) , af hos9^ 
bvaraf husvan, acc. sg. m., ses i Snorra Edda (1848) 
8. 418, hvilket ord ni5jligen återfinnes i det Sv. hyssjig, 
gråduskig, Gotl. ysugur^ gråaktig. Harnied kan ock jåmn- 
fSras nanmet Solvi , Run. Salvi (Liljegr. 748 och 897), 
som troligtvis år befryndadt med sol (g. soiva), n. pi. ^ 
ett slags åtlig sjdtång af m5rk farg. Solvi kunde således 
ursprungligen, liksom Hbsvir^ vara ett trålnamn, som betydt 
den , som samlar hem «o/-tång , eller ock den m5rke, 
smutsige, då Isl. sola, neds5la, smutsa. Då det omtalade 
ytterligare bestyrker det kånda f^rhållandet, att trålnamnen 
ofta hafva till grundbetydelse något m5rkt, smutsigt, fult, 
styggt, eller utmårka den, som utf^r låga sysslor, så skulle 
man hårigenom mujligtvis kunna blifva ledd till furklaring af 
namnet Tirvi ^ Tinrvi ^ TiorvL Det skulle nåmnligen 
kunna hårledas af Isl. tiara, tjåra. Dal. tior, f., och så- 
ledes betyda : den som sysslar med tjårubrånning , den 
med tjåra besuddlade, den smutsige eller moikbrune. Att 
det, eburu ifrån begynnelsen ett trålnamn, likvål kan hafva 
ofvergått till ett bondenamn, år vål icke så utan exempel, 
att det kan hindra den hår f5rsokta fcirklaringen. Slutligen 
vill jag anmårka , att detta Tiår vi eller Tirvi icke må 
forblandas med ett annat mycket* vanligt run^(tens-namn 
Tirfr , Tiarfr I. Tierfr , som h6r till Isl. diarfr , djårf, 

1 

■ ■I ■ ip ■ ■■■■■■ i.!, B I II I ■ ■ I ■■■■■■■. ^i^^iiiM ■■ !■ , »la w ,.■ ■< f, a .^wi ■■ ■ *-i — * ■■ i*»i " ' ■ . ■ *■ ■ ■■ ■ 

^) Af deona rot ttr vftl också namnet Halvo-rain el« -raiv, ett 
farligt ondervattens ref «dder a Gotland^ så kaltadt antingen efler 
den derpå groende tån^n, eller af den deraf orsakade mOrka 
f&r»en (?). Den tångart, som p& Uland och F&rOarna har detta 
namn, finnes dock ej vid GoMand. 

1852. 1 5 
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ocb dirfast , djårfvas , ocb således år derifrån alldeles 
rotskildt. 



3) Runsten , som står vid allfarvågen på den stora 
skogen Uringe Malm, på grånsen melian Grodinge socken 
I SvartlSsa hårad och Vesterbanninge socken i Sotbolms 
bårad. Stenen står upprest, men Mr något bakåt lutande, 
med framsidan vånd åt vågen. Inskriften år f5r det mesta 
tydlig, utom det att 2 eller 3 runor icke kunna urskiljas 
i det f5rsta ordet, bvilket gor det okånneligt, samt att ett 
stycke år bortslaget ur brådden, bvadan 6, bogst 7, run- 
mynder Ixirsvunnit från borjan af runradens senare bålft. 
Meningen fordrar likvål beståmdt, att de sistnåmndamynderna 
varit : hl'fh : HaiVa, ocb det år således allenast det nåst 
férut gående ordet, som blifver osåkert, enår en, bogst 
två, runor deraf gått fbrlorade. 

Herr R. Dybeck, Runas utgifvare, fann åfven i Qor 
denna runsten, jåmnte den bårefter foljande, ocb bar ven- 
skapligen tillsandt mig en af&krift deraf, med tillågg, att 
ban tagit benne i bast, ocb att bon således vidare borde 
efterses. Afskriften ofverensståmmer i det raesta med 
nårvarande ritning , men genom tidens knappbet bar icke 
så stor fullståndigbet kunnat uppnås. 

Inskriften lyder sålunda (Tab. XI): 
: * . . . +hfc : +I\K : K+fch : JI^[\Y : H|*l+{h)Yfc : +I\K : 
rM*|+hYtl : ^r\Y : K+11^1. •... .+|li+ : Htm : t>l1^+ : 
+rtyk : hll^Y+fc : r+t>R : Hl : 

D. å. H . . . AUR AUK KARL AUK SlbHlALMR 
AUK UlbHIALMR AUK KAINI . . LITU ÆAISA 
STAIN JINnA AFTR UINMAR FA^uR Sin, 

Islåndska : H .. . aur ok Karl ok Sighidlmr ok Vig- 
hiålmr (1. Véhialmr?) ok Geini..(?) létu reisa stein 
fienna eftir Vmmar, foSur sinn* 
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D. å. H . . . aur ocb Karl och Sighjalm och Vighjalm 
och Geini . . låto resa sten denna efter V'inmar, fader sin. 

Hår f^rtåljes således, att 5 sdner, eller 4 s5ner och 
en dotter, hafva låtit resa stenen 5fver sin fader; och 
allt år således lått att reda, utoni fSrste sonens och det 
sista barnets naron, om hvilket senare man ej en gang 
vet, haruvida det år son eller dotter. 

H...aar, m.; om hvad detta férsta namn skall be- 
tyda, kan jag ej ens hysa en osåker formodan, all den 
stnnd något dylikt namn, som b5rjar med H och åndar med 
oztTy icke forekommit mig inom den Fornnordi>«ka littera- 
turen. Då jag icke har någon anledning aft tro, att de 
såsom såkra uppgifna runorna skulla vara oriktigt låsta, 
så måtte mellan a och u något vara ofverhoppadt af run- 
ristaren. Men åfven med detta antagande , kan jag endast 
gissa på ett mojligt Hraf)ur, for Hraf)f>ur, hvilket skulle 
motsvara ett Isl. Hradporr, af hraSr, snabh, hurtig, och 
porr. Eljest kunde man åfven tånka på en felristning f5r 
HaiikTy ett på några runstenar stående namn; men det år 
mindre troligt, enår en lucka finnes mellan H och a, — 
Karl år på runstenar ett vanligt namn. 

Sihiaimr, m. ; angående detta namn stadnar man i 
någon ovisshet, om dermed menas ett Isl. Sighiålmr eller 
Sihiålmr. Men då formen Sikhiaimr redan år kånd från 
två Svenska runstenar (Liljegr. 32 och 36), torde denna 
också hår vara raenad; hålst man bara behdfver gSra den 
tillåtpa dubblingen af k for att få Sihhiaimr, d. å. Sig- 
hiålmr (segerbjelm). F5r att gora formen Sthiålnir an- 
taglig, n5dgas man taga -hinlmr fér ettadjektivuni, hvadan 
det skulle bety da : den stadse {si) hjelmade, — men detta 
år hår fi)ga troligt, ehuru en liknande sammansåttning 
finnes i Sitiarfr (Liljegr. 116), Isl. Sidiarfr (!)• 

Vihiaimr, m.; troligen f5r Vihhiaimr, och således 
svarande root ett Isl. Vtghinlmr, stridens hjelm. Namnet 

15* 
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CSrekommer dessutom med de två formerna Vihiaimr och 
Vihielbr, fi>r Vibielrobr (Liljegr. 850 och955). Formen 
Vi-hialmr templets hjelm, belgedoms-beskyddare , vore 
«roellertid också taokbar, af vi, Isl. vé, helgedom. 

Kai ni., ar icke iåttare att återstålla ån det fSrsta 
H...aar; men det år mera lockande att s5ka att ut- 
gruoda, då det endast kan sakna en eller hogst två slut- 
ranor. All den stand gissningar icke alltid åro f5rkastliga 
tnom vetenskapen, tiHåter jag mig att hår att framstålla en 
och annan sådan. Ordet, f$r att till en borjan endast 
taga det såsom det står, moste på Isl. motsvaras af ett 
keiui eller geini; men då knappast något enda Isl. ord 
b5rjar med kein , så lemnar jag detta. Med stafvelsen 
gein begynner ej haller något enda Isl. ord , så vidt jag 
vet, utom gein, imperf. af gina, gapa (? vara girig, glupsk). 
Af detta verbum skulle man emellertid kunna tånka sig 
utledt ett gehiiry med betydelsen den gapande, glupske 
^inhians), eller den, som åggar til glupskhet, hvilket så- 
lunda vore danadt alldeles i de Nordiske kåmpanamnens 
;anda. En dermed analog och likbetydande form vore geini 
'(då ingenting strider emot , att icke ordet kan stå full- 
stån<ligt i^å stenen). Emot dessa gissade Isl. former ^ 
s vara regeknåligt Runformerna Kain ir och Kain i. En 
annan utvåg vore , att antaga ordet f5r befryndadt med 

'} Efter samma re^el -ftro bildade : Isl. rennir , påsk3mdare, 
aom låter rftnna .(01. Tryggv. Sa^., k. 57) , af rtnna^ y. a., och 
detta af retma., rann, v. n.^ heUir L beiti^ f6Tf(ii\jti.re, som liter 
liita, af heitay v. a., ja^a, af bita, beit^ v. a., bita^ neytir^ nytt- 
Jare,(Har. Hiirf. S.,* k. 6), af neyta, v. a., nyttja af nitffa, naut^ 
V. a., njata^ och likaså akelfir, som skakar, iigagar sk&Ifvan, af 
'gkelfOf V. a. , 9kf skialfa, akalf, v. n.^ sk&tfva. 8a skulle na 
•också ett Isl. geinir I. geiniy n&rmast utgH från ett mdjligt Isl. 
geina^ v. a., fOra gapande, ft^ga till glupskhet, af gina, geiu, 
l^apa^ fflupa '(vara glupsk?). 
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Isl. kamn, klok, erfaren, bebåndig, (D. ^'dn), eller dristig? 
jfr. T. kuhn. Men detta kan har icke antagas, då rotvokalen 
ar æ, icke æ (ty man må icke låta sig narras af det orik- 
tiga Isl. skrifsåttet kann)^ och man således af flere skål 
icke i runspråket kan vånta ett kain, utan snarare kon^ 
kun i el. knnr.^ Men ånnu finnes en tredje niojligbet till 
en forklaring af detta ni5rka ord. På Gotland bestå (ffer 
bålf^en af alla gårdsnaninen af Fornnordiska mansnamn, 
stållda i genitiv, hvaraf man ser, att det år någon gammal 
egares namn , som 5fvergått till gårdens. Derfore kan 
också girdsnaninet ånnu i dag genast fOrvandlas till egarens, 
genom att låta det återgå till den gamla nominativen. 
Åndar sig gårdsnamnet på -« (bar stark bøjning), får 
inansnamnet -ur^ men åndar det sig på -a (bar svag 
l>5jning), får det andelsen -en^ emedan den gamle nomina- 
tiven varit -t. Exempelvis vill jag anfOra några gårdsnamn: 
Airiks , Aimunds , Audungs, Dans, Gairvalds, Gauks, 
Haralds, Hardings, Hugraifs, Ka-ungs, Lauks, Rangvalds, 
Rings, Roalds, Rolaiks, Siglaifs, Sigraifs; Ainbjånna, 
Gurabalda, Hallfreda, Hålga, Sigvalda, Ugglausa. Ban- 
derne, som ega dessa gårdar, benåmnas stadse: Airikar, 
Aimundur, Audungur, Danur, Gairvaldar, Gaukur, Haral- 
dur, Hardingur, Hograiviir, Ka-ongur, Laukur, Rangvaldur 
(Isl. Rdgnvaldr)y Ringur, Roaldur, Rolaikur, Siglaivur, 

') Detta ttr så myeket vissare som detta adj. redan fOrut ftr 
fannet på en runsten (Liljeg. 797). Der l&ses : Hul fast r lit 
%rant ru^ia aftr Iknl i £{»i auk Ura, vina sina knna uk 
Taska, d. å. Ul. Hotmfastr (K HollfastrfJ let braut ryåim 
eftir Jokul i Ei&i ok Orra, vini sina kæna ok va»ka. — Jag 
upptager detta h&r, f5r att rfttta ett mistftag hos Dieterich (Runen- 
sprachsch., s. 38}, som Ofvers&tter vina kuna med f^schone Gattin'' 
och således tager vina for adj. och kuna fOr subst. Men oafbedt, 
att det då skolat vara vina kunu, så vore det dessatom underligt 
att bruka vaskf strenuus, fortis, om en qvinna. 



*^30 NYFUi^iNA SYBj^SKA RUNI9ISKRIFTBR. 

Sigraivur; Ainbjanrien, Gunibalclen, Hallfredeii , Hålgen, 
Sigvalden, Uggiauseo. De sista 6 uaninen skulle mot. 
svaras af de Isl. naninen: Einbiarni, Gunibaldi, Hallfredi, 
Helgi, Sigvaldi, Ugglaii8i, — om de alia funnes. Af 
denna sista art vill jag ånnu framhålla två ganin, hvilka 
ni5jligen kunna upplysa vart Kai ni, nåniuligen Gaibjdnna 
och ^Gaiståda ^ i hviika den fl5rsta delen år den vokaliska 
roten Gai. Uregaren till det forstå har således hetat 
Gaibiarni, och till det andra Gair (i acc. Gai)^ hvilket 
blifvit satt franif^r ortbenåniuingen stapr eller stepi, — 
Ijksoni t. ex. Gotl. Tang el-g ards ^ år Isl. ^engilsgarSr. 
Hår hafva vi således eo Nordisk ordrot gaiy som visser- 
ligen år okånd i Isl. ', men der borde beta gei och i run- 
språket kai, d. å. Gai, och denna rot anser jag mig, till 
félje af det sagda, med iika rått kunna antaga som den 
ft>ga vanligare Gain I. Kain, hålst då vi icke hafva ordet 
i någon annan, an i dess hårvarande stympade skepnad. 
^'^9 j^g g^^ detta så mycket hållre, som jag dymedelst 
tror mig komma till en, om icke såker, dock sannolikare 
forklaring af ordet, ån med antagandet af roten Gahu 
Den återstående delen af det afbrutna ordet blifver då 
Gaini.., d. å. K'fll'l.., och derutanfSr kan icke hafva 
fått rum mer ån en, hdgst två runor; ja, det år så f5ga 
utrymme, ^tt ordet åfven mycket val kan vara fullståndigt, 
så att der har stått ; K+I1^(| : Mth : R)+IH+. Men 
då skadan går så nåra emot I , att dettas topp till och 

*) Man må icke fOrManda henne med Isl. geirr, Rnn. Kair! 
Uti det It»L sago-namnet Geiga&r år v&l fSrsta stafvelsen geig^ 
t^f geigry r&ddhoga; ånnu mera afl&gset &r Gylaugr , hvitkens 
Mtavelse gj y våi återfinnes i runnamnen Ko-fri^r, Ku-lifr, 
Ku-tirfr, m., Kulank 1. Gilaak, f. (Isl.? Gi^/au/>-?^, m.fl., och 
hviika således rj skola bOrja med' jBTu^ 1. »iiCttfi, såsom en och 
annan forut oriktigt antagit. Kan detta Ka, 6j, yara det mythiska 
Géy ty (= Isl. M, ko ?} ? Endast K u , f. ?, finnes ock (LiVJegr. 640> 



med ar afskuren , så kan man tånka sig , att det varit 
antingen h eller h, i ståttet ttt I, och då det icke kan 
hafva varit h, återstår att f()rsdka med h, hvilket allt (Sr 
val skalle kunna fylla rummet« Ordet skulle således varit 
K^'l'f-h, d. a. Gai-nu, hvilket skulle motsvara ett Isl. 
Gei-ni) och således vara ett qvinnonamn, fSr hvilket an- 
tagande intet år till hinders på detta stalle. Likval moste 
det anmårkas, att, så vanlig andelsen nij år uti Islåndska 
qvinnonamn, så finnes tillférne intet enda exempel derpå 
anraårkt å någon runsten ^. Med allt detta vet jag icke, 
hvad det dunkla ordet Gai I. Gei betyder. Miijligen kan 
det tørklaras genom uågot Forntyskt ord, som jag icke 
kånner, och hvilket jag ej haller nu kan uppleta, af brist på 
hjelpemedel. Hade jag icke så svart att tro på en fel- 
låsning,«så kunde der mSjligtvis stå Kairi, hvilket vore 
mansnamnet Geiri (Landnåma), eller ock kunde det stå 
for qvinnonamnet Kairvi, d. å. Geirvé^ hvilket fSrut låses 
på två runstenar (Liljegr. 2, 1305), 

Uinmar I. Vinmar, acc. sg. m. , ett torut okåndt 
runstensnamn , hvilkets fSrsta ord vin afven fSr 5frigt ar 
så sållsynt i rent Mordiska namn , att det hittilis endast 
funnits i Venurf), acc. (Liljegr. 1347), Isl. VinurSr 1. 
Vinvordr I. Vanvordr (?) eller t. o. m. VéniSftr! (icke: 
Vinorft, ^^Freundwort", Dieterich), samt i det ovanliga 
Vin o ni an, acc. (Liljegr. 527). Någon fellåsning for t. ex. 
Vihmar, d. å. Vigmarr (jf. Liljegr. 2.i8), kan jag så 
mycket mindre antaga, som mioa båda kallor hafva f , icke %. 

fa()r si har runristaren satt tor fa[)ur sin, i an- 
seende til utrymmets knapphet. 

Sluteligen kan anmarkas, att tveskrifna runor i denna 
inskrift f5rekomma ej mindre an 3 gångor, likval stadse 

'} Såvida ej det en enda gang (Liljegr. S53) forekommanile 
Irni, f., skulle vara Irn^ !• Arivj L Arnny, d. a. Arinny, 
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i olika ord, namnligen : auk Karl, huk /. auk Kaioi 
och |iina^ aftr. Detta år temnieligeo ovanligt, åtmio- 
stone på de aldre Svenske runsteaar, som ånnu icke borjat 
att bruka stungna runor; ty på slika insparade man då 
oflast den ena runan, såvål nar en sådan egentligen skulle 
stå dubbe! midt i ordet , som når ett ord slutade med 
samma runa, hvarroed det fiSljande bSrjade, t. ex. i den 
så ofta f(5rekommande formeln: Ku{) hiaibi bon sal u 
kuf) s muf)ir, d« å Guf) biaibi hans salu uk kuf)s niuf)ir. 



4) Runsten på Gr5dinge kyrkogård, liggande jåmnt 
med marken utanf^r sSdra kyrkodSrren. Han år den minsta 
af de hår an(<5rda och år genom fottramp så n5tt, att 
vissa runor endast med m5da och ej med full såkerbet 
kunna låsas (de åro på afbildningen svagare uppdragna, 
samt hår nedan inneslutna i parenthes eller utmårkta 
med kursiv stil), några få kunna alideles icke urskiljas, 
sårdeles der ett litet stycke år bortslaget ur stenens brådd. 
På denna sten finnes intet korstecken. — Inskriften lyder 
(Tab. X. a.): 

+fc(l)^rfc mn . (t>+)^rfc -. mn -. (HiKH)tii^ : ^r(\r . 
(. . fc)+^t r+t>hR Hl*. 

D. å.: ARh/LFR ÅVK J.^LFR AU^ 5/^iSTaIN 
AUK ... AR 5AIR RISTU StAIN JINSA IFTIR 
. . . «ALT FA5UR SIN. 

Islåndska: Arhiålpr (1. Arulfr?) ok ^ialfr ok Sig- 
steinn ok pGunnJarTy peir ristu stein penna eftir [Haj 
raid fbdur sinn, 

D. å.: Arhjaip (I. Arulf) och Thjalf och Sigsten och 
(Gunn)ar de ristade (I. reste) sten denna efter (Ha)rald 
fader siu. 

'} Enlig^t Dybeckj men den &ldre oppteckningen har J>ini 
aftr, då qvisten på a yftl ftr något otydlif. 
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Ariifr, m., står utan tvifvel f5r Arhilfr. Efter 
Tunan | icke Mr alldeles tydlig, kunde man vål åfven for- 
nioda, att der i stallet menats Arulfr, men rummet mellan 
R. och h tyckes vara fSr trangt ttr ett |\. Arhilfr år 
ett Rirut alldeles okåndt niansnamn; ja, slutordet hilfr 
nSrekommer ej ens som masculinura , utan Onnes blott i 
qvinnonamnen Rakniifr (Liljegr. 378), Ase I Ti, acc. 
(Liljegr. 530) ocb Hilf(r), nom. (Liljegr. 1 1 82), de forstå 
utan h. Men ingenting kan hindra oss ifrån att antaga 
en masculin namnåndelse på hilfr, hiålpr, .lika v3l som 
en feminin på hilfr, hilf el. bi alp, enår vi hafva både 
Gudlaugr, Gu5leifr, m., och GuSlaug^ GuSleif, f., m. fl•^ 
Forstafvelsen ar, som visserligen icke år så vanlig uti 
Isl. och Norska namn , forekommer deremot så mycket 
oftare å runstenar. Detta ar år troligen det samma som 
Isl. år, adv., arla, fSrst, och årr, m., magnat, såndebud; 
och om ordet lågges framfor ett namn, så får detta be- 
tydelsen af något ypperligt, fornåmligt, såsom uti Arfastr, 
Arkil, Armuntr, m., Arkerf)r, f. M5jHgtvis ingår 
denna rot åfven i namnet Ari och i Arkidlmr, samt i det 
dunkla arin-greypr (Atlakvi^a, I, 3, 16); men hvad jag 
anser alldeles såkert ar, att det år samma rotstafvelse, 
som finnes i ordet åra, samt uti namnet Arier, hvilket 
de uråldsta Sanskritfolken och deras afkomlingar Iranerne 
stadse tillade sig sum en bedersbenåmning. Om icke am 
(uti t. ex. Arngeirr) stode så nåra 5rn, så skulle man 
nåstan vilja råkna åfven detta hit; ja, hvi skulle t. o. m. 
icke ari och om, 3rn , foglakonuugen , kunna h5ra till 
denna fornånia stam? 



O Att Arhilfr hftr ftr manligt och ieke qvinnligt, derfftr 
forgår obs det efterf5)jande ^air^ ty eljest skulle der stått ^au 
1. fiaun, n. St&r kanske det en enda gang ooh dock något 
os&kra Arilr, m. (Liljegr. 38) for Arilfr 1. Arhilfr? 
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^alfr, ni.; då de två f<5rsta runoroa icke åro rått 
tydliga, år det m5jligt, att hår stått ]&ialfr, med hvilket 
det dock ludjligen år samma ord. Detta nanin, jåmnte 
des8 biformer ^ialfar och ]^ialfi, låses temmeligen ofla 
på ruostenar, sårdeles Sveoska; men sporas forofrigt icke 
f5rr ån så langt tillbaka som i mythen om Thor och hans 
rsijesven ^ialfi. FSrhåller det sig riktigt med det af 
Bj5rn Haldorsson anfSrda piålf^ n. , så år dessa namns 
betydelse det samma som: arbetare, tral — och således 
ett mycket godt trålnamn. Kunde man åter tånka sig 
ordet såsom från borjan sammansatt, så kunde det kanske 
vara hopkommet af _5^-«//r eller j^^-wZ/r, trål-son eller 
från trålaått kommen stridsraan. Ja, den endast på Danske 
runstenar och en Ostg5tsk fdrekommande formen f>ulfr 
och $olfr år verkeligen inbjudande till en slik forklaring. 
Eiler skulle ^alfr stå tør ]^alafr (Liljegr. 1599; finnes 
ej hos Dieterich), som kunde motsvara ett Isl. ^ålafr, 
^»élafvy då {)å kanske hor till samma rot som It^l. på^ f. 
= peyVy m., t5, hvartill hor ett hittills okåndt Isl. verbum 
på^ v.a., tSa, uppsmålta (fértåra, 5delågga?); jfr. versen i Olof 
Tryggv. Saga, kap. 28: Tein-hlnutar tira-T^r vildi på 
fidr Gauta. Troligen har en biform peya, Sv. toa, h5rt 
till pfi,. liksom heya till ha. 

Sikstin, antager jag utan tvekan sik f5r Sikstaiu, 
d. å. Isl. Sigsteinn, m., då orden (^air och s(t)ain utvisa, 
att stenen år bland dem, som helt och hållet tiihSra de 
ofursvagade tveljudeos tidsalder. Siffsteinn, den segrande 
Sten , år vål icke så vanligt i det vestra Skandinavien, 
men destomera andra namn med forstafvelsen Sig-; på 
runstenar ses det deremot ofta. 

...ar. Då det hår bortslagna stycket icke år st5rre, 
ån att 3, allra h5gst 4, runmynder der kunnat rymmas» 



!«TFU?II^A SVBz^SRA RUN1N8KR1FTKR. 235 

så år det nåstan såkert, att der stått Kunar^ m., d. M. 
GuDoarr. Då detta troligeii 'år det samma som det sildre 
Tyska Gunta-hhriy Gunt-heri (Gfinther), så betyder d«t 
vMl : kainpherrskare , stridsherre ; men vid slutstatVelsen 
kunde man val ock komma att tåiika på det ofvan om- 
talade ar, uti Arhilfr. — Af andra namn kan man hår 
endast tånka på Starkar, IsL Styrkårr ^ eWex Vikar 
(Ltijegr 1301, 1314), d. å. Is!. Vékårr^ hvilket i Runen- 
sprachsch. g5res til gen. »g. af Viki, d. å. Vtyu 

ristu, 3 pi. ipf. af Run. rista, raist, ristuni, 
ristin, rista. Det vore likvål tånkeligt att ristu stode 
flir raistu, då det komme af Run. raisa, resa, — efter 
som dessa ord ofta åro svåra att åtskilja. 

sain, felristning f5r stain, sten. 

{)insa, acc. sg. m., denne. Ehuru formen f)ansl 
endast några fa gångor forekommer (Liljegr. 478, 830, 876, 
m. fl.) och {)insa år vida vanligare, så anser jag dock 
den forrå vara mera åkta, och samma nsatt af acc. f)an 
I. f)ann och det obojliga sufSxet si (troligen af samma 
rot som nominat. så, sii). Detta si ses också i f)aimsi, 
d. sg. m. (Liljegr. 1323), {)atsi (Liljegr. 895, 8^6) och 
[)ausi, acc. n. och troligen plur. Då a såsom slutljud 
var vanligare i acc. , låt man deraf småningom fSrleda sig 
att antaga formen {)insa, {)ansa och f)ensa, hvaraf 
slutligen vard f)enna, denna. På liknande sått hafva 
åfven flere andra former i detta pronomen blifvit f5rderfvade, 
t. ex. f)atsi till petta. På den aiira sista tiden åtnojde 
man sig icke ens me^att hafva det neutrala ^*et inne uti ordet, 
utan fordrade det åfven i slutet, och så fick man i Dalskan 

^) iNamnet Kun ar står på en m&ngd Upplandsstenar, (t. ex. 
Liljegr. 19, 4.39, 529, 659, 761), men år utelemnadt af Dieterich, 
som fOr Ofiigt ståller de andra fdrekommande Kunor, Gnnnar^ 
nnder det afkortade (?) Kunr. 
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sitt HttaSy och monoe icke åfven ett motsvarande ^etta5 
DU stundom hOres på sjelfva Island ? — eo form som 
emellertid i sig sjelf icke år stort orimligare an på sin 
tid {)insa fdr [)ansi. 

..ralt. All den stund utrymmet icke medgifver mer 
ån 2, h5gst 3, runors dervaro, kan bar icke gerna hafva 
stått något annat an Haralt, sg. m. Hvad det i Norden 
så allmånna namnet Harald r betyder vet jag icke, då 
både stafvelsen har och aldr till beroårkelsen aro lika 
duokla. Troligen sammanhånger det med det i nyare tider 
åter inkomna ordet hårold. Några hafva trott sig kunna 
antaga ett gammalt Gernianiskt verbum haran^ hara, ropa. 
Stafvelsen har bcirjar dessutom fSljande Runstensnamn : 
Harvat^ty Harvaltr, Uarulfr, Harf)ur (Har-porr el. 
HarS'porr?) och Harstein (eller år det Harf)stein? 
jfr. Liljegr. 85). Man skulle dock vid denna forklaring 
åfven kunna tånka på det forut omtalade ar 1. ha ri i 
GunnarVy Guntaharu Skulle i slutordet -aldr dolja sig 
haldr, sedan Isl. hbldr^ storbonde? Namnet Ve}) ral ti, 
m. (Liljegr. 6755 21) synes ej haller strida håremot. 



o) Runsten nåra Lofstalunds gård eller Skålby i Gr5- 
dinge socken, vid allmånna landsvågen, som går derifråu 
till Sodertelje. — På de tre redan bebandlade runstenarne 
aro inskrifterna nåstan hela och oskadda , men på de 
tvånne f^ljande år detta, ty vårr, icke fallet. Så har från 
denna runsten ett stort stycke blifvit afslaget och med 
detta hafva flere ord af inskriften, troligen f5r alltid, gått 
forlorade. Stenen år annars tjock och klumpig, så att 
han derigenom nedsunkit så djupt , att en mångd jord 
moste bortgråfvas , ftir att inskriftens nedersta del skulle 
kunna låsas. Åfven denna sten har senare blifvit funnen 
och afritad af Hr. R. Dybeck, och denna afritning har 



i 
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han nyligen meddelat mig , en vålvilja (6t hvilken jag ir 
sftrdeles tacksani, då det alitid 9r en stor f(5rdel att hafva 
flere, oberoende af hvarandra gjorda teckningar af sanima 
(breraål. Dessutom år denna sten redan omnånind af 
Liljegren (Runurkunder Nr. 818 a], i Tillægget, s. 292), 
utan likvål att något af inskrtften anføres. Inskriften år 
så lydande (Tab. X. b): 

: ♦HK+l\tR : fc+IHtl : ht+|1^ : mhl : irtlfc : «:fc1^r+H(l\) : 
Yh* .... - .... H iW +rt|yk : hl+ri\ KM^h-.HIU: 
n\M>\ : ♦HK+htfc : KhYh : (t>)+l\HI . 

D. a. OSKAUTR RAISTI STAIN 5INS1 IFTIR 
HIRNFAStU (?) MU .... — .... S UK AFTIR UIAFU 
KUNU SINA KAIR^I OSKAUTR KUML JAUSI. 

Islåndska: Asgautr reisti stein penna eftir Amf6étu 
(I. Herfostu) må [pur szna y dottur iV. N*Js; ok eftir 
Vébfu (L Vefkiy Véålfu?)^ kanu stna , gerSi jdsgautr 
kuml pau. 

D. å. Asgaat reste sten denna efter Arnfast el. Har- 
fast roo[der sin, dotter N. N.']s ; efter Viafa (el. Vefa el. 
Vialf), bustni sin, gjorde Asgaut kummel el. marken dessa. 

Oskautr I. Askautr, Isl. Asgautr, m. ; bagge 
formerna åro f^rut kånda (den fSrra Liljegr. 1441, och 
den senare 994). Forstafvelsen ås var myckat ålskad i 
Nordiska namn och medférde vål betydelsen af något 
ypperligt, h5gt, från gudarne utgånget. Gautr år ett af 
Odens namn, betydande den gjutande, alstrande, aflande, 
skapande ; sedan blef det ett mannanamn (jfr. Liljegren 
528, 958 1614, m. fl.), som från begreppet gud gick 5fver 
till att beteckna kampe, hjelte. 

O H&refter har sftkerligeti fttVJt : ^hH : hl'ft, oeh derpå 
troligen: ^h^ftR. : och sist ett namn, t. €x. ^+IR^+l^H, hvaraf 
.endast H finnes qyar; ty just så myoket kan ungef&rligcn hafva 
Tymts i Ittckan. Jfr. Liljegr. .397 och 1062 , der en liknande 
mening Iftses. 
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Hi rn fa SU. På den fSrsta ritningen 8tår Airirasii^, 
hvilket troligen bor vara åtminstone Airifastu; men då 
intet runstensnamn har något Al ri (utom enda^t det be- 
Bynnerliga Airu, acc. sg. m., Liljegr. l44l (fSrbigånget i 
Dieter. Runenspr.), så f^ljer jag hår hållrc Dybecks lås- 
ning , som har H i r n fa s . . . . (deri n dock icke år rått 
såkert), och vet ej båttre, an att aotaga det stå for Irn- 
fastu, med fSrutskrifvet ovåsentligt A; liksom i Aristi 
(Liljegr. 39, 771, ni. fl.) for risti, eller J7aklati (Liljegr. 
1233) fdr Akiati, d. å. Anklanti, (England), m. fl. Detta 
Irnfastu år acc. sg. af Irnfast, f., hvilket år en for- 
tunnad form af Arnfast, som vål f^rut icke år kånd, 
men bvartill dock finnes det motsvariga Arnfastr, m. 
(Liljegr. 33), som t. o. m. jåmnte sig har Sfvergångs- 
formerna Ernfastr och Irnfastr (Liljegr. 366 och 352). 
Eljest finnas såsom namn både Run. Fastr, Fasti, m., 
och Fasta, f., samt flere sammansatta med fast både 
fore och efter. Uti Isl. kållor åro slika namn deremot 
mycket sållsynta, t. ex. Sigfastr^ m., Fastny, f. (Landn. 
8. 203, 242). Irn-, Arnfast, f., skulle låta på Isl. 
Arnfost. Men Irnfast kunde mOjligen icke komma af 
arn, Srn, utan af irn (med obrutet i) f^r IsL iåm, jårn, 
och således vara ett Isl. lumfost (jfr. InrngerSr i Landn. 
och Sturlunga). Slutligen kunde man åfven falla på, att 
Hirnfast, Airifast, stode i stallet fSr Hirifast och 
detta for Ha ri fast, jfr. Hariuifr (Liljegr. 783), IsL 
Heriulfr I. Heriolfr^ af Aerr, Got. harjU^ hår. Hvad 
åndeisen fast angår, så hånger bon troligen samman med 
Isl. fa*tr^ fUsty fast, adj., fast, ihårdig; men man kunde 
åfven tånka på Isl. (skald.) fasti och fastr, m., eld 

'3 Der står esentligen bara Airifas, men det af ristaren 
fSrst uteslomda |^ har han sedan utm&rkt (^enom ett snedt streck, 
som utgSr fr&n nedra stolpen nti H. 



]S'TFIT]\]\'A BTRFTBItA RITNIW8KRIFTRR. 239 

(glaos?). Denna åndeUe finnes øåsom qvinnlig i flere 
runstensnamn, t. ex. lofastu, acc. (Liljegr. 216), Ju fur- 
fast, (Liljegr. 92, 121, 306, 418, 433, 439) nom. acc., 
hvilket senare Dietericb g5r till mase. ,* ehuru de alla 
troligen aro fem., åtminstone Mr det fallet med de 2 sista. 

mu Hår har utan allt tvifvel stått: inu^ur 

sina, och derefter: tatur, dotter, hvarpåOskauts moder- 
faders naron moste hafva f^ljt; — see Not. * till sid. 237. 

Uiafu I. Viafu, acc. sg., af ett Viafa (I. Vlafr?), f. 
Om detta hdgst ovanliga namn kan jag endast framkasta 
I5sa gissDingar. Fannes ett Isl. afa fc= amma), f., far- 
moder, motsvaraode af I, m., farfader, så kunde man 
ro5jligen aotaga ett fSrloradt Isl. Vé-afa, ehuru med Dlga 
stor sannolikbet^. Likvål finnes roten af uti Isl. forn- 
namnet Af-valdr af Afvaldsnesi (Landn., s. 121, 348). 
Eller skalle Viafu vara Vefu (med till ia brutet t?) ocb 
betyda vafverska, af vefa? — men man borde då snarare 
våntat Vafu. Den sista tillflygten år att antaga , att 
ristaren utegl5mt en runa, så att der egentligen skulle stå 
Vi-alfu, af en nomin. Vialf, f., d. å. Isl. Fé<///*, jfr. Ro^alf, 
f. (Liljegr. 1592), d. å. Isl. HroSdlfy hvilka bagge vore 
mdjliga Isl. qvinnonanin, jfr. Isl. ^åralfr, m., (Isl. Annal.) 
och ^uralfr (Liljegr. 1535). På detta sått blefve alla 
svårigheter lått håfna , ocb man kunde så mycket hållre 
vara bojd for detta antagande , som ett Vi-alfi, m. 
verkeligen finnes på en Smålandsk runsten (Liljegr. 1283). 

kairf)i 1. kiarf)i, ipf. af kiara, g6ra. 

^) Det på flere Danske run8tenar fOrekommande AKi (^Liljegr. 
1425, 1447, 1497) &r troligen icke Isl. afi, utan bOr yftl riittare 
skrifvas Abbi (jfr. AbiCs} sun, och Æbbis sun, af nom. 
Abbir, Liljegr. 1S37, 1840), d. a. Dansk £bbe, hvilket troligen 
&r slagt med Isl. ahhaat och amasti kifvas, Sv. dial. ahha^ fOrtreta, 
jfr. Gotl. ampa, ampla, Isl. amhla^ åflas. 
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kuml, acc. pL, af kuml. I. kumbl, Sfven kubl, n., 
Isl. himly kumbl j kufl. Man antog fordom , alt ordets 
egentliga betydelse var kummel, backe, stenhog, hvartill 
man kanske ock til! en del furleddes af ordets likhet med 
Lat. cumulus; men urbetydelsen år sakert: tecken, något 
som visar sig hogt och tydligt genom sin storlek eller glans. 
Derfbre kan det stå i Gu5runar-bv5t 7 : GuSrtin valdi 
konunga kumbl or kerum , vidare finnes kumbla-smiSr 
(Atlakvi&a 24), troligen vapensmed, den som gor herkumlj 
hårtecken. Denna ordets urbetvdelse lefver också ånnu 
på min faderneS, Gotland, der kymbel, n., betyder hvarje 
slags igenkånningsmarke , hvarmed man måiker boskap, 
bohags- eller redskapsting , ocb båraf har man der sedan 
utbildat kymbla, v. a., raMrka, inskara, inbrånna bomårke. 
Att det Nord. kuml sedan fått betydelsen: h5g, kummel, 
kommer kanske deraf, att vissa vid kusterna uppstaplade 
stenkummel utgjorde sjSmarken eller landkånningar for 
seglare. Det på runstenar så ofta forekommande kuml 
år således alldeles liktydigt med merki och har ieke 
afseende på något upplagdt stenkummel, utan stundom på 
sjelfva inskriften, minnesmårkena, stundom på hela stenen 
såsom ett synligt mårke. I f^rra fallet står ordet derfiire 
också ofTast i plur., alldeles såsom merki, eburu man 
icke alltid kan se det, af brist på något dithorande be- 
ståmningsord , eniedan både kuml och merki såsom 
neutra hafva sing. och plur. lika. — Att kuml på detta 
stalle verkeligen år plur., ses af det åtf5ljande pronomen. 

(f))ausi. På Rudbecks och S5renssons ritning låses 
endast au si, men då Dybeck på sin angifver et knåkrfikt 
streck just framf5r n , så kan det icke vara något tvifvel 
om , att hår må låsas det af sammanhanget fordrade 
^ausi, acc, pi. n., dessa. Om detta ords forklaring får 
jag hån visa till tolkningen af f)insa hår ofvan (s. 23.5). 
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6) Runsten i Grodinge sockeo å byen Oster-brSta 
egor , midt i en skog , der nu ingen annan vag framgår, 
Mn en gång^stig. Han år myckef bog och derjåmnte lemme- 
ligen tunn, och hans stållning år så starkt lutande framfifver, 
att det ej var mojltgt aft afrita hanom efter skala. I 
denna sin framlutande stållning bvilar han med hela tyngden 
på en Ilten underliggande rund sten, som dymedelst bort- 
skymmer några runor af inskriften (ty vårr just på ett 
sårdeles vigtigt stalle 1) , bvilka icke kunna låsas forr ån 
stenen blifver upprest , och hvartilt vid afritoingen inga 
vnedel funnos.. Utom denna lucka, som man framdeles kan 
hoppas se fylld, ar, i tvånne ord, den ofre delen bortslagen 
af 6 runmynder, tillika med ett stycke af den ofverste 
kanten ; men lyckligtvis kan man genom meningen med 
fullkomlrg visshet sluta sig till, bvilka de varit. Inskriftens 
slut år åfven borta , emedan bon utidper åt venster , der 
stenen lidit stort men. Inskriften år ristad i en orm som 
slingrar sig i två oglor i form af en 8, och i den ofversta 
af dessa synes ett korstecken , liksom åfven orden åro 
åtskilda af små kors. Der låses (Tab. XI): 

i IM»Y+R i (Mt) t l^+(m+) t H+11^ t DlKH)+ i +t t 
|+RIM>+ + Y+» i +h .. .. +HI1^ t +hK i ^hDhfc ^ n.... 

D. å. IJIHMAR ur RMSA StAlN $IN5A AT 
lARUnJA MAH AU( ^?) . . . A SIN AUK BrUJUR 
l\A . • • • 

Islåndska: Vigmarr lét reisa stein penna at Jorimda, 
mng ok , , »a sinn ok britSur Ka .... K Gei .... I.: ok 
Buporr ge(r5i) ... 

D. å. Vigniar låt resa sten denna åt Jarunde mag 
och .... sin och broder Ka . . . . ; eller : och Bothor 
gjo(rde) .... 

Uihmar I. Vig m ar, m., Isl. Vigmarr, om det funnes, 
af vig, n., kamp, envige, el. vigr, f. (Bj. Hald.), spjut, och 
åndeisen marr, som antingen betyder bast, eller ock kommer 
1852. 1 
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afmærVf adj., fråjdad, berSmd; i detta fall borde mao 
skrifva Vigmårr^ Valdimdrr, Grartmdrr, m. fl. A ran- 
steoar har man hittills bara en gang anraMrkt Vi hm ar 
(Liljegr. 258), icke : Vikmar (Dieterich, s. 37). 

lit raisa. Man kaD fned fullkomlig såkerhet af 
sammanhanget sluta, att har så moste låsas, ehuru man 
blott ser stafvaroes fStter af ruDorna MT och .. M, 

sain, ristfel fSr stain, steD, alldeles såsom of van- 
føre (s. 235) på stenen å Gr5dinge kyrkogård. 

fiina, arc. sg. m.^ denne , af runristaren sjelf, som 
det synes, råttadt till f)insa, genom att låta ett streck 
Dedl5pa snedt till h5ger ifrån qvisten paa %, och hvari- 
genom det hela får en viss snarlikbet med ett samstafva 
t'H , eller mera liknande ett : t'^. Denna råttelse år 
af vigt att mårka sig , emedan hon bevisar , att stenen 
tillhdr en tidsalder, då suffixet -si ånnu icke hopsmultit 
med ^an eller f)in till det nyare {)ina, d. å. {linna, IsK 
och ånnu nyare Run. ^enna. 

laru^a, acc.sg. m., aflaruf)i, mSjligen f5r larunti, 
en biform till laruntr (Liljegr. 484, 539, m. fl.) eller 
luruntr (Liljegr. 294, 720, m. fl.), hvilket får st5d af 
formen larutr (Liljegr. 1355, 352), ehuru man snarare 
skulle vantat t, ån j^, for det foregående, ehuru icke ut- 
satta ft. Run. laruntr ar (utan omljud) det samma som 
Isl. lorundr, hvilka båda moste hafva utgått från ett 
(obrutet) Iruntr, en form, som man nåstan borde finna 
på någon runsten, liksom man der eger både: I kul, Ikil 
och lukul, Isl. Idkull, af iokull, isbråde, glaciére, eller 
kanske råtta re: ispigg, glittrandespjutspets^. Rotstafvelsen 

O I^e fSrsta missfOrstår Dietrich alldeles, d& han tHrer dem 
till roten ing; ^ h&ller torde lukul, Isl. iokull^ m. , isberg, 
svallis, stamma ^^aas den Lapplftndischen*' C^r hvilken Hyper- 
boreiska tanga denne fOrfattare tyckes hysa en s&rdelesstork&rlek}; 
ty eljest kan man knappt fatta, hum det kannat blifva s& vida 
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ir, uti IruDtr, kunde ffira oss till ar, ati det ofvan om-v 
talade Arhilfr, och till Isl. år. Men att dftma endast 
efter Run. luruntr, hvartill åfvan finnes en motsvarande 
Isl. form lorundr, tyckes det att man borde dela ordet 
i lo-rvndr^ och denna delning underst5djes afven af 
lonmn, f., hvilket leder till Isl. i6(r), m., Got. aihvfs), 
hast, samt rundr och ninn, antingen af renna^ rann^ 
rumrnnt (hvaraf Isl. runnr^ m., buske, tr§; man), eller af 
hrmda, hratt, hrtmdum, stOrta, således i bagge fallen: en 
som låter lopa, gifver stut framåt, påskyndar. Eger det 
grund, att det i Sæm. Edd. (V5luspa 14) fGrekommande ordet 
loruveliir, pi., kommer af ett Fornisl. tara, f., strid, så 
år det icke om$jligt, att vi just deri hafva den råtta roten 
till såvMl det Run. Iaru[)i, som till laruntr, Iruntr 
och Isl. lonmdr, med betydelsen: den stridande, stridbare« 
Dvårgnamdet Jari, (V5lusp. 13) h5r val också bit. 

mah, d. å. mag, acc. sg. af magr, Isl. magr, m., 
måg, svåger, svårfader och i allmånhet man i svågerlag, 
ett ord. som ofta ses på runstenar. 

au.... (k el. f^asln. Vore icke luckan i insriften, 
som doljes af den forut (s. 241) omtalade stSdstenen, så 
liten, sa skulle man låt hafva gissat på, att det skulle vara, 
mak au(% fiiaka)a sin, eller också: mak Hu(k fritja 
sin; då frita ar frinta, acc. sg. m., af frinti, IsLfrændi, 
frånde. Ingendera fSrklaringen ar god, då på Ingen annan 

tttspridt inom och utom SkandiDavien. Ånnu i dag ftr i Dalarne 
ikkily m., istapp, liksom det Engelska ice-tWe (b&gge ånna obrutna!}. 
Man får således vid flarklaringen af detta ord icke tftnka på ett 
helt isberg eller Alpernas glåttscher, utan på de liksom blanka 
spjut från bergens kanter nedhfingande ispiggame. Uti ordet &r 
alltså det spjutlikt hvassa och gl&nsande grundbetydelsen^ jfr. 
igelkott. Rnn. lukalfast, betyder v&l derfttre: spjntfast, och ej: 
(ffest wie ein glftttseher" — så groft tiUskuro icke våre forfader 
sina bilder. 

16* 
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bekant runsten finnes och man knappt kan tanka sig bruket 
att kalla en person på sarama gang mntf och félaga^ niåg 
ocb stallbroder, ocb ånnu svårare ar det att antaga detta 
om mag och frænda^ måg och frande, hvilka aro nåstan 
liktydiga ord, eburu ej fullkomligt. For utrymmets skull, 
passade dock det sista båttre an det fdrra, då det inne- 
håller en runa mindre; ty i luckan kunna icke få rum roer 
an 3 eller 4, allra hugst 5 mynder* Dock, denna gåta 
torde snart kunna blifva lost af en koramande forskare, 
och jag vill derfdre icke spilla vidare gissning derpå. 

bu{)ur; jag tror så mycket hållre, att detta blott lir 
ett ristfel for b ruf) ur, som ett dylikt åfven låses på en 
annan runsten (Liljegr. 1316), nåmnligen: eftir Ketil 
bo^ur sin. Bru{)ur år acc. sg. afbru{)ir, m., Isl. 6rodzV. 
broder; roeningen biifver då: Vigniar låt resa denna sten 
åt Jarunde, måg (? och frande el. kamrat) sin, och broder 
Ka....s, d. V. s. att Jarunde var Vigmars roåg och 
Ka .... s broder. Men ehuru jag anser detta antagande 
t5r det sannolikaste, så vill jag dock icke neka, att ju ej 
saken åfven kunde ses på annat sått. Det vore nåmn- 
ligen icke om5jligt, att Buf)ur kunde vara ett namn och 
stå hår alldcles fullståndigt, varaude subjekt i en ny sats, 
sålunda: Vigmar låt resa denne sten åt Jarunde, måg.... 
sin, och Bothor gjo(rde kummel åt t. ex. broder sin, ni. 
Jarunde, el. dyl.). Buf)ur, ro., skulle motsvaras af ett 
Isl. Buf)6rr eller t. o. m. ett Bu?){)orr, ja, ett Bot|)6rr, 
af buy n., bo, bu8 , f, bod, eller bet, f., bot (och detta 
sista år i synnerhet vanligt i runstensnamn, t. ex. But- 
muntr, Butraifr, Botuifr, m., Butvi l.Buf)vi(!), f.). 
Namnen Buf)ur, Buf)[)ur 1. But|)ur åro hittilis visser, 
ligen icke funna på någon runsten; men det ligger intet 
orimligt i dem, . så mycket mindre som en ung Gotl. runsten 



(Liljegr. 1741) har namoet Bostan^, troligen bara risffel 
Tor BostaiD, d. å. aldre Ran. Bustain, och då det Is). 
Biii ocb Svenska Bo visa, att denna ordrot lange brukats 
i No^diska naran, om ock mera sållari ifden allr;i aldsta 
forntiden. Dessutom ega vi alldeles llkiiaiide naiiinbildningar 
uti runstensuamnen : Husbiorn ocb Hu^karl (Liljegr. 
325 och 265, 432). 

ka...., detta ord skulle, efter min forst framstållda 
mening, utg(ira begynnelsen till ett nanin i genit., t. ex. 
Kairrauntar,] Kars, Kara, m., Kairlaukar, Kair- 
VI ar, f., eller något annat. Enligt den andra fSrsIags- 
meningen skulle det åter vara karf)i, gjorde, ipf. af det 
mångformiga kara, karva, kiara, kira, ni. m., gora. 



Om det var skal att antaga, att den i borjan af denna 
afhandling forst bebandlade Gotlandska runinskriften år 
ifrån den nåra nog yngsta runstenstiden, så t5r man 
med lika stor sannolikbet få anse de sist beskrifne 5 
SSdermanlandske runstenarne tillhora de allra åldste i Sve- 
rige, dock falla de utan tvifvel inom kristna tiden, enår 4 
af dem bara korstecken. F5r deras alderdom talar, efter 
min tanke, fSrst språkets fornrenbet, i ty att ej allenast 
alla forna bojningsåndelser åro bibehållna, utan afvan att 
andelsen -si el. -sa ieke lidit af bortfall eller sanimansnialt- 
ning uti pron. {linsi, f)insa, f)ausi, utom i mer åii en 
enda inskrift, Mfvensom att den forraodligeu aldsta formen 
auk, och, stadse nyttjas, utom en gånguk, — och der ser 
det åndock nåstan ut som att det bara gjorts for att spara 
på utrymmet, då mynderna deromkring stå inycket hop- 
trångda och man underlåtit att utsåtta prickar melian orden 

O Efter hvad jag 8je1f sett 5 — Liljegren och , efter hononi, 
Dieterich hafva oriktigt Bostaaii. 
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på flere stållen. Sedan år det ett vigtigt bevis (6r deras 
åider, att i alla dessa 5 inskrifter ej en enda stangen 
runa finnes. 

Det man vid iivarje ny runslirirts uppdagande fSrst 
spanar efter år naturligtvis , om runspråkets, ty vårr, så 
fattiga ordforråd dervid kan vinna någon tlllvåxt. Vanligt- 
vis åro dock inskrifterna så ordknappa och deras innebåll 
stadse fSljande en och samma formel, att något ordy som 
f5rat icke anmårkts å någon runsten, sålian år att vånta. 
Endast i fråga om namnen, manliga och qvinnliga, kan 
man hoppas att finna något nytt, ehuru åfven i den helt 
nya ordstammar sålian uppdyka. Man far derf5re vara 
glad, om man kan hitta nya samniaosåttningar af fornt 
kånda beståndsdelar, då uti dessa naron i alla fall hufvud- 
stoden af de åldsta Nordiska ordrdtterna ligger fSrborgad. 
Ja flere olika skiflningar man apptåcker i deras samman- 
såtningar, desto klarare lår man sig nåmnligen att inse 
deras åldsta grandbetydelse. Det år åfven en vinning, 
om man hos ett redan bekant ord finner en kasualbojning^ 
som f^rut icke varit sedd. 

Det kan derfbre vara på sitt stalle att i korthet om- 
nåmna den till5kning, kunskapen om ranspråket vannit 
genom de hår fiSrsta gangen framdragna runinskrifterna. 
De alldeles nya orden åro få och tillhdra alla den Got- 
låndska indskriften på Ijuskrooan i Hvåte, hvilken tillika 
innehåller ett nytt ortnamn. De 5 Sodermanlåndske ste- 
narne åro sårdeles rika på namn, i ty att de deraf hafva 
ej mindre ån 19 eller 20. Af dessa åro likvål .5 ofull- 
ståndiga eller osåkra, utom att man med någorlunda sanno- 
likhet kan sluta sig till åtminstone ett af dem: (Ha)ralt 
och kanske (Kun)ar. Bland de 15 såkra namnen åro 
icke mindre ån åtminstone 8 alldeles nya. Jag anf^r desse 
tillkomlingar hår uti nominativas, och ståller jåmnte dem 
de Isl. ord, som svara eller skulle svara emot dem : 
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h) På Gotlaod: 
fyrst^ adv.» Isl. fyrst ^ fSrst; — fSrat Bones endastfyrsta, 

adj. def.9 eD enda gang (Liljegr, 1952), såvida icke 

det på en Bornholmsk runsten (Liljegr. 1482) CSre- 

kommaode farst skalle vara detta adv.; men meningen 

år der icke rått klar. Ordet år uteglSmt bos Dieterich. 
kruna, f., Isl. kruna I. krona, krona. 
{)arf, f., Isl. porf, tarf, nSdtorft, bebof. 
vari, dat sg. fem., Isl. vårri, åt vår; — detta pronomen 

finnes férut icke i denna kasus. — ^airi, dat. sg. 

fem., Isl., peirri, åt den, f(5rekommer endast en gang, 

också på Gotland (Liljegr. 1696). 
Greniunf, dat, troligen af ett Grenar, pi. fem., na_ 

Gråne, en gård i Hvåte socken på Gotland, 
b) I S(>derman1and : 

Arbilfr, m., Isl. Arhjålpr. 
Hirnfast, f., skail troligen vara Irn-, Am fast, Isl. 

Amfost. 
Iaru{)i 1. larunti, m., Isl. Idrundi, 
Sikbialmr, m., Isl. Sighidlmr. 
Siki 1. Si gi, m., Isl. Sigi^ Siggi (I. Sinkif), 
Viafa (I. Vialf?), Isl. Véafa I. Véalf. 
Vlkbialmr, m., Isl. Vighiålmr (I. Véhidimrl) 
Vinmar, m., Isl. Vinmarr, 

Dtaf de redan kånda nammen finnes Tiår vi, m., f^rut 
bara en gang, nåmnl. under den åldsta formen Tirvi (Liljegr. 
401), Isl. Tidrvi; Vigmar likaledes en gang (Liljegr. 2.58); 
ocb^alfr, m., år Rirmodligen det samma som Run. ]^ u I f r^ 
]^olfr; eller åro alla dessa bopdragningar af det ofvan 
anfdrda $a I afr (Liljegr. \^99),Ul ^dlafrl påleifr? De 
återstående Karl, m., Oskautr, m., Sikstain, m., och 
]^orkil, m., åro vanliga så val på ruostenar som uti Is- 
låndska skrifter. — Uti det, ty vårr, ofullståndiga kaini.. 
ligger utan tvifvel ett nytt namn, antingen Isl. Geini, 
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Gemir, m., el. Gein^j, f.; och om icke Bu()ur står fOr 
bru|)ur, så skulle också detta vara nytt, motsvarande ett 
Isl. Béporr, m., hvilket allt endast kan upplysas af in5j- 
ligen nya runsteiisfynd. 

Till hvad hår ofvan (s. 246) yttrades, att bufvudstodeo 
af de åldsUi Nordiska ordr5tterria ligger fSrborgad i iianin, 
må tillåggas, att detta icke får tagas så ioskråtikty som 
at^ det alleiiast gållde om menniskonamn. Nej, åfveo i 
de Nordiska ortnamnen slumrar en mångd af kanske de 
uråldsta, ja, t. o. m. for-skandinaviska ord; men de åro 
af den nyare tungan ofta fiSråndrade till nåstan okånnelig- 
bet. Såsom exempel vill jag bara nåmna de bagge i så 
många Sveuska ortnamn forekommande orden ^arn ocb 
kind, — t. ex. Tullgarn, Vånngarn, Ostergarn, ocb Kind, 
Hammarkind , Ostkiud , Vestkinde , m. fl. — Detta åmne 
fdrtjenade i sanning en omfattande undersokning. 

Till sluis kan jag icke underlåta att fåsta uppmårk- 
samheten på det glådjande uti, att icke mindre an 5 nye 
och rOrut okånde runstenar således blifvit funne inom eu 
enda ganska inskrånkt egnd, ocb det uti en af de tåtast be- 
byggda delar af det gamla Svithjod. Ty om man å ena 
sidau med bedrSfvelse fornim mer de hårjniogar, som tidens 
tand och vår egen oaktsamhet låtit ofvergå dessa , sår- 
deles fur Sverige, så dyrbara minnesmårken från forntiden; 
så gifver dessa lyckliga fynd oss å den andra sidan ett 
gruudadt bopp om, huru mycket som ånnu i denna sak 
kan vinuas genom en ny och noggrann undersokning. 
Men en dylik undersfikning moste då anstållas snart, ocb 
ledas med sakkunskap, kraft och kårlek! 

Anmårkn: L^Haren behaj^e att råtta ett fbrvillande tryckfel, 
80in insmugit sig mot slutet af min foregående artikel om Aiskogs- 
stenarne på Gotland. Der står nåninligen, s. 206 rad. 12: ^^som 
vi ege från Nordens forskriftliga tid" — Lås: som vi ege från 
Nordens fOr-handskriftliga tid. 

KOpenhamn d. 1 Juli 1853. 
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OM NÅGRA MORDISKA META LLLEGERING ARS 
SAMMANSÅTTNING, af N. J. Berlin. 

Slåsom bidrag till utredaodet af sammanhanget mellan de 
antika bronsernas saniinansåttning och alder, tiilåter jag mig 
att harmed franilågga resultaterna af den kemiska under- 
sOkning, hvilken jag anRtållt på åtskilliga Nordiska forn- 
leniningar af brons. Material f^r undersdkoingen har blifvit 
mig benåget meddeladt hafvudsakligen från Museum for 
Nordiske Oldsager i Kj^)benhavn. 

Nr. 1. Rerøad Hufvudring af Brons. Ki5b. Oids* 
Nr. 5631. 

Tenn 8. 31 

Koppar 90. 88 

Nickel 0. 36 

99. 55 

Nr. 2. Fragment af en sikelformad Knif. Från Brons- 
åldern. Kiob. Olds. 

Tenn 11. 89 

Koppar 87. 76 

Nickel 0. 27 

99. 92 

Nr. 3. Fragment af ett skåiformadt Spånne fråo 
Jernåldern. Ki5b. Olds. Nr. 5500. 

Bly 3. 77 

Zink II. 00 

Koppar 84. 44 

Silfver 0. 66 

99. 87 . 

Nr. 4. Fragment af en Spjutspets, funnen i Fyen. 
Vide Antiqu. Ann. IV S. 561. 
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Tenn 9. 94 

Koppar 88. 16 

Jern O, 47 

Nickel 0. 80 

99. 37 

Nr. 5. Fragment af en Ri og, som har tjent som 

Hårsmycke. Ki5b. Old. Nr. 5976. 

Tenn 9. 86 

Koppar 89. 57 

Nickel och jern . . 0. 57 

100. 00 

Nr. 6. Bronsnål, funnen med aodra Bronssaker i 

en H5g på Broholms mark i Fyen. Ki6b. Olds. Nr. 

2927. 

Tenn 8. 10 

Koppar 91. 33 

Nickel 0. 57 

Spår af silfver . . . 

100. 00 
Nr. 7. Fragment af en Bronsbarre. KiOb. Olds. 
Nr. 4774. 

Tenn 22. 85 

Koppar 76. 16 

Nickel och zink . . 0. 99 

100. 00 

Nr. 8. Bronsbarre, funnen vid Lindholmen i Skåne. 

Ur Frosten J. Bruzelii samling. 

Tenn 8. 35 

Zink 4. 31 

Koppar 87. 11 

Jern 0. 34 

100. 11 

Nr. 9. Fragment af en Bronsbarre. Från Stock- 
holms Antiqvariska Museum. 
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Ziok 11. 72 

Bly 18. 49 

Koppar 69. 96 

Jern 0. 29 

Silfver 0. 13 

100. 59 

Nr. 10. Fragment af ett kar af Brons, funnet tillika- 
med en Celt, en Ingas och nogra sdnderbrutna Spiralringar 
vid Mergelgrafning vid Byen Riserup på Falster. Ki5b. 
Olds. Nr. 9406. 

Tenn 9. 15 

Koppar 89. 40 

Silfver 1. 45 

Spår af nickel . . . 

100. 00 

Nr. 11. Ett stycke af ett Bronssvård, funnet tillika- 
med en Guldarmring i en H5g vid Lodderup på Mårs5 
i LimQorden. Vide Antiqu. Ann. IV. S. 469. 

• Tenn 14. 30 

Koppar 85. 25 

Nickel 0. 45 

100. 00 

Nr, 12. Ett stycke af en Bronssåg, hvarpå man 
ånnu icke har uthuggit tander, funnet i en h5g i Nim- 
tofte socken, Randers Amt Kiob. Olds. Nr. 3409. 

Tenn 6. 01 

Koppar 93. 00 

Silfver 0. 43 

Nickel och jern . . 0. 56 

100. 00 
Nr. 1 3. Fragment af en Spjutspets. Ki5b. Olds. Nr. 41 38. 

Tenn 6. 65 

Koppar 92. 46 
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Nickel och jern . . 0. 89 

Spår af silfver . . . 

100. 00 

Nr. 14. Fragment af en Pincette. Ki5b. Olds. Nr. 
4717. 

Teun 5. 47 

Koppar 93. 92 

Nickel och Jern . . 0. 6 1 

100. 00 

Nr. 15. Fragment af en Knif. Ki5b. Olds. Nr. 6964. 

Tenn 12. 60 

Koppar 86. 55 

Nickel och jern . . 0. 85 

100. 00 

Nr. 16. Fragment af en Pincette. Ki«b. Olds. Nr. 
7276. 

Tenn 6. 06 

Koppar 93. 61 

Nickel 0. 33 

100. 00 

Nr. 17. Fragment af en Lur, funnen i en torfmosse 
på Falster. Ki5b. Olds. Nr. 9434. 

Tenn 10. 61 

Koppar 88. 90 

Nickel och jern ... 0. 49 

100. 00 

Nr. 18. Bleck af metall. Fragment fannet i Ungern. 
Kidb. Olds. Nr. 6420. 

Tenn 6. 78 

Koppar 92. 79 

Nickel , 0. 43 

100. 00 



/ 
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Mr. 10. Fragment af eo skdidplåt. Ki5b. Olda. 
Nr. 10932. 

Koppar 83. 79 

Nickel 0. 48 

100. 00 

Nr. 20. Fragment af en skdidplåt. Ur Prof. Nil- 
SODS samling. 

Tenn 13. 03 

Koppar 86. 97 

100. 00 

Nr. 21. En spjutspets, funnen i Skåne. Ur Prof. 
Nilsons samling. 

Tenn 11. 75 

Koppar 86. 19 

Jern och nickel... I. 18 

99. 12 

Nr. 22. Bronsbitt, som stelnat i gjuthålet, hvarigenom 
den snialta metallen gjutits in i formen. Funnen i Skåne. 
Ur Projt Nilsons samling. 

Tenn 6. 93 

Koppar 92. 08 

Silfver 0. 69 

99. 70 

Nr. 23. En Pålstaf, som år funnen i nårheten af 
Bregentved i Sjålland. Ki5b. Olds. Nr. 2704. 

Koppar 96. 73 

Tenn 1. 73 

Nickel 1. n 

Silfver 0. 55 

100. 12 
Nr. 24. Ett 23 tum langt Broossvård , som år 
funnet vid ett jordskred nåra vid byen Ntora! i pro- 
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proviDseo Etåvab emellao floderoa Gaoges ocb Juiuoal. 
Kiob. Olds. Nr, 4705. 

Koppar 100 



Jern 

Ten- ^ 'P^'- 



.} 



Nr. 25. Ed 14 tum lang Brons-lansspets, som år 
funnen vid ett jordskred nara vid byen Niorat i provinsen 
Etåvab mellan floderna Ganges ocb Jumnal. Ki5b. Olds. 
Nr. 4706. 

Koppar 100 

Tenn 

Jero ) spår. 

Bly 



NÅGRA MATERIALIER FOR BEDOMANDET AF 

SAMMANHANGET MELLAN DE ANTIKA BRON- 

SERNAS SAMMANSÅTTNING OCH ALDER, 

AF N. J. Berlin. 



imntalet af kemiska undersokningar på de metallbland- 
Dingar, hvaraf man i forntiden fiSrfardigade vapen ocb 
prydnader, år redan så stort, att man snart bOr kuona 
draga någorlunda såkra slutsatser om samroanbanget mellan 
dessa raetallblandningars alder ocb deras sammansåt tning, så 
i qvalitatift som qvantitatift håaseende. Att ett sådant 
sammanbang verkeligen eger ram, synes ganska troligt, 
då man besinnar, att de i blandningarna ingående me- 
taller blifvit på olika tider upptåckta, efter band framstållda 
i renare skick och allmånnare, samt sålunda mindre dyra. 
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Emellertid bor hårvid myckeo varsamhet iakttagas, om 
man icke vill utsåtta sig fiir fSrbastade ocb gruodlfisa 
slutsatser. 

For att i någoo mån bidraga till detta amoes oårmare 
utredaode har jag har nedan sammanfort de analyser å 
antika bronser, hvilka kommit till min kannedom och 
dervid i^ljt den ordning, att de af koppar och tenn be- 
stående f^rst ani^ras efter tennhalten, och slutligen de, i 
hvilka zink ingår, efter zinkhalten. Den lilla halt af 
silfver, som understundom férekommer, men Mr alldeles 
tillfållig, år utsatt I en sårskild kolumn; den sista kolum- 
nen upptager tinder ett siflfertal de frånimande metaller, 
hufvudsakligen jern, nickel ocb någongång kobolt, hvilka 
såsom furore ningar åtfoljt den i bronsen ingående kopparn. 
Att de i många analyser saknas, torde icke hårrora deraf, 
att de varit alldeles frånvarande, utan deraf, , att de icke 
blifvit beståmda. Noga taget upplysa de ingenting. 

Eburuvål de antika mynten i sin sammansattning i 
allmånhet visa en betydlig olikhet med den till vapen och 
prydnader anvånda bronsen« likasom de sinsemellan åro 
betydligt olika, har jag dock bifogat en sårskild tabeli, 
upptagande analyser af sådana antika mynt, bvilkas alder 
kunnat med någorlunda såkerhet beståmmas. De applys- 
ningar om andra bronsers alder, de kunna lemna, åro icke 
många, men m5jligen dock af något varde, t. ex* fBr tids- 
beståmmelsen, då zink b5ijade sammansmåltas med koppar. 

Till slut torde få ani^ras dels några anmårkningar om de 
I bronserna ingående metallernas fiirekommande ocb tiden, 
då hvar och en af dem sannolikt blifvit allmånnare kånd, 
dels några af de slutsatser, bvartill man af det anfSrda 
synes vafa beråttigad. 
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Tab. i. Antika vapeiv och prtdnader. 

1. Cbirurgiskt instrument ur en ForubelleDisk graf 

2. Speglar, lampor, musik-instrument ur en annan dylik 

3. Lansspets, funnen i Irland 

4. Framea, funnen i Meklenburg (H&nengrab) 

5. Broche, funnen i Meklenburg (Wendisch-Kirchh.). . . 

6. Knifblad, funnet i Danmark 

7. Naglar på ett Svård, funna i Mark-Brandenburg. . . . 

8. Pincette, funnen i Danmark 

9. Celt, funnen i Danmark 

10. Såg, funnen i Danmark (Randers Amt) 

1 1« Pincette, funnen i Danmark 

1 2. Lansspets, funnen i Danmark 

13. Metallbleck, funnet i Ungern 

14. Fragment ur ett gjuthol, funnet i Sverige (Skåne) . . 

1 5. Knifblad, funnet i Danmark 

16. Ring på Demenurnan, funnen på Riigen (Jasmund). . 

17. Bronsnål, funnen i Danniark (Fy en) 

18. Svard, funnet i Irland 

19. Reflflad hufvudring, funnen i Danmark 

20. B5jlig ring, funnen med Rom. mynt vid Rheims.... 

21. Karl, funnet i Danmark (Falster) 

22. Celt, funnen i England 

23. Verktyg, funnet i ett kalkbrott i Frankrtke (Nogent) 

24. Brons, funnen i Frankrike (Pont-Sainte-Maxence) . . . 

25. Svård, funnet i Englaud 

26. Trekantig skena, funnen i Danmark 

27. Urna, funnen på Riigen 

28. Pincette, funnen i Danmark 

29. Celt, funnen i England 

30. Ring till hårprydnad, funnen i Danmark 

31. Spjutspets, funnen i Danmark (Fy en) 

32. Franiea, funnen i Meklenburg (Kegelgrab) 

33. Celtiskt vapen, (funnet i England?) 

34. Svård, funnet i Irland 

35. Ring på en urna, funnen på Riigen 

36. Ring, tvårstrimmig, funnen i Danmark 

37. Lur, funnen i Danmark (Falster) 

38. Brons, funnen i Frankrike (Cherbourg) \ 

39. Svard, funnet i Mark -Brandenburg 

40. Forngrekisk vapen rustning, funnen på Sicilien 

41. Spiralvriden skena, funnen i Danmark 

42. Svård, funnet i Danmark 
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Analytikeni. 


Koppar. 
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Bly. 
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ver. 


Met. 
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(2) Landerer . . 
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(3) Phillips^ , . 
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11.00 


9 


9 


9 


9 


(41) Berzelius« . 


88.88 


11.12 


V 


9 


9 


9 


(42) Berzelius.. 


88.75 


11.25 


)> 


V 


9 


9 


I85d. 










17 





2^^ Ott DE AtirtUA BAONSERNAS SAMttÅBrdATttr. O. ÅLB^ft. 



43. Forngrekisk qvinnofigur 

44. Lansspets, f. i Sverige (Skåne) 

45. Broche, f. i Mekleoburg (Wendisch Kirchh.) 

46. Sikelformig knif, f. i Daomark 

47. Dolk, f. i Danmark 

48. Brons, f. i Frankrike (Pont-Sainte-Maxence) 

49. Celtiskt vapen, (f. i England?) 

50. Svård, f. i Danmark 

5 1 . Knif, f. i Danmark 

52. Urna, f. i Meklenburg (Kegelgrab) 

53. Sikelformig knif, från Riigen 

54. Blecket på en sk5ld, f. i Sverige (Skåne) 

55. Armring, f. i Meklenburg (Kegelgrab) 

56. Dolk, från Egypten 

57. Celtiskt vapen, (f. i England?) 

58. Grekisk vas, ur en graf i Neapel 

59. Svard, f. jemte en guldring i Danmark 

60. Sikelformig knif, f. i Mark-Brandenburg 

Ol. Svard, f. vid Stralsund 

62. Svard, f. på Riigen 

63. Svard, f. på Riigen 

64. Framea, f. på Riigen 

65. Skoldbleck, f. i Danmark 

66. Svard, f. i Meklenburg (Kegelgrab) 

67. Svard, f i Sverige (Skåne) 

68. Broche, f. i Meklenburg (Kegelgrab) 

69. Brons, f. i Frankrike (Rom. lågret vid Bresle) 

70. Antik hjelm, f. i Citadellet på Corfu 

71. Brons, f. i Frankrike (vid Agena, de TOise) 

72. Spegel, f. i Meklenburg (Kegelgrab) . 

73. Likkista, ur en Tschudisk graf i Altai '\ 

74. Brons, f. i Frankrike (Rom. lågret vid Bresle) 

75. Diadem, f. i Meklenburg (Kegelgrab) 

76. Pilspets, ur en Egyptisk graf 

77. Bronsbarre, f. i Danmark 

78. Kommandostaf (utiåndsk), f. i Meklenburg 

79. Yxa (Romersk), f. i Frankrike (vid Elbeuf) 

80. Likkista, ur en Tschudisk graf i Altai 

81. Bronsring, ur en Gallo-Romersk graf (350 e. Chr.).. 

82. Celt 

83. Celt, f. i Irland 

84. Celt, f. i Irland 
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85. Bronsriiig, ur en Gallo-Rom. graf (350 e. Cbr.) . . . 

86. Armring, f. i Meklenburg (Wend. Kirchh.) 

87. Beslagsring på enurna, f. i Meklenburg (Wend. Kirchb). 

88. Etruskisk-Grekisk spegel, f. i en graf i INeapel . . . 

89. Brons, f. i Aalborgs Amt, sannolikt från 10 årb. e. Cbr. 

90. Brons, från samma stalle 

91 . Brons, från samma stalle 

92. Romersk Crater, f. i Meklenburg 

93« Fibula, f. i Herculanum 

94. Gallo-Romersk yxa, f. i Frankrike 

95. Bronsbarre, f. i Sverige (Skåne) 

96. Spånne från jernåldern, f. i Danmark 

97. Bronsbarre, f. i Sverige 

98. Rom. vigter, f. vid Palfur i Ryska Ostersj6prov. . . 

99. Den dertill horande vågskålen 

100. Rom. vågskålar, f. vid Ascberaden i Rysk. Ost. prov. 

101. Vågbalken dertill 

Deøsutom foljande i Ryska Ostersjo-provinserna, funna : 

102. Bronstråd från Hasau i Kurland 

103. Bronstråd från Ascberaden 

104. Kedja från Kasepbten 

105. Fibula från Kasepbten 

106. Handring från Diinaburg « 

107. Ring af en fibula från Osel 

108. Fibula från Ascberaden 

109. Bronsperlor från Segewolde 

1 10. Kedja från Osel 

111. Ring från Fianden 

1 1 2. Mindre bandring från Kremon 

1 13. Fibula från Ronneburg i Liffland 

114. Brons-stilett från Ascberaden 

115. Handring från Kasepbten 

116. Fibula från Alt-Kustbof 

1 17. Bronskedja, våfd med ull, från Kasepbten 

1 18. Handring från Ascberaden 

119. Bronskedja, vMfd med ull, från Acberaden 

120. Storre bandring från Kremon 

121. Ring från Kremon 

'} Buchnei's Repertorium der Pharmacie, Nr. 69. 1841. (^Hob 
GObel , V. infra). — ^} J. A. Phillips: Untersuchnngen einiger 
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MQnzen uad Waffen der Alten (in Ann. der Chemie und Pharmaéie 
Bd. 81 p. 206, ur Lond. Chem. Soc. Quart. Joum. IV. 252). — 
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')voii Santen: Chemisehe Analyse antiker Metalle aas heidnischen 
Grftbern Meklenbargs. Schwerin 1644. (Ur Libch^s JahrbUcher, 
9. Jahrg.). — ^}Berzeliu8: UndersOkning af metallmasgan i några 
fomlemningar. (I Ann. for Nordisk Oldkyndighed , 1836-37, 
p. 104). — ^} HUnefeld and Picht: Rttgens metallische Denkmaler. 
(Hos Gobel , v. infra). — ^ N. J. Berlin: Om några Nordiska 
metalMegeringars sammans&ttning. — ^)Klaproth: Chemisehe Bei- 
tråge, Bd. VI. — ') A. Motosard: Analyse verschiedener alten 
BroncestUcke , welche im Departement de TOise gefanden wurden. 



Tab. II. Abttika mtnt. 

1. Romersk As 500 f. Chr 

2. Dylik 

3. Romersk Semis 500 f. Clir.? 

4. Dylik 

5. Romersk Ouadrans 

6. Hiero I 478 f. Chr 

7. Dylikt 

8. Forn-Attiskt mynt 

9. Forngrekiskt mynt, f. på Sicilien . . . 

10. Attiskt mynt 

11. Dylikt 

12. Dylikt 

13. Dylikt 

14 Mynt fråo Olbia 

15. Dylikt 

10. Dylikt 

17. Syracusanskt mynt 

1 8. jNeapolitoD 

19. Kentoripinon 

20. Biettion 

21. MamertinoD 

22. Philip II af Macedonien 346 f. Chr. 

23. Densammes 

24. Alexander d. store 335 f. Chr 

25. Densammes 

26. Densammes 

27. Philip 111 323 f. Chr. 

28. Philip V 200 f. Chr 

29. Ptolomæus VI 220 f. Chr 

30. Ptolomæus-mynt (VIII?) 

31. Ptolemæus X 70 f. Chr 
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(1 Erdmanns Journal Bd, 37 , p. 255 , ur Comptes rendus XXI. 
1277). — ») F. J. Otto: Lchrbuch der Chemie- 2te Aufl. Braun- 
sehweig 1849. 2. Bd. p. 832. — '<*) F. G5bel: Uber den Einfluss 
der Chemie anf die Ermittelun^ der VOlker der Vorzeit. Erlangen 
1842. — ") Kongl. Wet. Acad. Nya Handl, fftr Apr.-Jun. 1797. 
p. 98. — ") Frorieps Notizen 13. (Ho8 GObel , v. supra). — 
'') ^*alvétat : Analy8e zweier antiker Bronzen. (1 Erdmanns 
Journal Bd. 52, p. 63, ur Ann. de Chimie et de Physique XXX. 
361). — '«) Mémoires des Antiquaires du Nord 1840-1844, p. 114. 
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32. Macedoniskt Konungamynt 

33. Attiskt myot från Romerska tiden 

34. Porapejus 55 f. Chr 

35. C. Cæsar Dictator 45 f. Chr 

36. Atiliernas farailj 42 f. Chr 

37. Julius & Augustus 40 f. Chr 

38. Au<;ustus & Agrippa 30 f. Cbr. 

39. Divus Augustus Pater 29 f. Chr 

40. Cassiernas faniilj 23 f. Chr 

41. Cæsar Augustus & Germanicus 19 e. Chr 

42. Tiberius 30 e. Chr. 

43. Caligula 37 e. Chr 

44. Claudius 41 e. Chr 

45. Densanime 

46. Nero & Drusus 54 e. Chr 

47. Nero 60 e. Chr 

48. Vespasianus 70 e. Chr 

49. Densamme 

50. Titus 79 e. Chr 

51. Trajanus 98 e. Chr 

52. Densamme 

53. Adrianus 120 e. Chr : 

54. Faustina jun. 165 e. Chr 

.55. Samosata 212 e. Chr *. 

56. Victorinus sen. !i62 e. *Chr 

57. Densamme 

58. Tetricus sen. 267 e. Chr 

59. Densamme 

60. Claudius Gothieus 268 e. Chr 

61. Densamme 

62. Densamme 

63. Tacitus 275 e. Chr 

64. Densamme 

65. Densamme 

66. Probus 275 e. Chr 

67. Densamroe 

68. Densanime 

69. Lieinius 31 1 e. Chr 

70. Constantinus Magnus 323 e. Chr 

71. Justinianus I 527 e. Chr 

72. Basilius 867 e. Cbr 

') J. A. Philliptj, vide supra. — ') F. GObel, vide supra. — 
*) Klaproth, vide sapra. -- *) Znsammensetzung einigcr Alt- 
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jerieehiHcheii Broncemiknzen. 1 Erdmanns Journal Bd. 40 p. 371. — 
^) Rozier: Observations sur la physique. 1790. Hos GObel. 
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Vid beddmandet af dessa aoalytiska resultater, år det 
nddigt att erinra sig deo ordning, hvari de metaller, som 
koDstituera de olika bronsblandningarne, blifvit bekanta, de 
former, hvarunder de i naturen upptråda, och de stållen, 
hvarest de forst och i stdrsta mångd blifvit antråffade. 

Koppar. Till folje af sitt sått att f5rekomma och 
sina egenskaper^ var denna metall den, som forst af alla 
fSrarbetades till vapen och verktyg; ty den férekommer, i 
gediget tillstånd , ej sålian i så stora stycken , att dessa 
geoast kunna hamras , i annat fall s^dan , att den blott I 

beh5fver utsmåltas ur bergarten. Detta bevittnas åfven af 
våra åldsta historiska bScker och af hvad som ånnu /sker 
hos flera vilda folkslag. F5rst sednare har man lårt att 
utsmålta koppar ur dess malmer, och sannolikt fbrst ur 
rod kopparmalm (kopparoxidul) och kolsyrad kopparoxid 
(Malachit och kopparlasur) , hvarur metallen låttast kan 
vinnas. Den gedigna kopparn så vål som dessa malmer 
fSrekomma, utom i Indien och Orienten, mest i iSiberien, 
England , Ungern och på några stållen i. Tyskland och 
Frankrike; i den Skandinaviska Norden forekomma de så 
sållsynt, att det knappt år sannolikt, att koppar hår blif- 
vit utsmålt forr an man lårt den konstigare småltningen ur 
kopparkis, hvilket knappt torde hafva skett fore jernålderns 
intråde. Falu koppargrufva i Sverige erholl sina gamla 
privilegier forny ade år 1347. 

Tbnn. i afseende på tiden då denna metall blifvit 
bekant har nran i sednare tider ^ velat draga i tvifvel, 
huruvida det i Gamla Testamentet férekommande ordet ^ 
bedil , hvilket i den ålsta Grekiska 5fversåttningen (i 3« 
årh. f. Chr.) blifvit återgifvet med xaaacTepo^y verkeligen 
skulle beteckna tenn. Samma tvifvelsmål har man fram. 
kastat om betydelsen af ordet xaaaixepoc hos Homerua 

'} Kopp : Gesohichte der Chemie Bd. IV p. 126. 
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Herodotus och Ariatotelea. Det år val mOjligt att bedil 
betecknat åfven något aonat ån teon, eniedan det stuDdom 
finnes fifversatt åfven med pioXu^d'oa, men att det i andra 
fall betecknat en från gold, silfver, koppar , jern ocb bly 
skild metall, det synes af 4: de Mqs. 31. 22, bvarest 
dessa metaller uppråknas jemte bed^i (och i den Grekiska 
dfversåttningen jemte kassiteros). 

De aldsta vapen och prydnader af brons bestå af 
endast koppar och tenn. Att bronsen icke bereddes genom 
nedsmåltning af koppar med tennmalm (såsom sednare 
messing af koppar och zinkmalm) derom vittnar fSljande 
uttryck af Aristoteles (i 4:de årh. f. Chr.) i dess bok ,,de 
niirabilibus auscu1t9tionibus*' : .,man beråttar, att den Mos- 
sindsiska kopparn år ganska glånsande och Ijus, icke der- 
f5re att tenn (kassiteros) blifvit tillsatt, utan emedan en 
derstådes f5rekommande jord blifvit sammansmålt dermed'*. 
(Mossin5sierna bodde vid Svarta hafvet). Tennet var så- 
ledes kåndt f5rr ån brons, och på Aristoteles* tid beoåmndt 
kassiteros. 

Tennet fSrekommer val aldrig gediget, men ur dess 
enda malm, tennoxiden, kan metalion med låtthet erhållas. 
Malmen forekommer hufvudsakligen i Ostindien (Banca, 
Alalacca), England, Spanska Gallicien och i några trakter 
af mellersta Tyskland. I den Skandinaviska Norden fore- 
kommer tennmalm så sparsamt, att tenn aldrig der kunnat 
utsmåltas. 

Bly anses hafva varit kåndt sedan urminnes tider. 
Troligtvis har det i b6rjan stundom blifvit fSrvexladt med 
tenn; att det sednare f5rekommit sammansmålt med tenn, 
som dermed blifvit forfalskadt, synes fOIja af några 
yttranden bos Plinius. 

Zink. Man vet icke med såkerhet att denna metall 
i isoleradt tillstånd varit bekant i Europa fiire 1 5:de seklet, 
då den samma omtalas af Basilius Valentinus. Sannolikt 
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har deo tidigare varit kånå i China. Emellertid visste man 
låogt fSrut att bereda den blandtiing af koppar ocb ziok, 
som beoåmnes messing , AnriGhalcum , geDom de« f5rra 
metalleDs DedsmåltDiog med zinkroalm (gallmeja, cadmia), 
ehuravål den harigeDom erhålloa blaDdoiageD icke ansågs 
iDDehålla Dågon frammande metall, utao endast betraktades 
såsom ett Ijusare slag af koppar. Tideo (6t messingens 
forstå beredning skulle man m5jligen, med st5d af Aristo- 
teles' ofvan anfSrda yttrande, kunna ntsåtta till 4:de seklet 
f. Chr.; men i analyserade bronser finner man icke zink 
upptråda fSrr ån i de Romerska mynten vid Christi fSdelse. 

Det siLFYER^ som någon gang i ringa mångd ingår i 
vapen ocb prydnader af brons, ar en ovasendtlig inbland- 
ning, harr5rande antingen från kopparn eller ock från bly, 
då detta finnes narvarande. Likaså hårrora de små por- 
tioner jern och nickel från en deraf ffirorenad koppar. 

Att koppar och tenn varit hvar f5r sig kånda, innan 
man bdrjade gura de f5rre hårdare genom tiilsats af det 
sednare, eller innan man b5rjade smålta och f5rarbeta 
brons, synes af alla anledningar vara sakert. Med afseende 
på de bronsers ursprung, som antråffas i den Skandinavlska 
Norden , framstålla sig med anledning deraf tvånne frågor 
till besvarande , nemligen : I" har denna brons blifvit af 
sina beståndsdelar sammaosmålt inom landet? och 2^\ 
om så icke år, Jiar bronsen i oforarbetadt tillstånd inférts 
i landet for att der arbetas , eller hafva vapen och pryd- 
nader af brons blifvit i fullfårdigt tillstånd inf5rda? 

Då bvarken koppar eller tenn vid denna period ut* 
smaltes inom landet , hvilket vi forut s5kt visa vara tro- 
ligt, ej heller ofiirarbetad koppar eller tenn i oblandadt 
skick blifvit funna bland andra fornlemningar , dynes man 
beråttigad att besvara den férsta frågan med Nej. Hvad 
den andra frågan angår, hafva visserligen bronsbarrer, 
ehuru sållsynta , blifvit tråffade i jorden , och man skulle 
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derpå knnna graiida påståendet om infdrseln af broaa i 
oarbetadt skick; rnen deøaa bronsbarrer visa» antiogen 
geoom aiD h5ga tennhalt eller ganoni en halt af zink en 
sammansåttning 9 som ieke tråffas hos bronsålderna ?apen 
och prydnader, hvarf(5re de aannolikt under jernåldern 
blifvit inCcirda. Emellertid viaar det sig af fonna gjutformar 
och af bronsbitar ur gjutbålen, att bronspjeser blifvit ioom 
landet fiSrfårdigade. Materialet fér dessa arbeten har då 
sannolikt varit redan inférda bronspjeser , hvilka blifvit 
skadade eller ntn5tta. MåbSnda kan man håri s5ka en 
bland orsakerna till den likbet i form och sirater, som an- 
tråffas bos de i olika lander funna vapen och prydnader 
från broosperioden ; de hafva från l)5rjan blifvit med 
samma, mera kultiverade folk utfarda till andra lander, 
der de vunnit burskap , så att vid deras omarbetning 
samroa form bibehållits. 

Från de ofvan anférda analyseroa å bronser från olika 
tider och lander synes man f<5r det nårvarande beråttigad 
att draga féljande slutsatser: 

1^ Vapen och verktyg af koppar hafva, inom samma 
land eller folk, haft en bdgre alder, an dylika af brons. 

2^ Den egentliga bronsålderns bronser bestå af koppar 
och tenn, utan någon annan inbiaodning, an spår af de 
metaller, hvilka f5rorenat kopparn. Tennhalten varierar 
hnfvndsakligen mellan 6 och 15 procent, dock innehålla 
de flesta bronser omkring .^j^ af sin vigt tenn, en samman- 
såttning, som hufvudsakligen dfverensståmroer med den i 
sednare tider brukliga kanonmeta lien. 

3^ Om den olika tennhalten skulle i någon mån vara 
betingad af den olika tillgången på tenn under olika tider, 
skulle man håraf kunoa g5ra den slutsats, att en brons 
år desto aldre ju mindre tenn den innohåJIer (t. ex. Tab. 
I n. 6 & 8); detta år likvål icke så tilifarlitligt som det 
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synes såkert, att bronser med en teonhalt af mer ån 16 
procent åro af ett yngre datum. 

4^ Bly , hvilket svårligen med endast koppar kan 
sammansmåltas till en homogen massa, fSrekommer deremot 
ganska sallan jemte koppar och tenn i vapen och verktyg, 
emedan det val g5r en sådan bland ning mera låttgjuten^ 
men deremot mjukare. Oftare forekommer bly med koppar 
och tenn i mynt, och med koppar och zink i sednare 
bronser, hvilka mest tjenat till prydnader. 

5^* Zink tråflfas icke i bronsålderns produkter. Den 
bdijar fdrst framtråda i de Romerska mynten ungeHir vid 
bSrjan af vår tideråkning , och antråflfas sedan hufvudsak- 
ligen i prydnader , ytterst sålian i vapen , men hvilka alla 
åro af ett sednare datum. Om således zinkhalt i. en me- 
tallblandning angifver ett nyare ursprung, år det likvål 
icke gifvet, att detta skall vara Romerskt, såsom 65bel 
och Kruse velat påstå, då, ehuru zink påtråffas i de fleste 
Romerska bronser af en sednare tid, zinkhaltig koppar 
kunnat åfven af andra folk beredas. 

6^ Vid' beddmandet af bronsers ålder efter deras 
sammansåttning, far man icke fSrbise, att ett i f5rra tider 
så dyrbart åmne som brons icke bortkastades , då vapnet 
eller verktyget var skadadt eller fdrbrukadt, utan att det 
en eller flera ganger blifvit omgjutet eller omarbetadt, samt 
dervid kunnat erhålla den form och de sirater, som tillhdrt 
en sednare tid. Sålunda kunna bland jernålderns lem- 
ningar tråffas prydnader af den åldre bronsens samman- 
såttning, men fursedda med de sirater, som tillhSra jernåldern. 
* 7^ Den brons i oarbetadt tillstånd (bronsbarrer), hvilken 
blifvit autråffad i Sverige och Danmark, har en samman- 
såttning, som angifver ett sednare ursprung ån bronsåldern« 

8^ Vid fdrfardigandet af bronspjeser har man redan 
i forntiden fSrstått att genom hastig afkylniog gdra bronsen 
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smidbar, hvilket bevisas af de tuDDa, hamrade skdldbleck, 
8om stundom blivit antraflfade. 

9^* De i Ryska Ostersjdprovinserna funna ocb af GSbel 
anaiyserade prydoader af broDS åro af ett sednare datum 
ocb bafva i sin saromaDsåttDiog (liksoni åfveo i sio form) 
intet gemensamt med den Skandinaviska Nordens pryd- 
nader under bronsåldern. 

10^ De Grekiska ocb Romerska mynten bestå dels 
af ren koppar , dels af koppar ocb tenn med eller utan 
tillsats af bly. FSrst under Kejsaretiden b5ija de inne- 
bålla zink, ocb det i så 5fvervågande mångd^ att den lilla 
balten af tenn ocb bly tydligen inkommit genom aldre, 
med den zinkbaltiga kopparn bopsmMlta mynt. F5rst 
under de trettio Tyrannernes tid b5rjar silfver upptråda i 
de Romerska koppar- ocb bronsmynten till den mMngd^ 
att man deraf kan se detsamma vara uppsåtligen inblandadt. 



BEMÆRGNINGFR OM EN DANSK RUNESTEEN 
FRA DET ELLEFTE AARHUNDREDE, FUNDEN 
MIDT I LONDON; vkd C. C. Rafw. 



JLiUNDtiNABORG er allra borga mest ok ågæzt of 6ll 
Nor&rlond, London er den største og berømteste af alle 
Borge i de nordiske Lande. Saaledes bedder det allerede 
i Ragnar Lodbroks Saga^. Nordboers Bes5g bos Kong 
Atbelstan, som residerede i London, omtales i Egilssaga 
og de norske Konge-Sagaer^. Den Gang var alt i flere 

O Fornaldar Sttgur Nordrlanda 1 p. 289. — s) Egils saga 
SkallagrimsBonar c. 65, p. 467 ; Olafs saga Tryggvasonar c. 8— 9^ 
Fornmanna Sogar 1, p. 16 — 17. 



AarluiDdreder de Danskes Herred5mme i NorthumberlaDd 
og andre Dele af England, navnligen i Norfolk og Suflfolk, 
af stor Betydning. Efterat Knud den Store havde ind- 
taget London og senere tiltaget sig Eneherreddromety 
vandt det en lignende Betydning i hele England, der varede 
i mange Aar. En stor Deel Mordboer, især Danske, vare 
naturligviis den Gang nedsatte i England i betydelige 
Stillinger, navnligen ogsaa i London. 

Det er et Monument, oprettet upaatvivlelig af tvende 
af disse , vi her nærmere skulle omtale. 

Vi skylde vort Selskabs i London boende, for dets 
Anliggender særdeles uidkjære Medlem John Brown, at 
vi blive i Stand til at give en nSiagtig Meddelelse om 
dette Fund. Han henvendte sig nemlig, strax efterat 
Fundet var blevet bekjendt i London, til Mr. James T. 
Knowles junior, Arcbitect, ved hvis foretagne Arbeider 
Stenen var fremkommen, som med storste Beredvillighed 
ikke alene meddelte os en omstændelig Beretning om 
Fundet, men ogsaa sendte Selskabet den hSist velkomne 
Foræring af en Afst5bning af Stenen, hvormed man sættes 
i Stand til at foretage en sikrere UndersSgelse af Ind- 
skriften. 

Ved Brev af Ilte Decbr. 1852 sendte han vort 
Selskab Afstdbningen af dette h5ist interessante Rune- 
monument, som opgroves forrige August midt i London , 
(,.in the hcart of the city of London" som han udtrykker sig). 
I sin Skrivelse tilfSier ban: ^^Skulde jeg ved Udførelsen 
af mine Arbeider som Arcbitect træffe flere saadanne 
Levninger fra Oltiden som den der er Gjenstand for 
nærværende Meddelelse, vil jeg féle en særdeles Tilfreds- 
stillelse ved at oversende Beretning desangaaende til dem 
og saaledes at kunne paa nogen Maade fremme For- 
maalet for den skandinaviske Archæologie". 
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London var fra Byens fiSrste Tider deelt, i Retning 
fra Nord til Syd, ved en smuk Bæk med godt Vand, der 
kom fra de norden for Byen beliggende Marker, gjennem- 
skar den Staden omgivende Muur og I5b midt igjennem 
Byen ud i Themsen. Lige til det 13de Aarhundrede var 
London inddeelt i 24 Qvarterer, af hvilke 13 laa paa 
Ostsiden og 11 paa Vestsiden af den nævnte Bæk, der 
formedelst dens L5b gjennem Murene (rvall) kaldtes 
Wallbrooke. De paa Vestsiden liggende Qvarterer til- 
toge meget mere end de paa Ostsiden, hvorfor det ene 
af dem, Farringdon, som var betydelig udvidet ogsaa ved 
Bygninger udenfor Portene, blev ved en Parlamentsact i 
Aaret 1393 deelt i to Qvarterer, det ene udenfor Murene, 
det andet og ældre indenfor samme. I dette Qvarteer 
..Farringdon ward within the walls" var St. Pauls Kirke 
med tilhdrende Kloster og 5vrige Bygninger beliggende 
paa samme Plads, som denne Kirke og nærmeste Om- 
givelser endnu indtage. Kirken omgaves, som den endnu 
omgives, af St. Pauls Kirkegaard, der dog nu for en stor 
Deel er tagen til Bebyggelse for Privathuse, saa at man 
nu ved dette Mavn alene betegner en Gade eller oval 
Plads, der er omgiven af Huse. Cathedralkirken grund- 
lagdes fdrst omtrent ved Aaret 610 af Ethelred, Konge 
af Kent, som skjenkede Landgods til St. Pauls Kloster. 
Blandt de Konger, som i den nærmest fdlgende Tid rige- 
ligst begavede denne Kirke, nævnes Athelstan, Edgar, 
Knud den Store, Edvard Confessor og Vilhelm Erobreren. 
I Aaret 1086 brændte St. Pauls Kirke i den store 
Ildebrand, som fortærede, tilligemed den, den stSrste Deel 
af Byen. Biskop Mauricius lagde da Grundvolden til en 
ny St. Pauls Kirke, en Bygning af saa betydeligt Om- 
fang, at Folk den Gang troede den aldrig kunde ventes fuld- 
fSrt. For at sikkre den mod Ild, opførtes den paa Steen- 
buer, en indtil den Tid i England ubekjendt Bygnings- 
1852. 18 
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maade, der var indflSrt fra Frankrig, ligesom bgsaa Stenene 
hentedes fra Caen i Normandiet. Mauricias*s Eftermand i 
BispedOmmet, Richard Beamor udvidede Kirkens Terri- 
torium ved paa egen Bekostning at lægge til samme flere ^ 
store Gader og Stræder. I det 14de Aarhundrede omgaves 
Kirkegaarden med en Muur. Omtrent midt paa Kirke, 
gaardens nordre Deel var det berSmte Kors med der an- 
bragte Prædikestol, som holdtes for en af Nationens mærk- 
værdigste og hSitideligste Pladse, hvor gjennem Aar- 
hundreder de anseteste Theologer og stSrste Lærde havde 
prædiket og hvor ogsaa hoitidelige Statsforhandlinger vare 
foretagne. Efter en Parlaments-Beslutning nedbrudes dette 
Kors i Aaret 1643^ St. Pauls Cathedral ddelagdes atter i 
Londons store Ildebrand 1666 og opfSrtes igjen i Aarene 
1675 til 1710, svarende til sin forrige Betydning. Den 
nye St. Pauls Kirke er den st5rste og pragtfuldeste i 
den protestantiske Christen hed og ved Opregningen af 
Kirkebygningerne i Europa anfiSres den bestandig umiddel- 
bar efter St. Peterskirken i Rom. 

Talrige Monumenter vidnede om de i den ældre 
Kirke begravne. Erkenwalde, Biskop af London, var be- 
gravet i den gamle Kirke ved Aaret 700 og hans Legeme 
fSrtes over i den nye Kirke i Aaret 1140. Ost-Saxernes 
Konge Sebba begroves ogsaa i den gamle Kirke og flytte- 
des til den nye, ligeledes Vest-Saxernes Konge Ethelred^* 
Saavel i Harald Haardraades som i Edvard den Helliges 
Saga berettes det, at Kong Edvard d5de i London og 
blev begraven i Pauls Kirke (var jardåSr i Pals kirkju)^ 



^) Jvfi*. ((The history and antiqaities of London, by Thomas 
Allen, vol. III, London 1828" 5 og især ^^A Survey of London, 
eonteyning the Original, Antiquity, Increase, Modem Estate, and 
Description, written in the year 1598 by John Stow 5 a new edition 
by William J. Thomti, London 1842". 
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Og tilfSies der at hao straz efter sin DM. forherligedes 
ved Mirakler, og ban iaa der i Jorden, lige til den hel- 
lige Erkebiskop Thomas tog ham op og lod ham lægge i 
et anseeligt 8kriin. I Harald Haardraades Saga berettes 
endvidere , at Harald Godvinson , som derefter udraabtes til 
Konge, blev den 8de Dag i Julen 1066 salvet i St. Pauls 
Kirke (var vigdr konungs vigslu t PåU kirkju)^. 

De forudskikkede Bemærkninger ville tjene til at be- 
tegne Localiteten. Vi ville dernæst indfyre Hr. Knowles 
Meddelelse om Fundet. 

Clapham Park December 1853. 

RUNB-GftAVSTBEN FEA ST. PAULS KIRKEGAARB^, LONDON. 

Den Steen, af hvis monumentale Afdeling den her- 
med folgende Ast5bning er en ndiagtig Efterligning, blev 
opdaget ved Opgravning efter Grundvold for Messrs 
Cook Sdnner & Co.'s nye Pakhuus paa Sydsiden af 
St. Pauls Kirkegaard, i August Maaned dette Aar. 

I en Dybde af noget mere end 20 Fod fra Overfladen, 
naaede man den naturlige Grundflade, bestaaende af en 
compact mSrkeguul sandsteenagtig Sand, som bedækker 
et Lag af Kiselsteens-Gruus. Paa Overfladen af denne 
Sand fandtes den udhugne Steen, og ved dens nordre Side 
var der udgravet en lang ildegjort Fordybning, hældende 
fra Syd til Nord med en Vinkel af 16^ til 20 ^ og denne 
indeholdt et Menneskeskelet. Hovedskallen med næsten 
alle Benene blev kastet i den nye Udhulning og saaledes 
begravet Igjen ; men femur og tibia af det ene Been 



*) Haralds saga harSrida c. 112, Fornmanna SOgur VI, 396^ 
Saga J&tvar5ar koniings hins helga c. 6, Annaler f. nord. Oldk. 
og Hist næry. Bind p. 90. — *) Church-yard, et Navn paa en Gade, 
eller rettere den Bække Hase paa begge Sider, som danne en oval 
Figur omkring St. PanU-Kirken. 

18* 
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tilligemed tibia af det andet bleve heldigviis opbevarede » 
og disse ere nu i mio Besiddelse og gjemmes for det BrI* 
tiske Museum. 

Selve Steuen er af en meget skj5r Oolith sandsynlig 
af Bath-Oolith. Dens Dimensioner ere: 1 Fod 10^ Tomme 
bred; 2 Fod 4| Tomme lang; da 10^ Tomme af den 
nederste Deel vare nedgravne i Jorden, var Tykkelsen 
4 Tommer ved den overste Deel og 5 Tommer ved den 
nederste nedgravne og kun grovt tilhuggede Ende. Den 
n5iagtige St5rrelse af den indhuggede Deel er 18^ Tomme 
den ene Vei og 13| Tomme den anden. 

Det vil bemærkes at Pladen er sunderbrudt i 4 Stykker, 
det femte Stykke blev kastet i en af de opfyldte Grave, 
men dets Tab er af ingen Vigtighed , eftersom hele den 
nederste Deel af Stenen er kun grovt tilhugget paa den 
mest kluntede Maade, og denne havde uiensynlig været 
nedgravet i Jorden. 

Kanten af Pladen viser, ved den Maade hvorpaa 
dens tilhuggede Overflade ender (det vil sige hele den 
Deel af Stenen, som ei var nedgravet), den Heldings- 
Vinkel, under hvilken denne antiqve Hoved-Steen blev op- 
stillet. Denne var omtrent 30^, idet Stenens indhuggede 
Front dannede en stump Vinkel med Jordens Overflade af 
næsten 60 ^K 

Sculpturens 6verste Overflade har været bedækket 
med en meget m5rkeb]aa Farve, som endnu er ret kjende- 
lig paa Orginalen. Runerne ere dybt indhuggede. 

Den Afst5bning, som ledsager denne Meddelelse, kan 
man forlade sig paa som en tro Afskrift og et paalideligt 
Facsimileaf saa meget af dette interessante Monument, som 
den indeholder. Det 5vrige kan klart opfattes af efter- 
fSlgende Skitse ( jfr. den her tilfSiede Afbildning af Stenen). 
P. S. Man kan gj5re den Bemærkning, at, hvorvel 
Rune - Inscriptionen bliver betragtet som ufuldstændig af 
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adskillige eDgeiske Lærde — saa opdages dog aldeles 
intet Spor af Dogensoiiihelst andeo Skrift paa Pladen — 
hvis Fuldendthed og fuldstændige Opbevaring f5re til den 
sikre Slutning, at ingen videre Indskrift nogensinde fSr 
fandtes derpaa. Og hvad det tabte Stykke angaaer, saa 
niaa det, som allerede er bemærket, have været aldeles 
utilhugget — og saaledes nedgravet at det aldrig kom til- 
syne. 

Jeg vilde ogsaa hendrage Opmærksomheden — som 
noget der er aldeles afgj5rende — paa Slutnings-Linien, 
paa Pladens Kant, som, da den er en Fortsættelse af den 
krumme Linie paa Stenens Front, synes at tilkjendegive 
Skriftens Fuldstændighed i den Retning. 

James T. Knowlbs. 

Efter den meddelte AfetSbning give vi her (tab. XII) 
en Afbildning af Stenen, seet fra Siden, saa at ogsaa 
den derpaa anbragte Runeindskrift bliver synlig. I5vrigt 
fremstiller denne Afbildning hele Pladen i en Sjettedeels 
St5rrelse, saaledes som den forefandtes* Kun den dverste 
Deel af Forsiden er udhugget med Forestillinger i Relief 
indenfor en Indfatning, der foroven i begge Hj5rner er 
prydet med Arabesker. Der forestilles paa Pladen en 
phantastisk fiirfSddet Dyrfigur; det med tvende tilbage- 
staaende Takker forsynede Hoved er tilbagevendt og har 
to Hugtænder og fremstaaende Tunge; KiSerne have en 
særegen krummet Form. Forunderlige 65ininger og Sno- 
ninger ere anbragte over Dyrets bageste Deel samt tværs 
over og mellem dets Hale og Bagbeen. En mindre Drage- 
figur er anbragt foran den st5rre Dyrfigur og med den 
bageste Deel, der ender sig i en tvedeelt Hale, snoet ind 
imellem det store Dyrs krydslagte Forbeen. 

Lignende Forestillinger af Dyr finder man paa ikke 
faa Runestene her i Norden; man sammenligne især 
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f.. Ex. de svenske Ranestene, som ere afbildede i Bautil 
Nr. 383, 595, 639, 642, 644, 758, 760, 956, 968, og med 
Hensyn til Snoningerne især Nr. 560, 649, 653, 660 med 
flere. Vi gjenkjende de samme Motiver og den samme 
Kunstsmag, som«Monamenterne fra Jellinge fremvise, saa- 
vel de I Thyres Hdi fundne Oldsager, for en stor Deel 
bestaaende af Snitværk, som i Særdeleshed Kong Gorm 
den Gamles Mindesteen ^. 

Runeindskriften er anbragt paa Kanten til Venstre i 
samme Udstrækning som Forestillingen paa Siden, hvilket 
lader antage at den er fuldstændig. Den er indhugget i 
to ved en Tværstreg afdelte Linier, saaledes at Slutnings- 
linien begynder ved den Ende, bvor den furste Linies 
sidste Rune staaer, og man maa vende sig for at læse 
den, hvad man i gammel græsk Skrift pleier at kalde 
pODaTpo^YjSov. Vedstaaende Afbildning viser Indskriftens 
Stilling og Characterer: 




Udtrykt med latinske Bogstaver læses denne Ind- 
skrift saaledes: 

KONA : LET : LEGIA : ST 

' raax ' aav • iswa* • ni 

Kona; den f3rste Rune er noget beskadiget, men 
sees dog tydelig at være K, eftersom Begyndelsen af Tvær- 
stregen foroven er bestemt Af den anden Rune er kun 
Hovedstaven tilbage; roen foran denne er afskallet et Stykke 
af Stenen, saa at det maa ansees rimeligt at der har 
staaet i. Der kan ikke have staaet h, da den bevarede 



O man sammenholde den næste Artikel i nærværende Bind. 
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Slav, der Biaatte have været dea bageate af dette Bogstav, 
gaaer heelt op til Kanten. Kona, der som Fællesnavn 
betyder en Kvinde eller Hustru, kunde vel, ligesom Kmo 
i enkelte svenske Runestene (Liljegren 431, 1317), være 
et Kvindenavn; imidlertid antager jeg det dog for rimeligere 
at h fra det fSlgende Ord her maa, tænkt fordoblet, fiiies 
til det foregaaende Ord, saa at vi maa læse Navnet Kom al 
eller egentlig Kobåll. Det var nemlig en Regel, som 
sædvanlig iagttoges i Runeindskrifter, at man ikke satte 
samme Bogstav to Gange ved Siden af hinanden men 
kun een Gang og antog det fordoblet. Man kunde synes 
at det havde været rimeligere at have f5iet h til Navnet 
og udeladt det i det f5lgende Gjerningsord lét, imprf adåta, 
men Runeristeren har vel anseet den her fulgte Fremgangs- 
maade for tydeligere. Som overeensstemmende Exempler an- 
fSres Vedyxestenen (L*2II, B^404): kuf> hjaibi hos al uk 
u|)smu|)ir, d. e. kuf) hjaibi bons salu uk ku{>s mufiir; Lof- 
stadstenen (L 141, B 477): Kardar : auk : utirik, d. e. 
Kardar ank Kutirik; Tjursåkerstenen (L 441, B 99): 
Sibi : auk : irmuntr, d. e. Sibi auk KIrmuntr; Håringe- 
stenen (L 264): furbiurn : auk : nutr . . . bon salu kuf)s, d. e« 
^urbiurn auk Knutr . . . hons salu uk ku^s ; Hdgelbystenen 
(L 816, B 685): auk i uf)muf), d. e. auk Kufimuf). 

lboia; der staaer egentlig K, men af Afbildningen vil 
bemærkes, at her den Deel af Stenen mellem Hoved.Staven 
og Tværstregen foroven er afskallet, og har hdist rimelig 
en Prik været anbragt i Aabningen, hvorved denne Afskalling 
lettere har kunnet foranlediges. Naar Y tænkes fordoblet, 
bliver det lbooja efter almindelig islandsk Skrivemaade. 

STiNfor^^^m, acc* atstemn^ en hyppig forekommende 
Skrivemaade af Ordet. 

1) J. G, Liljegreii, Ranurkunder, Si^tockholm 1833. -- ') Bautil 
m, Anm» af J« GO^nsson, Stockholm 1750. 
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f)BN8i, en Form, som ogsaa jevnlig forekommer for 
acc. petina af pessi, f. Ex. paa SSderby-Stenen (L 1356), 
Larfs-S tenen (L 1390). 

auk; saaledes skrives denne Conjunction sædvanlig 
i Runeindskrifterne. 

TuKi, et ofte forekommende nordisk, navnlig dansk 
Mandsnavn. 

Denne Indskrift bliver altsaa efter Olddanskens senere 
anvendte sædvanlige islandske Skriveraaade : Konåll lét 
leggja Stein fiensi (f)enna) ok Tuki, d. e. Konal og Take 
)ode lægge denne Steen. 

Konåll er et islandsk eller oldnordisk Mandsnavn af 
irsk Oprindelse, cc^^^^ Conaill", otte Konall bleve dræbte 
i Slaget ved Magh Rath i Aaret 637^ Fortællingen om 
dette Slag er fra Slutningen af det 12te Aarhundrede; Ud- 
giveren O'Donovan tilfSier i en Note: Conall er endnu i 
Brug blandt enkelte Familier som et Mands Egennavn, men 
almindeligst som et Familienavn^ i hvorvel det ikke synes 
rimeligt at Familienavnet O'Connell udledes fra det, efter- 
som dette er en angliseret Form fra det irske O'Conghaili 
Familien Conall nedstammer fra Conall Gulban, Sdn af 
Miall of the nine hostages. Eneherre over Irland i det 
4de Aarhundrede^. Een af de Helgene, som dyrkedes paa 
d^n skotske O Arran, hed ogsaa St. Conall^ 



>) Jyfr. Thé Banqaet of Dun na n'gedh and theBattle ofMagh 
Rath, an ahcient historical tale, edited by J. O'Donovan, pnblished 
by the Irish ^rehæological Society, Dablin 1842 p. 290 — 291. — 
*) Jyfr. The Circuit of Ireland, by Muircheartach Mao Neill, 
Prinee of Aileach^ a po6m, written in the year 942 by Cormacan 
Eigeas, ehief *poet of the North of Ireland, edited by J. O'Donovan, 
published by the Ir. Arch. Soc, Dablin 1841 p. 50. — O See 
A chorographieal description of West or H-lar Connaught, by 
OTIaherty, edited by J. Hardiman, publ. by Uhe Ir. Arch. Soc., 
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I vort NordeDB, navnligeD IslaDds« Oldskrifter, er 
KoNÅLL et oftere forekommeDde Navn. Landnåmabok ao- 
fiSrer alene sex Personer, der bare det. 

Berses SOnner Thormod den Gamle og Ketil droge 
fra Irland til Island og toge i Besiddelse hele Akranes paa 
SSnderlandet mellem Orrida-aa og Kalmans-aa; de vare irske; 
Kaiman var ogsaa irsk, efter hvem Aaen er opkaldt, og 
boede fSrst paa Katanes. Thormod var Fader til Berse og 
Geirlaug, som var gift med Onnnd breidskegg, deres S5n 
var den bekjendte Tungn-Odd« Ketils Son var J5rund den 
Christne, som boede paa J5randarholt paa Akranes, senere 
benævnt Gardar. Edna var en Datter af Ketil Bersason; 
hun var gift med en Mand paa Irland, som hed Konåll, 
deres S5n var Asolf aiskik ; han udvandrede til Island og 
landede i Osar i Ost^ordene. Han var vel christen og 
vilde ikke have Omgang med Hedningerne og ikke mod* 
tage Spise af dem. De droge tolv sammen Sstenfra, ind- 
til de kom til Tborgeir den H5rdskes Gaard i Holt ander 
OQeldene og opsatte der deres Telt, Der byggede Asolf 
sig en Skaale under Oljeldene paa det Sted, som nu 
hedder den Sstligste Asolfs Skaale ; man var begjerlig efter 
at vide, hvad han havde til F5de, og man bemærkede da i 
Skaalen mange Fiske. Der I5b en Aa tæt ved Asolfe 
Skaale; det var i Begyndelsen af Vinteren, Aaen blev 
strax fuld med Fiske. Thorgeir besværede sig over at de 
benyttede hans Fiskeplads. Asolf drog da bort derfra 
og byggede sig en anden Skaale, senere kaldet Midskaale, 
længere vesterpaa ved en anden Aa, som benævnes Ir-aa, 
eftersom de vare irske Mænd« Da de nu kom til denne 
Ah, var den strax opfyldt af Fiske, saa at Folk syntes 

DaUiD 1846 p. 75. Det bemærkes at et (^Castle Connell" omtales 
i Jaeobi Graee KilkenniensiB Annales Hibemiø, ed. by the Bev. 
R. Butler, publ. by the Ir. Arch. Soe. Dablin 1842 p. 83. 



28S BN »AN8K ftUlVBSTBBN FVIIDBW I LONDON. 

ikke at bave seet saadaot Under, men du vare alle Fiske 
borte af den datSgere beliggende Aa. Da joge Herredeto 
Beboere dem bort derfra, og Asolf drog na længere vest paa, 
bvor hau byggede den vestligste Asolfs-Skaale; men det 
gik ber paa samme Maade. BSnderne ansaae dem for trold- 
kyndige, ihvorvel Thorgeir paastod at de vare brave Hænd. 
Om Vaaren droge de bort og vesterpaa til Akranes til 
Asolfs Frænde J5rund. Deone indb5d ham til at forblive 
bos sig; men da han 5nskede ikke at være bos andre Folk, 
lod J5rund opfére et Hutts for ham paa Indre-Holm; der- 
hen bragte de ham Spise, og der var han, saalænge ban 
levede. Der blev han ogsaa begraven, og hvor hans Grav- 
sted er, opftrtes en Kirke. Han holdes for at være en 
meget hellig Mand, om hvem ogsaa Legender berettes ^ 
Den ovennævnte Kaiman var af syderdisk Slægt; ban 
udvandrede til Island, landede i HvalQord i SydQerdingen 
og nedsatte sig ved Kalmansaa , men tog siden Land i 
Besiddelse vestenfor Hvitaa mellem denne og FIjot, hele 
Kalmanstunga, hvor han bosatte sig. Kylan hed Kaimaos 
Broder, hans Sfin var Kåre, som havde Stridigheder med 
Karle paa Karlastad, der var frigiven af Rolf paa Geitlaod; 
denne Karles Fader hed Konåll og var upaatvivlelig ogsaa 
en Irlænder ^. Dette Navn kan, som ovenanfSrt, antages at 
være fra Irland kommet til Island, hvor saavel i som efter 
Landnamstiden flere bare det. Saaledes hed Olver Barna- 
karls S5nnes5n Konéll , hvis Datter Alfdis den Bareyske 
ægtede den berOmte Landnamskone Aude den Grundriges 
Sunnes5n Oleif feilan, S5n nemlig af hendes Son Thorstein 
Rød , der havde været Konge over en Deel af Skotland 
men var falden i et Slag Imod Skotterne ^ Samme Navn 

I - - I ■! J I » ■ - ■ ■ . ■ ■ , , 

O Landnåmabdk I, 15, Isl. SO^or I p. 49'--52. — ') LumIb. 
111, 1, Isl. Stfgar 1 p. 64-65. — >) Landn. II, 19* Y, II, Isl. 
SSOgar 1 p. 116, 309. 
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bar ogsaa en S6n af Ketil fra H5rdalaod i Norgø og 
deooe Konals SdDnesdn , Sokkea Sdn, hed igjen Kooatt. 
StainfadereD Ketil Thorsteinson boede i Reykjada! paa 
Nofdlandet, hvor deo danske Mand Mattfare, der i Aaret 
863 var fulgt ud med Islands ftrste Opdager Gardar 
SvavarsoD, havde, et DeceDniam f5r Nordmanden Ingolf 
kom til Landet, nedsat sig og tUkjendegivet sin Besiddelses- 
tagen af Districtet ved Mærker paa Træerne, men hvorfra 
Ketils Broder Einar havde fordrevet ham, saa han maatte 
tage sin Bopæl i den efter ham opkaldte Mattfaravig« Mao 
træffer saaledes Navnet Konåll saavel paa SSnder- og Vester- 
landet som paa Nordlandet i Landnamstiden , og det har 
ogsaa i den (Sigende Tid vedligeholdt sig i Landet I den 
mærkelige Præstefortegoelse af 1143, affattet for det fore- 
staaende Bispevalg og indeholdende Navnene paa nogle 
ansete Præster , som vare indfSdte i Island , forekommer 
paa Nordlandet Bjarne Conalsson ^ I Beretningen om 
Slaget paa Videnes 1208 mellem Biskop Gadmund Arason 
og Kolbein Tumason nævnes blandt de Mænd, der under- 
st5ttede Biskoppen og strede tappert paa hans Side, 
Konåll Sokkason , uden Tvivl , efter Navnene at d5mme, 
der gjerne vedligeholdt sig i Familien , en Descendent af 
den ovennævnte Mand af samme Navn^. I Beretningen 
om Eyulf Thorsteinsons Angreb paa Gissur Thorvaldsen 
paa Flugumyre i 1253 nævnes blandt Eyulfs Vaabenfæller 
Ragnhildes S5nner Brynju-Hallr og Konall ^ 

Ogsaa her i selve Scandinavien finder man Navnet 
Konall anvendt i en tidlig Periode; det forekommer saa- 
ledes i Indskriften paa en Runesteen i Upland, paa Trock- 
hammar-Stenen i Skå Sogn , Fårentuna Herred (L 356, 
B 286): Kiulakr : lit : raisa : stain : iftir : kvih svain sin : 

O Isl. SOgar 1 ]). 384 og faesimilet tab. i^. — >) Stnrlilnga 
Saga II p. 5, 6, 12. - ') StorUnga Saga 111 p. 184. 
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KM^^ (Kuival)) der efter den sædvanlige Retskrivning 
maatte hedde: Kjulakr lét reisa stein eftir kvikan svein 
sinn Kunél, d. e. Kjulak lod reise denne Steen efter sin 
raske Svend Kunal. 

Navnet T6ki var allerede fra ældgamle Tider anvendt 
I Danmark saavelsom I andre Dele af Norden« Blandt 
Harald Hildetands Kæmper i Slaget paa Brovallahede 
nævnes I SSgubrot af Skjdldnnga Saga^ en Tékl og blandt 
de flere^ som Saxo fortrinsvlis anfSrer som ypperlige i dette 
Slag, var ogsaa denne ,cTokl Jumensi provincia ortus (fra 
Jum eller Jom)^^. Saavel Saxo som andre historiske Skrifter 
anfSre baade tidligere og senere flere Personer af dette Navn. 

Meget hyppig forekommer ogsaa det samme Navn i 
Runeindskrifter saavel i Danmark som i Sverige, og skrives 
det derstundnm f^KI, men oftest, aldeles som i Londoner- 
Stenen, flNKI, der i nyere Dansk er gaaet over til Tyge 
(Tycho). Sjeldnere forekomme Formerne tl\Kli^ og |>|\Kli^. 
Vi ville her indskrænke os til at nævne alene tre af de 
Runestene i Sverige, paa hvilke dette Navn forekommer. 
I Angarns Sogn, Vallentnna Herred i Upland, li^er en 
Steen (L 969, B 94) til Erindring om en Tukir, som 
omkom i Grækenland; i H5gby Sogn , Gdstrings Herred i 
Ostergdtland findes en (L 1180, B 882), som en ]^nkir 
har sat efter sin Fætter Asur, der ogsaa ddde i Græken- 
land. Paa Kaga-Stenen, Hanekinds Herred i Ostergdtland 
(L 1145, B 850) læses : Ru^r : risti : stin : ^ansi : eftir; 
Tuki : bru{>ur : sin : sar : varf) : tribin : a: I lati : triAr: 
ar{>a : kuf)r : , efter sædvanlig Skrivemaade; Rutr (Hrutr) risti 
Stein f)enna eftir Tuki, br6&ur sinn, så er var& drepinn a 
Englandi (å ttlanti eller å Eylandi), drengr har&la g65r, 
d. e. Rut ristede denne Steen efter sin Broder Tukir, 

^) Fomaldar 89gur Nor5rlaiida, ed. C. C. Rafn, 1 p. 379. — 
*) Hbt. Danica , rec. P. £. Mttller 1. p. 379. 
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som blev dræbt i Eogland, cd meget brar Mand. Paa Rnoe- 
stene i DaDmark finder maa dette Navn eodDu hyppigere, og 
er der Formen ^Kl almindeligst. Paa Hjarop-Stenen, Up- 
åkra Sogn, Bara Herred i Skåne (L 1439, W 154^) læses: 
Nafni : ris{)i : stin : ^isi . iftir : Tuka : bro|)ur sin .... ban : 
varf) : vistr : tufir : d. e. Nafne ristede denne Steen efter 
sin Broder Toke, ban ddde i Vesterleden, altsaa paa de 
britiske Oer. I Hellestad Kirkemuur, Torna Herred, lige- 
ledes i Skåne, forekommer Navnet Toki {gen. og acc. 
Tuka) paa tre Stene (L 1440-1442, B 1164, 1172) fem 
Gange og nævnes en tlNKI : KrifcYh: hht, Tuki Kurms snn 
d. e. Toke Gormsson. Paa Bregninge Stenen , Musse 
Herred paa Laaland (L 1490, W 262) nævnes tvende 
Tuke*r. Aars-Stenen i Aalborg Amt har tvende Indskrifter, 
den ene i Forny r5alag, over H5vdingen Valtoke, l\4'h'M\K4' 
(€icc.\ et Navn dannet af valvy en H5g eller en Valplads, 
og Tuki, ligesom Valbrandr, Valborge. Thordrup-Stenen, 
Hundborg Hoved, Thisted Amt, (L 1507, W 293) nævner 
en Taku, flNKIN (acc), ligesom Navnet ^nfSres, ligeledes 
i acc, , Tuko , ^l\Y^ paa Falsberga-Stenen , Valby Sogn, 
Tr5gds Herred i Upland (L 688, B 615). Tillldse-Stenen i 
Sdnder Herred paa Laaland (L 1609, W 252-253), Ifgesom 
Staby Stenen i Ostmo Sogn i Sddermanland (L 834, B 673), har 
Navnet Toki f ^K| , aldeles som Oldskrifterne, og et Rdgelse- 
kar (L 1960) i Museet for nordiske Oldsager i Kj5ben- 
havn: Toke. Ellers forekommer Tuki. Den Tuki smi|>r, 
som omtales paa Runestenen ved Kirkeddren i Grendsteen 
i Viborg Amt (L 1513, W 313) er mulig den samme, 
hvem en nylig paa Hdrning Mark i Skanderborg Amt 
fonden, hidtil nbekjendt, Runesteen skyldes, paa hvilken 
læses : Tuki : sml{)r : rifl : stin : ift : furgisl : Ku{)mutar : 

O O. Worm , Moniunaita Daniea. — *) Slnn Magnasens 
Undersogelse i Ant. Tidsskrift 1843-1845 p. 182-185 og tab. V. 
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8un : is : haDum : kaf : kufi : iik : frialsi , efter sædvanlig 
Skrivemaade : T6ki smi&r reit stein eftir ]^orgi8l Gu5- 
mundarson , is honnm gaf gtt5 ok frjélsi , d. e*. Toke Smed 
ristede Runerne paa Stenen efter Thorgils Gudniandson, 
som gav ham God (omvendte ham til Christendommen) 
og Frihed. Foruden paa tidligere bekjendte forekommer 
Navnet fhKI ogsaa paa tvende nylig fundne , den ene i 
Gylling By I Nærheden af Horsens, den anden paa Fjelle- 
rad Mark i Gunderup Sogn , Aalborg Amt. 

Blandt de danske Toker ere imidlertid de, der tilhOre 
den berdmte fyenske Slægt, de I Historien mærkeligste ^ 
Téii k Fiéifi havde med sin Kone Thorvdr tvende 
S5nner Aki eller Aage , som dræbtes af Harald Blaatands 
Mænd, fordi man frygtede hans Magt, og Palner eller Paine. 
Palnes S5n var den berdrote Palnatoke i Fyen, en af den Tids 
mægtigste ]Hænd i Danmark. Han gjorde, omtrent i Aaret 
956, et Tog til England og kom til Bretland eller Wales, 
hvor han ægtede Ol&f , en Datter af Stefner Jarl; han 6k 
da Jarlsnavn og 'det halve af Stefner Jarls Rige, hvis Be- 
styrelse han overdrog til Bj5rn den Bretske, OlSfs Fost- 
broder, der havde raadet til Giftermaalet. Med sin Kone 
havde han Sdnnen Aage {Aki)y der var Fostbroder til Kong 
Haralds S5n Svend Tveskæg, hvem Palnatoke understøttede 
imod hans Fader. Palnatoke besøgte jevnlig sin Sviger- 
fader i Bretland, men opholdt sig dog i længere Tid for 
det meste i Danmark. Efter Styrbjdrns Ddd blev han 
Høvding i Jomsborg og gav Jomsvikingerne Love. Efterat 
han (i 985) havde dræbt Harald Blaatåud, og Svend Tveskæg 
var udraaht til Konge , reiste han igjen til Bretland , hvor 
hans Svigerfader var død, hvis Rige han nu tog i Be- 
siddelse. Da han , ledsaget af Bjørn den Bretske , efter 



O Jvfr. Jémsvikinfa Sftgft c. 14 A^. , Fornmanna fio^ur 1 1 
p. 48 flg. 
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Sreod Tveskægs Indbydelse^ var tihfede ved det af denne 
(i 988) foranstaltede Gravdl efter Faderen, var Halvdelen af 
hans Mandskab Danske og den anden Halvdeel Britter* 
Paa dette 6rav5l vedkjendte Palnatoke sig Haralds Drab 
og drog derefter igjen tilhage til Bretland og herjede efter 
Olofs D5d i flere Somre paa Skotland og Irland. Hans 
S5nnes6n, den nnge Vagn Aageson (Akason) var optagen I 
Forbundet i Jomsborg og deeitog med Jomsvikingeroe i Slaget 
i Hj5ningavaag 995 , hvor han toges til Fange men 
skjenkedes Livet Han havde en SSn, som hed Aage og 
var Hdvding paa Bomholm (f 1020) og denne igjen en 
S5n Vagn (f c 1050), hvis S5n Aage ogsaa var H5vding 
paa Bomholm (f 1080). 

Grev Pallig eller Paling, upaatvivlelig Paine, som var 
gift med Gnnnhild, en Datter af Harald Blaatand, kom fra 
Danmark til England, hvor han med sin Kone gik over 
til Christendommen. Han holdt snart med det ene, snart 
med det andet af de da i England stridende Partier. Han 
blev rigelig begavet med Jordegods, Guld og Sdlv af 
Kong Ethelred , men , da Kongen hadede de i Landet 
værende Danske, lod ogsaa denne sig bestemme til at tage 
me Landsmænds Parti. Efter Kong Ethelreds Befaling, 
ndstædt til de forskjellige Landskaber I England, at myrde 
alle der boende Danske uden Hensyn til Stand, Alder eller 
Kj5n, udfSrtes dette skrækkelige Blodbad paa St. Briccii 
Dag, den 13de November, 1002. Blandt de ved denne 
Leilighed myrdede var ogsaa Grev Paine og hans Hustru 
Gunnhild samt deres spæde S6n. Denne Paine var h5ist 
rimelig, hvilket Suhm ogsaa antager, en S$n af Palnatoke, 
opkaldt efter dennes Fader. Derfor synes at tale saavel 
Navnet som Svogerskabet og den Betydning, denne Mand 
vandt i England strax ved hans Ankomst I dette Land; 

O Sohmt Hitt. af Danmark 8 B. 8. 837 flg., 850-351. 
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Og neppe har han eller Broderes uodladt^ efter deo Tids 
almkidelige Skik , at opkalde en af sioe Sdoner efter sin 
berdmte Fader. At eo saadan Toke Ikke DæFoes i vore 
nordiske Oldskrifter, kan have sId rimelige Grund I den 
Omstændighed, at han er bleven opdragen i England og 
er forbleven der bosiddende. Antager man en saadan Toke 
fftdt i 990 og en S5n af ham , hvem man har givet det i 
Familien hyppige Navn Aage, 30 Aar derefter i 1020, saa 
vilde I Aaret 1050 Faderen have været 60 Aar gammel 
og Sdnnén 30 Aar. 

Omtrent fra dette Aar , eller i alt Fald fra eet af 
Aarene 1046-1060, er et Gavebrev af Biskop Ealdred 
(Wigornensis ecclesiæ episcopus) til Munkene ved vor 
Frue St. Mariæ Kirke i Worcester (Uoigornaceastre), ifolge 
hvilket han skjenker til denne Kirke et Landgods (rug), 
kaldet Deotinctun, tilligemed en dertil liggende Landsby 
Ælfsigestun. Dette Landgods havde Kongens meget mægtige 
og rige Hirdmand (præpotens et dives minister regis) 
Toke for sin Levetid besiddet frit for alle Afgifter med 
Undtagelse af de Kongelige , men han havde fér sin D5d 
ved Testament skjenket det til Biskoppen formedelst det 
mellem dem bekræftede Venskab og for sin Sjæls Fred; 
men hans Son ved Navn Aage (Aki)^ en mægtig Mand og 
ligeledes Kongens Hofeinde, vilde gj5re Faderens Testa- 
ment ugyldigt og tilbagefordrede Landgodset som sig til- 
h5rende ifi>lge hans Arveberettigelse efter Faderen. Da 
imidlertid saavel Kongen som Leofric Jarl og denne Pro- 
vinds's dvrige ypperste Mænd bifaldt og samtykte Gaven, 
havde Aage mod et Vederlag af 8 Mark reneste Guld 
overdraget ham det, frigjort saavel fra hans Fordring som 
fra hvilkensomhelst Fordring, der kunde grunde sig paa 
Arveberettigelse, og ved et ved Vidner bekræftet skriftligt 
Document bestemt, at Biskoppen skulde kunne uden nogen 
Modsigelse give eller sælge det til hvemsomhelst han vilde. 
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Dette mærkelige Docuiuent er nnderskrevet af Kong Edvard 
og Dronning Eadgid, af selve Biskop Ealdred« af HSveds. 
mændene Leofric , Ælfgar og Odda , og af Hirdroændene 
Owine, Wagen, Berthric Ælfgarson, Atsor og Osgod. Af 
de her nævnte Vidner er Wagen (Vagn) rimeligviis af selv 
samme Slægt, og, ligesom Odda, Adzer (Ozur) og Asgaut, 
af dansk Herkomst. 

Det er upaatvivlelig den samme her nævnte Toki, der 
ogsaa anfiSres i en Deel andre Documenter fra den nærmest 
foregaaende Tid , saaledes i et af Knud den Store af 
1019, hvor han nævnes: Toga minister, i et af samme 
1033: Tokig miles, i et af Biskop Ædelnod i 1033: Tokig, 
i et af Hardeknud 1042 ligeledes: Tokig miles, i et af 
Eadweard 1042: Toky minister, i et af Eadweard 1043: 
Dokig minister. Sdnner upaatvivlelig af denne Toke: Care 
(Kari), Ulf og Askyl nævnes i Documenter af 1046 og 
1060^. Vi have her en Toke fra den Tid, den i London 
fundne Runesteen kan antages at være, og er det vist ikke 
usandsynligt, at det er netop ham, som nævnes i dens 
Indskrift. 

De puncterede Runers Anvendelse i Indskriften, t, som 
forekommer tre Gange, og V^ der rimeligviis maa læses 
saaledes i det tredie Ord , henviser til en noget senere 
Tid, end den de ældste bevarede Runeindskrifter tilhore, 
og passer godt for den her angivne Tidsalder. 

En Særegenhed ved Runerne er ogsaa de paa Bi- 
stavene eller Tværstregerne anbragte Prikker. Aldeles lig- 
nende findes paa den ene af Sjonhem-Stenene paa Gulland 



O See Codex diplomaticus aevi Saxonici ; opera Johannis 
M. Kemble, Londini t. IV. 1846, p. 75, 138-139; 141-113^ t. VI. 
1848 p. 194, 195, 197. Jvfr. The Saxon Chronicle ed. John 
Indram p. 284-S85, hvor der ved Aaret 1079 nævnes en Tokig 
Viggodes sun. 

1852. 19 
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(L 1592) ifSIge en mig af Carl Sive velviUigeD med- 
deelty nylig af hans Broder P* A. Save udfSrt T^aiog; 
og kan denne Indskrift , som omtaler en Mand, der blev 
dræbt i Valachiet, rimeligviis ogsaa antages at være fra 
det samme Aarbundrede. Paa disse Sjonhem-Stene 6ndes 
Slangefigurer med Slyngninger, der ligne dem, som ere an- 
bragte paa og ved de paa Londoner-Stenen forestillede 
Dyr. Som ovenanfSrt, findes de samme Motiver paa 
Gorm den Gamles Mindesteen ved Jellinge, der egner sig 
til at fremstilles til Sammenligning. 



De her ommeldte Docamenter ere udgivne i ,,Codex 
diplomaticus aevi Saxonici opera Jobannis M. Kemble". 
Da dette vigtige Værk er sjeldent her i Norden, bar jeg 
troet det hensigtsmæssigt at vedf^ie her fire af disse 
Documenter, af hvilke de tvende angelsaxiske meddeeltes 
med Oversættelse af George Stephens. De to forste af 
disse Documenter vedkomme Donationer af Kong Knud 
den Store til St. Pauls Monasterium eller Kirke i London, 
det tredie af Erkebiskop Ædelnod anmelder en testamen- 
tarisk Bestemmelse af Tokigs (rimeligviis den samme 
Tokes) Frænde Wulfnad , og det Qerde er ovenmeldte 
Actstykke af Biskop Eald red, vedkommende det Testament, 
hvorved Kongens mægtige og rige Hofsinde Toke over- 
drog Biskoppen Landgodset Deotioctun med tilliggende 
Landsby Ælfsigestun. 

MCCCXIX. CNDT, omtrent 1033 (t. VI p. 183). 
*i* Ic Cnud cyng gréte mine biscopes and mine eorles 
and ealle mfne (^egenas on dån scfran &ær mine pre6stas 
on sanctes Paules mynstre habba5 land inne fre6ndlice; 
and ic cide eéw 5æt ic wylle &æt hig he6n he6ra saca 
hére and s6cna weord, tolles and teames, binnan tid and 
beton tfd, and swa full and swa forS swi hig hæfdon on 
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æniges cynges deage fynnest on ællan fiingan , biDDBD 
burh and biitao; and ic nelle ge5afian l^æt nåo man æt 
ænigum {)iDgan heom misbe6de. And dyses is té gewit- 
nesse , Ægelnod arcebiscop, and Ælfric arcebiscop , and 
ÆIwi biscop 9 and Ælfwine biscop , and Duduce biscop, 
and Godwine eori, and Leofric eori, and Osgod Glape, and 
Bored, and odre genoge. God hine åweorge &e tAs åwænde, 
d. e. Jeg Knud Konge hilser mine Biskopper og mine 
Jarler og alle mine Undersaatter i den Shire (Provinds), 
hvor mine Præster til St. Pauls Domkirke eie Landgods; 
og jeg forkynder at jeg vil at de skulle være Herrer over 
disses Jurisdiction og Asylret, deres Told og Åppellret i 
alle Henseender, og dette i en saa fuld Udstrækning som 
de besade dem i nogen Konges Tid, fremst for alle Ting 
baade uden Borg og inden; og jeg vil ei taale at nogen- 
somhelst foruretter dem i nogen Henseende. Og herpaa 
ere Vidner Ægelnod Erkebiskop og Ælfric Erkebiskop og 
Ælwi Biskop og Duduce Biskop og Godwin Jarl og Leofric 
Jarl og Osgod Clape og Thored og endvidere flere« Gud 
ham forbande, som dette vil hindre ! 

MCCCXX. CNUT, omtrent 1033 (t. VI p. 183). 

-{* In nomine domini dei saluatoris nostri Ihesu 
Christi! Ego Cnudus Anglorum rex concedo tibi Ælfwino 
episcopo, pro meae animae remedie, sciens michi in futuro 
prodesse saeculo quicquid in praesenti uita largitus fuero, 
omnes terras iuris mei uel antecessorum meorum ad aug- 
mentum monasterii beati Pauli apostoli, gentium doctoris, 
quod positum est in ciuitate Lundoniae> omnes has terras 
consentiens confirmaui, testantibus episcopis et comitibus 
et istius terrae principibus. Si quis uero harum terrarum 
condonationem contradicere praesumpserit a Paradisiaco 
consortio exul existat. Amen. 

19* 
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MCCCXXI. ÆBELM6B, omtreot 1033 (t. VI p. 184). 

*}* Her swuteliad on Msse Cristes béc Æl)elo6Aes 
arcebisceopes forword and Tokiges enibe (æt laod æt 
HealtuDo; 5æt wæs bæt Tokig com t6 Hrisbeorgao t6 
i^ain arcebisceop s^A&an Æ&elflæd his wff forftfaren wæs, 
aod c^^dde him Wulfoobes cwyde &æt be ^æt laod becweden 
hæfde inté Cristes cyrceao æfter bis dæge and his wifes, 
and bæd &oDe arcebisceop <bæt he ^æt laod habbao moste 
his dæg; and æftær his dæge dæt bit lage int6 Cristes 
cyrceao mid eallum {)lnguiii le be 6æron getilian mibte 
uobesacen , and cwæ5 bæt he wolde &åin biscope {»aoces 
kepan aod his mannum. And se arcebisceop hini &æs 
tiende, and sæde ftæt he riht wi& hine gedon hæfde, ^æt 
he sylf him for dém cwyde secgeao wolde, 5eb he bit ær 
ful georne wiste. Aod dises wæs to gewitoysse, Ædelsten 
æt Bleddehlæwe, and Leofwioe bis sunu, and Leofric æt 
Eanlttgadene^ and feala 65ra godra cnibta, heh we hi ealle 
ne nemnon, and eall dæs arcebiscopes hired ge gehådade 
ge læwede^. 

d. e. Her forkyndes i denne ChristI Bog Erkebiskop 
Ædelnods og Tokigs Forord om dette Landstykke ved 
Healtun (? Halton i Buckinghamshire). Uet var at Tokig 
kom til Hrisbeorg (? Risborough i Backinghamshire) til 
Erkebiskoppen , efterat hans Kone Ædelfled var d5d og 
iiikjendegav for ham (sin Faders eller ældre Broders) 
Walfnods testamentariske Bestemmelse , at han havde 
testamenteret dette Landstykke til Christs Kirke efter sin 
og sin Kones D5d; og bad han Erkebiskoppen at han 
(Tokig) m;)atte besidde dette Landstykke , saa længe han 
levede, men at det efter hans D5d skulde uden Indsigelse 
tilfalde Christs Kirke tilligemed alle derpaa i hans Be- 
siddelsestid skete Forbedringer; og lovede han at han 



'} Cfr. Nr. MCOCXXXYI, Eadsige arcebisceop 1045-1052. 
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vilde vedligeholde det for Biskoppen og hans Mænd uden 
Betaling. Heri samtykte Erkebiskoppen, og sagde at han 
havde handlet ret i selv at gj6re ham bekjendt med dette 
Testamente; ihvorvel han vidste det godt fomd. Og 
hertil vare Vidner Ædelstan af Bleddehlæw (? Biediow i 
Bttckingbamshire) , og Leofwin hans S5n , og Leofric af 
Eaninggaden , og flere andre gode Mænd , ihvorvel vi 
nævne dem ikke alle, og Erkebispens hele Hird, haade 
Klerke og Lægfolk. 

DCCCV. EALDRED, 1046.1060 (t. IV p. 138—139). 

Regnante in perpetuum rege regum domino nostro 
Ihesu Christo! Ego Ealdredus Wigornensis aecclesiae 
episcopns, quandaro telluris partejn, scilicet rus quod ab 
incolis Beotinctnn voeatnr cum alio uiculo ad illud perti- 
nente qui Ælfisigestun nominatur, tres, uidelicet, hidas ter- 
rarum in duabus, ut prædixi, uilinlis, cum licentia domini 
mei regis Eadnuardi , pro remedio animae meae et ipsius 
domini mei, deo et sanctae dei genetrici Marlae eondono ad 
usus fratrum deo seruientium in aecclesia ipsius sanctae 
et perpetuae uirginis Mariae in Uuigornaceastre; ut habeant 
et possideant inre aecclesiastico perpetua haereditate, cum 
saca et socno, tolle et teame, reditibus et campis, pascuis 
et pratis , et cunctis utilitatibus ad praenotatam uiliam 
pertinentibus. In ciuitate etiam Uuigorna curtem unam ad 
eam pertinentem, ut habeant et pacifice utantur, et quamdiu 
fides christiana in Anglia permanserit , his donationibus 
minime careant. Hane terram Toki, praepotens et diues 
minister regis , iure haereditariae successionis , liberam ab 
omni servitio humano , praeter regale, quod dumtaxat toti 
patriae commune est, quamdiu uixerit, tenens, mihi , oh 
amicitiam inter nos confirmatam et pro animae suae reme- 
dio moriens testamente donauit. Sed cum filius suus Aki 
nomine, potens et ipse minister regis, patris testamentum 
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irritum facere aolens, eam parentum successione ad siiam 
ias reclamassety fauente et coDsentieote ipso domioo meo 
rege, et Leofrico comite et caeteris optimatibus huias 
provinciae attestantibus, datis sibi .viii. marcis auri puris- 
siiniy liberam a sua et ab omni parentelae saae haereditaria 
proclamatiooe, eam mihi reddidit, et scripto coram testibus 
firmato reconsigoauit^ ut libere eam possem dåre seu ueodere 
caicumque uellem absque ullius contradictione. Uode et 
ego cam licentia ipsius domioi mei regis, deo et sanctae dei 
genetrici, ad aecclesiam quae sita est, ut praediximas, in 
Uuigornaceastre, ita eam liberam trado sicut ipse eam liberam 
ipse tenebat et ego eam liberam ab eo accepi, tam a serui- 
tio uillae episcopalis Breodune, ad qaam dicebatur antiquis 
temporibus pertinere debuisse, licet boc nullius iam aiaen- 
tis hominis memoria posset recolere, quam a caeteris 
cuiuscamqae hominis seniitiis, praeter, ut diximns, regis, 
iuxta morem patriae. Sit aatem, ut praediximus, haec 
terra libera a Breodune, ab omni seruitio tam aecclesiastico 
quam saeculari et episcopali etiam, cum saka et socne, tolle 
et teame, ciricsceatte, et decirois, et omnibus reditibus, ita 
ut nullus successorum meorum, aut eorum praepositi, ad 
Breodune quicquam seruitii de hac terra, nec de pertinen. 
tibus ad eam, habeant reclamare, quia iniustum est. 

*]* Ego Eaduuardus rex Aoglorum donationem hane 
mea licentia factam signo cracis munio. t Ego Eadgid 
regina Anglorum coosensi. f Ego Ealdredus episcopus 
consensi. t Ego Leofricus dux consensi« f Ego Ælfgarus 
dux consensi. t Ego Odda dux consensi. t Ego Owine 
minister, t Ego Wagen minister, f Ego Berhtric Ælfgares 
sunu. t Ego Atsor minister, f Ego Osgod apud Heailea. 



I England henlededes Opmærksomheden f^rst paa 
dette Monument ved en med Træsnit oplyst Meddelelse 
desangaaende af Hr. Knowles i .Jllustrated London News." 
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August 28, 1852 (Nr. 576, vol. XXI p. 157), hvori han om- 
taler at han agtede at lade tage eo Abtdhning af Steoen, som 
han havde bestemt at offerere til Antiquarernes Selslcab i Lon- 
don ,,i den Forvisning*', som han udtrykker sig, ^^at nationale 
Monumenter fra Oldtiden frembyde en dobbelt Interesse, 
naar de opdages i de ældste Dele af vor Hovedstad*'. Af 
en Beretning fra dette Selskab sees, at Hr. Knowles*s 
Meddelelse afgaves i dets Måde Thorsdagen den 20de Januar 
1853 og til denne f5iede Selskabets Medlem W. D. Sawl 
Esq« nogle Bemærkninger om Runeindskriftens Indhold. 
Han havde desangaaende ^skrevet til to Venner i Lancashire, 
som godt forstode sig paa Indskriftens Characterer og 
Sprog; disse havde været enige om at læse det flirste Ord Ibta. 

Som det synes, havde man den Gang i dette Londoner 
Selskab ikke bemærket, at allerede i Morning Chronicle af 
September 18, 1852 havde denne Tidendes Correspondent 
i Kj5benhavn, foranlediget ved Meddelelsen i .Jliustrated 
London News** leveret Bemærkninger om Stenen og dens 
Indskrift, der med Undtagelse af det fSrste Navn ingen 
Vanskelighed frembyder. Dette fSrste Navn har han, efter 
den tidligere Afbildning, læst Eina og meent kunde maaskee 
være Einab, et vel bekjendt oldnordisk Navn. Vi ville 
ikke nægte vore Læsere den Tilfredsstillelse i dvrigt af 
hans Bemærkninger her at kunne læse (Sigende: ..Denne 
uskatteerlige Oldtidslevning er en nordisk Runesteen, upaa- 
tvivlelig dansk, opreist over nogen Hdvdings Grav. Den 
fantastiske Dragefigur ligner flere paa andre scandinaviske 
Monumenter og har en paafaldende Overeensstemmelse 
med Forestillinger, der forekomme paa mange af de gamle 
Guldbracteater , som ere fundne hist og her i de nor- 
diske Lande.*' 

..Dette Monument er eneste i sit Slags , den eneste 
danske Runesteen der er bekjendt at existere i England, 
og skylder sin Bevaring den Omstændighed, at den har 
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7æret nedgraven i Jorden. Runernes Characteer med 
videre viser at Indskriften ikke hdrer til den allerældste 
Art og heller ikke til den alleryngste. Jeg skulde være 
tilb5iellg til at beiifére den til det lOde eller Ilte Aar- 
hundrede. Muligen vilde fortsatte Udgravninger have bragt 
flere lignende Skatte for Lyset eller i det mindste selve 
Gravens Indhold. Man kan vist vente , at selve Stenen 
strax vil blive offereret til vort National-Museum, hvor den 
passende vil begynde Rækken af britiske Gravmonumenter 
med Indskrifter. Dansken maa have været et mægtigt 
Element i vor oldengelske Stamme, naar den Nations 
H5vdinger kunde ligge i vor Hovedstad uforurettede og 
med deres nationale Erindringer om sig. Der er intet paa 
Stenen, som kan lede os til at antage, at den her begravne 
eller hans Venner have været Christne. Skulde det 
Britiske Museum nægtes dette prægtige Monument, som 
jeg dog ikke kan bringe mig selv til at troe, burde man 
i det' mindste drage Omsorg for at der tages en ndiagtig Af- 
st5bning af Stenen , fSrend Overfladen beskadiges ved 
Tilfælde eller Luftens Paavirkning." 

Det Haab, som Correspondenten her udtaler, synes 
ikke at være gaaet i Opfyldelse, eftersom en Beretning 
om Modet i det Archæologiske Institut af 4de Februar 
1853 ommelder, at man forgjeves har gjort Forsdg paa 
at erhverve denne mærkværdige Oldtidslevning for det 
Britiske Museum, og at den nærværende Eier havde be- 
sluttet at beholde Steaen ophængt i sit Varelager for. 
modentllg for at vække Kj5bernes Opma^rksomhed. 

Med Hensyn til den ovenmeldte Yttring, at der er 
intet paa Stenen , som henviser til at den begravne eller 
hans Venner, som reiste Stenen, vare Christne, da for- 
holder det sig vistnok med Hensyn til Forestillingerne 
saa, men derved maa dog bemærkes, at den samme Smag, 
som tilh5rte den seneste Periode af Hedenolden her i 
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Norden, vedligeholdt sig ind i CbristendommeDS fSrste 
Tider, hForom talrige, tildeels ogsaa den ch ristelige Guds- 
tjeneste redkomniende , Levninger vidne. Med Indskriften 
derimod turde vel Forholdet stille sig noget anderledes, 
da man vel kan antage, at Anvendelsen af de puncterede 
Runer henvise til en Tid, da Christendommen var udbredt 
i Norden og det latinske Alphabet der kjendt. 

Af de ovenanf5rte Meddelelser vil det sees , at vi 
skylde Hr. Knowles's Interesse for den nordiske Archæo- 
logie, at saavel Antiquarernes Selskab i London som vort 
Selskab her i Kjdbenhavn har erholdt paalidelige Af- 
støbninger af dette dansk-britiske Monument. 

Nogle af eet af vort Selskabs Medlemmer Thorleif 
GuDM. Repp roeddelte Bemærkninger om denne Runesteen 
antages at være af Interesse som afgivende yderligere Op- 
lysninger, og tilfiSies derfor her. 



Rune-Indskriften paa denne Steen er overmaade klar 
og tydelig; blot med Undtagelse af de to allerfSrste Bog- 
staver, eftersom Stenen paa dette Sted er sdnderbrudt 
Vel var jeg dog i Begyndelsen , saalænge jeg intet andet 
havde at holde mig til end Tegningen i '^lilustrated London 
News" tilb5ielig til at antage at ''Morning ChronicleV* 
Correspondenti^ Læsemaade endogsaa af disse to Bog- 
staver , var den rigtige , ihvorvel den Omstændighed , at 
Navnet Eina , som ikke lettelig forekommer i noget nordisk 
eller keltisk Sprog, ikke er gunstig for samme; men nu 
troer j^ det kan ansees for sikkert , at Etatsraad Rafn 
har ved Hjælp af Afstøbningen, som naturligviis er accuratere 
end Tegningen 9 udfundet den rette Læsemaade, saa at 
man b5r læse; KONA : LET : etc, hvilket, ift>lge Rune- 
Indskrifternes bekjendte Bogstav-Karrighed , er at opfatte, 
som om det var skrevet KONAL : LET. etc Om ingen 
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af de uvrige Bogsfairer kun der næres miodste Tvivl, ikke 
en Gaog om Bogstavet "f i Ordet fienai« skj5nt Stenen 
lier synes at være lidt beskadiget. 

Indskriften er arrangeret PouarpofYjSov , og hvert af 
dens syv Ord adskilt fra det efterfolgende med tydelige to 
Punkter : afskreven med latinske Bogstaver faaer den et 
saadant Udseende: 

KONA : LET : LEKIA : ST 

• raQi • nav • isNa^E • Nia 

Heraf sees nu tillige at Indskriften — i det mindste 
for dens eget Vedkommede — er aldeles heel, og at slet 
intet mangler i den; thi den begynder ved Randen, eller 
Grændsen af Stenens bearbeidede eller tilhuggede Deel og 
den omdreiede Linie naaer igjen næsten til samme Rand, 
saa at her ikke er Plads for et eneste Ord til. Heller 
Ikke er der Plads for nogen Linie, da Indskriften saa 
temmelig udfylder hele den Margin, som er levnet udenfor 
Sculpturen, Saaledes er Mr. Knowles's Paastand om 
Indskriftens Integritet foldkommen beviist. 

Mr. Koowles kalder denne Steen en Hovedéteen 
(head stone), fordi, iffilge hans Beskrivelse, den har været 
opreist paa samme Maade, i skraa vertical Retning, som 
saadanne Stene eller Tabletter endnu ofte opreises paa 
engelske og andre Kirkegaarde ved Hovedet af en Grav. 

1 sin fyrste Meddelelse til ^.Illustrated Loodon News** 
har Mr. Knowles intet meldt om det Menneske -Skelet, 
som han udfttrligt omtaler i Brevet til det Kongelige Nor- 
diske Oidskrift-Selskabs Secretair. Maaskee kan man deraf 
slutte, at Skelettet fSrst senere er blevet opdaget. 

Indskriften indeholder aldeles intet, som antyder at 
den er en Mindesteen efter en afddd Person: den Om- 
stændighed , som snarest skulde tilkjendegive dette , er 
Stillingen , i hvilken Stenen er opreist; dog kan denne 
Stilling næppe betragtes som noget afgjGrende Beviis , da 
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HensigteD med eo saadao Stilling ikke var Dogen andeo, 
end at Indskrlfteo mere skolde falde i Oiet og læsea lettere. 
Hvis deooe Steen skal kaldes en Mindesteen efter en Afddd, 
saa maatte det være i Ordets uegentligste Betydning, siden 
den aldeles intet melder om den afddde Person, om hvilken 
den skulde minde. 

Kun i det Tilfælde at Konal og Tuke i deres levende 
Live havde ladet Stenen tilhugge, og saa befalet, at den 
skulde opreises ved Hovedet af deres Grav efter deres 
D6d, kunde den siges at være et, men dog temmelig 
utydeligt Slags af Mindesteen efter dem. Dog vilde dette 
være et nyt Factum i Runemonumenternes Historie. 

I ethvert Tilfælde afviger den foreliggende Indskrift 
fra den sædvanlige Indskrifts Formel. Det hedder ikke 
her, som sædvanlig ,,N. N. reiste denne Steen**, men ^Jtod 
lægge denne Steen", hvorvel Stenen ifiilge Mr. Knowles's 
Forklaring rettere kan siges at være reiåt end lagt. 

Maaskee blev denne Hoved-Steen opreist ved Hovedet 
af en anden liggende Steen, som Indeholdt den Begravedes 
Navn, og da vilde Verbet leggia referere sig til den hori- 
zontale Steen , og el til selve Stenen , hvorpaa vor Ind- 
skrift findes. Noget lignende forekommer endnu den Dag 
i Dag ved engelske Grave. I dette Tilfælde vilde nær- 
væreode Indskrift ikke være noget andet end en Tillægs- 
eller Hjælpe-Indskrift. 

Denne sidste Conjectur vinder noget Sandsynlighed, 
naar vi betænke Stedet, hvor Stenen er funden. Paa den 
foreliggende Hoved-Steen findes nemlig aldeles intet, som 
er cbristeligt; og dog bliver man vist let enig om, at den 
ikke vel kan være ældre end fra det 10de eller Ilte Aar- 
hundréde. Men en virkelig Gravsteen, opsat i London i 
denne Periode, maatte n5dvendigviis være christelig. London 
var fuldkommen christen længe fSr det 10de Aarhundrede. 
At denne Stad fiere Gange blev taget af indbrydende 



300 EW BAV8K mUlVB8TB8N FUIVBBN I LONBON. 

Hedninger , kan her næppe komme i Betragtning. Hed- 
ningernes Oceupation var aldrig langvarig og slet ikke saa 
sikker, at de kunde tænke paa at opfare hedenske Monu- 
menter. Og hvis de havde gjort dette, vilde da saadanne 
Monumenter ret længe have faaet Lov til at staae? Naar 
vi derimod forudsætte, at denne Indskrift kun er en Tillægs- 
Indskrift og denne Steen kun en Hoved-Steen, og at der 
foruden den maa have været en anden horizontalt liggende 
Gravsteen, saa maa vi tillige antage, at denne nu tabte 
Steen indeholdt den Afd5des Navn , den sædvanlige B6n 
for hans Sjæl, Korsets Tegn o. s. v. 

Det vil maaskee befindes at være mest sandsynligt 
at dette Monument skriver sig fra Knud den Stores Tid. 
Men i saa Tilfælde maatte det egentlige Gravminde være 
ganske christeligt og den Christendom, som savnes paa 
denne Hoved- Steen, maatte da findes paa den egentlige 
Gravsteen i en udfSrligere Indskrift, til hvilken den nær- 
værende da maatte betragtes som et blot Supplement. 

Verbet leggja, som tilvisse er usæd%'anligt, forekommer 
mig at indeholde en Beviisgrund for denne Conjectur. 

Thoel. Gudm. Rkpp. 



Af de ovenfor indfSrte Artikler vil det bemærkes, at 
baade en engelsk og en islandsk Lærd, hvis Stemmer 
have Vægt, have yttret den samme Formening, som Be- 
tragtning af Forestillingerne paa Stenen og Indskriftens 
Undersøgelse 9 saavel i palæographisk Henseende som i 
Henseende til Sprog og Indhold, have ledet mig til, nemlig 
at det er et dansk Mindesmærke vi have for os, hidrørende 
fra det Ilte Aarbundrede, omtrent fra Knud den Stores 
Tidsalder. 

Denne Formenings Grund vil imidlertid vinde storrc 
Fasthed og dens Betydning storre Klarhed ved Monu- 
mentets Sammenligning med et i næste Artikkel omhandlet 
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analogt dansk Miodesmærke 9 hvis Tidsalder kan nogeoinode 
bestemt angives og med fiere danske indskrifter af samroe 
Categorie. 



BEMÆRKNINGER OM GORM DEN GAMLES OG 
THTRE DANABODS MINDESTENE I JELLIN6E; 

vRD C. C. Rafn. 

l^omDBNS Oldspboo og flere Grene af den nordiske 
Oldtidsvideoskab vilde upaatvivielig vinde Oplysninger, som 
fremtidige Granskere ville skatte hdit, hvis man kande 
blive i Stand til at revidere og paa ny udgive de hidtil 
bekjendte Runeindskrifter og fSie dertil de ikke saa ganske 
faa senere opdagede samt ledsage dette hele Apparat med 
lodices til Veiledning saavel ' i sproglig Henseende som 
ogsaa i historisk , geographisk og arehæologisk. Nærværende 
Annaler og Antiquarisk Tidsskrift ere passende Bevarings« 
steder for dette Slags Oldskrifler og passende Organer 
for deres yderligere Oplysning. Yi ville bestræbe os for 
at tilfredsstille en vel begrundet Forventning ved i de 
nærmest (Sigende Bind, ligesom i dette, at optage Bidrag 
i denne Retntog. — Hvor onskeligt vilde det ikke være, 
om det lod sig udfSre, at disse Bidrag kunde omsider 
danne en saavidt muligt fuldstændig Samling af de hidtil 
opdagede nordiske Runeindskrifter. En nidkjær Medarbeider 
i Sverige, Mag. Carl Save, Docent i Oldnordisk ved 
Universitetet i Upsala, har lovet at levere Bidrag til Be- 
arbeidelsen af den svenske Afdeling, der i Om&ng vel kan 
antages at være Qorten Gange stérte end alle de dvrige 
tilsammentagne. En anden svensk Medarbeider, Hr. Richard 
Dybeck, har paa antiquariske Reiser i flere Provindser i 
Sverige allerede samlet værdifulde Materialier til Afbenyt, 
telse for dette Oienied og lover at fortsætte sine Bestræbelser 
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i denoe RetDing. Til deo danske Afdeling har man allerede 
værdifolde Forarbejder og Samlinger. Den norske Afdeling 
frembyder færre Vanskeligheder, fordi de i Norge værende 
Raneindskrifters Antal ikke er stort og de fleste findes i 
Omegnen af Christiania - Fjorden. Vor dygtige norske 
Medarbeider, P. A. Mtinch, som i nærværende Annaler 
(i Bindet for 1850, p. 273—287) har gjort os n5iere be- 
kj endte med de paa Man og Syderderne værende Ranestene, 
paatager sig gjerne Bearbeidelsen af de i Norge bevarede. 
De hidtil paa Færoerne, Island og 6r5nland opdagede 
Monamenter af denne Classe ere ikke talrige. Hvad der her 
forelobig kan tilkjendegives er, at Bestræbelser, som gaae ad 
paa at oplyse de nordiske Ranemindesmærker, kunne, ganske 
i Overeepsstemmelse med vort Selskabs Plan og Forniaal, 
fra sammes Side vente redebon Bistand, og at Beskrivelser 
af disse Monumenter, oplyste ved Afbildninger, forsaavidt 
saadanne skulde finde hensigtsmæssige, ville, til Granskeres 
fremtidige Afbenyttelse, blive optagne i Selskabets archæ- 
ologiske Tidsskrifter. 

Et saadant férste Afsnit, hvis Værd Kjendere ville 
paaskjdnne, af en Beskrivelse over nyopdagede Runemonu- 
menter i Sverige er optaget i nærværende Bind. Ved Be- 
mærkninger meddelte om enkelte deels nyo|(dagede, deels 
tidligere bekjendte, danske Runemonumenter bestræber jeg 
mig for at levere ogsaa et lidet Bidrag til denne Green af 
den nordiske Oldtidsvidenskab. Jeg har derved alene sat 
mig til Opgave at levere Indskrifterne saa noiagtige og 
fuldstændige, som det har været mig muligt, men ingenlunde 
lagt Vind paa at tilfSie udforlige philologiske og historiske 
Undersdgelser. 

Den nuværende Landsby Jelling, som i Oldtiden be* 
nævntes Jalånge og den Gang, da den dog vel f5rst som 
en enkelt Gaard, endog i lang Tid var et Kongesæde, 
havde langt st5rre Betydning end nu, ligger i Jylland halv- 
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anden Miil i Nordvest fra Kj«batadeD Veile i Tyrild Herred, 
Veile Amt Den b5rer til de Byer, hvia Navne tidiigat 
forekomnie i Fædrelandeta Oldhiatorie. De Ulandake Sagaer 
nævne den allerede i Frode Fredegoda Dage; der herskede 
den Gang 9 hedder det^, en almindelig Fred over hele 
Landet; Ran og Tyveri vare aldeles hævede, saa at en 
Guldring laa i mange Åar paa den alfare Vei paa Jalangs 
Hede (at gtdUirtngr lå marga vetr d fyoSleiS å JaUngrå' 
hddi). Senere, i det 2det eller 3die Åarhundrede, opholdt 
sig iftlge Saxo^ her paa Gaarden Jalang (villa Jalanga) 
Kong Vermund Frodason. 

Jalang nævntes saaledes langt tilbage i den forhistoriske 
Tid som en Kongsgaard og var det endnn ved den histo- 
riske Tidsalders Begyndelse, thi her boede i Slutningen af 
det 9de og i den f5rste Hælfte af det 10de Aarbnndrede 
Danmarks berømte Konge Goeh den Gahlb, der forst for- 
enede de danske Stater under sit Herredømme, og med ham 
hans ikke mindre navnkundige Dronning Thtbb med det 
betegnende Tilnavn Danabod eller de Danskes Frelse, 
og her bleve de begge efter deres D5d hdilagte efter 
hedensk Skik, eftersom Cb ristendommen fSrst indlSrtes 
i deres S5ns, Harald Blaatands, Regjeringstid. Svend 
Aagesen beretter, at denne lod sine Forældre jorde paa 
hedenak Viis i tvende hinanden lignende H5ie som heriige 
Gravmæler ved Kongsgaarden i Jelling (ttanulU gemeUU 
et paribusj quan iUastribus mausolæisj secus regis curiam 
in JeUing)^^ og Saxo anfiSrer ligeledes, at Harald stædte 
sin Moder Thyres Lig med stor Pragt til Jorden Ikke 
langt fra hendes Mands Gravsted, hvor nu Kirken ataaer 
imellem begge Ægtefællers ved hinanden liggende Grav^ 
h5ie (ubi nunc sacrarium perspicere est duorum cofffu- 

^) Fommanna SOgur 11 p. 413 i det fSrste der indfSrte iSdcalrot 
jfr. 8norra Edda t. 1 p. 376, Skildskaparmål o. 43. — *) Hist. Dan., 
ed. Mttlleri p. 163. — *) Lasf ebek, Script, rer. Dan. I, p. 51. 
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gum Meinlibus bmtis intersitum)^. Disse tveode Grav- 
bdie, der ere af eo overordentlig Stdrrelse, svarende til de 
Persooers Betydning, over hvilke de vare opforte, ere end- 
nu talende Vidnesbyrd fra hin fjerne Tid, og ligger Gorms 
H5i s5nden for Kirkegaarden men Thyres norden for samme. 
Tilfældige Arbeider, som foretoges i 1820, foranledigede en 
ndiere UndersSgelse af Dronningens Gravhdi, som afgav 
et h5ist interessant antiquarisk Udbytte'. 

Tvende Ranestene, som vi her nærmere ville omtale, 
stode tidligere, hvilket ogsaa deres Indskrifter antyde, paa 
disse tvende GravhSie, men de ere na begge, den paa 
Kongens H5i allerede i 1586, efter Foranstaltning af den 
daværende Lehnsmand paa Koldingbuus Casper Marke- 
daner til Sdgaard, henfiyttede til Kirkegaarden. 

Allerede Ole Worm bar i Monamenta Danica 1643 
(p. 331—341) meddeelt Afbildninger af begge Stene og har 
tilfSiet Fortolkning af Indskrifterne, der imidlertid trængte 
til yderligere Berigtigelse, hvortil Bidrag leveredes navn- 
ligen ved en af S. Abildgaard 1771 udfort Afbildning og 
ved en senere, 181 1 , af M. F. Arendt tagen Afskrift. 

Særdeles værdifulde Oplysninger har Finn Magnusen, 
der selv i 1821 besøgte Stedet og undersogte Indskrifterne, 
om disse og tvende andre de samme Monumenter vedkom- 
mende meddeelt i Antiquariske Annaler ^, og R. Rask, som 
senere, i Juli 1823, ogsaa tog selve Indskrifterne i Oiesyn, 
f&iede dertil enkelte yderligere Bemærkninger. Dette Apparat 
giver ypperlig Veiledning. Tillige har jeg benyttet de af Adam 
Miiller udfSrte fortrinlige Afbildninger i stSrre Maalestok, 
der ere bestemte for den af hans Fader bearbeidede Udgave 
af Saxo, hvilke bleve mig af Professor Velsehow, der har 

— ■ -■- \ — ■ — l— f " ' ■ - — ■ — — ^^^— ^^-— ^.^ — „ , , 

O 1* C. p. 486. — *) Hee Antiquariske Annaler IV, i p. 64 
o« H'9 jfr. n«rv. Annaler 1840*>1841, p. 167—176. — ') IV, I, 
p. 100-123, 267-271. 



THTBS DARBBOI^a III1I9B8TBBW 1 JBLLIlfOB. 305 

overfaget denoe Udgaves Fuldførelse, velvilligeo laaDte^ 
Derhos har jeg, for om muligt at supplere Indskrifteos 
Fortolkning, brevvexlet med Stedets Præst Hr. Seminarie- 
forstander Carl Emil Kemp, der har jevnfOrt den tagne 
Copie med selve Indskrifterne paa Stenene og bestræbt sig for 
at skimte enkelte af de Træk, der ikke havde været gjen- 
givne. Mans Meddelelser have afgivet Bidrag til Monu- 
menternes fuJdstændigere Oplysning. 

TITRB DANEBODS nHDESTEER I JEUII6K. 

Thyrb Danebod, Gorm den Gamles Dronning, var 
ifølge de islandske Skribenter en Datter af Klakk - Harald, 
Jarlover Jylland (afJotlandip eller Holsteen, (réd fyHr 
EolUétuLandif^ vel især over Angeln. Saxo derimod siger 
at hun var en Datter af den engelske Kong Edelred (An- 
glorum regis Edelradi filia)*. Suhm s6ger at forene disse 
Beretninger ved at antage hendes Fader Harald for en S5n 
af Gurmund eller Guthrum, dansk Konge i Ost-Angeln, 
hvorved Thyres engelske Herkomst vilde bekræftes. Rime- 
ligere hidrorer Faderens Navn hos Saxo fra Misforstand af 
Angli^ som man har udlagt ved Englændere istedenfor 
Angler. De gamle historiske Skrifter ere enige i at prise' 
hendes fortrinlige Egenskaber, hendes Skj5nhed, hendes 
Klogskab og Mandhaftighed. Svend Aagesens Skildring 
af disse '^ stemmer ganske med Islændernes Angivelser. 

Q Disse Tegninger ere allerede udfritte i smaklie Kobberbtik 
af P. C. SchOler. Archivsecretair A. SHrank var saa beredvillig 
at meddele mig til Afbenyttelse de forskjellige Tegninger og Aftryk, 
Bom bevares i det antiqaarisk-topographiske Archiv, blandt hvilke 
han især fremhæver som ((meget gode" de for 111u8treret Danmarks 
Historie af A. Fabricius efter Adam MUllers Afbildninger af M. 
Petersen reducerede og raderede Blade. — *) Snorre Hk. 1 p. 79; 
Fornmanna Sogur 1 p. 2, 115—116. — •) Jémsvikinga Saga c. 2, 
Forum. S. 11 p. 3—8. — <) Hist. af Danmark 2 p. 438. — *) 
Sven. Agg. hist. reg. Dani«, Langeleks iijcript. rer. Dan. i. p. 28. 

1852. (20) 
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Saxo kalder hende Dania majestatis caput og Svend 
Aagesen regni decus eller decus Daciæ. Annalerne benævne 
hende med det Navn, hun endnu sædvanlig bærer, DANABéT, 
de Danskes Frelse, ligesom bendes ældste S5n Knud, Guld- 
Haralds Fader, fSrté Tilnavnet -Danaåst^ de Danskes Kjær- 
lighed. I de islandske Sagaer derimod, saavel hos Snorre 
som i Olaf Tryggvasons Saga og i J6msvikinga Saga, fdrer 
hun det selvsamme Tilnavn som paa Jellinge-Stenen : Dabi- 
MARKARBéT^. Dette skj5nne Tilnavn, Danmarks Pryd, 
Frelse eller Forbedrerinde , skal hun have faaet, fordi 
hun ved sin Fremsynethed og kloge Raad frelste Landet 
I Uaar^. 

Den særskilte Mindesteen over Thy re Danebod er af 
Granit, 5 Fod h5i og 3 Fod bred. Den forreste Side, som 
er flad , har tre Runelinier. Den anden Side er bu^et og 
har ligesom tre Flader, og paa den midterste af dissefindes 

^} Dette, t(Danmarkebot''/ forekommer offsaa i en anonym For- 
fatters Genealo^Fa regum Daniæ og i Capiteloverskriften hos Svend 
Aagesen, Ser. rer. Dan. 1 p. 22, 48. — *} Dette Navn stemmer 
saaledes i Betydningen, ligesom i Henseende til Sammensætningens 
sidste Ord, med det Tilnavn, man gav Harald Haarfagers Datter 
Olof, nemlig JLRséT, annonæ^levatrix, fordi han ved sine vise 
Foranstaltninger forbedrede Aaringeme eller frelste Landet i Uaar, 
gerdi monnum drbot, som man derom dengang udtrykte sig (Fornm. 
Sogur 2 p, 74). Forbedring i Klædedragt benævnes sdNiNGSBéT i 
Åns saga bogsveigis o. 2, Fornaldar SOgur Nordrlanda 2, p. 82tJ; 
saaledes betyder ogsaa HUGARséT Sindsforbedring eller TrOst (see 
Sv. Egilssons Lex. poet. ant. liogvæ sept. under bot p. 71). I Olaf 
Kyrres Tid anvendtes i Nidaros en stor Klokke til at sammenkalde 
Gildébrfidrene^ hvilken benævntes Bæjarb6t, der udlægges Byens 
Pryd {oppidi omamentum^ see Fornm. SOgur 6 p. 440). At Verbet 
bæta har en lignende Betydning sees af Eymundar Saga (c. 1, 
Fornm. S. 5 p.267^ Ant. Rnsses t. 2 p. 174), hvor det siges om Olaf 
Haraldson og Eymund Ringson^ at disse to Fostbrødre i deres Ungdom 
vænnede sig til alle deldrætter, er karlmann bæUi, som prydede en Mand. 
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IndskriAeM SlatniDg, een Linie i bred Indratning iigeson 
i Baand. 

De ber vedfljiede Afbildoinger freniatille den fuldatsii- 
dige lodakrid paa begge Sider': 




Med la'inske Versalier bliver denne Indskrift at læse aaa- 
ledea: KURMRj KDNUKR: KARJI: KUBL: 5AUSI«: 



*) Pm den forreste Sids era nu Ted Arstodning eokelte Trtek 
heakadicede; deane Beskadigelse fandtes ikke i Worms Tid, hvia 
Afbildning bar diEse Baner fuldBhendige , men derimod i Abltd- 
(sards 17TI. Den her meddelte Af hildnin^ Tiser ved fiilde streger 
hvad der endnn er sy aligt af disse Runer. Kor Noiagiigheds iSkyli 
timicB iSvrii^ her Paslar Kemps Bemterkninger derom : . „1 anden 
Linie er af anden Rane HoiedstSTen og den renstre Deel af Tvier- 
stregea ljdelt|>, den hOireDeel derimod n«iteu udslellet; den tredle 
Rune er saa at sige gan»ke adslettet, den QerdeRune sees tydelig 
ank. Af tredie Linies anden Bone sees RoTedslaven lydelig, Tv«r- 
stregerne derimod ere næsten adslettede; af den tredie Rune er den 
Tenatre Rage nnslen udslettet, Hovedslavcn og hoire Hage ere 
derimod tydelige." — *) Den Ilte Rane i fSrste Sides anden Linie 
hsTde Adam Muller givet med en Tvnrstreg paa Bovedstaven (>)> 
medens derimod Worm og Abildgaard her have alens IV. Jeg antog 
denne Tvnrstreg, som msatte antyde et 1-, der ikke her kunde 
passe, far en tilfældig Ridse i Stenen, og lad derfor Pastor Kemp 
BBie at efUrsce deaae Hane, om der ftmdtea nogen Tvnratreg paa 
,(•20*) 
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AFF: $URVI: KUNU: SINA: TANMARKAR: BUT. 

Omskreven efter sædvanlig islandsk Orthographie: Gormr 
koniingr gerl!)i kurobi f^etta (^essi) eftir j^yri, kona sioa, Dao- 
inarkarb<St, d. e. Kong Gorm gjorde denne Hoi over sin 
Kone Thyre Danmarks Pryd. 

60RH DEN ØAHLES MIHDESTEEN I JELLIIØE. 

Kong Gorms Mindesteen er ligeledes af Granit; 
dens Grundflade danner en Trekant, hvis ene Side med 
Hoveddelen af Indskriften har forneden en Brede af 8 Fod 
10 Tommer, den anden, hvorpaa en phantastisk Dyrefigur, 
5' 2" og den tredie, hvorpaa en Christusfigur, 5', altsaa den 
hele Steen 19' i Omkreds forneden. Stenen, hvis Hoide 
over Jorden er 8' 2" gaaer pyramidalsk op i en Spids. 
Paa den anden Side er foroven til venstre et stort Stykke 
borte, omtrent V i Hoide, 13^ i Længde og 8" i Brede 
eller Dybde. 

Paa den iorste Side tindes den største Deel af Ind- 
skriften i fire ved dobbelte Tværstreger fra hinanden ad- 
skilte Linier. Tværstregerne udvikle sig for Enderne i Sno- 
ninger, der fortsættes ovenfor Indskriften. Den her i Texten 
p. 318 tilfoiede Afbildning fremstiller denne Side af Stenen 
med Hoveddelen af Indskriften, der fortsættes og fuldfdres 
paa de tvende andre Sider. 



dens Hovedbtav, hvilken i saa Fald rimelig kunde være vendt den 
modsatte Led, betegnende ^, ei ^- Hr. Kemp bemærker at der 
staaer tydelig IN og aldeles sikkert at den første Stav ikke har 
Tværstregen for ^^ ihvorvel man kan skjelne Grunden til at denne 
Rune er tegnet saaledes, da der neden for Stavens Midte findes en 
tilfældig Ridse i Stenen. Om derimod denne Runes forreste Star 
har ovenover denne tilfældige Ridse, altsaa paa Stavens Midte, en 
d«n modsatte Vel vendende Tværstreg (4*), tttr han ikke bekræfte og 
heller ikke benægte, da der virkelig <,seeB Spor af en saadan Streg". 
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Paa deo anden Side, af hviiken en Afbildning her med- 
deles tab. XIII, sees et phantastisk fiirfOddet Dyr, der har 
nogen Overeensstemmelse med det paa Londoner -Stenen 
fremstillede, hvis lignende Kl5er dog ere noget mere ud- 
førte* det har, ligesom dette, en fremstaaende omb5iet 
Tunge men opreiste Takker. Halen ender sig i en fiirdeelt 
S vands; omkring Dyrets Hals, Krop og Hale er snoet en 
fuldstændig Slangefigur med Hoved og Hale. 

Den anden Side adskilles fra den tredie af en Slags 
dobbelt gothisk SSile, der er dannet af tvende Snoninger. 
Disse udvikle sig i fortsatte Slyngninger og Snoninger, der 
tjene som Indfatning af de paa de tvende Sider anbragte 
Forestillinger. Underneden denne Indfatning fortsættes Ind- 
skriften med een Linie paa den anden Side og sluttes 
ligeledes med een Linie paa den tredie. 

Paa den tredie Side, som er her afbildet tab. XIV, 
forestilles en skægget Mandsfigur med en ved Kors betegnet 
Glorie omkring Hovedet. Denne er upaatvivlelig en Christus- 
figur; dens aabne Arme synes ikke at være udstrakte men 
kun betegnende. Den er itSrt en snævert sluttende kort 
Kjole, og Benene synes at være ubedækkede. Slyngninger, 
der have Lighed med Slangesnoninger, skj6nt dog intet 
Slangehoved her er synligt, omgive Figuren til alle Sider 
og omfatte tillige saavel Kroppen som Armene. 

Indskriften paa den fyrste Side er ved de ovenanfSrte 
tidligere UndersSgelser bragt til næsten fuldstændig Klarhede 
Ordene (+h eller) 1+H:H|*A i 4de Linie, som tidligere vare urig- 
tig aftegnede (hos Worm K+H HFA), læste, ligesom Arendt tid- 

1) Ved den 16de Rune i anden Linie ? bemærkes, at Adam 
Mallers Tegning her forneden har to smaae Hager, som skulde antyde 
yk} disse have hverken Worms eller Abildgaards Afbildninger, og 
de maae derfor antages tilfOiede i en senere Tid, npaflrtviTlelig af 
en Rane-Dilettant, der ikke har forstaaet Oldsprogets Former; de 
have altsaa ingen Værd og maa adelades. 
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ligere, Finn Magnusen^ eflterat Indskriften var renset, upaa- 
tviflelig saaledes rigtig, og Adam Mliller bar ligeledes gjen- 
givet dem i sin Tegning, ligesom Pastor Kemp bar, efter 
min Anmodning, lietop nOie efterseet disse Ord og derved 
gjort den Bemærkning, at der mellem det forangaaende Navns 
Slutningsrune R. og Begyndelsesbogstavet I er en paa den 
nedenstaaende Afbildning bemærket Udspaltning i StSnen, 
rimeligviis foranlediget ved et Skilletegn, som der bar været 
anbragt. Midtstregen i det andet Ords Slutningsrune A 
er na aldeles usynlig, og Figuren viser sig som A. Af 
disse Ord gav Finn Magnusen den Fortolkning at ItH var 
det relative Pronomen is, es, der siden gik over til at blive. 
ER, og H|«A, soR, Imperfectum af sverja, sværge. Han 
formente nemlig at der sigtedes til deh Ed, Kong Harald 
boitidelig aflagde om at antage og befordre den cbristne 
Tro. Rask, som bemærker: «.Der kan ingen Tvivl være om 
Læsemaaden |th: hf^A", bar rimeligviis ogsaa bifaldt denne 
Fortolkning af den, da han ikke yttrer nogen derfra for- 
skjellig Anskuelse. En anden Sprogforsker^ har fortolket 
det andet af disse Ord ved sjsr, sig, der altsaa skulde 
svare til sér efter sædvanlig islandsk Skrivemaade. En tredie 
ogsaa fortrinlig Sprogforsker^ formener at l^fN er Verbet 
ES, er. Det er vistnok utvivlsomt at de nævnte Ord i Rune- 
indskriftens Tidsalder kunne have været og virkelig have 
været anvendte i de af disse Granskere angivne Betydninger. 
Udtryksmaaden forekommer mig dog ikke ved nogen af 
dem ganske rimelig, og jeg vil til nSiere Overveielse frem- 
sætte en fjerde Forklaring, som man neppe heller strax vil 
skjenke sit Bifald, men som dog har det for sig, at den 



^} Danmarks Historie i Hedenold af N. M. Petersen 2 p. 153. 
— '} Kortfattet Fremstilling af den ældste nordiske Buneskrift af 
P. A« Munch, p. 38. 
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ikke tilfSrer vort i Runeindskrifter bevarede Oldsprog Ud- 
tryksmaader, der dog neppe kanne antages at være i pro- 
saisk Lapidarskrift aldeles sikre. 

Man kunde tænke sig at Runeristeren havde efter Kong 
Harald Blaatands Bud I hans 'levende Live, (efter Suhms Me- 
ning^ omtrent ved Aaret 978, efter andres omtrent 960), thi til 
den Tid maatte jo Monumentet henft^res, indhugget Hoved- 
delen af Indskriften paa denne Side med Ordene N^" • 
ttl^thtl^ : Urh tilft^iede og har da afbrudt sit Arbeide, 
muligen efter Kongens egen Bestemmelse eller fordi der 
ikke var i denne Sides Slutningslinie Plads til hvad han 
havde agtet at udtrykke, rimeligviia : KR I ht+tD | : tH Y+l\fcK, 
kristna[)i Danmaurk. I denne ufu1dft)rte Tilstand har nu 
Monumentet I længere Tid henstaaet, maaskee lige til Svend 
Estridsens Regjering, da man har bestemt sig til at tilf5ie 
en Slutning og til denne tillige benyttet de underneden Fore- 
stillingerne paa de tvende andre Sider til saadan Anvendelse 
s)iikkede Pladser. Den, som paatog sig dette Hverv, har 
da fundet Udtrykket ht — ItN, aå — ^ias eller ies forældet og 
har da begyndt sit Arbeide med at tilft^ie til Forklaring 
det den Gang brugelige sd er, som han har sammentrukket 
til SA*R og ristet h|»>k, det selv samme sammentrukne Ord 
som det, i Ligbed med det ældre NtH (L 624, B 247) 
dannede, paa mange Runestene forekommende h^Å^ (f. Ex. 
L 192, B 388; L 312, B 267; L 587, B 216), saaledes 
paa den ene Husby -Steen i Lyhundra Herred i Attunda* 
land i Upland (L 608), hvor der siges at fem Br5dre lode 
reise denne Steen efter deres Broder Svein, som dSde i 
Jylland men skulde have reist til England: h^'yk : MK^ : 
thDI^ : + : IhmtI : »sh : HKhhtl : r+R+ : t|h ; 
IKh+M>h, d. e. SAR VAR5 TU5R A lUTLATI ON 

O Hist. af Danmark 3, p. 138. 
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SKULTl FARA TIL IKLAN^S, efter almindelig Ret- 
skrivning: ^^så er var5 daudr k Jotlandi en skyldt fara til 
Englands". 

Det kunde ogsaa være tænkeligt at der oprindelig ikke 
bar staaet II^H, som dog er en noget tvivl&om, neppe i. 
ældre Runeindskrifter forekommende. Form, uagtet man vel 
senere finder j^^A, men alene: 4"^, spm oftere træffes, £ 
Ex. paa den ene Steen i Nykirke Sogn, Jooåkers Herred 
i S5dermanland (L 895, B77I), som tvende Br5dr^ havde 
r^ist til Erindring om deres Broder Svire eller Sverre, som 
dCde i England : +h : |\+fcD : t+IM>R : N : IKhntj d. e, 
AS VAR5 TAUTR O IKLAINTI, efter almindeUg Skrive- 
brug ,^es var5 dau5r a Englandl'*. For at betegne at det 
følgende Ord var en tilfSiet Forklaring af det alt staaende 
forældede Ord, har Runeristeren forlænget Skilletegnet (:) 
til en Streg og udhugget et nyt Skilletegn foran, der har 
foranlediget den omtalte Udspaltning. Arendt allerede har 
læst^disse to Ord "hh : hhA og antager at den foregaaende 
Streg er en mislykket Rune, der ikke skulde roedtages ved 
Læsningen ; han har bemærket at dens Afstand fra den 
fSlgende Character er lidt st5rre end sædvanlig. Uden at 
antage noget Tidsforløb inden den paaf5lgende Slutnings 
Indristriing kunde man ogsaa antage at den her ommeldte 
Misristuing af 1 4*4 istedenfor 4*4 har foranlediget Risteren 
til strax at tilfoie hH^Å., for at Meningen sikrere skulde 
kunne fattes. 

De 4 sidste Runer i Qerde Linies Slutningsord ere 
temmelig utydelige i Tegningen og have af flere været an- 
sete for ulæselige. Imidlertid har Hr. Kemp gjentagne 
Gange under fordelagtig Belysning tydelig kunnet see disse 
Runer og, naar Belysningen faldt skarpt paa dem, kunnet 
sikkert forn>lge Trækkene, om hvis Læsning der vistnok 
ingen Tvivl kan være. 
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iDdskriftfiQ i LiDie.D underDedeD Dyrefiguren paa den 
aQdea Side 6r ogsaa tidligere læst og utvivlsom^. 

I SlatningslinleB uader Mandsfiguren paa tredie Side 
har man . derimod alene gjengivet det fSrsteOrd, den iiSrste 
Rune af det. andet Ord og- Slutningsordet; af de midterste 
8 eller 9 Runer bleve kun enkelte svage Træk med Usik- 
kerhed bemærkede. < 

• Vpr rSrste. Runolog og efter ham vor fSrste nordiske 
Sprogforsker bar, som ovenfor bemærket, hver især under- 
kastet selve Monumentet en ndiagtig Unders5gelse, men 
ingen af dem har dristet sig til at udfylde Lacunen og, 
saavidt mig békjendt, beller ingen, anden f5r eller efter 
demf..; Noget vovelig og uden stort Haab om et gunstigt 
Resultat syntes derfor et Fors5g paa at udfinde hvad der 
har staaet at maatte blive. Imidlertid forekom det mig, 
især da dette Mindesmærke b5rer tiL vore allervigtigste her 
i Danmark, a| 'man ikke burde meddele dénoe Indskrift 
uden at gj5re et fornyet Fors5g. Lærdom og Skarpsind 
til at fortolke en vanskelig Test er ikke altid forenet med 
Oie til at skimte halvt udslidte eller forældede Træk; hertil 
kommer at man ved fortsat, ofte gjentagen Betragtning af 
en saadan næsten halvt udslettet Indskrift; under forskjelltg 
Belysning, ikke alene naar den er beskinnet af Sollyset 
men ogsaa efter Solnedgang, dog muligen kan have den 
Tilfredsstillelse at skimte enkelte forhen ubemærkede Træk. 
Det gaaer i den Benseende med forvittret Lapidarskrift 

/} Alle Runerne i denne Linie ere tydeli(i;e og den sidste har 
baade Worm, Abildgaard og Adam Mttller gjengivet som 1^, men 
da den i A. Fabricins's Illustreret Danmarks Historie meddelte Ra- 
dering her har 4^ med Tværstregen noget lavere end paa den fore- 
gaaende Rune, eftersaae Hr. Kemp denne Linies Slutningsrune og 
bemærker at der staaer (^aldeles tydelig K nden at der er mindste 
Spor af nogen Tværstreg over Linien » hverken forsætlig eller til- 
fældig''. 
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ligesom med de udslidte eller afblegede Skrifttræk i Skind- 
bSger og paa gamle Papirsblade, favor man ved oftere gjen- 
tagne Forsdg stundum kan læse meget endog med Sikkerhed, 
som man fSrste Gang bavde anseet fuldkommen ulæseligt. 

Foranlediget af saadan Betragtning anmodede jeg Pastor 
Kemp om at g|6re gjen tagne ForsOg paa at spore enkelte 
Træk. Med stdrste Beredvillighed ydede ban mig denne 
væsentlige Bistand , som jeg meget paaskjSnner. Han be- 
tragtede Indskriften til forskjellige Tider paa Dagen og under 
forskjellige Belysninger, ogsaa efter Solnedgang* hvorefter 
ban meddelte mig de Træk, som han troede med Sikkerhed 
at have opdaget. Jeg havde tidligere ikke vovet nogen 
Gisning, men i den Tanke, at det andet Ord, der sikkert 
saaes at begynde med et f » maatte være et Verbum, bad 
jeg ham dernæst at eftersee, om Ordet ikke kunde være 
t^HK; jeg. tænkte nemlig at der maatte staae t6k (til), naar 
det ikke kunde være h|f (let). Han beskrev nOie hvert 
synligt Træk og bragde det til Vished, at denne Gisning 
ikke kunde være rigtig, og jeg lededes derefter ved de be* 
tegnede og beskrevne Træk til en anden Fortolkning. 

Liniens Indskrift deels saaes, deels skimtedes at være 
som den her gjengives: 

13 8 4 5 « 7 8 9 10 H 13 13 14 «f nifende. 

Runerne 1 — 4 ere aldeles tydelige og allerede af Worm, 
Abildgaard og Arendt gjengivne. Arendt har dog kun af 
4} ^9 6 gjengivet det øverste Parti ^^^ og, ligesom Abild- 
gaard, af de nærmest følgende til Slutningsordet aldeles 
intet. S5gende, som ovenanfSrt, et Verbum i denne Linie, 
forespurgte jeg mig dog, om ikke den ftirste Rune kunde 
være f, men fik den Oplysning at der aldeles ingen Tvivl 
Var om at denne Rune maatte læses 4*. 

Runen 5 havde Hr. Kemp betegnet som I ./uldkommen 
tydelig", ligesom Worm ogsaa havde givet den; men jeg 
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bad ham 9 efter at j^g bavde fattet Meningen, at efterøee, 
om der ikke skulde findes den antydede Tværstreg, og ban 
svarede derpaa at der kan f5les og tildeels seeé en svag 
Fordybning eller Afskygning i Stenen som en Tværstreg, 
men at Indskriften paa dette Sted ikke gaaer meget dybt 
ind i Stenen. F6rst senere saae jeg at ogsaa Adam Mflller 
havde paa sin Tegning svagt antydet den sarome'Tværstreg. 

Tværstregen over 6 {%) er ganske tydelig, og allerede 
Worm har faer den selvsamme Rune. 

Af Runen 7 (4*) , som Worm faar læst I , er Hoved- 
staven aldeles tydelig og Tværstregen kan temmelig sikkert 
baade sees og fSles, saa at der om samme ikke kan være 
nogen Tvivl. Derimod skjdnnes der ikke at være noget 
Skilletegn efter. 

Runen 8 viser sig kun som en Streg, hvoraf dog kun 
den nederste Deel er aldeles tydelig; ganske utydelige Spor 
sees eller tildeels fifles af opadgaaende Tværstreger, saaledes 
som antydet. Med Sikkerhed kunde denne Rune ikke af 
Hr. Kemp læses. Worm har givet den som K, har altsaa 
kun seet een opadgaaende Tværstreg, uagtet han har for- 
modet, at det maatte være f. 

Runen 9 er temmelig tydelig at see ; istedenfor t\ har 
Worm her 4* : , men sin Læsning af denne og de 4 nærmest 
ftSlgende Runer (fMK) har han anseet for usikker. De 
tvende Runer, som skulde fulge nærmest efter, nemlig Nr. 
10 og II, ere aldeles usynlige, da Stenen der kun er en 
tabula rasa ; det er aldeles umuligt at opdage mindste Spor 
af nogen Rune paa Pladsen. For en tredie Rune her, 
Nr. 12, er der kun liden Plads, men en saadan Rune synes 
dog at vise sig som I, (eller maaskee som %, ikke som 
^). Runen 13 er tydelig at see som % uagtet dog Adam 
Moller kun har vovet at gjengive en yderst svag Tværstreg 
til b5ire h. Runerne 14 og iSlgende ere, som tidligere 
bemærket, aldeles tydelige. 
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For at have en Forestilling om Forholdet, bemærkes, 
at hele Linien udgjSr 3' 9^; fra Riine 4 til 13, begge in. 
closive, V 8}^ fra Rane 8 til 13, begge inclasive 1' i". 

Efter de saaledes meddelte Oplysninger skulde man 
vist ikke ansee det for en meget vovet Gisning at supplere 
Pladserne 10 til 12 hKI og at læse hele Linien: 

V AUK : TANAFULKIT : KRISTNO : 

Keistno kan ikke være Substantivet, der hedder Åm^ni 
og er foeminin; men det kunde være Adjectiv i Dativ 
neutrum, og det foregaaende Substantiv maatte da ogsaa 
være Dativ, fSlgelig Pladsen 10 til 12 kun udfyldes med 
de to Runer hK, hvilket, som ovenfor bemærket, vel kan 
passe efter Pladsens Brede, og dernæst maatte Slutnings- 
runen i Ordet ikke læses som f men som |, uagtet den 
dog forekommer at være tydeligt "f. Imidlertid, om man 
ogsaa kunde læse saa, skj5nner jeg ikke at deraf kan ud- 
bringes nogen rimelig Mening. 

Antager man derimod Kitl4^h|K for Verbets Infinitiv 
præsens, ledes man til en Fortolkning, der, saavidt jeg 
skj5nner, kan have Sandsynlighed for sig. Et saadant An- 
tagende bestyrkes ved det selvsamme Infinitivs sikre Fore- 
komst i en ånden Runeindskrift, nemlig paa Fr5s6-Stenen 
iJæmteland (L 1085, B1II2, W522), hvor der siges om 
Aiistraod Godfastson HIN4tY|il>A riM>N«it>IA«ilM^) åt *|i^ 
Mt KRhtH^ iNt^M^ht: HON LIT KRISTNO lOTA- 
LONT, hvor saaledes |$ i flere Ord forekommer istedenfor 
det sædvanlige ^ eller Ai ,,hann lét kristua J^mtaland**. 
I5vrigt bemærkes at Runen |^ i danske saavelsom svenske 
Runestene oftere bruges for 4* til at betegne samme a-Lyd, 
der vistnok her er Tilfældet ligesom i Ordet HhA ovenfor, 
naar den af mig foreslaaede Fortolkning antages. 

Naar denne Læsning hyldes, bemærker man at der i 
Slutningslinien intet Verbum findes, hvoraf lufinitivet kristito 
kan afhænge; niaii henvises saaledes til det paa Indskriftens 



' OOKM BBN OAIUBS VIBiBBtVBSlf I JBLLlBieB. 317 

Hovedside sidst forekoimnende Verbum taniv ; vitma be- 
tyder overviode, erobre, bemægtige sig, ^uperare, occupare, 
potiri, og det bar her i denne Betydning de to Objecter 
,«Danmaurk ala" og ,,Narviag*', ligesom der paa en Rane- 
steen paa Lunds Gjerde, Valbo Sogn i Gestriicland (L 1050, 
6 1100) siges om Ibinrn, at han ^^ant Selalant ala**; der- 
næst betyder det ogsaa udrette, opnaae, faldtøre, efficere, 
patraref asseqm, og i denne Betydning staaer det her med 
Infinitivet i Slutningen; tann keistna er det samme som 
kristnadi, aldeles ligesom, for blot at nævne et Par Exempler 
af mange, i Vegtamskvi&a i den ældre Edda (IV 5 — 6, der 
dog er tagen af en Papirsafskrift og maaskee mindre 
authentisk) vann at vinna eiS er det samme som vann 
eiS og i Skåldbelga-rimur, som h5re til de ældste Digte 
af denne Digtart (I 52, Gr5nlands historiske Mindesmærker 
2 p. 458) vann leita er det samme som leitadi, I Rek- 
steQa, som Skjalden Hallarsteinn i det Ilte Aarhundrede 
forfattede om Kong Olaf Tryggvason (str. 1 1 , Scripta hi- 
storica Islandomm vol. III p. 250) siger han om denne at 
han ^,vann kristnat Island^ Grænaveldi ok Eyjar", krist- 
nede Irland, Grdnland og 0erne, hvor altsaa Verbet vann 
forekommer i den selvsamme Betydning med Participiet. 
Det er troligt at Runeristeren netop har villet anvende 
deune Participform^ der saaledes sees at være brugt aldeles 
i samme Forbindelse og Betydning i eller nær ved hans 
Tidsalder, hvortil der dog ikke har været Plads i Linien, 
og har han derfor maattet indskrænke sig til at udtrykke 
d^t samme med luGnitivet. 

Efterat have forudskikket disse Bemærkninger, vil jeg 
her vedfoie en Albildoiog af Indskriftens Hovedside i for- 
mindsket Maalesfok og deriinderneden i samme Forhold, 
for at fremstille hele denne mærkelige Indsknft samlet paa 
eet Sted, de tvende Slutningslinier fra de andre Sider. 
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DeD hele Indskrift læser jeg, IDtlge hvad jeg oveitfor 
har forklaret, saaledeB, udtrykt med latinske Versalier: 
HARALTR : KUNCKR : BAJ : GAURVA t KGBL, 
SAII.SI : AFT : KURM ! FAfCR : SIN : AUK ! AFT 
5IURUI : MD£UR : SINA : SA ; HARALTR : [AS 
SO R : (JAN . TANMAURK : ALA : AUK : NURCIAK 
AUK : TANAFCLKIT : KRI8TN0. 
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Omskrevet efter deD for Olddaosken senere indførte 
almindeligste islandske Skrivemaade, bliver denne Indskrift 
at læse saaledes, hvorved imidlertid maa bemærkes , at 
mange af de ældste islandske Haaodskrifter have Ordene 

w 

^,ba{), gaurva, fa[)ar, danmaurk** skrevne tildels eller aldeles 
som I Runeindskriften: 

Haraldr koniingr baS g5ra kumbl [)etta(|)essi)i eftirGorm, 
fo&ur sinn, ok eftir ]^yri, ni6bur sina, sa Haraldr es (a: 
så er) vann Danm5rk alla ok Norveg ok Danafolkit kristna. 

D. e. Kong Harald lod gj5re denne H5i efter sin Fader 
Gorm og efter sin Moder Thy re » den Harald som vandt 
(blev Herre over) hele Danmark og Norge og (udfSrte det 
Værk) at kristne (d. e* kristnede) Danefolket. 

Det maa ved Kong Gorms Miodesteen bemærkes , at 
Forestillingerne paa dens anden og tredie Side ere udfdrte 
ganske i den samme Smag som bemærkes i de i Thyre 
Danebods GravhSi fundne Gjenstande, hvorved saaledes 
Runestenens Udf5relse henvises til samme Tidsalder. 

') I Gréugaldr i den ældre Edda (str. 1) forekommer det 
sammensatte Ord ,,kambl-dyB*'; d^s svarer i Betydning; til det 
g^ræske dUy opkastet- HOi , agger, og; det persiske dis, en HOi 
(jfk*. det svenske ^6$, enHOstak)) kumhl betyder vel oprindelig; en 
Dynge (cunwlwi) , navnlig en Steendyng^e« Steensætning;; humbl-dys 
er da en Steen-Dysse o^, lig;esom senere hufnbl særskilt, en over 
en steensat Grav opfOrt GravhOi; ^^It^ambl fiansi" antag;er jeg; her 
bmgt i plar. med denne Betydning i collectiv Forstand, og; at der 
ligeledes i Indskriften paa Thyre Danebods Mindesteen (ovenfor p. 
307} maa læses (^kambl f»aasi" og ikke ^usi, forklaret f>asi t=» 
|>onsi, aoc. sing. maso., da kumbl er neutr. Paa samme Maade 
finder man Ordet i collectiv Forstand anvendt i Flertal paa andre 
Runestene: L 1383, 1265, 1254 og paa Lfifstaland-Stenen (ovenfor 
p. 237, Jfr. p. 235): kabl fiausi, f»isi« f»esi; medens det dog ogsaa 
stondum forekommer i sing. : L 895, 896: knml |>afsi og L331: 
kuU {>ita. 



TILLÆG HL DE HISTORISKE ErTERRETNINCXR 
OM SOBORG, at c. F. Wbsbnek. 
CJfr. nBmrenda AnaMer 1851 S. 315-376). 

MljSbstedeD S6boi^ Krte i del sextende Aarhandrede et 
Segl, hfori man saae et Slot med tre Taaroe, idetmindste 
paa deo ene Side omgivae af en Brandmuur. Forgaavidt 
tnao torde antage, at denoe Arbildaiog maatte give cd Slags 
Proepect afselve Slottet, vilde Seglet være et gaaiike iaterea- 
sant Bidrag til dets HUlorie. Da der du i del Kongelige 
Geheimearcfaiv (Saml, ChriHlianus lldus Nt. 43) bevarea et 
af Borge rni estre , Raadinænd og Borgerskab I SSborg dep 
nilleode August 1519 udstedet Brev, bvis Segl euduu er 
i nogenledes uskadt Stand, saa meddeler man ber dette. 

Det utrykte Brev, hvortil dette Segl hSrer, meddeles 
tilligemed samme. 




Vtj Bargemeatre, Roedmend oc meoigfaedt wdij SOborgh 
kendis oc wittarlictb gOre net thette wort opne bceff, ath he- 
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derlig mand her knudt matensSn, Tvur keriste nådige herris Ca- 
pellann, haffuer nw wæreth hoess oss och handlet met oss om 
then Scise oc giifuit 08S hans nadis willij tiil kende tber om. 
Tha faaffuewij aliewelwillelighenlndgoet, Samt5ctboc falburd 
Same Scise wd at giffue oc holle widt macth met alle puncte 
oc artickle, som hanss nadis breff oc scrifftber paa giordt 
Inneholler oc wduise i alle made, Som gode tro vndersate b56r 
atb gdre. Ath saa er i sandhed oc tiil ydermere witnesburdb 
Trycke wij wort byss Signete nedhen paa dette wort apne 
breff. Giffnit i Soborigb fredagheo nesth efftber wor ffrue 
dag assnmptionis. Anno dfii mdxix. 

Originalen er Papir med Seglet paatrykt I grønt Vox« 
Randi ndslu'ifteii, som deels er beskadiget, deels ganske ulæse* 
Hg, kan man dog neppe være i Tvivl om: SIGILLVCD 
COCDCDVNITATIS SYOBURGENSIS. 



RXTTKI.8BR tiil de (re Svenska afhandlingar i Annalerna, 

B8. 130—248. 

S. 139> L.20: e^et lås egt. S. 141, L. 32: hafva kaona lås 
kmina hafva. S. 147, L. 14: bara /. bana. S. 149, L. U: foire 
I fåire. S. 159, L. 15: 13-14 /. 10*-U. S. 188, U 26: Kl't 
1. RPtl. S. 206, li. 12: fbrskriftliga L fOr-liaii48kriftliga. S. 
219, L. 20: Guta-U^ ttnni 1. Gata-laj^ senni och sitmi, S. 222, 
L. 30: det fOm&mnsta målet /. ett af de fOrn&mosta m&len. 8.225, 
L. 15: Ifil. sdla 1. Isl. sola &r. 6.226, L.23: Tab. XI I Tab. IX 
8. 231, L. 23.- Véniodr I FéntdrSr. 8. 233, L. 32: «ång och 
i' S^^S fOrekommande och. 8. 237, h, 17: pau L pessi, 8.243, 
L. 4: Jorandr /. Jdmndr^ L. 15: Jérundr L JOmndr; L. 20: in- 
ariften L insk riften. S. 246, L. 11 : i don i. i dem. 



1852. (21) 
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11. Ranstenar f rån SOdermanland : i Salems socken tab. 
VIII, GrOdinge sooken tab. IX— XI Qfr. Råttelseme 
S. 321). 
$. Om några nordiska metall- legeringars sammans&ttning , 

af N. J. Berlin 249. 

9. Några materialier fOr beddmandet af sammanhanget mellan 
de antika bronsemas sammans&ttning och alder, af 

N. J. Berlin 2M. 

10. Bemærkninger om en dansk Ranesteen fra det ellefte Aar^ 
hundrede, ftinden midt i London; ved C. C. Rafte (med 

Afbildning tab. XII) 271. 

ti. Bemærkninger om Gorm den Gamles eg Thyre Danabods 
Mindestene i Jellinge; ved C. C. Rafte (med Afbildninger 

tab. XIII— XIV) 801. 

12. Tillieg til de historiske Efterretninger om Soborg, af 

C. F- Wegener 320. 
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Tab. I. F*ei»ifflile af Jåtvarftar øaga kondDfs hio8 lielga, af den 
islandske 8kindbog Nr. 5 i fol. i det kong^elige Bibliothek i 
Stoekholm Qfr. H. 8, 10—12). 

Tab. 11. Faosimile af ésvalds saf^a kondns« hins helpi, af den 
islandske Skindbog Nr. 3 i fol. i det Kong^elig^e Bibliothek i 
Stockholm. (Denne Saga adgives i Annalerne for 1854, og 
henvises betræffende denne Oldbog til de Udgaven der forud- 
skikkede Bemnrkninger). 

Tab. 111. a) Flisknmmel Stori Hang og Grafskepp vid Lands- 
n&sa på F&r5 , Gotland , Jftr. S. 143. b) Kammel af gråsten 
ooh kalkflisor vid Aineø-Torpet på FårO, jfr. S. 143. e) Sten- 
kretsar vid Skalln-Haag på Lang-akar, Fåro, jfr. S. 143—144- 

Tab. IV. a) Stens&ttningar på Gål-Rnm i Alskog, Gotland | jft*. 
S. 145—146. b} Skeppss&ttningar vid Aikes Myr i Lan, 
Gotland; Jfk*. S. 150. 

Tab. y. Alskogs-Stenen på Gotland; jfr. S. 171 flg., 195 flg. 

Tab. YI. Tj&ngvide-Stenen i Alskogs socken på Gotland; jfr. S. 
174 flg., 186 flg. 

Tab. YIl. a) Ranraden på Tjftngvide-Stenen, Gotland ; j A*. S. 186 flg. 
b) Raninskrift å en gammal lijaskrona i Hv&te kyrka på 
Gotland; jfr. S. 215 flg. 

Rnnstenar från Sodermanland : 

Tab. VIII. Ransten i Salems socken n&ra Tnmba pappersbrak; 

jfr. S. 223 flg. 
Tab. IX. — på Uringe Malm i Gnidinge socken; jfir. S. 226 flg. 
Tab. X. a} — på GrOdinge kyrkogård; jfr. S. 232 flg. 

b) — n&ra Sk&lby i GrOdinge socken ; jfr. 8. 236 flg. 
Tab. XI. — å Oster-brOta egor i GrOdinge socken; jfir. S. 241. 
Tab. XII. Dansk Ranestecn , fanden i Aagost 1852 paa St. Paals 

Kirkegaard i London; jfr. 8. 271—301. 
Tab. XIII— XIV. Kong Gorm den Gamles Mindesteen i Jellingt; 

jfr. S. 301—319. 
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/ Texten findes indsatte Afbildninger af flagende 

Gjenstande: 

S. 187. Bautasten i- Gothem mellan Nyliiiigels oeh BengtebiiifelB, 
Gotland. 

S. 139. Ett toppt^rOpt kammel i NOii hagin SO om Landsn&sa p& 
F&rS, Gotland. Gr&Htensknmmel YidTjAlderB i Boge, Gotland. 

S. 140. Stenkista atanfOr et (^rtstensknmmel vidGandarfve, Gotland. 

S. 142. Grafkummel af Kalksten (^Flisknmmel med den 5ppnade 
g^rafliistan) Tid Tjillders i Boge på FårO. 

8. 149. £n stor dabbel stenkrets nedom Mattsarfve gård i Laa. 

S. 150. En stor sk&f sten af en skeppssftttning mellan Aikes-m^T 
oeh Mattsarfve i Lau. 

S. 153. Skeppet på skogen Braidfloar i Levide. 

8. 155. Hkepp vid Friggårds oeh Landsnftsa på FårO. 

S. 157. Tanneformig stensftttning i HaMingbo. ' 

S. 158. En styekevis »tensatt Jordvall af aflangt fyrkantig form 
ati Kanparve-&ng i Nftr. 

S. 278. Indskriften paa den i Angast 1852 paa St. Pauls Kirke- 
gaard i London fundne danske Rnnesteen. 

8. 307. Dronnnig Thyre Danabods Mindesteen i Jellinge. 

S. 318. Kong Gorm den Gamles Miadesteen i Jellinge, den fSrste 
^de med Hoveddelen af Indskriften og SUtningen af samme 
fra de tvende andre 8ider. 

8. 320. liJObsteden 89borg8 8egl onder et Brev fra Byens Borger- 
mestre, Baadmænd og Borgerskab af 19de August 1519. 
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